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1180 mf5 C 10 p. 315. 

 in crastino Mathie: donderdag 25-02-1395. 

 anno XCV mensis februarii in crastino Mathije apostoli: 

  donderdag 25-02-1395. 

 Sexta post Mathie: vrijdag 26-02-1395. 

 anno Domini millesimo CCCmo XCV mensis februarii die XXVI: 

  vrijdag 26-02-1395. 

 

BP 1180 p 315r 01 do 25-02-1395. 

Johannes Coninc zv Johannes Coninc van Berlikem verkocht aan Johannes zvw 

Rutgherus gnd Alarts soen een n-erfpacht1 van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land in Berlicum, 

ter plaatse gnd Beilver, tussen Walterus van Hijntham enerzijds en 

voornoemde Walterus van Hijntham, Lambertus smid, Johannis van Gassel en 

Aleijdis dv Jacobus Leijten soen anderzijds, reeds belast met 12 schelling 

gemeen paijment aan de stad Den Bosch. 

 

Johannes Coninc filius Johannis Coninc de Berlikem hereditarie vendidit 

Johanni filio quondam Rutgheri dicti Alarts soen hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

nativitatis Domini et in Busco tradendam ex pecia terre sita in parochia 

de Berlikem in loco dicto Beilver inter [hereditatem] Walteri de Hijntham 

ex uno et inter hereditatem dicti Walteri de Hijntham et Lamberti fabri 

#et# Johannis de (dg: d Ga) Gassel et Aleijdis filie Jacobi (dg: d) 

Leijten soen ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis XII solidis communis pagamenti oppido de 

Busco exinde de jure prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

Berwout et Coptiten datum in crastino Mathije. 

 

BP 1180 p 315r 02 do 25-02-1395. 

(dg: Johannes Sceijnckel zvw Willelmus Sceijnckel). 

 

(dg: Johannes Sceijnckel filius quondam Willelmi Sceijnckel). 

 

BP 1180 p 315r 03 do 25-02-1395. 

Willelmus zvw Henricus van Broechoven verklaarde dat Rijxkinus Mersman hem 

alle schulden heeft voldaan wegens huur van erfgoederen. 

 

Willelmus filius quondam Henrici de Broechoven palam recognovit sibi per 

Rijxkinum Mersman fore satisfactum ab omnibus debitis et pecuniarum 

summis que et quas dictus (dg: Rij) Rijxkinus debebat dicto Willelmo a 

quocumque tempore evoluto usque in diem presentem occacione conductionum 

hereditatum quas dictus Rijxkinus erga dictum Willelmum conduxerat prout 

in litteris dicebat contineri (s er staan: ..} clamans inde quitum. 

Datum! supra. 

 

BP 1180 p 315r 04 do 25-02-1395. 

Heijmericus Groij beloofde aan Walterus Coptiten 235¾ Hollandse gulden, 1 

Engelse nobel of ander paijment van dezelfde waarde voor 3 Hollandse gulden 

gerekend, met Pasen over een jaar (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Heijmericus Groij promisit Waltero Coptiten ducentos et XXXVI Hollant 

gulden minus quarta parte unius Hollant gulden scilicet uno Enghels nobel 

seu alio pagamento eiusdem valoris pro tribus Hollant gulden computato 

(dg: ad) a festo pasche proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

                         
1 Zie → BP 1180 p 383r 07 zo 12-12-1395, vernadering van deze erfpacht. 
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BP 1180 p 315r 05 do 25-02-1395. 

Johannes Valant en Johannes Carnauwe beloofden aan Henricus van den Rennen 

34 oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-

10-1395) te betalen. 

 

Johannes Valant et Johannes Carnauwe promiserunt Henrico van den Rennen 

XXXIIII aude Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 315r 06 do 25-02-1395. 

Johannes van Dommellen zvw Boudewinus Kist gaf uit aan Henricus die Blake 

van Eijndoven (1) een stuk land in Woensel, ter plaatse gnd Straten, ter 

plaatse gnd die Loe, tussen Willelmus van der Doitleggen? enerzijds en 

Lambertus Naet anderzijds, (2) een stuk land aldaar, ter plaatse gnd die 

Loe, tussen Aleijdis Moerkens enerzijds en Johannes Arkenman anderzijds, 

(2) een stuk land aldaar, ter plaatse gnd die Loe, naast het water gnd die 

Dommel enerzijds en Johannes Dapper anderzijds, (3) een stuk land ter 

plaatse gnd Loe?, op de akkers van Straten, tussen Johannes Arkenman 

enerzijds en erfgoed van het klooster van Hoedonk anderzijds, (4) een stuk 

land aldaar, op de akkers van Straten, tussen Ghevardus Stinen soen 

enerzijds en kvw Engbertus ?gnd ....... anderzijds; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfcijns van 1 oude groot of de waarde en een n-erfpacht van 2 

mud rogge, maat van Eindhoven, met Lichtmis te leveren. 

 

Johannes de Dommellen filius quondam Boudewini Kist peciam terre sitam in 

parochia de Woensel ad locum dictum Strathem #in loco dicto die Loe# 

inter hereditatem Willelmi van der ?Doitleggen ex uno et inter 

hereditatem Lamberti Naet #?..# ex alio (dg: item pec) item pecia! terre 

sitam ibidem in dicto loco die Lo[e vocato] inter hereditatem Aleijdis 

Moerkens ex uno et inter hereditatem Johannis Arkenman ex alio item 

peciam prati sitam ibidem in dicto loco die Loe vocato (dg: ..) juxta 

aquam dictam die Dommel (dg: inter hereditatem Johannis) ex uno et inter 

hereditatem Johannis Dapper ex alio item peciam terre sitam in (dg: dicta 

par) dict[o loco Loe] vocato supra agros (dg: ib) de Stratem inter 

hereditatem Johannis Arkenman ex uno et inter hereditatem conventus de 

Hoedonc ex uno! item [peciam terre] sitam ibidem supra (dg: dictos) agros 

de Stratem inter hereditatem Ghevardi Stinen soen ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Engberti ?dicti ....... [ex alio] ut 

dicebat dedit ad hereditariam paccionem Henrico die Blake de Eijndoven ab 

eodem hereditarie possidendas pro (dg: uno grosso g antiquo) pro (dg: 

here) [hereditario censu] unius grossi antiqui #seu valorem# et pro 

hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de Eijndoven danda 

sibi ab alio hereditarie purificationis et ....... ....... ....... 

tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

Duplicetur. 

 

BP 1180 p 315r 07 do 25-02-1395. 

Albertus gnd Abe zvw Albertus gnd Swart Abe maakte bezwaar tegen alle 

verkopingen en vervreemdingen gedaan door Zebertus die Wever van Berlikem 

met zijn goederen. 

 

Solvit II Vleemsche placken. 

Albertus dictus Abe filius quondam Alberti dicti Swart Abe omnes 

vendiciones (dg: fa) et alienaciones factas per Zebertum die Wever #de 

Berlikem# cum bonis [suis] quibuscumque calumpniavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 315r 08 do 25-02-1395. 

Een vidimus maken van 3 brieven, beginnend met “Johannes gnd van Dommellen 

etc”, “Luijtgardis dvw Boudewinus gnd Kijst etc” en “Hilla wv Boudewinus 

gnd Kijst etc” en voornoemde Johannes van Dommellen beloofde, zo nodig, de 
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brieven ter hand te stellen. 

 

Duplicetur. 

Et fiet vidimus de 3 litteris quarum una incipit Johannes dictus de 

Dommellen etc et altera Luijtgardis filia quondam Boudewini dicti Kijst 

etc et tercia Hilla relicta quondam Boudewini dicti Kijst etc et dictus 

Johannes de Dommellen promisit super habita et habenda tradere ut in 

forma etc. Testes Berwout et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 315r 09 do 25-02-1395. 

Johannes die Roede zvw Egidius die Rode beloofde Johannes Coptiten, 

Nijcholaus Spijerinc Meus soen en hr Matheus Priem priester schadeloos te 

houden mbt het testament van wijlen hr Ghisbertus van de Broek priester en 

diens goederen, voorzover zij die schade mbv twee getuigen kunnen staven. 

 

Johannes die (dg: Rod) Roede filius quondam Egidii die Rode (dg: palam) 

#promisit# super omnia habita et habenda Johanni Coptiten et Nijcholao 

Spijerinc #+; invoegen, kennelijk toch na ’Meus soen’, hetgeen boven het 

contract staat: + ad opus eorum et ad opus domini Mathei Priem presbitri# 

(dg: ..) Meus soen quod (dg: ip) ipse Johannes die (dg: Roede) Rode 

dictos Johannem Coptiten et Nijcholaum Spijerinc #et dominum Matheum# 

(dg: inde) ab omnibus impeticionibus dampnis et expensis eisdem Johanni 

Coptiten et Nijcholao Spijerinc #et domino Matheo# evenientibus ac 

eventuris quovis modo occacione testamenti quondam domini (dg: Egh) 

Ghisberti de Palude presbitri ac bonorum eiusdem quondam domini Ghisberti 

et inde emergentibus (dg: quo) ut dicebat quitabit et indempnes 

observabit prout et in quantum dicti Johannes Coptiten #dominus Matheus# 

et Nijcholaus Spijerinc #seu eorum alter# huiusmodi dampna expensas! per 

duos testes legitimos sive fuerint scabini sive non scabini poterint 

probare (dg: seu in quantum ipsi Johannes Coptiten et Nijcholaus 

Spijerinc #dominus Matheus# seu eorum alter huiusmodi dampna et expensas 

sub suo juramento tenere voluerint seu voluerit). Testes (dg: d) Berwout 

et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 315r 10 do 25-02-1395. 

Hiervan een instrument maken en toevoegen: voor zover zij die schade en 

uitgaven onder ede willen staven. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super (dg: omnia) eodem addendo in quantum huiusmodi 

dampna et expensas (dg: per) sub suo (dg: -s) juramento tenere voluerint 

etc. Acta in camera presentibus dictis scabinis datum anno XCV mensis 

februarii in crastino Mathije apostoli hora complete. 

 

BP 1180 p 315r 11 vr 26-02-1395. 

Destijds had Walterus zvw Walterus van Oerle ev Luijtgardis dvw Walterus 

Bac van Broechoven alle goederen, die aan eerstgenoemde Walterus en zijn 

voornoemde vrouw Luijtgardis gekomen waren na overlijden van Heijlwigis gnd 

van Broechoven mvw voornoemde Walterus Bac, uitgegeven aan Willelmus zvw 

voornoemde Walterus Bac van Broechoven, voor de onraad, die voornoemde 

wijlen Heijlwigis uit deze goederen betaalde, en voor een b-erfcijns van 25 

pond geld, met Kerstmis te betalen. Thans verkocht eerstgenoemde Walterus 

zvw Walterus van Oerle aan Henricus van Broechoven zvw voornoemde Walterus 

Bac van Broechoven een n-erfcijns van 10 pond geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit voornoemde cijns van 25 pond. 

 

Notum sit universis quod cum Walterus filius quondam Walteri de Oerle 

maritus et tutor legitimus (dg: Lu) Luijtgardis sue uxoris filie quondam 

Walteri Bac de Broechoven omnia et singula bona primodicto Waltero et 

dicte Luijtgardi sue uxori de morte quondam Heijlwigis dicte de 

Broechoven matris olim dicti quondam Walteri Bac iure successionis (dg: 
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ad) hereditarie advoluta quocumque locorum consistentia sive sita 

dedisset ad hereditarium censum (dg: ce) Willelmo filio dicti quondam 

Walteri Bac de Broechoven ab eodem Willelmo hereditario jure possidenda 

et habenda pro oneribus dictis onraet que dicta quondam Heijlwigis 

annuatim de et ex predictis bonis solvere consuevit et tenebatur de jure 

atque pro hereditario censu viginti quinque librarum monete dando et 

solvendo primodicto Waltero a prefato Willelmo hereditarie nativitatis 

Domini de et ex bonis omnibus et singulis antedictis prout in litteris 

#quas vidimus (?dg: pro)# constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

primodictus Walterus filius quondam Walteri de Oerle hereditarie vendidit 

Henrico de Broechoven filio dicti quondam Walteri Bac de Broechoven 

hereditarium censum X librarum monete solvendum hereditarie nativitatis 

Domini ex dicto censu XXV librarum promittens super omnia warandiam et 

aliam obligationem in dicto censu XXV librarum existentem deponere. 

Testes Coptiten et Groij datum (dg: supra) sexta post Mathie. 

 

BP 1180 p 315r 12 vr 26-02-1395. 

En hij kan de cijns van 10 pond terugkopen gedurende 10 jaar met 100 

Hollandse gulden of de waarde, met de cijns van het jaar van wederkoop en 

met eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer, in 

aanwezigheid van schepenen, Roverus Boest, Willelmus van Broechoven zv 

Walterus Bac en Albertus van Kessel. 

 

A. 

Et poterit redimere dictum censum X librarum (dg: semper quan) ad spacium 

(dg: censu) decem annorum semper dictis X annis durantibus cum centum 

Hollant gulden seu valorem et cum censu #anni# redempcionis et cum (dg: 

pl) arrestadiis si que defecerint ut in forma (dg: danda). Acta in camera 

presentibus scabinis Rovero Boest Willelmo de Broechoven filio Walteri 

Bac et Alberto de Kessel datum anno Domini millesimo CCCmo XCV mensis 

februarii die XXVI hora none. 

 

1180 mf5 C 11 p. 316. 

 Sexta post Mathie: vrijdag 26-02-1395. 

 Secunda post invocavit: maandag 01-03-1395. 

 

BP 1180 p 316v 01 vr 26-02-1395. 

Willelmus van Broechoven zvw Walterus Bac van Broechoven beloofde aan zijn 

broer Henricus 100 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Willelmus de Broechoven filius quondam Walteri Bac de Broechoven promisit 

super omnia Henrico suo fratri centum Hollant gulden seu valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum sexta post 

Mathije. 

 

BP 1180 p 316v 02 vr 26-02-1395. 

Reijnerus die Groet zvw Johannes die Groet verkocht aan Johannes die Groet 

zv Willelmus van Loen (1) een stuk land in Maren, ter plaatse gnd Op 

Koelij, beiderzijds tussen voornoemde Willelmus van Loen, (2) een erfgoed 

gnd een halve schaar, in Maren, ter plaatse gnd in het Jans Hoeve, 

beiderzijds tussen voornoemde Willelmus van Loen, (3) een tuin in Maren 

tussen voornoemde Johannes die Groet enerzijds en erfg vw Ludovicus gnd 

Lode die Groet anderzijds, (4) een tuin in Maren, tussen Johannes zv mr 

Wolfardus van Ghiessen enerzijds en Adam zvw Henricus Boerhier anderzijds, 

belast met zegedijken en waterlaten en de beide tuinen belast met 

maasdijken. 

 

Reijnerus die Groet filius quondam Johannis die Groet peciam terre sitam 

in parochia de Maren ad locum dictum Op Coelij inter hereditatem Willelmi 

de Loen ex (dg: uno et inter hereditatem) utroque latere coadiacentem 

item (dg: peciam) hereditatem dictam een halve scaer sitam in parochia 
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predicta in loco dicto int Jans Hoeve inter hereditatem dicti Willelmi de 

Loen ex utroque latere coadiacentem (dg: item) item (dg: peciam terre) 

#ortum# situm in dicta parochia inter hereditatem Johannis die Groet ex 

uno et inter hereditatem heredum quondam Ludovici dicti Lode die Groet ex 

alio atque (dg: peciam terre) quem! ortum situm in dicta parochia inter 

hereditatem Johannis filii magistri Wolfardi de Ghiessen ex uno et inter 

hereditatem (dg: Ale Ada) Ade (dg: Al) filii quondam (dg: Boer) Henrici 

Boerhier ex alio in ea quantitate qua ibidem siti sunt ut dicebat 

hereditarie vendidit #dicto# Johanni die Groet filio dicti Willelmi (dg: 

die) de Loen promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis zegediken et aqueductibus ad premissa spectantibus et aggeribus 

Mose ad dictos duos ortos spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 03 vr 26-02-1395. 

De broers Stephanus en Nijcholaus, kvw Hermannus Scuijwinc, Martinus zvw 

Willelmus gnd Gielijs soen ev Bela dvw voornoemde Hermannus Scuijwinc en 

Mechtildis dvw Johannes van Boert zvw voornoemde Hermannus Scuijwinc 

verkochten aan Henricus zvw voornoemde Hermannus Scuijwinc 4/7 deel, aan 

hen behorend, in (1) een kamp, in Schijndel, ter plaatse gnd aan den Borne, 

tussen Elizabeth Reijners enerzijds en Willelmus van Over Akker anderzijds, 

(2) 2 stukken roggeland, in Schijndel, ter plaatse gnd aan den Borne, (2a) 

tussen kv Katherina Rovers enerzijds en hr Johannes van Neijnsel dekaan van 

Woensel anderzijds, (2b) tussen voornoemde Elizabeth Reijners enerzijds en 

kv Katherina van den Borne anderzijds, belast met grondcijnzen en wegen die 

over deze goederen gaan. 

 

Stephanus Nijcholaus fratres liberi quondam Hermanni Scuijwinc Martinus 

filius quondam Willelmi dicti Gielijs soen maritus et tutor Bele! sue 

uxoris filie dicti quondam Hermanni Scuijwinc et Mechtildis filia quondam 

Johannis de Boert filii dicti quondam Hermanni Scuijwinc cum tutore 

quatuor septimas partes ad se spectantes in quodam campo sito in parochia 

de Scijnle ad locum dictum aen den Borne inter hereditatem Elizabeth 

Reijners ex uno et inter hereditatem Willelmi de Over Acker ex alio atque 

in duabus peciis siliginee! sitis in parochia et loco predictis quarum 

(dg: inter he) una inter hereditatem liberorum Katherine Rovers ex uno et 

inter hereditatem (dg: spectantem dictam de) domini Johannis de Neijnsel 

decani Woensellensis ex alio et altera inter hereditatem dicte Elizabeth 

Reijners ex uno et inter hereditatem liberorum Katherine van den Borne ex 

alio #sunt site# ut dicebant hereditarie vendiderunt Henrico filio dicti 

quondam Hermanni Scuijwinc promittentes (dg: w) cum tutore indivisi 

warandiam et obligationem deponere deponere! censibus! dominorum fundi et 

viis per predictas hereditates de jure tendentibus et transeuntes!. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 04 vr 26-02-1395. 

Voornoemde Henricus koper beloofde aan zijn broer Nijcholaus 29½ oude 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te 

betalen. 

 

Dictus Henricus emptor promisit Nijcholao fratri suo (dg: novem) XXIX et 

dimidium aude Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 05 vr 26-02-1395. 

De broers Johannes en Willelmus, kvw Johannes van Loen bakker, verkochten 

aan Nijcholaus van Berze een b-erfcijns van 40 schelling, 1 groot Tournoois 

etc voor 16 penningen gerekend, of 1 Brabantinus penning voor 4 kleine 

penningen gerekend, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, in een straatje dat 

loopt van het midden van de Orthenstraat naar de Vismarkt, naast huis en 

erf van Johannes gnd Henneken Huls vleeshouwer, welke cijns Henricus van de 
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Dijk gekocht2 had van Johannes gnd Hanne zv Marcelius Vleeshouwer, en welke 

cijns mr Johannes Basijn chirurgijn, grootvader van voornoemde Johannes en 

Willelmus, verworven had van Willelmus van Zon zvw Danijel van de Dijk. 

 

[Johann]es et Willelmus (dg: fratres) liberi quondam Johannis de Loen 

pistoris hereditarium censum quadraginta solidorum grosso Turonensi 

denario (dg: pro) etc pro XVI denariis [in hiis] semper computando vel 

uno Brabantino denario pro quatuor denariis parvis solvendum hereditarie 

(dg: mediatim) pro una medietate Johannis et !et pro reliqua medietate 

Domini [ex dom]o et area sita in Buscoducis in viculo tendente de medio 

vici Orthensis versus forum piscium contigue iuxta domum et aream 

Johannis dicti Henneken Huls [ca]rnificis quem censum predictum Henricus 

de (dg: Aggere) Aggere erga Johannem dictum Hanne filium Marcelii 

carnificis emendo acquisiverat prout in litteris [et quem censum] XL 

solidorum magister Johannes Basijn cijrurgicus #avus olim dictorum 

Johannis et Willelmi fratrum# erga Willelmum de Zon filium quondam 

Danijelis de Aggere acquisiverat prout in litteris et quem censum [dicti 

Johannes et] Willelmus fratres nunc ad se spectare dicebant hereditarie 

(dg: sup) vendiderunt Nijcholao de Berze cum dictis litteris et jure 

promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem [ex parte eorum et] dicti quondam magistri Johannis Basijns 

et quorumcumque heredum eiusdem quondam magistri Johannis Basijns (dg: 

depi) in dicto censu existentem deponere. Testes Berwout et Coptiten? 

datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 06 ma 01-03-1395. 

Lambertus zvw Johannes van Herlaer timmerman verkocht aan Ludekinus van 

Broeghel (1) een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, tussen erfgoed van Walterus Claes soen enerzijds en 

erfgoed van Metta gnd Brocs anderzijds, voor en in het midden 18 voet breed 

en op het einde 16 voet breed, achterwaarts reikend tot aan een visvijver, 

aan voornoemde Lambertus verkocht door Johannes van Ynghen zvw Walterus 

Bijekens soen van Lijttoijen, (2) een stuk erfgoed aldaar, achter erfgoed 

van voornoemde Lambertus zvw Johannes van Herlaer, tussen erfgoed van 

Petrus Mannart enerzijds en erfgoed van Metta gnd Brocs wv Walterus Meijs 

en haar zoon Walterus anderzijds, reikend vanaf voornoemd erfgoed van 

Lambertus tot aan de stroom, welk stuk naast voornoemd erfgoed van 

Lambertus 27¾ voet breed is en achter naast het water 19 voet, aan 

voornoemde Lambertus verkocht door Johannes die Writer, zijn voornoemde 

vrouw Metta Brocs en voornoemde Walterus, zv voornoemde Metta en wijlen 

Walterus Meij, (3) een deel van een huis en erf in Den Bosch, op het eind 

van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van hr Henricus van Best priester 

enerzijds en erfgoed van Metta wv Walterus gnd Meij anderzijds, te weten 

het deel naast voornoemd erfgoed van hr Henricus van Best enerzijds en het 

overige deel van het huis en erf, aan voornoemde Lambertus behorend, 

anderzijds, aan hem verkocht door Walterus zv Nijcholaus van Hijntham, (4) 

een b-erfcijns van 25 schelling geld, die Ghibo van Zoemeren beloofd had 

aan Walterus Claes soen, met Kerstmis te betalen, gaande uit een huis en 

erf in Den Bosch, op het eind van de Hinthamerstraat, tussen erfgoed van 

voornoemde Walterus enerzijds en erfgoed van Metta gnd Brocs anderzijds, 

aan voornoemde Lambertus overgedragen door voornoemde Walterus Claes soen, 

deze goederen belast met een b-erfpacht van 1 mud rogge, aan Johannes 

Nellen schoenmaker verkocht door voornoemde Lambertus. 

 

                         
2 Zie ← Camps, OvNB Meierij, 1311 mei 4, nr.841, p.1027, Johannes gnd Hanne zv Marcilius 
vleeshouwer verkocht aan Henricus van de Dijk een erfcijns van 40 schelling, 1 oude groot 

tournoois van de koning van Frankrijk voor 16 penningen gerekend, gaande uit een huis en erf 

in een straatje dat loopt van het midden van de Orthenstraat naar de Vismarkt naast een huis 

en erf van Johannes Hanneken Huls vleeshouwer. {In 1423 werd Johannes gnd van Beerze gericht 

aan zijn deel in dit huis en erf} 
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Lambertus filius Johannis quondam de Herlaer carpentarii domum et aream 

sitam in Busco ad finem vici Hijnthamensis inter hereditatem Walteri 

Claes soen ex uno et inter hereditatem (dg: here) Mette dicte Brocs ex 

alio et que domus et area predicta continet ante et in medio decem et 

octo pedatas in latitudine et in fine sedecim pedatas in latitudine et 

tendit retrorsum usque ad vivarium ibidem consistens venditam dicto 

Lamberto a Johanne de Ynghen filio quondam Walteri Bijekens soen de 

Lijttoijen prout in litteris item peciam hereditatis sitam ibidem retro 

hereditatem dicti Lamberti filii quondam Johannis de Herlaer inter 

hereditatem Petri Mannart ex uno et inter hereditatem Mette dicte Brocs 

relicte quondam Walteri Meijs et Walteri eius filii ex alio tendentem a 

dicta hereditate dicti Lamberti usque ad aquam ibidem fluentem et 

currentem et que pecia terre! predicta continet in latitudine iuxta 

dictam hereditatem dicti Lamberti viginti septem pedatas et tres quartas 

partes unius pedate et retro iuxta dictam aquam decem et novem pedatas in 

latitudine venditam dicto Lamberto (dg: Joh) a Johanne die Writer (dg: 

marito legitimo) #et a# dicta Metta Brocs eius uxore et dicto Waltero 

filio eiusdem Mette (dg: ..) quondam! Walteri Meij prout in litteris item 

quandam partem de domo et area sita in Busco in fine vici Hijnthamensis 

inter hereditatem domini Henrici de Best presbitri ex uno et inter 

hereditatem Mette relicte quondam Walteri dicti Meij ex alio scilicet 

illam partem que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti domini 

Henrici de Best ex uno et inter quandam reliquam partem dicte domus et 

aree (dg: ...) ad dictum Lambertum spectantem ex alio venditam sibi a 

(dg: .) Waltero filio Nijcholai de Hijntham prout in litteris atque 

hereditarium censum viginti quinque solidorum monete (dg: sol) quem Ghibo 

de Zoemeren promisit se daturum et soluturum Waltero Claes soen 

hereditarie nativitatis Domini ex domo et area sita in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis inter hereditatem dicti Walteri ex uno et inter 

hereditatem Mette dicte Brocs ex alio supportatum dicto Lamberto a dicto 

Waltero Claes soen prout in litteris hereditarie vendidit Ludekino de 

Broeghel cum litteris et aliis et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere excepta hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure Johanni! Ne[l]len (dg: ex) sutori 

ex premissis et eidem Johanni Nellen a dicto Lamberto vendita ex 

premissis ut dicebat quam paccionem dictus Ludekinus promisit super omnia 

nunc tradere (dg: ex) annuatim juxta continentiam litterarum exinde 

confectarum sic quod dicto venditori et ad suas hereditates dampna exinde 

non eveniant quovis modo in futurum. Testes Berwout et Groij datum 

secunda post invocavit. 

 

BP 1180 p 316v 07 ma 01-03-1395. 

Een brief maken van de belofte dat voornoemde Ludekinus voortaan voornoemde 

pacht van 1 mud rogge zal leveren. 

 

Nota. 

Et fiet littera de repromissione. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 08 ma 01-03-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Lambertus verkoper 30 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) 

te betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto Lamberto venditori XXX novos 

Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 09 ma 01-03-1395. 

Bertoldus Bertouts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 
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Bertoldus Bertouts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 10 ma 01-03-1395. 

Henricus zvw Henricus Tijmmerman verkocht aan zijn broer Willelmus 

Tijmmermans alle goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

voornoemde vader Henricus resp. die aan hem zullen komen na overlijden van 

zijn moeder Mechtildis, gelegen onder Moergestel. 

 

(dg: solvit). Solvit. 

Henricus (dg: Tijmmerman) filius quondam Henrici Tijmmerman omnia bona 

sibi de morte (dg: q) dicti Henrici sui patris successione advoluta et 

post mortem Mechtildis sue matris successione advolvenda quocumque 

locorum infra parochiam de Ghestel prope Oesterwijc consistentia sive 

sita ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo Tijmmermans suo fratri 

promittens warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes (dg: 

datum supra) Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 11 ma 01-03-1395. 

Mechtildis dvw Johannes Winckendonc droeg al haar goederen over aan 

Johannes gnd Houscilt. 

 

Mechtildis filia quondam Johannis Winckendonc cum tutore omnia sua bona 

mobilia et immobilia hereditaria et parata quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie supportavit Johanni dicto (dg: Houtsc) 

Houscilt promittens cum tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 316v 12 ma 01-03-1395. 

Voornoemde Johannes Houscilt beloofde voornoemde Mechtildis kost, kleding 

en onderdak te geven, zolang ze leeft. 

 

Solvit. 

Dictus Johannes Houscilt promisit super habita et habenda dicte Mechtildi 

quod ipse eandem Mechtildem tenebit et emittet #et# depascet de victu et 

vestitu et domo seu habitatione juxta decentiam status dicte Mechtildis 

quoad vixerit ipsa Mechtildis vixerit! in humanis etc. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 316v 13 ma 01-03-1395. 

Arnoldus zv Johannes van Crumvoert beloofde aan Godefridus van Alphen 11¾ 

Engelse nobel of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te 

betalen. 

 

Solvit. 

Arnoldus filius (dg: q) Johannis de Crumvoert promisit super omnia 

Godefrido de Alphen XII Engels nobel seu valorem minus (dg: quar) una 

quarta parte unius Engels nobel ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

1180 mf5 C 12 p. 317. 

 Secunda post invocavit: maandag 01-03-1395. 

 Tercia post invocavit: dinsdag 02-03-1395. 

 

BP 1180 p 317r 01 ma 01-03-1395. 

Engbertus zvw Willelmus van Scijnle: alle goederen, die aan Johannes 

Vluggen soen en zijn broer Hermannus gekomen waren na overlijden van hun 

moeder resp. die aan hen zullen komen na overlijden van hun vader, welke 

goederen Arnoldus die Rueper verworven had van voornoemde Johannes en 

Hermannus, en welke goederen voornoemde Engbertus verworven had van 

Henricus van Heel, zijn vrouw Elizabeth gnd Vluggen en Zerisius bv 

voornoemde Elizabeth {niet afgewerkt contract}. 
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Engbertus filius quondam Willelmi de Scijnle omnia bona hereditaria et 

parata que (dg: Arnoldo den Rueper) Johanni Vluggen soen et Hermanno eius 

fratri de morte quondam (dg: suorum) sue matris advoluta et post mortem 

patris eorundem Johannis et Hermanni fratrum successione advolvenda 

quocumque locorum consistentia sive sita que omnia (dg: dictus em) 

Arnoldus die Rueper erga dictos Johannem et Hermannum fratres 

acquisiverat et que bona omnia dictus Engbertus erga Henricum de Hee[l] 

et Elizabeth dicte! Vluggen eius uxorem et Zerisium fratrem eiusdem 

Elizabeth acquisiverat ut dicebat. 

 

BP 1180 p 317r 02 ma 01-03-1395. 

Elizabeth dvw Gerardus Raet droeg over aan haar zuster Heijlwigis 3 kamers 

in Den Bosch, in het Groot Begijnhof, in een huis gnd van der Bruggen. 

 

Elizabeth filia quondam Gerardi (dg: Rae) Raet cum tutore tres cameras ad 

se spectantes (dg: in) sitas in Busco in maiori curia beghinarum in domo 

dicta van der Bruggen simul cum toto jure sibi aut heredibus post 

decessum dicte Elizabeth competente ac competituro ut dicebat supportavit 

Heijlwigi sue sorori promittens cum tutore ratam servare. Testes Berwout 

et Groij datum secunda post invocavit. 

 

BP 1180 p 317r 03 ma 01-03-1395. 

Voornoemde Heijlwigis verhuurde voornoemde 3 kamers aan haar voornoemde 

zuster Elizabeth, voor de duur van haar leven. De huur is voldaan. 

 

Dicta Heijlwigis dictas 3 cameras locavit dicte Elizabeth sue sorori ab 

eadem Elizabeth quoad vixerit et non ultra possidendas promittens ratam 

servare et recognovit sibi de pretio locacionis fore satisfactum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 317r 04 ma 01-03-1395. 

Engbertus zvw Willelmus van Scijnle droeg over aan Arnoldus zvw Arnoldus 

Nollen van Hees 4 lopen roggeland in Hees, ter plaatse gnd op Runnen, 

tussen Arnoldus van Berze enerzijds en Petrus Coetman anderzijds, belast 

met de helft van 2½ penning oude cijns aan de kerk van Hees. 

 

(dg: Elizabeth) #Engbertus# filius quondam Willelmi de Scijnle quatuor 

(dg: lopinos siliginis) lopinatas terre #siliginee# sitas in parochia de 

Hees (dg: inter hereditatem) ad locum dictum op Runnen inter hereditatem 

Arnoldi de Berze ex uno et inter hereditatem Petri Coetman ex alio prout 

ibidem site sunt hereditarie supportavit Arnoldo (dg: Nol) filio quondam 

Arnoldi Nollen de Hees promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepta medietate duorum et dimidi denariorum #antiqui census# 

(dg: exinde solvendorum) ecclesie de Hees exinde solvendorum. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 317r 05 ma 01-03-1395. 

Voornoemde Arnoldus zvw Arnoldus Nollen van Hees beloofde aan voornoemde 

Engbertus zvw Willelmus van Scijnle een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche 

maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit voornoemde 4 lopen 

land en uit andere erfgoederen en goederen van eerstgenoemde Arnoldus. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia #habita et habenda# se daturum et 

soluturum dicto Engberto hereditariam paccionem unius modii siliginis 

mensure de Busco hereditarie (dg: purificationis) nativitatis Domini et 

in Busco tradendam ex dictis (dg: d) quatuor lopinatis terre et ex 

ceteris hereditatibus et bonis primodicti Arnoldi habitis et habendis 

quocumque sitis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 317r 06 ±di 02-03-1395. 

Hr Walterus Meelman priester zvw Johannes Meelman enerzijds en Johannes zvw 
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Henricus Meelman, Willelmus Donc ev Zoeta dvw voornoemde Henricus Meelman, 

Aleijdis dvw Johannes zvw voornoemde Johannes Meelman, Danijel Roesmont ev 

Heijlwigis, Johannes van Breda ev Dijna en Arnoldus zvw Johannes Lemkens ev 

Mechtildis, dvw voornoemde Johannes zvw eerstgenoemde Johannes Meelman, 

Johannes zvw Egidius van Meerlaer en Margareta dvw Franco Herinc anderzijds 

maakten een erfdeling van goederen die aan hen horen. 

Voornoemde hr Walterus Meelman kreeg een b-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Sint-Andreas in Den Bosch te leveren, welke pacht wijlen 

Henricus Palke, grootvader van voornoemde hr Walterus, gekocht had van 

Rutgherus van Slabroec van Nisterle. 

 

Dominus Walterus Meelman presbiter filius quondam Johannis Meelman ex una 

et (dg: Willelmus) Johannes filius quondam Henrici Meelman (dg: Ale[ijdis 

filia quondam]) Willelmus Donc maritus et tutor legitimus Zoete sue 

uxoris filie dicti quondam Henrici Meelman Aleijdis filia quondam 

Johannis filii dicti quondam Johannis Meel[man] cum tutore (dg: Margare) 

Danijel Roesmont maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 

Johannes de Breda maritus et tutor legitimus Dijne sue uxoris et Arnoldus 

[filius quondam] Johannis Lemkens maritus et tutor legitimus (dg: et) 

Mechtildis sue uxoris filiarum dicti quondam Johannis filii primodicti 

quondam Johannis Meelman (dg: Marg) Johannes filius quondam Egidii de 

Meerlaer et Margareta (dg: -e) filia quondam Franconis Herinc cum tutore 

ex altera parte palam recognoverunt se divisiones hereditariam (dg: j) 

mutuo fecisse de quibusdam bonis ad se spectantibus mediante qua 

divisione (dg: me) hereditaria paccio duorum modiorum siliginis mensure 

de Busco solvenda hereditarie Andree et in Busco tradenda quam paccionem 

Henricus quondam Palke avus olim dicti domini Walteri erga Rutgherum de 

Slabroec de Nisterle emendo acquisiverat prout in litteris dicto domino 

Waltero Meelman cessit in partem (dg: dic) ut dicti alii recognoverunt 

super quibus etc promittentes cum tutore ratam servare (dg: et). Testes 

Berwout et Groij datum tercia post [invocavi]t. 

 

BP 1180 p 317r 07 ±di 02-03-1395. 

Voornoemde Johannes zvw Henricus Meelman, Willelmus Donc, Aleijdis dvw 

Johannes zvw voornoemde Johannes Meelman, Danijel Roesmont ev Heijlwigis 

dvw voornoemde Johannes zvw eerstgenoemde Johannes Meelman, Johannes van 

Breda, Arnoldus zvw Johannes Lemkens, Johannes zvw Egidius van Meerlaer en 

Margareta dvw Franco Herinc kregen een huis een erf van wijlen Johannes van 

Osse snijder, in Den Bosch, in de Hinthamerstraat, in welk huis voornoemde 

Johannes van Osse woonde, welk huis en erf Dijna evw eerstgenoemde Johannes 

Meleman, tbv haar zelf en kinderen van voornoemde Dijna en Johannes, 

verworven had van Arnoldus zvw voornoemde Johannes Meelman. 

 

Et mediante qua divisione domus et area (dg: sita in Busco in) quondam 

Johannis de Osse sartoris sita in Busco in vico Hijnthamensi in qua domo 

et area primodicta dictus Johannes de Osse morari consuevit (dg: in ea 

integritate qua dictus Johannes) quam domum et aream (dg: Arnoldus dictus 

Meelman ad opus Arnoldi filii J) Dijna uxor quondam Johannis Meleman! 

primodicti ad opus ipsius Dijne et ad opus liberorum (dg: a dictis) #ab 

eisdem# Johanne et Dijna pariter genitorum erga Arnoldum filium #dicti# 

quondam Johannis Meelman acquisiverat prout in litteris dictis Johanni 

filio quondam Henrici Meelman Willelmo Donc Aleijdi Danijeli Johanni de 

Breda Arnoldo filio quondam Johannis Lemkens Johanni filio quondam Egidii 

de Meerlaer et Margarete cesserunt in partem dictus! (dg: dictus) dominus 

Walterus recognovit super quibus et jure promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 317r 08 ±di 02-03-1395. 

Johannes zvw Henricus Meelman, Willelmus Donc ev Zoeta dvw voornoemde 

Henricus Meelman, Aleijdis dvw Johannes zvw Johannes Meelman, Danijel 

Roesmont ev Heijlwigis, Johannes van Breda ev Dijna en Arnoldus zvw 
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Johannes gnd Lemkens ev Mechtildis, dvw voornoemde Johannes zvw Johannes 

Meelman, Johannes zvw Egidius gnd Meerlaer en Margareta dvw Franco gnd 

Herinc verkochten aan Jacobus van Campen een huis en erf in Den Bosch, in 

de Hinthamerstraat, waarin Johannes Meelman woonde, welk huis Arnoldus 

Meelman tbv Arnoldus, zv Johannes Meelman verwekt bij de eerste vrouw van 

voornoemde Johannes, verworven had van Johannes van Oss snijder, en welk 

huis Dijna evw voornoemde Johannes Meleman, tbv haarzelf en kv voornoemde 

Johannes en Dijna, verworven had van Arnoldus zvw voornoemde Johannes 

Meleman, welk huis en erf aan hen gekomen was na erfdeling gehouden tussen 

hen en hr Walterus Meelman priester zvw voornoemde Johannes Meleman, belast 

met de hertogencijns en een b-erfcijns van 3 pond 10 schelling geld. 

 

(dg: d) Johannes filius quondam Henrici Meelman Willelmus Donc maritus et 

tutor legitimus Zoete sue uxoris filie dicti quondam Henrici Meelman 

Aleijdis filia quondam Johannis filii quondam Johannis Meelman cum tutore 

(dg: Daij) Danijel Roesmont maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Heijlwigis sue uxoris Johannes de Breda maritus et tutor legitimus Dijne 

sue uxoris et Arnoldus filius quondam Johannis (dg: filii J) dicti 

Lemkens maritus et tutor legitimus Mechtildis sue uxoris filiarum dicti 

quondam Johannis filii quondam Johannis Meelman Johannes filius quondam 

Egidii dicti! Meerlaer (dg: cum) et Margareta filia quondam Franconis 

dicti (dg: He..) Herinc cum tutore domum et aream sitam in Busco in vico 

Hijnthamensi in qua (dg: d) Johannes (dg: de O) Meelman commorari 

consuevit #+; ook in margine sinistra een + {hier BP 1180 p 317r 10 

invoegen}# quam domum et aream Dijna uxor quondam dicti Johannis (dg: 

Meelm) Meleman ad opus ipsius Dijne et ad opus liberorum ab eisdem 

Johanne et Dijna pariter genitorum erga Arnoldum filium quondam Johannis 

Meleman predicti acquisiverat prout in litteris et quam domum et aream 

(dg: suis dictis) eis mediante hereditaria divisione prius habita inter 

ipsos et dominum Walterum Meelman presbitrum filium dicti quondam 

Johannis Meleman cessit in partem et (dg: qu) que domus et area nunc (dg: 

spec) ad eos spectat ut dicebant hereditarie vendiderunt Jacobo de Campen 

supportaverunt cum litteris et aliis et jure promittentes cum tutore 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem deponere exceptis 

censu domini ducis et hereditario censu (dg: .) trium librarum et X 

solidorum monete exinde de jure solvendis. Testes testes! datum supra. 

 

BP 1180 p 317r 09 ±di 02-03-1395. 

(dg: et quod ?i). 

 

BP 1180 p 317r 10 ±di 02-03-1395. 

+ {invoegen in BP 1180 p 317r 08}. 

et quam domum et aream Arnoldus Meelman ad opus Arnoldi filii Johannis 

Meelman ex prima uxore dicti Johannis geniti erga Johannem de Os[s] (dg: 

sartorem) #sartorem# acquisiverat et quam. 

 

1180 mf5 C 13 p. 318. 

 Quinta post invocavit: donderdag 04-03-1395. 

 

BP 1180 p 318v 01 do 04-03-1395. 

Theodericus van Ghemert zvw Theodericus van Ghemert verkocht aan Johannes 

van den Vine Eijcken een n-erfpacht van 1½ mud rogge, maat van Helmond, met 

Lichtmis in Gemert te leveren, gaande uit 1½ mudzaad roggeland, in de 

dingbank van Gemert, tussen erfgoed van de commendator van Gemert enerzijds 

en erfg vw Theodericus van Ghemert anderzijds. 

 

Theodericus de Ghemert filius quondam Theoderici de Ghemert hereditarie 

vendidit Johanni van den Vine Eijcken hereditariam paccionem (dg: d) 

unius et dimidii modiorum siliginis mensure de Helmont solvendam 

hereditarie purificationis et in Ghemert tradendam ex (dg: d) una et 

dimidia modiatis terre siliginee sitis in jurisdictione de Ghemert inter 
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hereditatem (dg: conven) commendatoris de Ghemert ex uno et inter 

hereditatem heredum quondam Theoderici de Ghemert ex alio promittens 

super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et sufficientem 

facere. Testes Luce et Berwout datum quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 318v 02 do 04-03-1395. 

(dg: Theodericus). 

 

BP 1180 p 318v 03 do 04-03-1395. 

Jacobus Luwe zvw Theodericus Luwe van Empel gaf uit aan Johannes Stevens 

soen van Empel een stuk land, ongeveer 2 hont groot, in de dingbank van 

Meerwijk, ter plaatse gnd in die Lange Roden, tussen Gerardus Ruver 

enerzijds en erfg vw Goeswinus Cnode zvw Heijlwigis anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor een n-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen. De koper zal ongeveer 3 schreden dijk onderhouden in Meerwijk, 

tussen die Voornse Sluis en de dijk behorend aan Nijcholaus van Kessel, en 

ongeveer 4½ voet dijk, in Meerwijk, naast die Voornse Sluis, tussen de dijk 

van erfg vw Willelmus Vrancken en de dijk van erfg vw Henricus Keelbreker. 

 

Jacobus #Luwe# filius quondam (dg: Jacobi) #Theoderici# Luwe de Empel 

peciam terre duo hont terre vel circiter continentem sitam in 

jurisdictione de Merewijc in loco dicto in die Langhe Roden inter 

hereditatem Gerardi Ruver ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Goeswini Cnode filie! quondam Heijlwigis ex alio in ea quantitate qua 

ibidem sita est ut dicebat dedit ad hereditarium censum Johanni Stevens 

soen de Empel ab eodem hereditarie possidendam (dg: pro onere) pro 

hereditario censu XX solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie 

nativitatis Domini ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere (dg: ex) et alter repromisit repromisit! insuper! 

omnia #habita et habenda# quod ipse tres passus dictos screden aggeris 

#vel circiter# sitos in dicta jurisdictione (dg: iuxta) #inter# slusam 

dictam die Vornsche Sluse #et# inter aggerem spectantem ad Nijcholaum de 

Kessel (dg: de Kessel ex uno et inter agg prout huiusmodi ibidem siti 

sunt) atque quatuor et dimidiam pedatas aggeris #vel circiter# sitas in 

dicta jurisdictione juxta dictam slusam die Voernsche Sluse inter! 

aggerem heredum quondam Willelmi Vrancken et inter aggerem heredum 

quondam #Henrici# Keelbreker (dg: ex) prout huiusmodi tres passus aggeris 

(dg: et qu) vel circiter et quatuor et dimidia pedatas! aggeris vel 

circiter ibidem siti sunt nunc deinceps perpetue in bona disposicione 

observabit sic quod dicto Jacobo et super hereditates dicti Jacobi dampna 

non eveniant quovis modo in futurum. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 318v 04 do 04-03-1395. 

Martinus zvw Arnoldus gnd Bits soen verkocht aan Arnoldus Mersman zvw 

Arnoldus Mersman de oudere (1) 1½ morgen land in Oss, ter plaatse gnd 

Delschot, tussen Alardus zvw Marcelius gnd Coetman enerzijds en kvw Petrus 

Margarden soen anderzijds, (2) 1 morgen land in Oss, achter Schadewijk, 

tussen erfg vw Henricus Margarden soen enerzijds en Arnoldus van Boekel 

anderzijds. 

 

Martinus filius quondam Arnoldi dicti Bits soen unum et dimidium iugera 

terre sita in parochia de Os in loco dicto Delscot inter hereditatem 

Alardi filii quondam Marcelii dicti Zeel Coetman ex uno et inter 

hereditatem liberorum quondam Petri Margarden soen ex alio item unum 

iuger terre situm in dicta parochia retro Scadewijc inter hereditatem 

heredum Henrici quondam Margarden soen ex uno et inter hereditatem 

Arnoldi de Boekel ex alio prout ibidem sunt sita ut dicebat hereditarie 

vendidit Arnoldo (dg: fi) Mersman filio quondam Arnoldi Mersman senioris 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 

[all]odio. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 318v 05 do 04-03-1395. 

Zanderus zvw Henricus Zanders soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Zanderus filius quondam Henrici Zanders (dg: soen) soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 318v 06 do 04-03-1395. 

Henricus Vos zvw Willelmus Vos van Berze, Johannes van Dommellen en 

Henricus van den Velde beloofden aan hr Willelmus van Aa ridder 380 nieuwe 

Gelderse gulden zoals die thans gaan of de waarde met Sint-Jan aanstaande 

(do 24-06-1395) te betalen. 

 

Henricus Vos filius quondam Willelmi Vos de Berze Johannes de Dommellen 

et Henricus van den Velde promiserunt indivisi super omnia domino 

Willelmo de Aa militi CCC et octoginta novem novos Gelre gulden scilicet 

tales quales (dg: curren) currunt pro presenti seu valorem ad nativitatis 

Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Groij datum 

supra. 

 

BP 1180 p 318v 07 do 04-03-1395. 

Voornoemde Henricus en Henricus beloofden Johannes van Dommellen schadeloos 

te houden. 

 

(dg: primus) Dicti Henricus et Henricus promiserunt Johannem de Dommellen 

indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 318v 08 do 04-03-1395. 

Engbertus die Zegher van Crumvoert de oudere, en zijn kinderen Ghibo de 

oudere, Martinus, Ghibo de jongere en Henricus Kalker, voor zich en voor 

hun vrienden en bloedverwanten verklaarden verzoend te zijn met alle 

bloedverwanten en vrienden van Ghibo Herinc zvw Godefridus Moelner, van de 

kant van voornoemde wijlen Godefridus Moelner vv voornoemde Ghibo Herinc, 

wegens de dood van de broers Engbertus en Lambertus, kv eerstgenoemde 

Engbertus Zeger, veroorzaakt door voornoemde Ghibo Herinc en Johannes 

Brueselman. Ze beloofden aan handen van Johannes van Colen en Johannes Maes 

soen die Wever, tbv hen en eenieder die het aangaat, dit zoenakkoord van 

waarde te houden, hierbij echter uitgezonderd voornoemde Ghibo Herinc en 

alle verwanten van voornoemde Ghibo, van de kant van de moeder van 

voornoemde Ghibo Herinc, met wie voornoemde Engbertus en zijn kinderen niet 

verzoend zijn. De brief overhandigen aan Johannes van Colen. 

 

Engbertus die Zegher de Crumvoert (dg: Jo Ghibo #senior# Martinus Gh) 

Ghibo senior Martinus Ghibo junior Henricus Kalker liberi dicti Engberti 

pro se et pro suis amicis et consanguineis quibuscumque (dg: pal) genitis 

et generandis (dg: pro) palam recognoverunt se (dg: fore) legitime fore 

reconciliatos cum omnibus consanguineis et amicis (dg: quond) Ghibonis 

Herinc filii quondam Godefridi Moelner (dg: scilicet) genitis et 

generandis scilicet cum omnibus consanguineis et amicis genitis 
!generandis dicti Ghibonis Herinc ex parte scilicet et latere dicti 

quondam Godefridi Moelner patris olim dicti Ghibonis Herinc occacione 

necis quondam Engberti et Lamberti #fratrum# liberorum (dg: J) olim (dg: 

dicti) Engberti Zeger #primodicti# facte ut dicitur per dictum Ghibonem 

Herinc et Johannem (dg: Brueselle) Brueselman in personam (dg: dictorum) 

quondam Engberti et Lamberti fratrum #predictorum# (dg: ut dicebant) 

promittentes indivisi super omnia pro se et suis amicis et consanguineis 

genitis et generandis #(dg: in) ad manus Johannis de Colen et Johannis 

(dg: Mas) Maes soen die Wever ad opus eorum (dg: seu) et ad opus omnium 

quorum interest (dg: se) et interesse poterit in futurum# huiusmodi 

reconciliacionem ratam servare excepto tamen in huiusmodi reconciliacione 

dicto (dg: Ghibone) Ghibone Herinc et omnibus (dg: amicis) et 

consanguineis eiusdem Ghibonis ex parte et latere (dg: . quondam) matris 
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eiusdem Ghibonis Herinc (dg: cum) cum quibus dictus Engbertus et eius 

liberi non recognoverunt se fore reconciliatos occacione necis predicte. 

Testes Berwout et Groij datum supra. Tradetur littera Johanni (dg: #de# 

Calen) de Colen. 

 

BP 1180 p 318v 09 do 04-03-1395. 

Johannes van der Heijden droeg over aan Lucas van Erpe zvw Gerardus Otten 

soen een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd die Lutteleindse Bunders, 

tussen Arnoldus zvw Henricus van den Waude enerzijds en Henricus zvw 

Henricus van der Haghen anderzijds, aan hem verkocht door Johannes van 

Kilsdonc. 

 

Johannes van der Heijden peciam terre sitam in parochia de Scijnle ad 

locum die! Lutteleijndsche Buenre inter hereditatem Arnoldi filii quondam 

Henrici (dg: van) van den Waude ex uno et inter hereditatem Henrici filii 

quondam Henrici van der Haghen ex alio venditam sibi a Johanne de 

Kilsdonc prout in litteris hereditarie supportavit Luce de Erpe filio 

quondam Gerardi Otten soen (dg: j) cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 318v 10 do 04-03-1395. 

Henricus Watermael verkocht aan Johannes nzvw hr Henricus van Stakenborch 

eertijds meester van het huis van Postel een n-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Someren, uit een b-erfpacht van 12 mud die Johannes zvw Arnoldus 

gnd Hoerne beloofd had aan voornoemde Henricus Watermael, met Lichtmis op 

de navolgende hoeve te leveren, gaande uit een hoeve gnd Lijndouwen, in 

Someren. Willelmus zvw Johannes gnd Raven ev Johanna dv voornoemde Henricus 

Watermael deed afstand. 

 

Henricus Watermael hereditariam paccionem (dg: duorum m modiodum) #unius 

modii# siliginis mensure de Zoemeren (dg: .) de hereditaria paccione 

duodecim modiorum dicte mensure quam paccionem XII modiorum siliginis 

dicte mensure Johannes filius quondam Arnoldi dicti Hoerne promisit se 

daturum et soluturum dicto Henrico Watermael hereditarie purificationis 

et supra mansum infrascriptum tradendam ex manso quodam dicto it.. 

communiter (dg: Lij) Lijndouwen sito in parochia de Zoemeren atque ex 

attinentiis (dg: eiusde m) eiusdem mansi singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis prout in litteris quas vidimus 

hereditarie (dg: supportavit Johanni) vendidit Johanni filio naturali 

domini quondam Henrici de Stakenborch magistri olim domus de Postula (dg: 

et Henrico Martens soen Stiphout) promittens super omnia warandiam et 

obligationem (dg: d) in dicta paccione duodecim modiorum siliginis 

existentem deponere. Quo facto Willelmus filius quondam Johannis dicti 

Raven maritus et tutor Johanne sue uxoris filie dicti (dg: dominus 

Henricus Watermael) Henrici Watermael super dicta paccione unius modii 

siliginis et jure ad opus emptoris renunciavit promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Luce et 

Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 318v 11 do 04-03-1395. 

Voornoemde Henricus Watermael verkocht aan Henricus Marten soen van 

Stiphout een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Someren, uit voornoemde 

pacht van 12 mud rogge. Voornoemde Willelmus deed afstand. 

 

Dictus Henricus Watermael hereditariam paccionem (dg: de dicta paccione) 

unius modii siliginis (dg: de) mensure de Zoemeren de dicta paccione XII 

modiorum siliginis hereditarie vendidit Henrico (dg: Mart) Marten soen de 

Stiphout promittens warandiam ut (dg: imp) immediate. Quo facto dictus 

Willelmus ut supra renunciavit ut immediate. Testes datum supra. 
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1180 mf5 C 14 p. 319. 

 Quinta post invocavit: donderdag 04-03-1395. 

 anno nonagesimo quinto mensis marcii die quarta: 

  donderdag 04-03-1395. 

 

BP 1180 p 319r 01 do 04-03-1395. 

Gerardus Vilt droeg over aan Gertrudis dv Gerardus zvw Johannes van der 

Oestert, tbv haar voornoemde vader Gerardus zvw Johannes van der Oestert, 

een b-erfpacht van 5 lopen rogge, maat van Oss, die wijlen hr Godefridus 

van Os ridder beurde, gaande uit een hofstad, behorend aan Godefridus zv 

Johannes gnd Machiels soen en zijn zuster(s), in Berghem, tussen Marcelius 

gnd Zeel Machiels soen enerzijds en een gemene weg anderzijds, welke pacht 

Johannes zv Rodolphus Rover van Vladeracken gekocht had van de broers 

Theodericus Luwe en Adam Luwe, kvw Johannes Luwe, en welke pacht Walterus 

Delijen soen vernaderd had van voornoemde Johannes zv Rodolphus Rover van 

Vladeracken, en van welke pacht voornoemde Walterus Delijen soen het 

naderrecht overgedragen had aan voornoemde Gerardus Vilt. 

 

Gerardus Vilt hereditariam paccionem quinque lopinorum siliginis mensure 

de Os quam dominus quondam Godefridus de Os (dg: avus olim dictorum) 

miles solvendam h[abuit] hereditarie ex quodam domistadio ad Godefridum 

filium Johannis (dg: Ma) dicti (dg: Johannis) Machiels soen et eius 

sorore[s?] spectante sito in parochia de Berchen i[nter] hereditatem 

Marcelii dicti Zeel Machiels soen ex uno et inter (dg: he) communem 

plateam ex alio quam paccionem (dg: ..) Johannes filius Rodolphi Rover de 

Vladeracke[n] erga Theodericum Luwe et Adam (dg: Luwe) Luwe fratres 

liberi! quondam Johannis Luwe (dg: erga) emendo acquisiverat et quam 

paccionem quinque lopinorum siliginis Walter[us] Delijen soen erga dictum 

Johannem filium Rodolphi #Rover# de Vladeracken per modum redempcionis e 

jure proximitatis acquisiverat et de qua paccione dictus Wal[te]rus 

Delijen soen totum jus redempcionis quod ipse in dicta paccione et jure 

proximitatis assecutum habuit hereditarie supportavit dicto Gerardo Vilt 

prout hoc in litteris continetur hereditarie supportavit Gertrudi filie 

(dg: Jol) Gerardi (dg: van der Oest) filii quondam Johannis (dg: van de) 

van der Oestert ad opus eiusdem (dg: Johannis filii) Gerardi filii 

#quondam# Johannis van der Oestert sui patris cum litteris et jure 

promittens (dg: super omnia ratam servare et obligationem deponere) ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Luce et Berwout 

datum quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 319r 02 ±do 04-03-1395. 

Willelmus zv Godefridus van Peelt ev Katherina, en Stephanus Stevens soen 

van Loen ev Elizabeth, dv Gerardus Ghiselleers, verkochten aan Petrus die 

Mesmaker van Berze (1) alle goederen, die aan hen gekomen waren na 

overlijden van Cristina mv voornoemde Katherina en Elizabeth, resp. die aan 

hen zullen komen na overlijden van voornoemde Gerardus Ghiselleers, gelegen 

onder Zeelst, ter plaatse gnd Kobbeke, (2) het deel, dat aan hen gekomen 

was na overlijden van voornoemde Cristina, resp. dat aan hen zal komen na 

overlijden van voornoemde Gerardus Ghiselleers, in een b-erfpacht die 

voornoemde Gerardus Ghiselleers beurt, gaande uit de watermolen gnd 

Muistermolen, in Oostelbeers, (3) een b-erfpacht van ½ lopen rogge, maat 

van Oostelbeers, die Johannes die Plumpe met Lichtmis in Oostelbeers moet 

leveren aan voornoemde Willelmus en Stephanus en hun vrouwen, gaande uit 

een erfgoed van voornoemde Johannes, in Oostelbeers, (4) de helft in een 

b-erfpacht van 1½ lopen rogge, maat van Oostelbeers, die Aleijdis 

Ghiselleers en haar kinderen moeten leveren, gaande uit een beemd, in 

Oostelbeers, naast het water gnd die Aa. 

 

Willelmus filius Godefridi de Peelt maritus et tutor legitimus Katherine 

sue uxoris et Stephanus (dg: filius S) Stevens soen de Loen maritus et 

tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filiarum Gerardi Ghiselleers omnia 
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bona (dg: s) eis et dictis eorum uxori (dg: -ori?) uxoribus de morte 

quondam Cristine matris olim dictarum Katherine et Elizabeth sororum 

successione advoluta et post mortem dicti Gerardi Ghiselleers successione 

advolvenda quocumque locorum infra parochiam de Zeelst in loco dicto 

Cobbeke consistentia sive sita ut dicebant (dg: hereditarie 

supportaverunt Petro die Mesmaker de Berze promittentes super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere) atque totam partem et 

omne jus eis #et# dictis (dg: eorum) eorum uxoribus de morte dicti 

quondam (dg: Gerardi Ghi) Cristine (dg: successione) matris dictarum 

sororum advolutas et post mortem dicti Gerardi (dg: Ghis) Ghiselleers 

successione advolvendas in hereditaria paccione quam dictus Gerardus 

Ghiselleers solvendam habet annuatim ex molendino aquatili dicto (dg: 

Muijrs) Muijstermolen sito in parochia de (dg: Oesterb) Oestelberze atque 

(dg: in hereditaria paccione ?ve medietate unius lopini siliginis mensure 

de Oestelberze quam Johannes die Plumpe Plumpe Ger) hereditariam 

paccionem dimidii lopini siliginis mensure de Oestelberze quam Johannes 

die Plumpe dictis Willelmo et S[tephano] et eis! uxoribus predictis 

solvere tenetur hereditarie purificationis et in Oestelberze tradenda ex 

(dg: quadam) hereditate eiusdem Johannis sita in parochia de Oestelberze 

item medietatem [ad se spectantem] in hereditaria paccione unius et 

dimidii lopinorum siliginis mensure de Oestelberze quam Aleijdis 

Ghiselleers et eius liberi (dg: dic) solvere tenentur hereditarie ....... 

....... ....... jamdictis ex #quodam# prato (dg: s) sito in jamdicta 

parochia juxta (dg: aquam) aquam dictam die Aa ut dicebant #hereditarie 

vendiderunt Petro die Mesmaker de Berze# promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes 

....... ....... 

 

BP 1180 p 319r 03 ±do 04-03-1395. 

Walterus zvw Laurencius van der Bruggen en Gerardus zvw Gerardus Jutten 

soen ev Elizabeth dvw voornoemde Laurencius verkochten aan ?Jutta van den 

Aker (1) een stuk beem gnd de Kleine Peinsel, in Esch, (2) de helft van een 

stuk beemd gnd de Komse Mortel, aldaar, welke goederen jaarlijks gedeeld 

worden tegen een stuk beemd gnd de Grote Peinsel, belast met 1½ oude groot, 

12 penning gemeen paijment en tiendhooi. 

 

Walterus filius quondam Laurencii (dg: de) #van der# Bruggen et Gerardus 

filius quondam Gerardi Jutten soen maritus et tutor legitimus Elizabeth 

sue uxoris filie dicti (dg: ..) quondam [Laurencii] (dg: peciam prati 

sitam in parochia de Essche in loco dicto die Peijnsel et) peciam prati 

dictam den Cleijnen Peijnsel sitam in parochia de Essche et [medietatem] 

pecie prati dicte den Comsschen Mortel site ibidem et que pecia prati den 

Cleijnen Peijnsel vocata ac medietas dicte pecie prati den [Comsschen 

Mortel] vocati annuatim dividuntur contra unam peciam prati den Groten 

Peijnsel vocati ibidem sitam annuatim dividuntur ut dicebant hereditarie 

vendiderunt J[utte?] van den Aker promittentes indivisi super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis uno et dimidio grossis 

antiquis (dg: exinde de solvendis) et duodecim denariis communis 

pagamenti et ....... feno decimali (dg: -n) exinde de jure solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 319r 04 ±do 04-03-1395. 

De broers Johannes, Arnoldus en Paulus, gnd Cuijlman, kvw Henricus Arts 

soen, en Andreas gnd Quest ev Aleijdis dvw voornoemde Henricus Arts soen ¼ 

deel van een stuk beemd, in Veghel, ter plaatse gnd aan Genen Amer, tussen 

Egidius van den Hout enerzijds en die Aa anderzijds, welke beemd jaarlijks 

gedeeld wordt tegen een stuk beemd behorend aan kinderen gnd Middelleers 

Kijnderen, gelegen naast {3niet afgewerkt contract}. 

 

                         
3 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 319r 06 ±do 04-03-1395. 
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Johannes Arnoldus Paulus fratres liberi (dg: quondam Henrici) dicti 

Cuijlman (dg: ?sutor) liberi quondam Henrici Arts soen et Andreas dictus 

Quest maritus et tutor (dg: tutor) legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

dicti quondam Henrici Arts soen (dg: pe quandam sit.. de m) #quartam 

partem ad se spectantem cuiusdam pecie prati# siti in parochia de Vechel 

(dg: s) in loco dicto aen Ghenen Amer inter hereditatem Egidii van den 

Hout ex uno et inter (dg: h) aquam dictam die Aa ex alio et quod pratum 

annuatim dividitur contra peciam prati spectantem ad liberos dictos 

Middelleers Kijnderen sitam contigue. 

 

BP 1180 p 319r 05 ±do 04-03-1395. 

Henricus zv Andreas Verkenman van Zonne beloofde aan Margareta gnd Horemans 

een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit een huis, erf en tuin, in Son, tussen Andreas Verkenman 

enerzijds en Rodolphus gnd Roef Kotten anderzijds. 

 

{Met haal verbonden met BP 1180 p 319r 08}. 

Henricus filius Andree Verkenman de Zonne promisit (dg: sol) se daturum 

et soluturum Margarete dicte Horemans hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco (dg: so) hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex domo area et orto sitis in parochia de Zonne inter 

hereditatem Andree Verkenman ex uno et inter hereditatem Rodolphi dicti 

Roef Kotten ex alio. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 319r 06 ±do 04-03-1395. 

De broers Johannes, Arnoldus en Paulus, gnd Cuijlman, kvw Henricus Arts 

soen, en Andreas gnd Quest ev Aleijdis dvw voornoemde Henricus Arts soen 

verkochten aan Johannes zvw Johannes van den Amer ¼ deel in een stuk beemd, 

in Veghel, ter plaatse gnd aan Genen Amer, tussen Egidius van den Hout 

enerzijds en die Aa anderzijds, welk ¼ deel samen met een ander ¼ deel, 

behorend aan Henricus zv Metta Arts, in voornoemd stuk beemd, jaarlijks 

gedeeld worden tegen de andere helft, behorend aan kinderen gnd Middelleers 

Kijnderen, dit ¼ deel belast met 3 penning oude cijns aan de grondheer. 

Jacobus zvw voornoemde Henricus Arts soen zal afstand doen, zodra hij in 

het vaderland is teruggekeerd. 

 

Solvit. Nota de divisi et de indivisi. 

Johannes Arnoldus Paulus (dg: fratres) dicti Cuijlman fratres liberi 

quondam Henrici Arts soen et Andreas dictus Quest maritus et tutor 

legitimus Aleijdis sue uxoris filie dicti quondam Henrici Arts soen 

[u]nam quartam partem ad se (dg: spect) spectantem in pecia prati sita in 

parochia de Vechel in loco dicto aen Ghenen Amer inter hereditatem Egidii 

(dg: -s) van den Hout ex uno et inter (dg: he) aquam dictam die Aa ex 

alio et que quarta pars et una alia quarta pars spectans ad Henricum 

filium Mette Arts in dicta pecia prati annuatim dividuntur contra 

reliquam medietatem spectantem ad liberos dictos Middelleers Kijnderen 

(dg: in) pecie prati predicti ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni 

filio quondam Johannis van den Amer promittentes divisi scilicet (dg: 

pro) quilibet eorundem venditorum pro se warandiam et obligationem 

deponere exceptis (dg: censu domini fundi) tribus denariis antiqui census 

domino fundi ex dicta quarta parte de jure solvendis {ingevuld: ....} 

promiserunt insuper dicti venditores indivisi super omnia quod ipsi 

Jacobum filium dicti quondam Henrici Arts soen (dg: ext) quamcito ad 

patriam redierit super dicta quarta parte dicte pecie prati ad opus dicti 

emptoris faciet renunciare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 319r 07 ±do 04-03-1395. 

Arnoldus Tolinc beloofde aan zijn zoon Arnoldus een n-erfcijns van 4 pond 

geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, 

gaande uit een huis en erf in Den Bosch, naast de Korenbrug, tussen erfgoed 

van wijlen Gerardus Groij van Driel enerzijds en erfgoed van Henricus van 
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der Weert anderzijds. 

 

Arnoldus Tolinc (dg: hereditarium censum quatuor) promisit se daturum et 

soluturum Arnoldo suo filio hereditarium censum quatuor librarum monete 

hereditarie mediatim (dg: D) Johannis et mediatim Domini ex domo et area 

sita in Busco (dg: et) juxta pontem bladi inter hereditatem (dg: Jacobi 

Groij filii quondam) #quondam# Gerardi Groij de Driel ex uno et inter 

hereditatem Henrici van der Weert ex alio ut dicebat promisit super omnia 

warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 319r 08 do 04-03-1395. 

En voornoemde Henricus kan de erfpacht van 1 mud rogge terugkopen gedurende 

4 jaren, ingaande Pasen aanstaande, met 40 oude Gelderse gulden of de 

waarde, de volledige pacht van het jaar van wederkoop en met eventuele 

achterstallige termijnen. Opgesteld in de kamer, in aanwezigheid van 

Theodericus Berwout, Arnoldus Rover Boest, Johannes van Ghewanden, zijn 

broer Sijmon en Johannes die Hoessche. 

 

{Verbonden met BP 1180 p 319r 05}. 

A. 

Et poterit dictus Henricus redimere hereditariam paccionem unius modii 

siliginis ad spacium quatuor annorum a festo pasche proxime futuro sine 

medio sequentium semper dictis quatuor durantibus! cum quadraginta 

antiquis Gelre gulden seu valorem et (verbeterd uit: st) cum plena 

paccione anni redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint ut in 

forma. Acta in camera presentibus Theoderico Berwout Arnoldo Rover Boest 

Johanne de Ghewanden Sijmone eius fratre Johanne die Hoessche datum anno 

nonagesimo quinto mensis marcii die quarta hora vesperarum. 

 

BP 1180 p 319r 09 do 04-03-1395. 

Bernardus Gobels soen van Ghewanden verkocht aan de broers Sijmon en 

Johannes van Ghewanden de helft in 6¾ vadem land, in Maren, ter plaatse gnd 

in die Delen, tussen wijlen mr Wolphardus van Ghiessen enerzijds en 

Heijlwigis Goeswijns anderzijds, van welke 6¾ vadem de andere helft behoort 

aan erfg vw voornoemde mr Wolphardus, belast met dijken en waterlaten aan 

beide einden van deze helft gelegen en erbij behorend. 

 

Bernardus Gobels soen de (dg: W) Ghewanden medietatem ad se spectantem in 

septem mensuris dictis vadem terre minus quarta parte unius vadem sitis 

in parochia de Maren in loco dicto in die Delen inter hereditatem quondam 

magistri Wolphardi de Ghiessen ex uno et inter hereditatem Heijlwigis 

Goeswijns ex [alio] et de quibus septem mensuris dictis wadem! minus una 

quarta parte unius mensure dicte vadem reliqua medietas spectat ad 

heredes dicti quondam magistri Wolphardi ut dicebat hereditarie vendidit 

Sijmoni et Johanni de Ghewanden fratribus promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis aggeribus et aqueductibus ad 

utrunque finem (dg: ....... sitis et ad) dicte medietatis sitis et ad 

dictam medietatem de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 D 01 p. 320. 

 Quinta post invocavit: donderdag 04-03-1395. 

 Sexta post invocavit: vrijdag 05-03-1395. 

 anno nonagesimo quinto mensis marcii die quinta: 

  vrijdag 05-03-1395. 

 

BP 1180 p 320v 01 do 04-03-1395. 

Ermgardis gnd Bits dochter van Lijttoijen verkocht aan Gerardus Tijmmerman 

zv Bernardus gnd die Greve van Lijttoijen 3½ hont land, in Littoijen, ter 

plaatse gnd in de Rijkarts Beemd, tussen erfgoed van de kerk van Littoijen 

enerzijds en erfgoed, behorend aan het leprozenhuis gnd ter Eijendonk bij 

Den Bosch, anderzijds, belast met 4 voet maasdijk, ter plaatse gnd Lote, 
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zegedijken en waterlaten. De brief overhandigen aan Johannes die Hoessche. 

 

Ermgardis (dg: filia quondam Benedicti dicti Bits de Lijtto) dicta Bits 

dochter de Lijttoijen cum tutore tria et dimidium hont terre sita in 

parochia de Lijttoijen in loco dicto in den Rijcarts Beemt inter 

hereditatem spectantem ad ecclesiam de Lijttoijen ex uno et inter 

hereditatem spectantem ad domum leprosorum dictam ter Eijendonc sitam 

(dg: in Bus) prope Buscumducis ex alio hereditarie vendidit (dg: 

Reijnero) Gerardo Tijmmerman filio Bernardi dicti die Greve de Lijttoijen 

promittens cum tutore (dg: warandiam) super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis quatuor pedatis aggeris Mose (dg: ad 

premissa) sitis in loco dicto Lote ad premissa spectantibus et zegediken 

et aqueductibus ad premissa de jure spectantibus. Testes Luce et Berwout 

datum quinta post invocavit. Tradetur littera Johanni die Hoessche. 

 

BP 1180 p 320v 02 do 04-03-1395. 

Paulus zvw Theodericus van Dormalen droeg over aan zijn broer Johannes van 

Dormalen alle erfgoederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

voornoemde vader Theodericus, onder Oirschot, ter plaatse gnd Best. 

 

-. 

Paulus filius quondam Theoderici de Dormalen omnes hereditates sibi de 

morte #dicti# quondam Theoderici sui patris successione advolutas 

quocumque locorum infra parochiam de Oerscot ad locum (dg: Be) dictum 

Best sitas ut dicebat ut! dicebat hereditarie supportavit Johanni de 

Dormalen suo fratri promittens super omnia ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. (dg: testes datum supra) Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 320v 03 do 04-03-1395. 

Voornoemde Johannes beloofde aan zijn voornoemde broer Paulus 39 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) 

te betalen. 

 

-. 

Dictus Johannes promisit super omnia dicto Paulo suo fratri XXXIX novos 

Gelre gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 320v 04 do 04-03-1395. 

Johannes van der Vloet beloofde aan Nijcholaus zvw Johannes Alarts soen 6 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-

1395) te betalen. 

 

Johannes van der Vloet promisit super omnia Nijcholao filio quondam 

Johannis (dg: Alarts) Alarts soen sex novos Gelre gulden seu valorem ad 

Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum testes! Luce et Berwout 

datum quinta post invocavit. 

 

BP 1180 p 320v 05 do 04-03-1395. 

Johannes van den Hezeacker gaf uit aan Ywanus zvw Godefridus Yewijns soen 

van Vechel (1) een stuk land in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, 

ter plaatse gnd aan die Heide, rondom tussen de gemeint, met het huis dat 

erop staat, (2) een stuk land in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Houthem, 

ter plaatse gnd in die Eilst, tussen Petrus Everaets soen enerzijds en een 

gemene weg anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de grondcijns, de 

nabuurcijns, een b-erfcijns van 9 oude groten aan Johannes Becker des 

Heirde, en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes van den Hezeacker (dg: pecia) peciam (dg: -s) terre sitam in 

parochia de Rode sancte Ode ad locum dictum Houthem (dg: inter h) ad 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

21 

locum dictum aen die Heijde inter communitatem circumquaque coadiacentem 

cum domo in dicta pecia terre consistente atque pecia! terre sita in 

dicta parochia et ad dictum locum Houten vocatum in loco dicto in die 

Eilst inter hereditatem Petri Everaets soen ex uno et inter communem 

plateam ex alio ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Ywano filio 

quondam Godefridi Yewijns soen de Vechel ab eodem hereditarie possidendas 

pro (dg: novem) censu domini fundi (dg: et pro hereditario censu) et pro 

censu vicinorum ibidem et pro hereditario censu novem grossis! antiquis 

Johanni Becker des Heirde ex premissis dandis etc atque pro hereditaria 

paccione [uni]us modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio 

hereditarie purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittens 

super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere [et 

alt]er repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 320v 06 do 04-03-1395. 
?Johannes Moerwater beloofde aan Theodericus die Clerc 20 Hollandse gulden 

of de waarde na maning te betalen. 

 
?Solvit. 

 ?Johannes (dg: Merl) Moerwater promisit super omnia Theoderico die Clerc 

XX Hollant gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 320v 07 do 04-03-1395. 

(dg: Henricus Bue). 

 

BP 1180 p 320v 08 do 04-03-1395. 

Henricus Buekentop droeg over aan Gerardus zv Hubertus gnd die Abt een 

b-erfcijns van 1 oude schild of ander paijment van dezelfde waarde, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een b-erfpacht van 3 lopen rogge en 9 

lopen gerst, maat van Wetten, die Nijcholaus van der Moest beurde uit 

erfgoederen, die aan Philippus zvw Henricus gnd Steenken, schoonvader van 

voornoemde Nijcholaus, gekomen waren na overlijden van zijn moeder 

Katherina, in Nederwetten, ter plaatse gnd Kellaar, (2) 1/3 deel, behorend 

aan voornoemde Nijcholaus, in ½ mudzaad roggeland, gnd die Kruisakker, in 

Stiphout, tussen Henricus van Rinnedonk? enerzijds en een gemene weg 

anderzijds, (3) een huis en tuin in Sint-Oedenrode, ter plaatse gnd Eirde, 

tussen Gerardus Martens soen enerzijds en de gemeint anderzijds, welke 

cijns voornoemde Henricus Buekentop gekocht had van voornoemde Nijcholaus 

van der Moest. 

 

Henricus Buekentop hereditarium censum unius denarii aurei antiqui 

communiter scilt vocati boni auri et iusti ponderis seu alterius 

pagamenti eiusdem valoris solvendum hereditarie purificationis ex 

hereditaria paccione trium lopinorum siliginis et novem lopinorum ordei 

mensure de Wetten quam paccionem jamdictam Nijcholaus van der Mo[e]st 

solvendam habet hereditarie ex hereditatibus cum suis attinentiis que 

Philippo filio quondam Henrici dicti Steenken socero dicti Nijcholai de 

morte quondam Katherine eius matris successione advolute fuerunt sitis in 

parochia de Nederwetten ad locum dictum Kellaer atque ex tercia parte ad 

dictum Nijcholaum spectante in dimidia modiata terre siliginee dicta 

communiter die Cruijsacker sita in parochia de Stiphout inter hereditatem 

Henrici de R[inne?]donc ex uno et inter communem plateam ex alio insuper 

(dg: s) ex domo et orto sitis in parochia de Rode sancte Ode in loco 

dicto communiter (dg: Er) Eirde inter hereditatem Gerardi Martens soen ex 

uno et inter communitatem ex alio (dg: quam pa) quem censum (dg: un) 

predictum dictus Henricus Buekentop erga dictum Nijcholaum van der Moest 

emendo acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Gerardo 

filio (dg: quondam Ghibonis) #Huberti# dicti die Abt cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes Luce et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 320v 09 do 04-03-1395. 

Johannes Buekentop verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Buekentop prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 320v 10 do 04-03-1395. 

Johannes zvw Johannes die Rijc kramer: 1/6 deel, dat aan hem gekomen was na 

overlijden van zijn ouders, in (1) een huis en erf van voornoemde wijlen 

Johannes Rike, in Den Bosch, in de Orthenstraat, naast erfgoed van wijlen 

Goeswinus uten Broecke, (2) een erfcijns {niet afgewerkt contract4}. 

 

Johannes filius quondam Johannis die Rijc #institoris# sextam partem sibi 

de morte quondam parentum suorum successione advolutam in domo et area 

dicti quondam Johannis Rike sita in Buscoducis in vico Orthensi contigue 

juxta hereditatem quondam Goeswini uten Broecke ut dicebat (dg: 

supportavit cum omnibus litteris) atque in hereditario censu (dg: XL 

solidorum) ter. 

 

BP 1180 p 320v 11 do 04-03-1395. 

Nijcholaus van Baerle beloofde aan Rutgherus van Gheldorp 13¾ Engelse nobel 

of de waarde met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Nijcholaus de Baerle promisit super omnia Rutghero de Gheldorp (dg: XX) 

XIIII Engels nobels seu valorem minus una quarta (dg: parte) parte unius 

Engels nobel seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos. Testes 

Luce et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 320v 12 do 04-03-1395. 

(dg: Bonifacius gnd Faes). 

 

(dg: Bonifacius dictus Faes). 

 

BP 1180 p 320v 13 vr 05-03-1395. 

Petrus van de Steenweg zvw Goeswinus Moedel van de Steenweg droeg over aan 

Reijnerus zvw Johannes Nollekens verwer 1/3 deel in een b-erfcijns van 16 

pond geld, gaande uit een stenen huis en erf van wijlen Adam van Ghestel, 

in Den Bosch, aan de Markt, tussen erfgoed van voornoemde wijlen Goeswinus 

Moedels enerzijds en erfgoed van wijlen hr Gheerlacus Rover ridder 

anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen Adam van Ghestel vermaakt had aan 

voornoemde wijlen Goeswinus Moedel en diens kinderen. 

 

Petrus de Lapidea Via filius quondam Goeswini Moedel de Lapidea #Via# 

terciam partem ad se spectantem in hereditario censu XVI librarum monete 

solvendo et recipiendo anno quolibet hereditarie de et ex domo lapidea et 

area quondam Ade de Ghestel sita in Buscoducis ad forum inter hereditatem 

dicti quondam Goeswini Moedels ex uno et inter et! inter hereditatem 

quondam domini Gheerlaci Rover militis ex alio quem censum XVI librarum 

dictus quondam Adam de Ghestel (dg: erga) legaverat dicto quondam 

Goeswino Moedel et liberis eiusdem Goeswini Moedels in suo testamento ut 

dicebat hereditarie supportavit Reijnero filio quondam Johannis Nollekens 

tinctoris promittens super omnia ratam servare et obligationem et (dg: 

al) impeticionem ex parte sui et dicti quondam Goeswini Moedel sui patris 

et quorumcumque heredum eiusdem quondam Goeswini Moedel deponere. Testes 

(dg: d) Luce et (dg: Erpe) Berwout datum sexta post invocavit. 

 

BP 1180 p 320v 14 vr 05-03-1395. 

Hiervan een instrument maken. Opgesteld in aanwezigheid van voornoemde 

                         
4 Voor afgewerkt contract, zie BP 1180 p 479r 05 vr 02-07-1395. 
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schepenen, Arnoldus Rover Boest en Petrus Ludincs. 

 

I. 

Et fiet instrumentum super eodem presentibus scabinis predictis Arnoldo 

Rover Boest Petro Ludincs datum anno nonagesimo quinto mensis marcii die 

quinta hora prime. 

 

BP 1180 p 320v 15 vr 05-03-1395. 

Nijcholaus gnd Coel Roelen soen, zijn zoon Ludingus en Petrus Ludincs 

beloofden aan Henricus van Arkel zvw Reijnerus Willems 16 mud rogge, 

Bossche maat, en 8 oude Gelderse gulden of de waarde, met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395) te leveren en te betalen. 

 

Nijcholaus dictus (dg: Roe) Coel Roelen soen Ludingus eius filius et 

Petrus Ludincs promiserunt Henrico de Arkel filio quondam Reijneri 

Willems sedecim modios siliginis mensure de (dg: Bus) Busco et octo aude 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Luce et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 320v 16 vr 05-03-1395. 

De eerste twee zullen voornoemde Petrus schadeloos houden. 

 

Duo primi servabunt Petrum predictum indempnem. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 D 02 p. 321. 

 Sexta post invocavit: vrijdag 05-03-1395. 

 Sabbato post invocavit: zaterdag 06-03-1395. 

 

BP 1180 p 321r 01 vr 05-03-1395. 

Theodericus van den Venne snijder droeg over aan de broers Arnoldus en 

Johannes, kvw Johannes Rijc kramer, voor de duur van het leven van hen 

beiden of van de langstlevende, (1) een zolder in het huis van voornoemde 

Theodericus, welk huis ligt in Den Bosch, aan de plaats gnd Beurde, in een 

straat die loopt voor de huizinge van Adam van Mierde naar erfgoed van 

wijlen Hermannus van Zonne, tussen erfgoed van voornoemde wijlen Hermannus 

enerzijds en erfgoed van Franco zvw Johannes gnd Vrancken soen anderzijds, 

te weten de zolder die tussen de twee achterste gebinten van voornoemd huis 

ligt, de twee achterste gebinten richting het huis van voornoemde ......., 

(2) een deel van een zolder, in het huis direct naast voornoemde zolder, 

welk deel net zo breed is als voornoemde zolder en 7 voet lang, en welk 

deel direct naast eerstgenoemde zolder ligt, (3) een stukje van een 

torfhuis aldaar, welk stukje 7 voet breed is, met het recht van weg over 

een erfgoed van wijlen Franco Luborchen aldaar, te weten vanaf de gemene 

weg tot aan het turfhuis? van voornoemde Theodericus. 

 

Theodericus van den Venne sartor quoddam solarium consistens in domo 

dicti Theoderico que domus sita !in Busco ad locum dictum Buerde in vico 

tendente ante habitationem Ade de Mierde versus hereditatem quondam 

Hermanni #de Zonne# inter hereditatem (dg: quon) dicti quondam Hermanni 

ex uno et inter hereditatem Franconis filii quondam [5Johannis] dicti 

Vrancken soen ex alio scilicet illud solarium quod (dg: pa) consistit 

inter duas posteriores ligaturas dicte domus que due ligature versus 

ortum dicti ....... ....... atque partem (dg: p) cuiusdam solarii siti in 

domo contigue iuxta dictum solarium et pars! continet (dg: latitudinem) 

latitudinem dicti solarii et septem pedatas in lo[ngitudine] et que pars 

sita est contigue iuxta primodictum solarium atque quandam particulam 

domus dicte (dg: torfhe) torfhuus consistentis ibidem et que particula 

continet septem pedatas in latitudine ut dicebat #+ { BP 1180 p 321r 02 

invoegen}# supportavit Arnoldo et Johanni fratribus liberis quondam 

                         
5 Aanvulling op basis van BP 1181 p 083r 01. 
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Johannis Rijc institoris (dg: pro) ab eisdem Arnoldo et Johanne quamdiu 

ipsi seu eorum alter vixerit in humanis et non ultra possidendas 

promittens super omnia #habita# et habenda warandiam et obligationem 

deponere et alter eorum diutius vivens integraliter possidebit et cum 

ambo mortui fuerint etc. Testes Luce et Groij datum sexta post invocavit. 

 

BP 1180 p 321r 02 vr 05-03-1395. 

+. {invoegen in BP 1180 p 321r 01}. 

simul cum pleno jure eundi et redeundi in hereditate quondam Franconis 

Luborchen ibidem sita scilicet a communi platea usque ad domum ?torrium 

dicti Theoderici per hereditatem eiusdem quondam Franconis. 

 

BP 1180 p 321r 03 za 06-03-1395. 

Ywanus Stierken verklaarde dat Adolphus Gunter zvw Tielmannus Gunter al het 

geld betaald heeft wegens koop van een stenen huis en erf van wijlen 

Albertus Loze, in Den Bosch, aan de Markt, en van kamers met ondergrond 

achter het stenen huis gelegen, welk stenen huis, erf en kamers voornoemde 

Adolphus verworven had van voornoemde Ywanus, alsmede alle geldsommen die 

voornoemde Adolphus buiten schepenbrieven beloofd had aan voornoemde 

Ywanus. 

 

Ywanus Stierken palam recognovit sibi fore satisfactum de tota pecunia 

quam (dg: ?dn) Adolphus Gunter filius quondam Tielmanni Gunter sibi 

debebat occacione emptionis et acquisitionis domus lapidee et aree 

quondam Alberti Loze sita in Busco ad forum et de quibusdam cameris cum 

suis fundis retro eandem domum lapideam sitis quas domum lapideam et 

aream et cameras cum suis fundis dictus Adolphus erga dictum Ywanum 

pridem acquisiverat (dg: nec) #necnon# ab omnibus pecuniarum summis quas 

dictus Adolphus promiserat dicto Ywano extra litteras scabinorum in Busco 

a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem #clamans inde quitum# 

salvis tamen promissionibus factis dicto Ywano a dicto Adolpho (dg: de 

quadam pecunie summa quam) in litteris scabinorum de Busco in suo vigore 

permansuris ut dicebat. Testes datum Berwout et Coptiten datum sabbato 

post invocavit. 

 

BP 1180 p 321r 04 za 06-03-1395. 

Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus Rover, 

Andreas en Arnoldus gaven uit aan Wessellinus gnd Wessels soen een stuk 

land in Erp, ter plaatse gnd Empeldonk, tussen kvw Willelmus Barniers soen 

enerzijds en Goeswinus zvw Willelmus Heijnkens soen anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor 1 oude groot aan Johannes zvw Lucas van Erpe en thans voor 

een n-erfpacht6 van ½ mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp te 

leveren. 

 

Elizabeth (dg: van de) relicta quondam Arnoldi van der Bolst cum tutore 

Rodolphus Rover Andreas et Arnoldus eius liberi peciam terre sitam in 

[parochia] de Erpe ad locum dictum Empeldonc inter hereditatem liberorum 

quondam Willelmi Barniers soen ex uno et inter hereditatem Goeswini filii 

quondam (dg: Will) W[illelmi Heijnkens7] soen ex alio ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem Wessellino dicto Wessels soen ab eodem 

hereditarie possidendam pro uno grosso (dg: .) antiquo [8Johanni] filio 

quondam Luce de Erpe exinde solvendo dando etc atque pro hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis mensure de Erpe danda (dg: sibi ab [alio 

et in] Erpe tradenda ex premissis) dicte Elizabeth quoad vixerit et non 

ultra et post eiusdem decessum dictis suis liberis hereditarie 

purificationis et in Erpe [tradenda ex premissis] promittentes cum tutore 

indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter 

                         
6 Zie → BP 1183 f 211v 02 do 08-11-1403, verkoop van de pacht aan de schuldenaar. 
Aan vulling op basis van BP 1183 f 211v 02. 
8 Aanvulling op basis van BP 1180 p 321r 05. 
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repromisit. Testes Berwout et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 321r 05 za 06-03-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus 

Rover, Andreas en Arnoldus gaven uit aan Wessellinus Wessels soen (1) ¼ 

deel in een stuk beemd, gnd die Gemein Beemd, in Erp, voor de plaats gnd 

Empeldonk, tussen Arnoldus van Stiphout enerzijds en die Aa anderzijds, 

welk stuk beemd, die Gemein Beemd genaamd, jaarlijks gedeeld wordt tegen 

een ander stuk beemd in Erp, ter plaatse gnd Erlikem, tussen die Aa 

enerzijds en Leonius Henrics soen anderzijds, (2) 1/7 deel en nog een deel 

van 1/7 deel in een stuk beemd gnd die Gemein Beemd, in Erp, ter plaatse 

gnd in het Aabroek, tussen kvw Henricus Loenen soen enerzijds en Willelmus 

van Nuwelant anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot aan 

Johannes zvw Lucas van Erpe en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

maat van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren. De brief overhandigen aan hr 

Johannes investiet van Erp. 

 

Dicti Elizabeth cum tutore Rodolphus Rover Andreas et Arnoldus eius 

liberi #quartam partem ad se spectantem in# pecia prati (dg: sitam in 

parochia de Erpe) dictam! die Ghemeijn [Beemt] sita in parochia de Erpe 

ante (dg: dic) locum dictum Empeldonc inter hereditatem Arnoldi de (dg: 

Sp) Stiphout ex uno et inter aquam dictam die Aa ex alio et que (dg: 

quarta pars annuatim dividit) pecia prati die Gemeijn Beemt vocata 

annuati divivitur contra peciam prati sitam in dicta parochia [in loco] 

dicto Erlikem inter aquam dictam die Aa ex uno et inter hereditatem 

Leonii (dg: Henr) Henrics soen ex alio (dg: inter) atque (dg: pe) unam 

septimam partem et ....... unius septime partis ad ipsos spectantes in 

pecia prati dicta die Gemeijn Beemt sita in dicta parochia in loco dicto 

int Aabroec inter hereditatem liberorum quondam Henrici Loenen soen ex 

uno et inter hereditatem Willelmi de Nuwelant ex alio ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem Wessellino Wessels soen ab eodem 

hereditarie possidendas pro uno grosso antiquo Johanni filio quondam Luce 

de Erpe ex premissis solvendo dando etc atque pro hereditaria paccione 

dimidii modii siliginis mensure de Erpe danda (dg: sibi) dicte Elizabeth 

quoad vixerit et non ultra et post eius decessum dictis 3 eius liberis 

hereditarie (dg: mediatim) purificationis et in Erpe tradenda ex 

premissis promittentes cum tutore warandiam pro (dg: -s) premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

Tradetur littera domino Johanni investito de Erpe. 

 

BP 1180 p 321r 06 za 06-03-1395. 

Voornoemde Wessellinus droeg voornoemde goederen over aan de secretaris, 

tbv Theodericus, Gerardus, Cristina en Katherina, nkv hr Johannes 

Broechoven investiet van Erp. 

 

Dictus Wessellinus (dg: di) premissa supportavit mihi ad opus Theoderici 

Gerardi Cristine et Katherine puerorum naturalibus! domini Johannis 

Broechoven investiti de Erpe promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere exceptis censu et paccione in dictis 

litteris contentis tali condicione etc si aliquis vel aliqua #vel alique# 

dictorum puerorum naturalium decesserit sine prole legitima ab (dg: eo 

genit) huiusmodi decendente ut sic superviva remanente quod extunc 

premissa devolvas! ad alios ....... supervivos remanentes. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 321r 07 za 06-03-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus 

Rover, Andreas en Arnoldus gaven uit aan Thomas Hillen soen van Erpe 

ongeveer 1/3 deel van een kamp gnd die Hoge Bolst, in Erp, rondom tussen de 

gemeint van Erp, te weten het 1/3 deel richting de plaats gnd dat Venne, 

zoals afgepaald; de uitgifte geschiedde voor ¾ oude groot aan Johannes zvw 
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Lucas van Erpe en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, 

met Lichtmis in Erp te leveren. 

 

(dg: dictus) Dicti Elizabeth cum tutore Rodolphus Rover Andreas et 

Arnoldus eius liberi terciam partem (dg: ad se) vel circiter ad se 

spectantem (dg: sitam in) cuiusdam campi dicti die Hoghe Bolst siti in 

parochia de (dg: Erpe) Erpe inter (dg: hereditatem) communitatem de Erpe 

circumquaque adiacentem scilicet illam terciam partem vel circiter dicti 

campi (dg: u) que sita est (dg: in dicto) versus locum dictum dat Venne 

prout ibidem sita est et limitate ut dicebant dederunt ad hereditariam 

Thome! (dg: Th) Hillen soen de Erpe ab eodem hereditarie possidendam pro 

(dg: dimidio) tribus quartis partibus unius grossi antiqui Johanni (dg: 

de E) filio quondam Luce de Erpe exinde solvendo dando etc atque pro 

hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de Erpe danda (dg: 

sibi ab a) dicte Elizabeth quoad vixerit et non ultra et post eius 

decessum dictis 3 eius liberis hereditarie purificationis et in Erpe 

tradenda ex premissis promittentes cum tutore warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 321r 08 za 06-03-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus 

Rover, Andreas en Arnoldus gaven uit aan Gerardus Philips soen een huis, 

erf en tuin, in Erp, ter plaatse gnd aan die Bolst, tussen Johannes Milters 

enerzijds en de gemeint anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan de gemeint; de uitgifte geschiedde voor 3 penning oude 

cijns aan de grondheer en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, maat 

van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren. 

 

Dicte Elizabeth cum tutore Rodolphus Rover Andreas et Arnoldus eius 

liberi domum et aream et ortum sitos in parochia de Erpe ad locum dictum 

(dg: ad) aen die Bolst inter hereditatem Johannis (dg: Milde) Milters ex 

uno et inter communitatem ex alio tendentes a communi platea (dg: .) 

retrorsum ad communitatem ut dicebant dederunt ad hereditarium pactum 

Gerardo Philips soen ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: d) tribus 

denariis antiqui census domino fundi exinde solvendis dandis etc atque 

pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Erpe danda (dg: 

sibi ab alio hereditarie purificationis et in Erpe tradenda ex premissis 

promittentes) dicte Elizabeth quoad vixerit et non ultra et post eius 

decessum dictis 3 eius liberis hereditarie purificationis et in Erpe 

tradenda ex premissis promittentes cum tutore warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 321r 09 za 06-03-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus 

Rover, Andreas en Arnoldus gaven uit Rodolphus zv Ghisbertus van Rietvoert 

de helft in een stuk land gnd des Kosters Hof, in Erp, rondom tussen de 

gemeint, te weten de helft richting erfgoed gnd die Hoge Bolst, van welk 

erfgoed de andere helft behoort aan het altaar van Sint-Katherina in de 

kerk van Erp; de uitgifte geschiedde voor 6 penning nabuurcijns gaande uit 

deze helft en thans voor een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Erp, 

met Lichtmis in Erp te leveren. 

 

Dicti Elizabeth cum tutore et eius tres filii (dg: peciam terre dictam d) 

medietatem ad se spectantem in pecia terre dictam! des Costers Hof sitam 

in parochia de Erpe inter (dg: hereditatem) communitatem circumquaque 

coadiacentem (dg: ..) scilicet illam medietatem que sita versus! 

hereditatem dictam die Hoge Bolst et de qua pecia terre reliqua medietas 

spectat ad altare beate Katherine situm in ecclesia de Erpe ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem Rodolpho filio (dg: quondam) Ghisberti 

de Rietvoert ab eodem hereditarie possidendam pro sex denariis census 

vicinis ibidem ex (dg: -inde solvendis) dicta medietate exinde solvendis 
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dandis etc atque pro hereditaria paccione (dg: duorum) #quatuor# 

lopinorum siliginis mensure de Erpe danda dicte Elizabeth quoad vixerit 

et post eius decessum dictis suis 3 liberis hereditarie purificationis et 

in in! Erpe tradenda ex [premissis] promittentes cum tutore super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

1180 mf5 D 03 p. 322. 

 Sabbato post invocavit: zaterdag 06-03-1395. 

 Dominica reminiscere: zondag 07-03-1395. 

 Secunda post reminiscere: maandag 08-03-1395. 

 

BP 1180 p 322v 01 za 06-03-1395. 

Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus Rover, 

Andreas en Arnoldus gaven uit aan Gerardus zvw Theodericus Snijder (1) een 

stuk land gnd de Koolhofakker, in Erp, tussen Aleijdis van der Bolst 

enerzijds en Hessello gnd Hessels soen anderzijds, (2) een streep land in 

Erp, tussen voornoemde Aleijdis van der Bolst enerzijds en Yvels van der 

Bolst anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 1¾ oude groot aan Johannes 

zvw Lucas van Erpe en thans voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, maat 

van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi van der Bolst cum tutore Rodolphus 

Rover Andreas et Arnoldus eius liberi (dg: qu) peciam terre dictam den 

Coel Hof Acker sitam in parochia de Erpe inter hereditatem Aleijdis van 

der Bolst ex uno et inter hereditatem Hessellonis dicti Hessels soen ex 

alio et (dg: pr) quandam strepam terre sitam in dicta parochia inter 

hereditatem dicte Aleijdis van der Bolst ex uno et inter hereditatem 

Yvels van der Bolst ex alio ut ?etc dederunt ad (dg: p) hereditariam 

paccionem Gerardo filio quondam Theoderici sartoris ab eodem hereditarie 

possidendas pro uno grosso antiquo et pro tribus quartis partibus unius 

antiqui grossi Johanni filio quondam Luce de Erpe exinde solvendis dandis 

etc atque pro hereditaria paccione X lopinorum siliginis mensure de Erpe 

danda dicte Elizabeth integraliter quoad vixerit et post eius decessum 

dictis Rodolpho Rover Andree et Arnoldo eius liberis hereditarie 

purificationis et in Erpe tradenda ex premissis promittentes cum tutore 

warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes (dg: 

dat) Berwout et Groij datum sabbato post invocavit. 

 

BP 1180 p 322v 02 za 06-03-1395. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan voornoemde Elizabeth gedurende 4 jaar, elk 

jaar met met Lichtmis, 1 mud rogge, maat van Erp, in Erp te leveren, en met 

Lichtmis over 3 jaar (zo 02-02-1399) 36 Hollandse gulden of de waarde te 

betalen. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia (dg: dicte Elizabeth) se daturum et 

soluturum dicte Elizabeth ad spacium quatuor annorum proxime (dg: futur) 

futurorum anno quolibet dictorum quatuor annorum unum modium siliginis 

mensure de Erpe purificationis et primo termino purificationis proxime 

#et in Erpe traditurum# atque XXXVI Hollant gulden seu valorem a 

purificationis proxime futuro ultra tres annos persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 322v 03 za 06-03-1395. 

Rodolphus zv Ghisbertus van Rietvoert beloofde aan voornoemde Elizabeth wv 

Arnoldus van der Bolst gedurende 3 jaar, elk jaar met Lichtmis, 4 lopen 

rogge, maat van Erp, in Erp te leveren, en met Lichtmis over 2 jaar (za 02-

02-1398) 12 Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Rodolphus filius Ghisberti de Rietvoert promisit super omnia se daturum 

et soluturum dicte Elizabeth ad spacium trium annorum proxime futurorum 
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anno (dg: quoque) quolibet dictorum trium annorum quatuor lopinos 

siliginis mensure de Erpe purificationis et primo termino purificationis 

proxime et in Erpe tradendos atque XII Hollant gulden seu valorem a 

purificationis proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 322v 04 za 06-03-1395. 

Gerardus Philips soen beloofde aan voornoemde Elizabeth gedurende 5 jaar, 

elk jaar met Lichtmis, 13 lopen rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp te 

leveren, en met Lichtmis over 4 jaar (ma 02-02-1400) 39 Hollandse gulden of 

de waarde te betalen. 

 

Gerardus Philips soen promisit super omnia se daturum et soluturum dicte 

Elizabeth ad spacium (dg: quatuor) #quinque# annorum proxime futurorum 

anno quolibet dictorum (dg: quatuor) #quinque# annorum (dg: u) tredecim 

lopinorum! siliginis mensure de Erpe purificationis et primo termino 

purificationis proxime et in Erpe tradendos et XXXIX Hollant gulden seu 

valorem [a] purificationis proxime futuro ultra quatuor annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 322v 05 za 06-03-1395. 

Thomas Hillen soen beloofde aan voornoemde Elizabeth wv Arnoldus van der 

Bolst gedurende 3 jaren, elk jaar met Lichtmis, 4 lopen rogge, maat van 

Erp, in Erp te leveren, en met Lichtmis over 2 jaar (za 02-02-1398) 12 

Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Thomas Hillen soen promisit super omnia se daturum et soluturum dicte 

Elizabeth ad spacium trium annorum datam presentium sine medio sequentium 

[anno] quolibet dictorum trium annorum quatuor lopinos siliginis mensure 

de Erpe purificationis et primo termino purificationis proxime futuro et 

in Erpe tradendos [atque] XII Hollant gulden seu valorem a purificationis 

proxime futuro ultra duos annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 322v 06 za 06-03-1395. 

Hr Johannes Broechoven investiet van Erpe beloofde9 aan voornoemde 

Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst gedurende 2 jaar, elk jaar met Lichtmis 

(wo 02-02-1396 en vr 02-02-1397), 7 lopen rogge, maat van Erp, in Erp te 

leveren, en met Lichtmis over 1 jaar (vr 02-02-1397) 21 Hollandse gulden of 

de waarde te betalen. 

 

(dg: dominus) Dominus Johannes Broechoven investitus de Erpe promisit 

super omnia se daturum et soluturum de! Elizabeth (dg: se) ad spacium 

duorum annorum proxime futurorum anno quolibet eorundem duorum annorum 

septem lopinos siliginis mensure de Erpe purificationis et primo (dg: p-) 

termino purificationis proxime futuro et in Erpe tradendos (dg: ex p) 

atque XXI Hollant gulden seu valorem a purificationis proxime futuro (dg: 

p) ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 322v 07 zo 07-03-1395. 

Johannes zvw Martinus van der Donc droeg over aan Petrus Priker alle 

goederen, die aan hem, zijn broer Walterus en zuster Katherina gekomen 

waren na overlijden van hun grootmoeder Elizabeth wv Walterus van der Donc. 

 

Johannes filius quondam Martini van der Donc omnia bona sibi et Waltero 

suo fratri et Katherine sue sorori de morte quondam Elizabeth relicte 

quondam Walteri van der Donc sue avie successione advoluta #quocumque 

consistentia sive sita# hereditarie supportavit Petro Priker promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

                         
9 Zie → BP 1182 p 900v 05 wo 05-07-1402, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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Berwout et Groij datum dominica (dg: rem) reminiscere. 

 

BP 1180 p 322v 08 zo 07-03-1395. 

Petrus zvw Martinus van der Donc droeg over aan Petrus Priker alle 

goederen, die aan hem en zijn broer Henricus gekomen waren na overlijden 

van hun grootmoeder Elizabeth wv Walterus van der Donc. 

 

Petro! filius quondam Martini van der Donc omnia bona sibi #et Henrico 

suo fratri# de morte (dg: Katherine sue u) Elizabeth (dg: q) relicte 

quondam Walteri van der Donc sue avie successione advoluta quocumque 

consistentia sive sita hereditarie supportavit Petro Priker (dg: suo 

sororio) promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 322v 09 ma 08-03-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus Heijme beloofde aan Arnoldus van Scijnle, tbv 

Gertrudis dvw voornoemde Arnoldus Heijme, 200 oude schilden van de keizer 

of van Frankrijk of de waarde, na maning van voornoemde Gertrudis te 

betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Arnoldus van Scijnle of 

Johannes Heijme. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi Heijme promisit super omnia Arnoldo de 

Scijnle ad opus Gertrudis (dg: sue sororis) filie dicti quondam Arnoldi 

Heijme ducentos aude scilde (dg: Fran vel) cesaris vel Francie seu (dg: 

se) valorem ad monitionem dicte Gertrudis persolvendos. Testes Sceijvel 

et Coptiten datum secunda post reminiscere. (dg: etc). Tradetur littera 

dicto Arnoldo de Scijnle vel Johanni Heijme (dg: vl). 

 

BP 1180 p 322v 10 ma 08-03-1395. 

Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus Rover, 

Andreas en Arnoldus gaven uit aan Johannes zv Nijcholaus Daelman een stuk 

land gnd die Noothaze, in Erp, ter plaatse gnd op Heze, tussen kv hr Adam 

van Berchen ridder enerzijds en Aleijdis van der Bolst anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor ¾ oude groot Tournoois aan Johannes zvw Lucas van 

Erpe en thans voor een n-erfpacht van 4 lopen rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis in Erp te leveren. 

 

Elizabeth relicta quondam Arnoldi van der Bolst cum tutore Rodolphus 

Rover (dg: et) Andreas et Arnoldus eius liberi peciam terre dictam die 

Noet Haze sitam in parochia de Erpe in loco dicto op Heze inter 

hereditatem liberorum domini Ade de (dg: Gl Bergh) Berchen militis ex uno 

et inter hereditatem Aleijdis van der Bolst ex alio ut dicebant dederunt 

ad hereditariam paccionem Johanni filio (dg: .) Nijcholai Daelman ab 

eodem hereditarie possidendam pro tribus quartis partibus unius antiqui 

grossi Turonensis Johanni filio quondam Luce de Erpe exinde solvendis 

dandis etc atque [pro] hereditaria paccione (dg: II) IIII lopinorum 

siliginis mensure de Erpe danda (dg: sibi ab alio) dicte Elizabeth quoad 

vixerit integraliter et post eius decessum dictis 3 suis liberis 

hereditarie purificationis et in parochia de Erpe tradenda ex premissis 

promittentes cum tutore warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 322v 11 ma 08-03-1395. 

(dg: Voornoemde Johannes beloofde). 

 

(dg: dictus Johannes promisit super o). 

 

BP 1180 p 322v 12 ma 08-03-1395. 

Voornoemde Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus 

Rover, Andreas en Arnoldus gaven uit aan Andreas zvw Heijnmannus Lonijs 

soen (1) een stuk land gnd die Aanwijn, in Erp, bij de kerk van Erp, tussen 
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kvw Arnoldus Heijme enerzijds en kvw Arnoldus Gielijs soen anderzijds, (2) 

een stuk land in Erp, ter plaatse gnd op de Rode Akker, tussen kv Margareta 

Willems enerzijds en Theodericus Nollens soen anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor 1¼ oude groot aan Johannes van Erpe zvw Lucas van Erpe, 

voor het overhoud van 1/9 deel van een hek gnd Meerakkereinde in Erp, en 

thans voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Erp, met Lichtmis in 

Erp te leveren. 

 

Dicte Elizabeth cum tutore Rodolphus Rover Andreas et Arnoldus eius 

liberi (dg: u) peciam terre dictam die Aenweijn sitam in parochia de Erpe 

prope ecclesiam de Erpe inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi 

Heijme ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Arnoldi Gielijs soen 

ex alio et peciam terre sitam in dicta in! parochia in loco dicto op den 

Rode Acker inter hereditatem liberorum Margarete Willems ex uno et inter 

hereditatem Theoderici (dg: Nolkens) Nollens soen ex alio ut dicebant 

dederunt ad hereditariam paccionem Andree filio quondam Heijnmanni 

Loni[j]s soen ab eodem hereditarie possidendam pro uno (dg: antiquo) 

grosso antiquo et quarta parte unius grossi antiqui (dg: exin) Johanni de 

Erpe filio quondam Luce de Erpe exinde solvendis #+ {+ in margine 

sinistra; hier BP 1180 p 322v 13 invoegen}# dandis etc atque pro 

hereditaria paccione decem lopinorum siliginis mensure de Erpe danda (dg: 

sibi ab alio he) dicte Elizabeth quoad vixerit integraliter et post eius 

decessum dictis Rodolpho Rover Andrea! et Arnoldo hereditarie 

purificationis et in parochia de Erpe tradenda ex premissis promittentes 

cum tutore warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 322v 13 ma 08-03-1395. 

+ {invoegen in BP 1180 p 322v 12}. 

et pro conservacione none partis cuiusdam repaguli dicti Meeracker Ynde 

siti in dicta parochia. 

 

BP 1180 p 322v 14 ma 08-03-1395. 

Voornoemde Andreas zvw Heijnmannus Lonijs soen beloofde aan voornoemde 

Elizabeth gedurende 3 jaren, elk jaar met Lichtmis, 1 mud rogge, maat van 

Erp, in Erp te leveren, en met Lichtmis over 2 jaar (za 02-02-1398) 36 

Hollandse gulden of de waarde te betalen. 

 

Dictus (dg: filius) Andreas filius quondam Heijnmanni Lonijs soen 

promisit (dg: se dat) super omnia se daturum et soluturum dicte Elizabeth 

ad spacium #3# annorum proxime futurorum anno quolibet dictorum #3# 

annorum unum modium siliginis mensure de Erpe purificationis et in Erpe 

tradendum et primo termino purificationis proxime futuro atque XXXVI 

Hollant gulden seu valorem a purificationis proxime futuro ultra duos 

annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 D 04 p. 323. 

 Secunda post reminiscere: maandag 08-03-1395. 

 

BP 1180 p 323r 01 ma 08-03-1395. 

Elizabeth wv Arnoldus van der Bolst en haar kinderen Rodolphus Rover, 

Andreas en Arnoldus gaven uit aan Wautgherus zvw Johannes Ghelen soen (1) 

een stuk land in Erp, ter plaatse gnd in de Kerijs Akker, tussen Petrus 

Hillen soen enerzijds en wijlen Lambertus Zannen soen anderzijds, (2) 1/14 

deel in de helft van een stuk beemd gnd die Sluisbeemd, in Erp, tussen 

Andreas zvw Heijmannus Lonijs soen enerzijds en Leonius Peters soen 

anderzijds, welke helft van voornoemd stuk beemd jaarlijks gedeeld wordt 

tegen de andere helft, behorend aan kvw Theodericus Leeuwen soen; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis in Erp te leveren. 
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Elizabeth relicta quondam Arnoldi van der Bolst cum tutore Rodolphus 

Rover Andreas et Arnoldus eius liberi peciam terre sitam in parochia de 

[10Erpe] in loco dicto in den (dg: Ke) Kerijs Acker inter hereditatem 

Petri Hillen soen ex uno et inter hereditatem quondam Lamberti Zannen 

soen ex alio et (dg: pecia septimam ... partem quartam decim) quartam 

decimam partem ad se spectantem in #medietate# pecie (verbeterd uit: 

pecia) prati dicta die Sluijsbeemt #sita in p[arochia predicta]# inter 

[hereditatem] Andree (dg: Lo) filii quondam Heijmanni Lonijs soen ex uno 

et inter hereditatem (dg: Leonii) Leonii Peters soen ex alio et que 

medietas dicte pecie prati annuatim dividitur contra reliquam medietatem 

spectantem ad liberos quondam Theoderici (dg: Leeuwen ex u) Leeuwen soen 

#dicte pecie prati# (dg: s) ut dicebant dederunt ad hereditariam 

paccionem Wautghero filio Johannis Ghelen soen ab eodem hereditarie 

possidendam pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis mensure de 

Erpe danda sibi dicte [Elizabeth] #quoad vixerit et post eius decessum 

dictis eius liberis purificationis (dg: et in Erpe predicta] tradenda)# 

ab alio hereditarie purificationis et in Erpe tradenda ex premissis 

promittentes cum tutore super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes datum! Berwout et 

Coptiten datum secunda post reminiscere. 

 

BP 1180 p 323r 02 ma 08-03-1395. 

Voornoemde Wautgherus beloofde aan voornoemde Elizabeth gedurende 3 jaren, 

elk jaar, 4 lopen rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren, en 

met Lichtmis over 2 jaar (za 02-02-1398) 12 Hollandse gulden of de waarde 

te betalen. 

 

Wautgherus predictus #(dg: ?primo proxime futuro)# promisit super omnia 

se daturum et soluturum dicte Elizabeth ad spacium trium annorum #proxime 

futurorum# anno quolibet dictorum trium annorum IIII lopinos siliginis 

mensure de Erpe et in Erpe tradendos #purificationis et primo termino 

purificationis proxime futuro# et {streep getrokken, waarin verdikkingen} 

XII Hollant gulden seu valorem a purificationis proxime futuro ultra (dg: 

tres) #duos# annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 323r 03 ma 08-03-1395. 

Johannes {hierna ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1180 p 323r 04 ma 08-03-1395. 

Johannes zv Thomas Hillen {hierna ruimte vrijgelaten}. 

 

Johannes filius Thome Hillen {hierna ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1180 p 323r 05 ma 08-03-1395. 

Johannes zv Thomas Hillen {hierna ruimte vrijgelaten}. 

 

Johannes filius Thome {hierna ruimte vrijgelaten}. 

 

BP 1180 p 323r 06 ma 08-03-1395. 

Johannes zv Thomas Hillen {hierna ruimte vrijgelaten}. 

 

Johannes filius Thome dicti Hillen so {hierna ruimte vrijgelaten}. 

 

1180 mf5 D 05 p. 324. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

Lege pagina. 

  

                         
10 Aanvulling op basis van contracten op BP 1180 p 322v, waarin dezelfde 

verkopers goederen in Erp verkopen. 
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1180 mf5 D 06 p. 325. 

 Secunda post reminiscere: maandag 08-03-1395. 

 Tercia post reminiscere: dinsdag 09-03-1395. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 10-03-1395. 

 anno nonagesimo quinto indicis 3 mensis marcii die X: 

  woensdag 10-03-1395. 

  

BP 1180 p 325r 01 ma 08-03-1395. 

Johannes zv Thomas gnd Hillen soen van Crumvoert beloofde aan Godefridus 

Posteel11 23 Engels nobel, geld van de koning van Engeland, en 1 nieuwe 

Gelderse gulden12 of de waarde met Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395) te 

betalen. 

 

O. 

Johannes filius Thome dicti Hillen soen de Crumvoert promisit super omnia 

(dg: Johanni) Godefrido Posteel (dg: XXX) XXIII Engels nobel (dg: et 

unum) monete regis Anglie et (dg: unum no) unum novum Gelre gulden seu 

valorem ad penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et 

Coptiten datum secunda post reminiscere. 

 

BP 1180 p 325r 02 di 09-03-1395. 

Cristianus van den Hout zvw Cristianus van den Hoeve en zijn vrouw Bela dvw 

Andreas Roefs soen hadden destijds beloofd13 aan Arnoldus Hoernken een 

b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, gaande uit (1) goederen gnd te Lake, in Oirschot, in de herdgang 

van Gunterslaar, (2) 1/6 deel, dat aan eerstgenoemde Cristianus gekomen was 

na overlijden van zijn voornoemde vader Cristianus van den Hoeve, resp. dat 

aan hem zal komen na overlijden van zijn moeder Ghisella, in goederen gnd 

het Goed ten Hoeve, in Woensel. Voornoemde Arnoldus Hoernken deed thans tbv 

eerstgenoemde Cristianus en Bela afstand van voornoemde pacht van 2 mud 

rogge. De brief overhandigen aan Johannes van Gunterslaer. 

 

Notum sit universis quod Cristianus van den Hout filius quondam Cristiani 

van den Hoeve maritus legitimus #Bele sue uxoris filie# quondam Andree 

Roefs soen et dicta Bela cum eodem tamquam cum tutore etc (dg: here) 

promisissent indivisi super habita et habenda se daturos et soluturos 

Arnoldo Hoernken hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure 

de Busco hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex bonis dictis 

te Lake sitis in parochia de Oerscot in pastoria de Gunterslaer et ex 

attinentiis eorundem bonorum quocumque locorum sitis atque ex sexta parte 

#primo#dicto Cristiano de morte quondam Cristiani van den Hoeve sui 

patris successione advoluta et post mortem Ghiselle sue matris 

successione advolvenda in bonis dictis tGoet ten Hoeve sitis in parochia 

de Woensel et in attinentiis eorundem bonorum universis quocumque locorum 

sitis prout in litteris dicebat contineri constitutus igitur coram 

scabinis (dg: sc) infrascriptis dictus Arnoldus Hoernken super dicta 

paccione duorum modiorum siliginis et super jure ad opus primodictorum 

Cristiani et Bele renunciavit promittens super omnia (dg: di ratam) 

huiusmodi renunciationem ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere et (dg: nunquam) quod nec ipse Arnoldus nec sui heredes et 

successores nunquam petent nec assequentur #nec monebunt# (dg: jus 

mediantibus) dictam paccionem duorum modiorum siliginis (dg: nec m) 

vigore pretactarum litterarum #nec aliis quovis modo# nec mediantibus 

pretactis litteris nunquam petent nec assequentur jus quovis modo in 

                         
11 Zie → VB 1799 f 102v 08, ma 10-01-1396, Godevart Posteel was gericht aen 

alle goide Jans soens Maes Hillen soen van Crumvoert met scepenen scoude 

brieven. 
12 Zie → BP 1180 p 449r 09 za 03-06-1396, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
13 Zie ← BP 1179 p 637r 03 do 27-02-1393, belofte van de pacht. 
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futurum. Testes domicellus Theodericus et Coptiten datum tercia post 

reminescere. Tradetur littera Johanni de Gunterslaer. 

 

BP 1180 p 325r 03 di 09-03-1395. 

Peter Becker zvw Petrus Becker zvw Petrus die Heirde beloofde aan 

Godefridus Posteel 15½ Engels nobel of de waarde met Pinksteren aanstaande 

(zo 30-05-1395) te betalen. 

 

O. 

Peter! Becker filius quondam Petri Becker filii quondam Petri die Heirde 

promisit Godefrido Posteel XV et dimidium Engels nobel seu valorem ad 

penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes (dg: datum supra) 

Berwout et (dg: J) Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 325r 04 wo 10-03-1395. 

Gertrudis dvw Johannes Moerwaters droeg over aan haar broer Johannes en aan 

Bernierus Andries soen alle goederen, die aan haar gekomen waren na 

overlijden van haar ouders, uitgezonderd huisraad en roerende en gerede 

goederen die zij gebeurd heeft. 

 

Gertrudis filia quondam Johannis Moerwaters (dg: cum tutore) omnia bona 

mobilia (dg: immobilia hereditaria) et parata sibi de morte quondam 

suorum parentum seu alterius eorundem successione advoluta quocumque 

locorum quocumque! consistentia sive sita exceptis clenodiis et 

domiciliis dicte Gertrudi de morte parentum suorum successione 

ad[volutis] #et exceptis bonis mobilibus et paratis que ipsa habet et 

levavit# supportavit Johanni suo fratri et (dg: Bernar) Berniero Andries 

soen promittens (dg: cum tutore) ratam servare (dg: et ob i). Testes (dg: 

datum supra) Berwout et Coptiten datum quarta post [reminiscere]. 

 

BP 1180 p 325r 05 wo 10-03-1395. 

Johannes Moerwater zvw Johannes Moerwater beloofde aan zijn zuster 

Gertrudis een lijfrente van 8 Hollandse gulden of de waarde, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit al zijn 

goederen. 

 

Johannes Moerwater filius quondam Johannis (dg: Mo Moerken) Moerwater 

promisit super habita et habenda se daturum et soluturum Gertrudi sue 

sorori [vitalem] pensionem octo Hollant gulden seu valorem anno quolibet 

ad vitam dicte Gertrudis et non ultra mediatim (dg: Johannis) Domini et 

mediatim Johannis et pro [primo termino Johannis] proxime futuro ex 

omnibus et singulis suis bonis habitis et habendis quocumque 

consistentibus sive sitis et cum mortua fuerit. Testes (dg: datum supra) 

Berwout et Coptiten datum [quarta] post reminiscere. 

 

BP 1180 p 325r 06 wo 10-03-1395. 

Bernierus Andries soen en zijn vrouw Aleijdis dvw Johannes Moerwater 

beloofden aan Gertrudis dvw Johannes Moerwater een lijfrente van 8 

Hollandse gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, gaande uit al hun goederen. 

 

Bernierus Andries #soen# et Aleijdis eius uxor filia quondam Johannis 

Moerwater (dg: pro) cum eodem tamquam cum tutore promiserunt indivisi 

super habita et habenda se daturos et [soluturos] Gertrudi filie (dg: 

dicti) quondam Johannis Moerwater vitalem pensionem octo (dg: librarum 

mo) Hollant gulden seu valorem anno quolibet ad vitam dicte Gertrudis 

[et] non ultra mediatim Domini et mediatim Johannis et primo termino 

nativitatis Domini proxime ex omnibus suis bonis habitis et (dg: habitis) 

habendis (dg: et c) quocumque consistentibus sive sitis et cum mortua 

fuerit etc. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 325r 07 di 09-03-1395. 

Jacobus zvw Johannes gnd Wrede van Herpen droeg over aan Johannes Vijnninc 

goudsmid de korentiende en de smalle tiende van wijlen jkr Johannes heer 

van Zevenborne, van Craendonc en van Hoeps, in Woensel, ter plaatse gnd 

Straten, tussen de stad van Eindhoven enerzijds en de heide anderzijds, met 

een eind strekkend aan de dingbank van Tongerle en met het andere eind aan 

de gemeint richting Gempe, welke tienden voornoemde wijlen Johannes Wrede 

verworven had van voornoemde jkr Johannes heer van de Zevenborne, van 

Craendonc en van Hoeps, uitgezonderd het recht van wederkoop behorend aan 

jkr Willelmus van Mijlberch heer van Craendonc. 

 

Jacobus filius quondam Johannis dicti Wrede de Herpen decimam bladi et 

decimam minutam quondam (dg: Jo) domicelli Johannis (dg: de Cranendon) 

#domini de# Zev[en]borne de Craendonc et de Hoeps consistentes (dg: in) 

sive sitas in parochia de (dg: Woens) Woensel ad locum dictum Strathum 

inter oppidum de Eijndoven (dg: int) ex uno et inter mericam ex alio 

tendentes cum uno fine ad jurisdictionem de Tongerle et cum reliquo fine 

ad communitatem (dg: ..) versus Ghempe cum suis attinentiis et juribus 

universis quas decimas cum suis attinentiis et juribus dictus quondam 

Johannes Wrede erga dictum domicellum Johannem dominum de Zevenborne de 

(dg: .) Craendonc et de Hoeps acquisiverat prout in litteris (dg: here) 

et quas nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Johanni 

Vijnninc aurifabro cum litteris et iure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere excepto jus! redempcionis 

domicello Willelmo de Mijlberch domino de Craendonc in dictis decimis 

competente ut dicebat. Testes Berwout et Coptiten datum tercia post 

reminiscere. 

 

BP 1180 p 325r 08 wo 10-03-1395. 

Jacobus zvw Johannes Wrede van Herpen droeg over aan Johannes Vijnninc 

goudsmid een huis en schuur met ondergrond, in Eindhoven, ter plaatse gnd 

die Fijtstraat, tussen Petrus gnd Piecs enerzijds en Johannes gnd Hout 

anderzijds, strekkend vanaf de Fijtstraat achterwaarts tot aan Johannes gnd 

Scalcs, aan hem verkocht door Willelmus van Langhelaer. 

 

Jacobus filius quondam Johannis Wrede de Herpen domum et horreum cum suis 

fundis ac ortum sitos in (dg: Eii) Eijndoven in loco dicto die Fijtstraet 

inter hereditatem Petri dicti Piecs ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Hout ex alio tendentes a dicto vico retrorsum (dg: v..et) usque ad 

hereditatem Johannis dicti Scalcs venditos sibi a Willelmo de Langhelaer 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni Vijnninc aurifabro cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Berwout et Coptiten datum quarta post 

reminiscere. 

 

BP 1180 p 325r 09 wo 10-03-1395. 

Voornoemde Johannes Vinninc droeg voornoemde tienden, huis en schuur met 

ondergrond en tuin over aan hr Willelmus van Craendonc investiet van de 

kerk van Weert. De prijs is voldaan. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid 

van voornoemde schepenen, Henricus Venbossche, Willelmus van Laervenne, 

Theodericus Haen en Jacobus zvw Johannes Wrede van Herpen. 

 

A. 

Dictus Johannes Vinninc dictas decimas cum suis attinentiis et juribus et 

domum et horreum cum suis fundis ac ortum hereditarie supportavit domino 

Willelmo de Craendonc (dg: pastori) investito #ecclesie# de Weert cum 

omnibus litteris promittens super omnia fide prestita ratam servare et 

nunquam contravenire et recognovit sibi de pretio huiusmodi resignationis 

fore satisfactum. Acta in camera presentibus dictis scabinis Henrico 

Venbossche et Willelmo de Laervenne Theoderico Haen ?etc Jacobo filio 

quondam Johannis Wrede de Herpen anno nonagesimo quinto indicis 3 mensis 
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(dg: marcii) marcii die X hora prime. 

 

BP 1180 p 325r 10 wo 10-03-1395. 

Voornoemde Jacobus droeg over aan voornoemde hr Willelmus van Craendonc 

zijn deel in voornoemde tienden, welke tienden voornoemde wijlen Johannes 

Wrede geschonken had aan voornoemde Jacobus en zijn vrouw Margareta ndvw 

jkr Johannes heer van Zevenborne. 

 

A. 

Dictus Jacobus totam partem et omne jus sibi competentes in supradictis 

decimis cum suis juribus et attinentiis et quas decimas cum suis 

attinentiis et juribus dictus quondam Johannes Wrede dederat ac 

supportaverat dicto Jacobo (dg: A) cum (dg: Aleij) Margareta sua uxore 

filia naturali domicelli Johannis quondam domini Zevenborne! etc nomine 

dotis ut dicebat supportavit dicto domino Willelmo de Craendonc 

promittens ratam servare etc. Acta in camera presentibus ut supra datum 

et actum ut supra. 

 

BP 1180 p 325r 11 wo 10-03-1395. 

Destijds had voornoemde Jacobus het recht verleend aan jkr Willelmus van 

Mijlberch heer van Zevenborne en van Craendonc om voornoemde tienden terug 

te mogen kopen met 600 Brabantse dobbel mottoen of de waarde. Thans 

beloofde voornoemde hr Willelmus van Craendonc aan voornoemde Jacobus dat, 

indien die tienden teruggekocht worden, dat dan voornoemde hr Willelmus aan 

voornoemde Jacobus de helft geeft van voornoemde 600 Brabantse dobbel of de 

waarde, waarop gekort wordt hetgeen voornoemde Jacobus in afkorting van 

deze wederkoop heeft ontvangen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

hr Theodericus Rover ridder, Arnoldus Rover Boest, Willelmus van Laervenne 

en Johannes Vijnninc. 

 

A. 

Notum sit universis quod cum dictus Jacobus dedisset domicello Willelmo 

de Mijlberch domino (dg: Craendo) de Zevenborne et de Craendonc 

potestatem redimendi supradictas decimas cum suis juribus et attinentiis 

scilicet semper quando eidem dominello Willelmo placuerit et visu fuerit 

expedire scilicet cum (dg: sexcensis) sexcentis Brabant [dobbel] mottoen 

seu valorem (dg: ..) ut dicebat constitutus igitur (dg: coram) in 

presentia etc dictus dominus Willelmus de Craendonc promisit super omnia 

#habita et habenda fide prestita# dicto Jacobo quod si imposterum 

huiusmodi decime re[demuntur] cum dicta pecunia quod extunc idem dominus 

Willelmus predictus dicto Jacobo dabit et deliberabit medietatem dictarum 

VIc (dg: Holl) Brabant dobbel seu valorem de huiusmodi redempcione 

pro..... defalcando (dg: si) de huiusmodi medietate illud (dg: .) et illa 

que dictus Jacobus in abbreviationem huiusmodi redempcionis percepit et 

levavit (dg: dat). Acta in camera presentibus domino Theoderico Rover 

m[ilite] Arnoldo Rover Boest Willelmo de Laerv[enne et 14Johanne] 

Vijnninc testibus datum ut immediate. 

 

1180 mf5 D 07 p. 326. 

 Quarta post reminiscere: woensdag 10-03-1395. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 11-03-1395. 

 

BP 1180 p 326v 01 wo 10-03-1395. 

Bela dvw Franco van Haren begijn gaf uit aan Constantinus gnd Cost van 

Scijnle ¼ deel, dat aan haar gekomen was na overlijden van haar broer hr 

Henricus priester, in een huizinge en aangelegen erfgoederen, gelegen in 

een kamp, ongeveer 9 morgen groot, welk kamp ligt in Berghem, tussen 

Gerardus Lambrechts soen enerzijds en kinderen gnd Bollens Kijnderen 

anderzijds, met beide einden strekkend aan een gemene weg, te weten het ¼ 

                         
14 Aanvulling op basis van BP 1180 p 325r 09. 
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deel dat ligt tussen Zebertus smid bv voornoemde Bela enerzijds en 

voornoemde Constantinus gnd Cost van Scijnle anderzijds, zoals dit ¼ deel 

aan voornoemde Bela gekomen was na erfdeling; de uitgifte geschiedde voor 

de onraad, en thans voor een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Allerheiligen in Den Bosch te leveren. Ter meerdere zekerheid stelde 

voornoemde Constantinus tot onderpand het aan hem behorende ¼ deel, gelegen 

naast eerstgenoemd ¼ deel. Voornoemde Constantinus zal jaarlijks afstaan 

aan voornoemde Bela, voor de duur van haar leven, de helft van al wat de 

bomen op eerstgenoemd ¼ deel opleveren. 

 

Solvit Cost. 

(dg: 3) Bela filia quondam Franconis de Haren beghina cum tutore quartam 

partem sibi de morte quondam domini Henrici sui fratris presbitri 

successione advolutam in quadam mansione et in hereditatibus sibi 

adiacentibus sitis in quodam campo #novem iugera terre vel circiter 

continente# qui campus situs est in parochia de Berchen inter hereditatem 

Gerardi (dg: Lamb) Lambrechts soen ex uno et inter hereditatem liberorum 

dictorum Bollens Kijnderen ex alio tendens cum utroque fine ad communem 

plateam scilicet illam quartam partem que sita est in dicta! campo inter 

hereditatem Zeberti fabri fratris dicte (dg: Beke) Bele ex uno et inter 

hereditatem (dg: cuiusdam) #Constantine!# dicti Cost de Scijnle ex alio 

prout huiusmodi quarta pars ibidem sita est et dicte Bele mediante 

hereditaria divisione prius habita inter ipsam et suos in hoc coheredes 

cessit in partem ut dicebat dedit ad hereditariam #paccionem# dicto 

Constantino Cost vocato de Scijnle ab eodem hereditarie possidendam pro 

oneribus #dictis onraet# exinde solvendis aut exinde de jure solvendis 

#faciendis# dandis etc atque pro hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie (dg: 

purificationis) omnium sanctorum et in Busco tradenda ex dicta quarta 

parte promittens cum tutore super omnia warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit et ad maiorem securitatem 

dictus Constantinus unam quartam partem ad se spectantem in dicto campo 

scilicet quarta pars sita! est contigue iuxta primodictam quartam partem 

ut dicebat dicte Bele pro premissis ad pignus imposuit promisit insuper 

super omnia quod ipse omnia onera ex (dg: prim) predictis duabus quartis 

partibus dicti campi de jure solvenda perpetue taliter dabit et exsolvet 

sic quod dicte Bele dampna non! exveniant! promisit insuper dictus 

Constantinus super omnia quod ipse dabit annuatim (dg: medietatem omnium 

fructuum pro) dicte Bele annuatim ad vitam eiusdem Bele medietatem omnium 

fructuum proveniendorum de arboribus (dg: consiste) stantibus et 

consistentibus supra primodictam (dg: .) quartam partem campi supradicti. 

Testes Berwout et Coptiten datum quarta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 326v 02 wo 10-03-1395. 

Elizabeth dvw Johannes gnd des Papen soen van Os droeg over aan haar broer 

Arnoldus zvw voornoemde Johannes des Papen soen alle erfgoederen, die aan 

haar gekomen waren na overlijden van haar ouders, gelegen onder Oss. 

 

Solvit. 

Elizabeth filia quondam Johannis dicti (dg: des) #des# Papen soen de Os 

#cum tutore# omnes hereditates sibi de morte quondam suorum parentum 

successione advolutas quocumque locorum infra parochiam de Os sitas ut 

dicebat ut! dicebat hereditarie supportavit Arnoldo suo fratri filio (dg: 

f) dicti quondam Johannis des Papen soen promittens cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 326v 03 wo 10-03-1395. 

Theodericus die Clercke van Puppel enerzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

Theodericus die Clercke de Puppel ex una. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

37 

BP 1180 p 326v 04 wo 10-03-1395. 

Johannes en Gertrudis, kvw Johannes Moerwater, Barnierus Andries soen en 

zijn vrouw Aleijdis dvw voornoemde Johannes Moerwaters droegen over aan 

Johannes Reijmbrant (1) de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van 

hun moeder Aleijdis, in een stenen huis en erf, in Den Bosch, in de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Gerardus van Mameren enerzijds en 

erfgoed van Henricus zvw Henricus Matheus anderzijds, (2) de helft, die aan 

hen gekomen was na overlijden van hun moeder Aleijdis, in de helft van 10 

morgen land van wijlen Bodo van Tiela, in Rosmalen, ter plaatse gnd die 

Kuikse Kamp, welke helft van de 10 morgen Jacobus die Clercke van Puppel 

evw voornoemde Aleijdis verworven had van Willelmus zvw voornoemde Bodo van 

Tiela, (3) de helft, die aan hen gekomen was na overlijden van hun moeder 

Aleijdis, in een b-erfcijns van 5 pond geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, achter het klooster van de Minderbroeders, over de Eelkens Brug, 

tussen erfgoed van Tielmannus van Nederijnen enerzijds en erfgoed van 

Godefridus zvw Johannes van Dommellen anderzijds, welke cijns van 5 pond 

voornoemde wijlen Jacobus die Clercke verworven had van Johannes zv 

Ghisbertus van den Werde, (4) de helft, die aan hen gekomen was na 

overlijden van hun moeder Aleijdis, in een b-erfcijns van 3 pond geld, een 

helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit 

de helft, behorend aan Johannes Zotken, van 3 kamers met ondergrond, in Den 

Bosch, over de Visbrug, tussen erfgoed vw Ghibo Gheijnser enerzijds en 

erfgoed van Paulus Mandemaker anderzijds, te weten uit de helft die ligt 

aan de kant richting erfgoed van voornoemde Paulus, welke cijns van 3 pond 

voornoemde wijlen Jacobus die Clercke verworven had van voornoemde Johannes 

Zotken  

 

Johannes et Gertrudis liberi quondam Johannis Moerwater cum tutore et 

Barnierus Andries soen maritus legitimus Aleijdis sue uxoris filie dicti 

quondam Johannis Moerwaters et dicta Aleijdis cum eodem tamquam cum 

tutore (dg: omne omnes) medietatem sibi de morte quondam Aleijdis eorum 

matris successione advolutam in domo lapidea et area cum suis attinentiis 

sita in Busco in vico Orthensi inter hereditatem quondam Gerardi de (dg: 

Mane) Mameren ex uno et inter hereditatem Henrici filii quondam Henrici 

Matheus ex alio atque (dg: in) medietatem sibi de morte dicte quondam 

Aleijdis successione advolutam in medietate decem iugerum terre quondam 

Bodonis de Tiela sitorum in parochia de Roesmalen in loco dicto die 

Kuijcsche Camp quam medietatem (dg: dicte medietatis) #decem iugerum 

terre# Jacobus die Clercke de Puppel maritus legitimus olim dicte quondam 

Aleijdis erga Willelmum filium dicti quondam Bodonis de Tiela 

acquisiverat prout in litteris atque medietatem sibi de morte dicte 

quondam Aleijdis successione advolutam in hereditario censu quinque 

librarum monete solvendo hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis 

ex domo et area sita in Busco retro conventum fratrum minorum ultra 

pontem dictum Eelkens Brugge inter hereditatem (dg: Tiell) Tielmanni de 

Nederijnen ex uno et inter hereditatem Godefridi filii quondam Johannis 

de Dommellen ex alio quem censum quinque librarum dictus quondam Jacobus 

die Clercke erga Johannem filium Ghisberti van den Werde prout! in 

litteris atque medietatem (dg: de eis) sibi de morte dicte quondam 

Aleijdis successione advoluta! in hereditario censu trium librarum monete 

solvendo hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex medietate 

spectante ad Johannem Zotken spectante! trium camerarum cum earum fundis 

sitarum in Busco ultra pontem piscium inter hereditatem (dg: Gh) quondam 

Ghibonis Gheijnser ex uno et inter hereditatem Pauli Mandemaker ex alio 

scilicet ex illa medietate que sita est in latere versus hereditatem 

dicti Pauli quem censum trium librarum dictus quondam Jacobus die Clercke 

erga dictum Johannem Zotken acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportaverunt Johanni Reijmbrant (dg: promittentes cum tutore s.. ?nuc) 

cum litteris et aliis et jure promittentes cum tutore ratam servare et 
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obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 326v 05 wo 10-03-1395. 

Johannes Moerwater zvw Johannes Moerwater deed afstand van alle geschillen 

met Bernierus Andries soen. 

 

Johannes Moerwater #filius quondam Johannis Moerwater# super omnibus et 

singulis causis et impeticionibus quibus mediantibus ipse (dg: Johannes 

Moerwater #Andream) Bernierum Andries soen# et eius bona impetere posset 

a quocumque tempore evoluto usque in diem presentem quacumque occacione 

tam judicio! spirituali quam in judicio seculari aut alias quovis modo ad 

opus dicti (dg: Johannis Moerwaters) #dicti! Andree! Bernieri# 

renunciavit promittens super omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 326v 06 wo 10-03-1395. 

Bernijerus Andries soen deed afstand van alle geschillen met Johannes 

Moerwater zvw Johannes Moerwater. 

 

(dg: Andreas) Bernijerus Andries soen super omnibus causis et 

impeticionibus quibus mediantibus ipse Johannem Moerwater filium quondam 

Johannis Moerwater (dg: impete) aut eius bona impetere posset a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem quacumque occacione tam in 

judicio spirituali quam in judicio seculari aut alias quovis modo ad opus 

primodicti Johannis (dg: Moe) Moerwaters renunciavit promittens super 

omnia ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 326v 07 wo 10-03-1395. 

Johannes Reijmbrant beloofde aan Bernierus Andries soen 75 Hollandse gulden 

of de waarde met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

O. 

Johannes Reijmbrant promisit super omnia Berniero Andries soen 

septuaginta quinque Hollant gulden seu valorem ad festum #pasche# proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 326v 08 do 11-03-1395. 

Jacobus Stevens soen droeg over aan Henricus van Aaforden een b-erfcijns 

van 12½ schelling geld, die Henricus van Aaforden betaalde aan wijlen 

Ghisbertus Machelonis, gaande uit een hofstad in Nuland, naast het kerkhof 

enerzijds en erfgoed van de kerk van Nuland anderzijds, welke cijns 

voornoemde Jacobus nu bezit. 

 

Jacobus Stevens soen hereditarium censum XII et dimidii solidorum monete 

quem Henricus de Aaforden solvere consuevit Ghisberto quondam (dg: fi) 

Machelonis annuatim et hereditarie ex quodam domistadio sito in parochia 

de Nuwelant juxta cijmitherium ex alio! et inter hereditatem spectantem 

ad ecclesiam de Nuwelant ex alio ut dicebat et quem censum (dg: nunc) 

dictus Jacobus nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit dicto 

Henrico de Aaforden promittens super omnia warandiam et obligationem (dg: 

dep) in dicto censu existentem deponere. Testes Luce et Groij datum 

quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 326v 09 do 11-03-1395. 

Willelmus van Herzel en zijn kinderen Ghisbertus en Elizabeth verkochten 

aan Henricus zvw Cristianus van den Hoevel een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

maat van Oirschot, met Lichtmis in Oirschot te leveren, gaande uit een stuk 

land gnd die Hostat en een aangelegen stuk erfgoed gnd dat Laar, in 

Oirschot, in de herdgang van Straten, tussen Johannes van Best enerzijds en 

Theodericus die Cromme anderzijds, welk stuk land en stuk erfgoed 

voornoemde Theodericus die Crumme verworven had van voornoemde Willelmus 
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van Herzel voor voornoemde pacht en voor de grondcijns. 

 

Willelmus de Herzel Ghisbertus et Elizabeth eius liberi cum tutore 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Oerscot quam se 

solvendam habere dicebant hereditarie purificatione et in Oerscot 

tradendam (dg: ex) de et ex pecia terre dicta die Hostat et pecia (dg: 

terre sibi adiacente) #hereditatis# dicta dat Laer (dg: sita) sibi 

adiacente sitis in parochia de Oerscot in pastoria de Straten inter 

hereditatem Johannis de Best ex uno latere et inter hereditatem 

Theoderici die Cromme ex alio quas peciam terre et peciam hereditatis 

(dg: dictus) dictus Theodericus die Crumme erga dictum (dg: Johannem die 

Gr..) #Willelmum# de Herzel pro predicta paccione et censu domini fundi 

exinde solvendis ad pactum acquisiverat ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Henrico filio quondam Cristiani van den Hoevel promittentes 

cum tutore (dg: warandiam et ob) ratam servare et obligationem deponere!. 

Testes datum supra. 

 

1180 mf5 D 08 p. 327. 

 Sexta post reminiscere: vrijdag 12-03-1395. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 11-03-1395. 

 

BP 1180 p 327r 01 vr 12-03-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 327r 03}. 

datum testibus Erp et Coptiten datum sexta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 327r 02 do 11-03-1395. 

Hermannus Conten droeg over aan Walterus die Vroede ev Mechtildis dv 

voornoemde Hermannus zijn vruchtgebruik in alle goederen, die aan zijn 

voornoemde dochter Mechtildis gekomen waren na overlijden van haar moeder 

Ermgardis, resp. die aan haar zullen komen na overlijden van voornoemde 

Hermannus, gelegen in Venloon. 

 

Hermannus Conten suum usufructum sibi competentem in omnibus bonis que 

Mechtildi sue filie de morte quondam Ermgardis matris eiusdem Mechtildis 

successione sunt advoluta et post mortem dicti Hermanni successione 

advolventur quocumque locorum in parochia de Venloen consistentia sive 

sita ut dicebat supportavit Waltero die Vroede (dg: s) marito et 

legitimo! dicte Mechtildis promittens ratam servare. Testes Luce et Groij 

datum quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 327r 03 vr 12-03-1395. 

Walterus die Vroede ev Mechtildis dv voornoemde Hermannus Conden droeg over 

aan Arnoldus gnd Hermans soen het deel, behorend aan hem en voornoemde 

Mechtildis, in alle goederen, die aan zijn voornoemde vrouw Mechtildis 

gekomen waren na overlijden van Ermgardis, mv voornoemde Mechtildis, resp. 

die aan haar komen na overlijden van voornoemde Hermannus Conten, in 

Venloon, waarvan voornoemde Hermannus het vruchtgebruik had afgestaan. 

 

{Voor dit contract staat een haal, kennelijk om ruimte open te houden}. 

Walterus die Vroede maritus #et tutor# legitimus Mechtildis sue uxoris 

filie #dicti# Hermanni Conden totam partem #et# omne jus sibi et dicte 

Mechtildi competentes in omnibus bonis que #dicte# Mechtildi sue uxori de 

morte quondam Ermgardis matris olim dicte Mechtildis successione sunt 

advoluta et post mortem dicti Hermanni Conten successione advolventur 

quocumque locorum in parochia de Venloen consistentia sive sita et de 

quibus dictus Hermannus suum usufructum (dg: dicto Wa) legitime 

supportavit antedicto Waltero prout in litteris etc legitime #et 

hereditarie# supportavit Arnoldo dicto (dg: He) Hermans soen (dg: simul 

cum litteris et aliis cum jure) promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. {hier invoegen BP 1180 p 327r 01}. 
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BP 1180 p 327r 04 do 11-03-1395. 

Henricus zvw Wautgherus van der Tangherijt en Henricus van Gheffen snijder 

zv Johannes van Geffen droegen over aan Arnoldus van den Gasthuus zvw 

Ywanus van Broegel een b-erfpacht van 8 lopen rogge, maat van Nuenen, met 

Lichtmis in Nuenen te leveren, gaande uit een erfgoed gnd den Karles Akker, 

een erfgoed gnd den Porland, een erfgoed gnd dat Vonder Stukske, een 

erfgoed gnd dat Vlasland en een erfgoed gnd den Nederbeemd, in Nuenen, 

welke pacht Mijchael zvw Henricus bv Mijchael gnd Machiels soen van der 

Tangherijt gekocht had van voornoemde Mijchael Machiels soen van der 

Tangherijt, en welke pacht nu aan hen behoort. 

 

Henricus filius quondam Wautgheri van der Tangherijt et Henricus de 

Gheffen sartor filius (dg: quondam) Johannis de Geffen hereditariam 

paccionem octo lopinorum siliginis mensure de (dg: d) Nunen solvendam 

hereditarie purificationis et in Nuenen tradendam ex hereditate dicta den 

Karles Ecker et ex hereditate dicta den Porlant et ex hereditate dicta 

dat Vonder Stucsken et ex hereditate dicta dat Vlaslant et ex hereditate 

dicta den Neder Beemt sitis in parochia de Nuenen quam paccionem Mijchael 

filius quondam Henrici fratris olim Mijchaelis dicti Machiels soen van 

der Tangherijt erga eundem Mijchaelem Machiels soen (dg: soe) van der 

Tangherijt emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here) et quam 

paccionem nunc ad se spectare dicebant hereditarie supportaverunt Arnoldo 

van den (dg: B) Gasthuus filio quondam Ywani de Broegel #cum litteris et 

jure# promittentes indivisi super omnia ratam servare et obligationem et 

impeticionem ex parte eorum et quorumcumque heredum dicti (dg: q) 

Mijchaelis [quo]ndam Henrici fratris dicti Mijchaelis Maechiels soen in 

dicta paccione existentem deponere. Testes Luce et Groij datum quinta 

post reminiscere. 

 

BP 1180 p 327r 05 do 11-03-1395. 

Jacobus Loze en Henricus Buekentop beloofden aan Johannes van Malsen, tbv 

de broers Johannes en Walterus, kv hr Adam van Berchen ridder, 33 Engelse 

nobel en 1 Hollandse gulden of de waarde in goud na maning te betalen. 

 

Nota. 

Jacobus Loze et Henricus Buekentop promiserunt indivisi super omnia 

Johanni de Malsen ad opus Johannis et Walteri fratrum liberorum domini 

Ade [de] Berchen militis XXXIII Engels nobel et unum Hollant gulden seu 

valorem in auro ad monitionem dictorum Johannis et W[alteri seu] alterius 

eorum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 327r 06 do 11-03-1395. 

Johannes van Dordrecht gaf uit aan Johannes gnd Bits zvw Willelmus Cuper 2 

stukken land, gelegen tussen de villa van Dinther en de villa van Heeswijk, 

naast de plaats gnd den Donkeren Dijk, (1) 3 spint rogge groot, tussen 

Henricus Ghecke enerzijds en erfgoed gnd Noppen Akker anderzijds, (2) 3 

lopen rogge groot, tussen erfgoed gnd Noppen Akker, behorend aan Petrus 

Ghiben soen, enerzijds en kv Jutta Ghiben dochter anderzijds, welke stukken 

land met een eind strekken aan voornoemde plaats gnd den Donkeren Dijk; de 

uitgifte geschiedde voor 1 oude groot met Sint-Lambertus te betalen, voor 

het eerst over een jaar (zo 17-09-1396), en voor een erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, voor het eerst over een jaar 

(vr 02-02-1397). 

 

Johannes de Dordrecht duas pecias terre sitas (dg: in parochia de 

Hezewijc) inter villam de Dijnter et inter villam de Heerwijc (dg: ad) 

juxta (dg: loc) locum dictum den Donckeren Dijc quarum una (dg: q tres 

spint #tria m#) tria spijnt siliginis in semine capiens inter 

[hereditatem] Henrici Ghecke ex uno et inter hereditatem dictam Noppen 

Acker ex alio et altera tres lopinos siliginis in semine capiens [inter 

hereditatem] dictam Noppen Acker spectantem ad Petrum Ghiben soen ex uno 
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et inter hereditatem (dg: Jutte) liberorum Jutte Ghiben dochter ex (dg: 

.) [alio que] pecie terre (dg: s tendent) tendunt cum uno fine ad dictum 

locum den Donckeren Dijc vocatum prout ibidem site sunt ut d[icebat 

dedit] ad hereditariam paccionem Johanni dicto Bits (dg: ab eodem 

hereditarie filio W) filio quondam Willelmi Cuper ab eodem hereditarie 

possidendas pro uno grosso antiquo (dg: et pro hereditaria paccione) 

dando sibi ab alio Lamberti et primo termino a Lamberti proxime futuro 

ultra annum atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure 

de (dg: Bus) Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo 

termino a purificationis proxime futuro ultra annum (dg: et in Busco 

tradenda) ex premissis promittens warandiam et (dg: alter) pro premissis 

et aliam obligationem deponere et alter repromisit promisit super omnia 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 327r 07 do 11-03-1395. 

Walterus van Eersel droeg over aan Johannes Sceijvel al zijn beesten, 

varend goed, roerende en onroerende, erfelijke en gerede goederen, op de 

hoeve eertijds van Bertoldus Papen, in Oisterwijk, ter plaatse gnd 

Udenhout, alle oogsten die aan hem op voornoemde hoeve toekomen en alle 

andere goederen van voornoemde Walterus, waar ook gelegen. 

 

Walterus de Eersel omnes suas bestias et bona pecoralia quocumque locorum 

locorum! consistentia atque (dg: omnes fre) omnia bona mobilia et 

immobilia hereditaria et parata ad se spectantia consistentia supra 

mansum dudum (dg: quo) Bertoldi Papen situm in parochia de Oesterwijc in 

loco dicto Udenhout atque omnes (dg: fructus fructus) fructus (dg: prov) 

ad (dg: se) dictum Walterum spectantes et spectandos consistentes et (dg: 

re) crescendos (dg: in) supra dictum mansum insuper omnia et singula alia 

bona dicti Walteri quocumque locorum consistentia sive sita ut dicebat 

hereditarie supportavit Johanni (dg: Sceijvel) Sceijvel promittens (dg: 

ratam servare) warandiam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 327r 08 do 11-03-1395. 

Bruijstinus Jans soen en zijn zoon Walterus beloofden aan Ludovicus 

Asinarius etc 120 Hollandse gulden met Pinksteren aanstaande (zo 30-05-

1395; 20+30+30=80 dgn) te betalen op straffe van 5. 

 

Bruijstinus Jans soen et Walterus eius filius promiserunt Ludovico 

Asinario etc centum et (dg: XX) XX Hollant gulden ad penthecostes proxime 

futurum sub! pena quinque. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 327r 09 do 11-03-1395. 

Heijmericus van Alfen en Arnoldus van Os wollenklerenwever beloofden aan 

Ludovicus Asinarius etc 8 oude Franse schilden met Pinksteren aanstaande 

(zo 30-05-1395; 20+30+30=80 dgn) te betalen op straffe van 1. 

 

Heijmericus de Alfen et Arnoldus de Os textor laneorum promiserunt 

Ludovico Asinario etc (dg: octo) octo aude scilde Francie ad penthecostes 

proxime futurum persolvendos sub pena I. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 327r 10 do 11-03-1395. 

Henricus Stakenborch van Boeschot beloofde aan Hubertus van den Veehuse, 

tbv hem en Johannes van Cranenborch, 1000 oude schilden na maning te 

betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Henricus. 

 

(dg: Johannes) Henricus Stakenborch de (dg: S) Boeschot promisit super 

omnia #habita et habenda# Huberto van den Veehuse ad opus sui et ad opus 

Johannis de Cranenborch seu ad opus alterius eorundem mille aude scilde 

ad monitionem ipsorum seu alterius eorum persolvendos. Testes datum 

supra. (dg: testes da) Tradetur littera dicto Henrico. 
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BP 1180 p 327r 11 do 11-03-1395. 

Henricus van Merlaer nzvw Rodolphus van Merlaer en Johannes Peters soen van 

der Weijden droegen over aan Hubertus zvw Henricus die Louwer van Berlikem 

een huis, tuin en aangelegen stuk land, in Berlicum, tussen Gerardus van 

Eijcke enerzijds en Zebertus die Wever anderzijds, aan hen overgedragen 

door Henricus gnd Barniers soen van den Yvenlaer. 

 

Henricus de Merlaer filius naturalis Rodolphi de Merlaer et Johannes 

Peters soen van der (dg: Weijde) Weijden domum ortum et peciam terre sibi 

adiacentem sitos in parochia de Berlikem inter hereditatem Gerardi de 

Eijcke ex uno et inter hereditatem Zeberti die Wever ex alio supportatos 

eis ab Henrico dicto Barniers soen van den Yvenlaer prout in litteris 

hereditarie supportaverunt Huberto filio quondam Henrici die Louwer de 

Berlikem cum litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 327r 12 do 11-03-1395. 

Voornoemde Hubertus beloofde aan voornoemde Henricus van Merlaer en 

Johannes Peters soen 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus Hubertus promisit super omnia dictis Henrico de Merlaer et Johanni 

Peters soen XVIII novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 327r 13 do 11-03-1395. 

Brijeno gnd Brijen zv Arnoldus van Wike verkocht (voor 2/3) aan Johannes 

zvw Arnoldus Lumoeden soen van Kessel en (voor 1/3) aan Matheus zvw Matheus 

Snijder van Nuwelant (1) een stenen huis en erf met 2 kamers en ondergrond, 

in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van Walterus 

Bierman enerzijds en een weg, behorend aan Ywanus Stierken, anderzijds, 

strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan het huis van voornoemde 

Ywanus aldaar, (2) een tuin achter voornoemd stenen huis, erf en kamers, 

tussen voornoemd huis van Ywanus enerzijds en erfgoed van voornoemde 

Walterus anderzijds, strekkend vanaf eerstgenoemd stenen huis en erf tot 

aan de stadsmuur, zoals afgepaald, (3) een stuk land, 22 voet breed en 25 

voet lang, aldaar, achter erfgoed dat was van Reijnerus van Holten, tussen 

erfgoed van Johannes Screijnmaker enerzijds en voornoemde weg anderzijds, 

aan hem verkocht door voornoemde Ywanus Stierken. 

 

Brijeno dictus Brijen filius Arnoldi de Wike domum lapideam et aream cum 

duabus cameris et earum fundis sitam in Busco ad finem vici Orthensis 

inter hereditatem Walteri Bierman ex uno et inter quandam viam ad (dg: 

dictum) Ywanum #Stierken# spectantem ex alio tendentem a communi platea 

retrors[um] ad domum dicti Ywani ibidem stantem atque quendam ortum situm 

retro predictas domum lapideam et aream ac duas cameras inter jamdictam 

domum dicti Ywani ex (dg: al) uno et inter hereditatem predicti Walteri 

ex alio tendentem a primodicta domo lapidea et area ad murum oppidi de 

Bus[co]ducis prout huiusmodi ortus ibidem est limitatus atque peciam 

terre viginti duas pedatas in latitudine et viginti quinque pedatas in 

longitudine conti[nentem] sitam ibidem retro hereditatem que fuerat 

Reijneri de Holten inter hereditatem Johannis Screijnmaker ex uno et 

inter predictam viam ex alio venditos sibi ab Ywano Stierken predicto 

prout in litteris hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Johanni (dg: 

Arts) filio quondam Arnoldi Lumoeden soen de Kessel (dg: pro duabus 

terciis partibus ....... .......) [et] Matheo filio quondam quondam! 

Mathei Sar[toris de] Nuwelant scilicet dicto (dg: Ard) Johanni filio 

dicti quondam Arnoldi pro duabus [terciis partibus] 

 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

43 

1180 mf5 D 09 p. 328. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 11-03-1395. 

 

BP 1180 p 328v 01 do 11-03-1395. 

et dicto Matheo pro una tercia parte supportavit cum litteris et jure #et 

condicionibus in dictis litteris contentis# promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere exceptis condicionibus in 

dictis litteris contentis. Testes Berwout et Coptiten datum quinta post 

reminiscere. 

 

BP 1180 p 328v 02 do 11-03-1395. 

Arnoldus die Yoede verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus die Yoede prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 03 do 11-03-1395. 

Reijnerus van Mechelen zvw Arnoldus Hessels verhuurde aan Ghibo gnd 

Meijnart een hoeve lands van voornoemde wijlen Arnoldus Hessels, in 

Tilburg, voor een periode van 11 jaren, ingaande Pasen aanstaande (zo 11-

04-1395), per jaar voor 24½ oude Gelderse gulden of de waarde en 2½ oude 

groot, een helft te betalen met Lichtmis en de andere helft met Sint-Jan. 

Voornoemde Ghibo zal elk jaar 2 dagen stro dekken op de gebouwen. De 

huurder en met hem zijn kinderen Johannes Meijnart en Johannes Oerleman 

alias gnd Meijnart beloofden van hun kant. 

 

Reijnerus de Mechelen (dg: quendam mansum) filius quondam Arnoldi Hessels 

quendam mansum terre dicti quondam Arnoldi Hessels situm in parochia de 

Tilborch cum suis attinentiis universis quocumque sitis ut dicebat (dg: 

dedit) locavit recto locacionis modo Ghiboni dicto Meijnart ab eodem ad 

spacium XI annorum post festum pasce proxime futurum sine medio 

sequentium anno quolibet dictorum XI annorum pro (dg: XXV) XXIIII et 

dimidii! aude Gelre gulden seu #valorem# et duorum et dimidii grossorum 

antiquorum dand[is] sibi ab alio anno quolibet dictorum XI annorum 

mediatim purificationis et mediatim Johannis et primo termino 

purificationis proxime addita condicione quod dictus Ghibo quolibet anno 

dictorum XI annorum tegere tenebitur #?aut tegi procurabit# stramina 

super edificiorum! dicti mansi ad spacium duorum dierum promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere dicto spacio pendente alter! 

(dg: repromisit)! et cum #eo# Johannes Meijnart et Johannes #Oerleman 

alias dictus# Meijnart (dg: eius) fratres eius liberi indivisi super 

habita et habenda. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 04 do 11-03-1395. 

Voornoemde Ghibo en zijn kinderen Johannes en Johannes beloofden aan 

voornoemde Reijnerus 29 oude Gelderse gulden of de waarde, 1 mud 1½ lopen 

rogge en 1 zesterzaad vlaszaad, Bossche maat, met Pasen over 11 jaar (zo 

11-04-1406) te betalen en te leveren. 

 

{haal voor een deel van BP 1180 p 328v 03 en 04}. 
?Contractus de ...an ....... ?contractus. 

Dicti Ghibo Johannes et Johannes eius liberi promiserunt indivisi super 

omnia dicto Reijnero (dg: XX) XXIX aude Gelre gulden seu valorem et unum 

modium (dg: siliginis) et unum et dimidium lopinos siliginis et unum (dg: 

s) sextarium (dg: si) seminis lini mensure de Busco a festo pasce ultra 

XI annos persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 05 do 11-03-1395. 

Danijel zvw Danijel van Rijcarts Voert droegen over aan ....... zvw 

Johannes Suijskens soen een b-erfpacht van 30 lopen rogge, Bossche maat, 

die Johannes en Margareta, kvw Johannes zvw voornoemde Danijel van Rijcarts 

Voert, Arnoldus zv Johannes Suijskens soen ev Katherina sv voornoemde 
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Johannes en Margareta, kvw Johannes zvw Danijel van Rijcarts Voert, aan 

eerstgenoemde Danijel met Lichtmis op de onderpanden leveren, gaande uit 

alle erfgoederen, die aan eerstgenoemde Danijel gekomen waren na overlijden 

van zijn voornoemde vader Danijel van Rijcarts Voert, gelegen onder Sint-

Oedenrode en Veghel, ter plaatse gnd Rijcarts? Voert, welke erfgoederen 

voornoemde Johannes, zijn zuster Margareta en Arnoldus zv Johannes 

Suijskens soen verworven hadden van eerstgenoemde Danijel. 

 

Danijel filius quondam Danijelis de (dg: Rij) Rijcarts Voert hereditariam 

paccionem (dg: de) triginta lopinorum siliginis mensure de Busco quam 

Johannes et Margareta liberi legitimi quondam Johannis filii legitimi 

quondam (dg: Da) dicti Danijelis de Rijcarts Voert (dg: et Johannes) 

#Arnoldus filius Johannis# Suijskens soen maritus legitimus Katherine sue 

uxoris (dg: filie dicti Johannis f) sororis dictorum Johannis et 

Margarete liberorum quondam Johannis filii quondam (dg: Jo) Danijelis de 

Rijcarts Voert primodicto Danijeli solvere tenentur hereditarie 

purificationis et supra hereditates infrasciptas tradendam ex omnibus 

hereditatibus que (dg: dicto) primodicto Danijeli de morte dicti 

[quondam] Danijelis de (dg: den) Rijcarts Voert sui (dg: -o) patris 

successione sunt advoluta quocumque locorum infra parochiam de Rode et de 

Vechel ad locum dictum [?Rijcar]ts Voert sitis et quas hereditates 

predicti Johannes Margareta eius (dg: sor) soror et (dg: Johannes 

Suijskens soen erga primodictum Danijelem [acquisiverant] pro ut dicebat 

hereditarie supportavit Ar) Arnoldus filius Johannis Suijskens soen erga 

primodictum Danijelem acquisiverant ut dicebat hereditarie supportavit 

....... [fil]io quondam Johannis Suijskens soen promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes dominus 

Theodericus et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 06 do 11-03-1395. 

Johannes H...... ev Aghata dvw Johannes Kathelinen soen droeg over aan 

Johannes van Rucven de helft van alle goederen, die aan voornoemde Johannes 

en zijn vrouw Aghata gekomen waren na overlijden van Theodericus, bv 

voornoemde Aghata, en alle goederen, die aan hem en voornoemde Aghata 

zullen komen na overlijden van verschillende personen. 

 

[Johannes] H...... (dg: filius quondam Johannis Aechten Moen maritus) 

maritus et tutor legitimus ut asserebat Aghate sue uxoris filie quondam 

Johannis Kathelinen soen medietatem [omnium] bonorum que dictis Johanni 

et Aghate sue uxori de morte quondam Theoderici fratris olim dicte Aghate 

successione advolutorum quocumque locorum consistentium sivi sitorum 

atque omnia bona sibi et dicte Aghate de morte quarumcumque personarum 

successione advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni de Rucven promittens super omnia 

warandiam et obligationem ex parte sui deponere. 

 

BP 1180 p 328v 07 do 11-03-1395. 

Arnoldus van Haenwijc en zijn hoevenaar Henricus Collart beloofden aan de 

secretaris, tbv Johannes van Ghemert, 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te leveren. 

 

Arnoldus de Haenwijc et Henricus Collart eius (dg: ?fore) colonus 

promiserunt indivisi super omnia mihi ad opus Johannis de (dg: Ghemert) 

Ghemert II modios siliginis mensure de Busco ad Remigii proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: datum supra) dominus Theodericus et Berwout 

datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 08 do 11-03-1395. 

Nijcholaus Sceenken en Johannes gnd Wert zvw Arnoldus Bucs verkochten aan 

Ghibo zvw Hermannus Bit een stuk land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse 

gnd Cromvoirt, tussen Ghibo zvw Hermannus Bit enerzijds en Henricus zv 
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Henricus Oneven anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot 

aan Margareta wv Arnoldus Bucs, belast met 10½ penning 1 ort oude cijns aan 

de hertog. 

 

Nijcholaus Sceenken #et# Johannes dictus (dg: Wert fi) Wert filius 

quondam Arnoldi Bucs peciam terre sitam in parochia de Vucht sancti 

Lamberti in loco dicto Crumvoert inter hereditatem Ghibonis filii quondam 

Hermanni Bit ex uno et inter hereditatem Henrici filii Henrici Oneven ex 

alio tendentem (dg: cum uno) a communi platea retrorsum ad hereditatem 

Margarete (dg: f) relicte quondam Arnoldi Bucs ut dicebant hereditarie 

vendiderunt dicto Ghiboni filio quondam Hermanni Bit promittentes 

indivisi s! super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis X et 

dimidio denariis et uno ort antiqui census domino duci exinde solvendis. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 09 do 11-03-1395. 

Theodericus Jorijs soen en zijn kinderen Henricus, Theodericus en Bessella 

verkochten aan Lambertus van Broechoven al hun goederen in Dinther, ter 

plaatse gnd in het Roelkens Gelookt, belast met een b-erfcijns van 10 

schelling geld aan de kerk van Dinther. 

 

Theodericus Jorijs soen et Henricus Theodericus et Bessella eius liberi 

cum tutore omnes hereditates ad se spectantes sitas in parochia de 

Dijnther in loco dicto int Roelkens Geloect ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Lamberto de Broechoven promittentes cum tutore indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu X 

solidorum monete ecclesie de Dijnter exinde solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 10 do 11-03-1395. 

Willelmus van Broechoven zvw Walterus Bac verpachtte aan Johannes van 

Kilsdonc, een hoeve in Schijndel, ter plaatse gnd aan Wijbos, welke hoeve 

Arnoldus van Scijnle geschonken had aan voornoemde Willelmus en zijn vrouw 

Beatrix dv voornoemde Arnoldus, voor de duur van 4 jaren, ingaande 

Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395), per jaar voor 12 mud rogge, Bossche 

maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. Voornoemde Johannes zal de 

gebouwen onderhouden van dak en wanden, te pachters recht. 

 

Willelmus de Broechoven filius quondam Walteri Bac quendam mansum ad (dg: 

sp) se spectantem situm in parochia de Scijnle ad locum dictum aen 

Wijbossche cum suis attinentiis universis quem mansum cum suis 

attinentiis Arnoldus de Scijnle dederat dicto Willelmo #nomine dotis# cum 

Beatrice sua uxore filia dicti Arnoldi #(dg: nomine dotis)# ut dicebat 

dedit ad (dg: hereditarium) pactum Johanni de Kilsdonc ab eodem ad 

spacium (dg: spacium) quatuor annorum post festum penthecostes proxime 

futurum sine medio sequentium anno quolibet dictorum quatuor annorum pro 

(dg: q) duodecim modiis siliginis mensure de Busco dandis sibi ab alio 

anno quolibet dictorum quatuor purificationis! #et primo termino 

purificationis proxime futuro# et in Busco tradendis addita condicione 

quod dictus Johannes edificia (dg: dictorum) dicti mansi in bona 

disposicione disposicione! (dg: ad ju) de tecto et parietibus ad jus 

coloni (dg: possidebit et secundum) #tenebit# promittens super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere dicto spacio 

pendente (dg: promis) et alter repromisit super omnia. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 328v 11 do 11-03-1395. 

Johannes van Kilsdonc verhuurde aan Hermannus nzvw Petrus van Waderle een 

huis en tuin in Schijndel, ter plaatse gnd Lutteleinde, tussen Henricus gnd 

Cleppen soen enerzijds en Lambertus gnd Jonghe Lemken anderzijds, voor de 

duur van 4 jaren, ingaande Pinksteren aanstaande (zo 30-05-1395), het 

eerste jaar voor 2 mud rogge, Bossche maat, en de drie andere jaren voor 2 
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mud 1 zesterzaad rogge, Bossche maat, elk jaar met Lichtmis in voornoemd 

woonhuis te leveren. 

 

Johannes de Kilsdonc domum et ortum sitos in parochia de Scijnle ad locum 

dictum Lutteleijnde inter hereditatem Henrici dicti Cleppen soen ex uno 

et inter hereditatem Lamberti dicti Jonghe Lemken ex alio (dg: ut 

dicebat) locavit Hermanno filio naturali quondam Petri de Waderle ab 

eodem ad spacium quatuor annorum post festum penthecostes proxime futurum 

deinceps sine medio sequentium possidendos scilicet primo anno dictorum 

quatuor annorum pro duobus modiis siliginis mensure de Busco et quolibet 

aliorum trium annorum pro duobus modiis et (dg: du) uno sextario 

siliginis (dg: dicte) dicte mensure dandis sibi ab alio anno quolibet 

dictorum quatuor annorum purificationis et in dicta domo tradendis (dg: 

..) promittens warandiam pro premissis et obligationem deponere et alter 

repromisit super omnia. Testes Berwout et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 12 do 11-03-1395. 

Petrus zvw Theodericus gnd Raven beloofde aan Willelmus gnd des Prochiaens 

18½ Hollandse gulden of de waarde minus 1 gemene plak, met Sint-Martinus 

over een jaar (za 11-11-1396) te leveren. 

 

Petrus filius quondam Theoderici dicti Raven promisit super omnia 

Willelmo dicto des (dg: P) Prochiaens XVIII et dimidium Hollant gulden 

seu valorem minus una communi placke (dg: ad) a Martini proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 328v 13 do 11-03-1395. 

Arnoldus zvw Nollekinus van Berze beloofde aan Johannes Dachverlies 28 

Engelse nobel of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-1395) te 

betalen. 

 

Arnoldus filius quondam Nollekini de Berze promisit Johanni Dachverlies 

i! XXVIII Engels nobel seu valorem ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

1180 mf5 D 10 p. 329. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 11-03-1395. 

 

BP 1180 p 329r 01 do 11-03-1395. 

Gerardus nzvw Willelmus Eelkini gaf uit aan Alardus van Berlikem 12 morgen 

land in Rosmalen, ter plaatse gnd in het Molenbroek, tussen hr Henricus Buc 

priester enerzijds en wijlen Henricus van Uden de jongere anderzijds, 

strekkend vanaf Henricus Aben tot aan de gemeint; de uitgifte geschiedde 

voor een n-erfcijns van 30 schelling geld, met Sint-Lambertus te betalen. 

 

Gerardus filius naturalis quondam Willelmi Eelkini duodecim jugera terre 

sita in parochia de Roesmalen (dg: inter) in loco dicto (dg: in Mo) int 

Molenbroec inter hereditatem domini Henrici Buc presbitri ex uno et inter 

hereditatem quondam Henrici de Uden junioris ex alio tendentia ab 

hereditate Henrici Aben usque ad communitatem ut dicebat (dg: here ad) 

dedit ad hereditarium censum Alardo de Berlikem ab eodem hereditarie 

possidenda pro hereditario censu (dg: quatuor librarum et decem s) #XXX 

solidorum# monete dando sibi ab alio hereditarie Lamberti ex premissis 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes (dg: datum supra) testes Coptiten et Groij datum 

quinta post reminiscere. 

 

BP 1180 p 329r 02 do 11-03-1395. 

Voornoemde Alardus beloofde aan voornoemde Gerardus 3 pond geld met Sint-

Lambertus aanstaande (vr 17-09-1395) en 3 pond en 30 oude Gelderse gulden 
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of de waarde met Sint-Lambertus over een jaar (zo 17-09-1396) te betalen. 

 

Dictus Alardus promisit super omnia dicto Gerardo tres libras monete 

Lamberti #proxime futurum# atque tres libras monete et XXX aude Gelre 

gulden seu valorem a Lamberti proxime futuro ultra annum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 329r 03 do 11-03-1395. 

Voornoemde Gerardus nzvw Willelmus Eelkini beloofde Willelmus Donc 

schadeloos te houden van alle beloften die voornoemde Willelmus met 

voornoemde Gerardus gedaan heeft aan verschillende personen in 

schepenbrieven van Den Bosch. 

 

Dictus Gerardus promisit super omnia Willelmum (dg: Donc) Donc indempnem 

servare ab omnibus promissionibus quas dictus Willelmus promisit cum 

dicto Gerardo personis quibuscumque in litteris scabinorum de Busco ut 

dicebat. Testes datum supra. 

{Hieronder een verticale haal over de rest van de bladzijde getrokken}. 

 

1180 mf5 D 11 p. 330. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

Lege bladzijde. 

  

1180 mf5 D 12 p. 331. 

 Quinta post reminiscere: donderdag 11-03-1395. 

 Sabbato post reminiscere: zaterdag 13-03-1395. 

  

BP 1180 p 331r 01 do 11-03-1395. 

Ludovicus Carpen zvw Gerardus Carpen gaf uit aan Henricus zvw Henricus 

Louwer van Berlikem een stuk land in Berlicum, ter plaatse gnd op die 

Brake, beiderzijds tussen erfgoed van de abdij van Berne, met een eind 

strekkend aan de gemene weg en met het andere eind aan Andreas Jans soen; 

de uitgifte geschiedde voor 18 penning gemeen paijment aan de abdij van 

Berne en thans voor een n-erfcijns van 10 schelling geld en een n-erfpacht 

van 4 lopen rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren. 

 

Ludovicus Carpen filius quondam Gerardi Carpen peciam terre sitam in 

parochia de Berlikem ad locum dictum op die Brake inter hereditatem 

conventus de Berna ex utroque latere coadiacentem tendentem cum uno fine 

ad communem plateam et cum reliquo fine ad hereditatem Andree Jans soen 

ut dicebat dedit ad hereditarium pactum Henrico filio quondam Henrici 

Louwer de Berlikem (dg: p) ab eodem hereditarie possidendam pro (dg: 

octo) decem et octo denariis communis pagamenti conventui de Berna exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditario censu decem solidorum monete 

et hereditaria paccione i-IIII lopinorum siliginis mensure de Busco danda 

sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini et in Busco tradenda ex 

premissis promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Coptiten et Groije! datum quinta 

post reminiscere. 

 

BP 1180 p 331r 02 do 11-03-1395. 

(dg: Johannes die Moelner ev Hadewigis). 

 

(dg: Johannes die Moelner maritus et tutor legitimus ut asserebat 

Hadewigis sue uxoris). 

 

BP 1180 p 331r 03 do 11-03-1395. 

Johannes zv Johannes van Audehoesden en Johannes die Moelner ev Hadewigis 
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dv voornoemde Johannes van Audehoesden verkochten15 aan Henricus van 

Watermael een b-erfpacht van 8 mud rogge, maat van Helmond, die Thomas gnd 

Hoghe van Helmont beloofd had aan Johannes van Audehoesden en zijn 

voornoemde kinderen Johannes en Hadewigis, met Lichtmis in Aarle op het 

onderpand te leveren, gaande uit de helft van een hoeve, die was van wijlen 

Henricus van der Schant, in Aarle. Voornoemde Johannes van Audehoesden deed 

afstand van zijn vruchtgebruik in deze pacht. 

 

Johannes filius (dg: quondam) Johannis de Audehoesden et Johannes die 

Moelner maritus et tutor legitimus Hadewigis sue uxoris filie dicti 

Johannis de Audehoesden hereditariam paccionem octo modiorum siliginis 

mensure de Helmont quam Thomas (dg: die) dictus Hoghe de Helmont promisit 

se daturum et soluturum Johanni de Audehoesden ad eius vitam et post eius 

vitam predictis Johanni et Hadewigi eius liberis hereditarie 

purificationis #et# in (dg: in) Arle supra infrascriptam #medietatem# 

mansi infrascripti tradendam (dg: ex) scilicet ex medietate cuiusdam 

mansi qui fuerat quondam Henrici van der Schant siti in parochia de Arle 

atque ex attinentiis eiusdem medietatis predicti mansi singulis et 

universis quocumque locorum consistentibus sive sitis prout in litteris 

hereditarie (dg: sup) vendiderunt Henrico de Watermael supportaverunt cum 

litteris et jure promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Quo facto dictus Johannes de 

Audehoesden super suo usufructu sibi in dicta paccione competente ad opus 

dicti Henrici emptoris renunciavit promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 331r 04 do 11-03-1395. 

Johannes zv Johannes van Audehoesden droeg over aan zijn zwager Johannes 

die Moelner het deel, dat aan hem en aan zijn kinderen gekomen was na 

overlijden van hun moeder Agata, resp. dat aan hen zal komen na overlijden 

van hun voornoemde vader Johannes van Audehoesden in de helft, die behoorde 

aan voornoemde Johannes van Audehoesden, in de goederen gnd ten Bogaarden, 

in Deurne. 

 

Johannes filius (dg: quondam) Johannis de Audehoesden (dg: sup) totam 

partem et omne jus sibi et suis liberis genitis et generandis de morte 

quondam Agate sue matris (dg: advo) successione advolutas et post mortem 

dicti Johannis de Audehoesden sui patris successione advolutas! in 

medietate que ad dictum Johannem de [Aude]hoesden spectabat in bonis 

dictis ten Bogarde cum suis attinentiis sitis in parochia de Doerne ut 

dicebat hereditarie supportavit [16Johanni die] Moelner suo sororio 

promittens super omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui et suorum liberorum genitorum et generandorum deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 331r 05 do 11-03-1395. 

Henricus Watermael en Johannes nzvw hr Adam investiet van Den Bosch, 

beloofden aan Johannes die Moelner 238 nieuwe Gelderse gulden of de waarde 

met Pasen aanstaande (zo 11-04-1395) te betalen. 

 

Henricus Watermael et Johannes filius (dg: q) naturalis domini quondam 

Ade investiti olim de Buscoducis promiserunt indivisi super omnia Johanni 

die Moelner CC et XXXVIII novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
15 Zie → vidimus van de brief; en wordt een pacht van 4 mud verkocht uit de 

pacht van 8 mud. 
16 Aanvulling op basis van BP 1180 p 331r 03. 
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BP 1180 p 331r 06 do 11-03-1395. 

De eerste zal Johannes schadeloos houden. 

 

(dg: solvit III placken) #solvit I grossum#. 

Primus servabit Johannem indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 331r 07 do 11-03-1395. 

Johannes Borscot ev Agata dvw Johannes Kathelinen soen verkocht aan 

Johannes van Rucven de helft van de navolgende erfgoederen, die aan 

voornoemde Johannes en Agata gekomen waren na overlijden van Theodericus 

zvw Johannes Kathelinen soen, (1) de helft van een stuk land in Schijndel, 

ter plaatse gnd in het Want, tussen wijlen Rijcoldus van den Beirgelen 

enerzijds en Johannes zvw voornoemde Johannes Kathelinen soen anderzijds, 

(2) de helft van 3½ bunder beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd op Nuenveld, 

tussen wijlen Jacobus van den Wiel en Rutgherus van der Hellen enerzijds en 

wijlen Bertoldus van Megen en Ghibo Moutinc anderzijds, (3) de helft van 

een tuin in Berlicum, ter plaatse gnd Middelrode, tussen Johannes zvw 

Johannes Kathelinen soen enerzijds en Laurencius die Coninc en Elizabeth 

Eliaes anderzijds, (4) alle goederen, die aan hem en zijn vrouw Aghata 

zullen komen na overlijden van verschillende personen. 

 

Johannes Borscot maritus et tutor legitimus Agate sue uxoris filie 

quondam Johannis Kathelinen soen medietatem (dg: pecie terre site in 

parochia de Scijnle .......) hereditatum infrascriptarum (dg: si) dictis 

Johanni et Agate de morte quondam (dg: Kather) Theoderici filii quondam 

Johannis Kathelinen soen successione advolutarum! ut dicebat videlicet 

medietatem pecie terre site in parochia de Scijnle ad locum dictum int 

Want inter hereditatem quondam (dg: Joh) Rijcoldi van den Beirgelen ex 

uno et inter hereditatem Johannis filii quondam dicti Johannis Kathelinen 

(dg: ex a) soen ex alio atque (dg: medietatem pecie terre) medietatem 

(dg: in tribus et di) trium et dimidii bonariorum prati sitorum in 

parochia de Berlikem ad locum dictum op Nuenvelt inter hereditatem Jacobi 

quondam van den Wiel et Rutgheri van der Hellen ex uno et inter 

hereditatem quondam Bertoldi de Megen et Ghibonis Moutinc ex alio item 

medietatem (dg: pe) orti siti in parochia de Berlikem in loco dicto 

Middelrode inter hereditatem Johannis filii quondam Johannis Kathelinen 

soen ex uno et inter hereditatem Laurencii die Coninc et Elizabeth Eliaes 

ex alio atque (dg: omnia he) omnia bona sibi et dicte Aghate sue uxori de 

morte quarumcumque personarum successione advolvenda quocumque locorum 

consistentia sive sitorum! ut dicebat hereditarie (dg: sup supportavit) 

#vendidit# Johanni de Rucven promittens super omnia warandiam et 

obligationem (dg: depone) ex parte sui deponere. Testes Berwout et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 331r 08 do 11-03-1395. 

Bartholomeus gnd Meus Rijcouts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Bartholeus! dictus Meus Rijcouts soen prebuit et reportavit. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 331r 09 za 13-03-1395. 

Nijcholaus zvw Arnoldus die Neijser verkocht aan Ghibo Kesselman snijder de 

oudere een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit 6 lopen roggeland, in Rosmalen, ter plaatse 

gnd Heze, tussen Heijlwigis wv Danijel van Vlierden enerzijds en Johannes 

zvw Ghibo gnd Kesselman anderzijds. 

 

-. 

Nijcholaus filius quondam Arnoldi die (dg: Neijnse) Neijser hereditarie 

vendidit Ghiboni Kesselman #sartori# seniori hereditariam paccionem 

dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 
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purificationis et in Busco tradendam (dg: solvendam hereditarie ex) ex 

sex (dg: lopinatis) lopinatis terre siliginee sitis in parochia de 

Roesmalen ad locum dictum Heze inter hereditatem (dg: q) Heijlwigis 

#relicte# quondam Danijelis de Vlierden ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii quondam Ghibonis dicti Kesselman ex alio ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere. Testes (dg: datum) testes Theodericus Rover et Groij 

datum sabbato post reminiscere. 

 

BP 1180 p 331r 10 do 11-03-1395. 

Johannes Muijl zvw Johannes Muijl van Os verkocht aan Arnoldus Mersman zvw 

Arnoldus Mersman de oudere een n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een stuk land in Oss, 

buiten de versterking gnd die Vest van Os, tussen Andreas gnd Vos en Hilla 

van den Velde enerzijds en de gemene weg anderzijds, met een eind strekkend 

aan de tuin van Aleijdis Gherijs, reeds belast met een b-erfcijns van 20 

schelling gemeen paijment aan het Geefhuis in Den Bosch. 

 

Johannes Muijl filius quondam Johannis Muijl (dg: he) de Os hereditarie 

vendidit Arnoldo Mersman filio quondam Arnoldi Mersman senioris 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex pecia terre sita in 

parochia de Os (dg: juxta) extra munimen dictum die Vest de Os inter 

hereditatem Andree dicti Vos et Hille van den Velde ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communem plateam ex alio tendente cum uno fine ad (dg: 

hereditatem) ortum Aleijdis Gherijs ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere excepto (dg: X) hereditario 

censu XX solidorum communis pagamenti (dg: .) mense sancti spiritus in 

Busco exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes (dg: datum 

supra) testes Berwout et Groij datum quinta post reminiscere. 

 

1180 mf5 D 13 p. 332. 

 Secunda post oculi: maandag 15-03-1395. 

 Tercia post oculi: dinsdag 16-03-1395. 

 Sexta post oculi: vrijdag 19-03-1395. 

 anno XCV mensis marcii die XIX: vrijdag 19-03-1395. 

 

BP 1180 p 332v 01 ma 15-03-1395. 

Johannes gnd Teije zvw Heijmericus Teije verkocht aan Johannes van Bladel 

een n-erfcijns van 4 pond geld, met Pasen te betalen, voor het eerst over 

een jaar (zo 02-04-1396), gaande uit een huis17, erf en tuin, in Den Bosch, 

aan de Vughterdijk, tussen erfgoed van Willelmus Zeelmaker enerzijds en 

erfgoed van wijlen Petrus gnd Wouters anderzijds, reeds belast met een 

b-erfcijns van 42 schelling geld. 

 

Johannes dictus Teije filius quondam Heijmerici Teije hereditarie 

vendidit Johanni de Bladel hereditarium censum quatuor librarum monete 

solvendum hereditarie pasche et pro primo ultra annum ex domo area et 

orto sitis in Busco ad aggerem vici Vuchtensis inter hereditatem Willelmi 

Zeelmaker ex uno et inter quondam! Petri dicti Wouters ex alio ut dicebat 

promittens warandiam et aliam obligationem deponere excepto hereditario 

censu XLII solidorum monete prius inde solvendo et promisit super habita 

et habenda sufficientem facere. Testes Coptiten et Groij datum secunda 

post oculi. 

 

BP 1180 p 332v 02 ma 15-03-1395. 

Theodericus van Ghemert verkocht aan Goessuinus zvw Gheerlacus Cnode een 

n-erfcijns van 10 oude schilden van de keizer of van de koning van 

                         
17 Zie → BP 1179 p 191r 11 ma 09-08-1395, verkoop van een erfcijns van 40 

schelling uit deze onderpanden. 
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Frankrijk of de waarde, met Lichtmis te betalen, gaande uit (1) een stuk 

land in Gemert, ter plaatse gnd die Vorst, tussen erfgoed van de heren van 

Gemert enerzijds en het woonhuis van voornoemde Theodericus en zijn broers 

anderzijds, (2) een stuk beemd gnd die Hoernikken, in Gemert, tussen de 

gemeint van Beke enerzijds en de gemene beemden van Gemert anderzijds. 

Verkoper en met hem zijn broers Woltherus Spijrinc en Godefridus beloofden 

garantie. 

 

Theodericus de Ghemert hereditarie vendidit Goessuino filio quondam 

Gheerlaci Cnode hereditarium censum decem aude scilde imperatoris vel 

regis Francie vel valorem solvendum hereditarie purificationis ex pecia 

terre sita in jurisdictione de Ghemert ad locum dictum die Vorst inter 

hereditatem dominorum de Ghemert ex uno et inter domum habitationis dicti 

Theoderici et eius fratrum ex alio atque ex pecia prati (dg: sita ibidem) 

dicta die Hoernicken sita in jurisdictione predicta inter communitatem de 

Beke ex uno et inter communia prata de Ghemert ex alio ut dicebat 

promittentes et cum eo Woltherus #Spijrinc# et Godefridus eius fratres 

indivisi warandiam et aliam obligationem deponere promittentes super 

habita et habenda sufficientem facere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 332v 03 ma 15-03-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus van Tephelen deed tbv Elisabeth gnd van Bersscot en 

haar kinderen afstand van een hoeve gnd die Berschot, in Reusel. De brief 

overhandigen aan Henricus Ghiben soen van Dalem. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi de Tephelen super quodam manso dicto die 

Berscot sito in parochia de Roesel atque super eius attinentiis ut 

dicebat atque super toto jure ad opus Elisabeth dicte de Bersscot et eius 

liberorum hereditarie renunciavit promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum ut supra. Detur Henrico 

Ghiben soen de Dalem. 

 

BP 1180 p 332v 04 ma 15-03-1395. 

Rodolphus van den Zande, Woltherus Coelborner en Martinus van Vucht 

beloofden aan Arnoldus van Ghewanden 600 Hollandse gulden of de waarde, te 

betalen zodra Katherina dv voornoemde Arnoldus meerderjarig is. 

 

Rodolphus van den Zande Woltherus Coelborner et Martinus de Vucht 

promiserunt Arnoldo de Ghewanden VIc Hollant gulden vel valorem quamcito 

Katherina filia dicti Arnoldi ad annos pubertatis pervenerit 

persolvendos. Testes Berwout et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 332v 05 ma 15-03-1395. 

Er moet een “notum sit universis” worden gemaakt, met “constitutus etc”. 

 

Nota. 

Fiet notum ex premissis constitutus etc. 

 

BP 1180 p 332v 06 ma 15-03-1395. 

Willelmus van den Zande beloofde voornoemde drie schadeloos te houden. 

 

C. 

Willelmus van den Zande promisit dictos tres indempnes servare. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 332v 07 ma 15-03-1395. 

Voornoemde Arnoldus beloofde voornoemd geld te beleggen in erfgoederen, in 

overleg met Rodolphus van den Zande, Wolterus Coelborner, Johannes van 

Ghewanden en zijn vader Sijmon, welke erfgoederen gevest worden tbv 

Willelmus van den Zande en tbv Katherina dv voornoemde Arnoldus. Zou 

Katherina dv voornoemde Arnoldus overlijden voor ze meerderjarig wordt, dan 
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zullen voornoemde Rodolphus, Woltherus en Martinus ontlast zijn van de 

betaling van voornoemde 600 gulden, en zal voornoemde Arnoldus ontlast zijn 

van deze huidige verplichting. 

 

Dictus Arnoldus promisit super omnia quod ipse dictam pecuniam convertet 

et exponet pro hereditate cum consensu et concilio (dg: Arnoldi) Rodolphi 

van den Zande (dg: Rodolphi) Wolteri Coelborner et Johannis de Ghewanden 

#et Sijmonis eius patris# pro hereditatibus comparandis ad opus Willelmi 

van den Zande ad opus Katherine filie dicti Arnoldi sub ista condicione 

si contingat Katherinam filiam dicti Arnoldi more antequam ad annos 

pubertatis pervenerit dicti Rodolphus Woltherus et Martinus et eorum bona 

a solucione dictorum VIc Hollant gulden quiti ?erint (dg: testes datum ut 

supra) et dictus Arnoldus a presenti obligatione erunt quiti. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 332v 08 ma 15-03-1395. 

Woltherus Berijs droeg over aan Godefridus molenaar de helft in een 

b-erfpacht18 van 2 mud rogge, maat van Helmond, die voornoemde Godefridus 

molenaar beloofd had aan voornoemde Wolterus en Rodolphus Noppen, met 

Lichtmis in Lieshout te leveren, gaande uit (1) de helft van een stuk land 

gnd dat Hoeveke, in Lieshout, beiderzijds tussen erfgoed van het huis van 

Lieshout, te weten uit de westelijke helft, (2) de helft van een hofstad en 

huis in Lieshout, tussen Nicholaus Engelen soen enerzijds en Henricus zv 

Johannes Smijt van Lieshout anderzijds, te weten uit de helft naast 

voornoemde Henricus, (3) een stuk land, gelegen achter voornoemd huis, 

beiderzijds tussen voornoemde Henricus zv Johannes Smijt, (4) de helft van 

een tuin, in Lieshout, tussen voornoemde Godefridus molenaar enerzijds en 

Heilwigis gnd Dircs anderzijds, te weten uit de helft naast erfgoed van 

voornoemde Godefridus molenaar. 

 

Woltherus Berijs medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione 

duorum modiorum siliginis mensure de Helmont quam paccionem duorum 

modiorum siliginis dicte mensure Godefridus multor promiserat se daturum 

et soluturum dicto Woltero et Rodolpho Noppen hereditarie purificationis 

et in Lieshout traditurum ex medietate pecie terre dicte dat Hoeveken 

site in parochia de Lijeshout inter hereditatem spectantem ad domum de 

Lieshout ex utroque latere (dg: s) coadiacentem scilicet ex illa 

medietate que sita est versus occidens item ex medietate (dg: pecie 

terre) domistadii et domus sitarum in dicta parochia inter hereditatem 

Nicholai Engelen soen ex uno et inter hereditatem Henrici filii Johannis 

Smijt de Lieshout ex alio scilicet ex illa medietate que sita est 

contigue iuxta hereditatem jamdicti Henrici item ex (dg: medietate) pecia 

terre sita retro jamdictam domum inter hereditatem dicti Henrici filii 

dicti Johannis Smijt ex utroque latere coadiacentem item ex medietate 

cuiusdam orti siti in dicta parochia inter hereditatem dicti Godefridi 

multoris ex uno et inter hereditatem Heilwigis dicte Dircs ex alio 

scilicet ex medietate que sita est contigue iuxta hereditatem dicti 

Godefridi multoris prout in litteris hereditarie #supportavit# (dg: 

dicto) dicto Godefrido multori cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Groijt 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 332v 09 ma 15-03-1395. 

(dg: Johannes zvw Johannes van Ghelen). 

 

(dg: Johannes filius quondam Johannis de Ghelen). 

 

BP 1180 p 332v 10 di 16-03-1395. 

Petrus zvw Petrus zvw Petrus gnd die Heirde bakker droeg over aan Johannes 

                         
18 Zie ← BP 1175 f 051v 01 do 22-10-1394, uitgifte voor de pacht. 
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Dachverlies 14 Engelse nobel en 1 Hollandse gulden, aan hem beloofd19 door 

Henricus van Drueten verwer. 

 

Petrus quondam! Petri filii quondam Petri (dg: Beck dicti Becker alias) 

dicti die Heirde #pistoris# XIIII Engels nobel et unum (dg: Eng) Hollant 

gulden promissos sibi ab Henrico de Drueten tinctore prout in litteris 

supportavit Johanni (dg: Dachverlies) Dachverlies (dg: prout in litteris 

supportavit). Testes Coptiten et Groij datum tercia post oculi. 

 

BP 1180 p 332v 11 vr 19-03-1395. 

Guedeldis wv Boudewinus gnd Lijsmoeden verkocht aan Lambertus van Pettelaer 

zv Johannes van Heze een erfgoed20 van Boudekinus Hugonis, in Den Bosch, op 

een hoek, in een straat die loopt van de Kolperstraat naar de Oude Dieze, 

aan voornoemde Guedeldis overgedragen door Willelmus zvw Arnoldus Tielkini 

belast met de hertogencijns, een b-erfcijns van 21 schelling geld aan 

dekaan en kapittel van de Sint-Janskerk in Den Bosch en een b-erfcijns van 

40 schelling geld, aan erfg vw Gerardus Vosse. Voornoemde Guedeldis behoudt 

uit dit erfgoed een b-erfcijns van 40 schelling geld, die Hermannus van Os 

knecht van de hertog uit dit erfgoed beurde, welke voornoemde Goedeldis 

verworven had van Ywanus van Vauderic, zijn zoon hr Arnoldus en Egidius zv 

voornoemde Ywanus. 

 

Guedeldis relicta quondam Boudewini dicti Lijsmoeden (dg: J) #cum tutore# 

hereditatem (dg: quond) Boudekini Hugonis sitam in Busco supra angulum in 

vico tendente a vico dicto Colperstraet versus antiquam Dijesam 

supportatam dicte Guedeldi a Willelmo filio quondam Arnoldi Tielkini 

prout in litteris legitime vendidit Lamberto (dg: filio van) #de# 

Pettelaer filio Johannis de (dg: Zelaer) Heze supportavit cum litteris et 

(dg: jure) aliis et jure promittens (dg: super) cum tutore super omnia 

ratam servare et obligationem (dg: ex parte sui) in dicta (dg: -s) 

hereditate deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu XXI 

solidorum monete decano et capitulo ecclesie sancti Johannis in Busco et 

hereditario censu XL solidorum (dg: h) monete heredibus quondam Gerardi 

Vosse exinde solvendis salvo eciam et reservato dicte Guedeldi in dicta 

hereditate hereditario censu XL solidorum monete quem Hermannus de Os 

famulus dudum domini ducis ex dicta hereditate habuit solvendum annuatim 

et quem dicta Goedeldis erga Ywanum de Vauderic dominum Arnoldum eius 

filium et Egidium filium dicti Ywani acquisiverat juxta continentiam 

litterarum (dg: ex) inde confectarum presenti vendicione non obstante. 

Testes Erpe et (dg: W) Berwout datum sexta post oculi. 

 

BP 1180 p 332v 12 vr 19-03-1395. 

Adam van Mierde verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Adam de Mierde prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 332v 13 vr 19-03-1395. 

Petrus zv mr Johannes Goutsmit verkocht aan Henricus zv Johannes Bije van 

Zondert een n-erfcijns van 10 pond geld, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een b-erfpacht van 6 mud rogge, Bossche maat, die voornoemde verkoper 

beurde, gaande uit een hoeve van voornoemde mr Johannes, in Moergestel, ter 

plaatse Ymerle, welke pacht voornoemde mr Johannes geschonken had aan zijn 

voornoemde zoon Petrus en diens vrouw Elizabeth dv Franco Croke. 

 

                         
19 Zie ← BP 1180 p 284v 05 za 16-01-1395, belofte op 25-12-1395 18 Engelse 

nobel en 1 Holland gulden te betalen. 
20 Zie → SAsH RA VB 1799 f 071v 05 ma 13-01-1393, Ywaen van Vauderic was gericht aen den erve 
Boudekens Hugens gelegen in tsHertogenbossche op den horinc in der straeten streckende van der 

Colperstraten tot Auder Dijsen wart overmids gebrec van erfcijns die hij dair aen hadde ende 

des heeft hij mechtich gemaect Willem Art Tielkens ende Willem vors heeft des voert mechtich 

gemaect Daem van Mierde. 
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(dg: Gerardus) #Petrus# filius (dg: quo) magistri Johannis Goutsmit 

hereditarie vendidit Henrico filio Johannis Bije de Zondert hereditarium 

censum X librarum monete solvendum nativitatis Domini ex hereditaria 

paccione sex modiorum siliginis mensure de Busco quam dictus venditor 

solvendam habet hereditarie ex quodam manso (dg: cum) dicti magistri 

Johannis sito in parochia de Ghestel (dg: de) prope Oesterwijc ad locum 

Ymerle! et ex attinentiis dicti mansi universis quocumque sitis et quam 

paccionem sex modiorum dictus magister Johannes dederat dicto Gerardo! 

suo filio cum Elizabeth sua uxore filia Franconis Croke nomine dotis ut 

dicebat promittens super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem in dicta paccione existentem deponere et sufficientem 

facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 332v 14 vr 19-03-1395. 

En hij kan terugkopen gedurende 12 jaren, ingaande heden, met 100 Hollandse 

gulden of de waarde en 3 Vlaamse groot, met de cijns van het jaar van 

wederkoop naar rata van de verstreken tijd, en met eventuele achterstallige 

termijnen. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van Roverus Boest, Paulus 

zvw Henricus Aelbrechts soen bakker en Arnoldus zvw Petrus Berniers soen 

van Erpe. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium XII annorum datam presentium sine medio 

sequentium semper dicto spacio pendente cum centum Hollant gulden seu 

valorem #et cum tribus grossis Flandrensibus# cum censu anni redempcionis 

(dg: et cum ..) pro rata temporis et cum arrestadiis si que defecerint ut 

in forma. Acta in camera presentibus Rovero Boest Paulo filio quondam 

Henrici Aelbrechts soen pistore et Arnoldo filio quondam Petri Berniers 

soen (dg: so) de Erpe datum anno XCV mensis marcii die XIX hora complete. 

 

1180 mf5 D 14 p. 333. 

 Sexta post oculi: vrijdag 19-03-1395. 

 Secunda post letare: maandag 22-03-1395. 

 Tercia post letare: dinsdag 23-03-1395. 

 Quarta post letare: woensdag 24-03-1395. 

 

BP 1180 p 333r 01 vr 19-03-1395. 

Heijlwigis wv Jordanus van Roesmalen smid droeg over aan Engbertus zvw 

Willelmus van den Yvenlaer (1) de helft in een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit alle 

goederen, die aan Petrus zv Willelmus Osman en zijn vrouw Yda dvw Engbertus 

van den Leempoel gekomen waren na overlijden van Agnes ev voornoemde 

Engbertus, resp. die aan hen zullen komen na overlijden van voornoemde 

Engbertus, welke pacht aan voornoemde wijlen Jordanus was verkocht door 

voornoemde Petrus zv Willelmus Osman, (2) het vruchtgebruik dat voornoemde 

Heijlwigis heeft in de andere helft, (3) de helft in een b-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, gaande uit een malder 

roggeland, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, 

en uit een tuin aldaar, welke pacht aan voornoemde wijlen Jordanus verkocht 

was door Johannes zvw Lambertus van den Yvelaer, (4) het vruchtgebruik dat 

voornoemde Heijlwigis heeft in de andere helft van deze pacht. 

 

Heijlwigis (dg: filia) relicta quondam Jordani de Roesmalen fabri cum 

tutore medietatem ad se hereditario jure spectantem in hereditaria 

paccione unius modii siliginis mensure de B[usco] solvenda hereditarie 

purificationis et in Busco tradenda ex omnibus et singulis bonis Petro 

filio Willelmi Osman et Yde sue (dg: filie) uxori filie quondam Engberti 

van den (dg: Leem) Leempoel (dg: sce) de morte quondam Agnetis uxoris 

dicti Engberti successione advolutis et post mortem dicti Engberti 

successione advolvendis quocumque (dg: sitis) consistentibus sive sitis 

venditam! dicto quondam Jordano a dicto Petro filio Willelmi Osman prout 
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in litteris atque (dg: suum) usufructum dicte Heijlwigi competentem in 

reliqua medietate dicte paccionis ut dicebat (dg: supportavit Heijn) 

insuper (dg: u) medietatem ad dictam Heijlwigem hereditarie spectantem in 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco solvenda 

hereditarie nativitatis Domini ex maldrata terre siliginee sita infra 

libertatem oppidi de Busco ad locum dictum Dungen atque ex orto ibidem 

sito vendita dicto quondam Jordano a Johanne filio quondam Lamberti van 

den Yvelaer prout in litteris atque suum usufructum sibi Heijlwigi 

competentem in reliqua (dg: q) medietate dicte paccionis ut dicebat 

hereditarie supportavit (dg: h) Engberto filio quondam Willelmi van den 

Yvenlaer (dg: pro) cum litteris et (dg: jure) aliis et jure promittens 

cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Erpe et Jordanus datum sexta post oculi. 

 

BP 1180 p 333r 02 vr 19-03-1395. 

Sophia wv Goeswinus van Lijeshout smid en haar zoon Johannes droegen over 

aan Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer de helft, die aan hen gekomen 

was na overlijden van voornoemde wijlen Jordanus van Roesmalen, bv 

voornoemde Sophia, resp. die aan hen zal komen na overlijden van Heijlwigis 

wv voornoemde Jordanus, in voornoemde erfpachten. 

 

Sophia relicta quondam Goeswini de Lijeshout fabri cum tutore et Johannes 

eius filius medietatem eis de morte (dg: dictorum) dicti quondam Jordani 

de Roesmalen #fratris olim dicte Sophie# successione advolutam (dg: in 

dictis paccionibus) et post mortem Heijlwigis relicte dicti quondam 

Jordani successione advolvendam in dictis paccionibus hereditarie 

supportaverunt Engberto filio quondam Willelmi van den Yvenlaer cum 

litteris et aliis et jure promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 333r 03 vr 19-03-1395. 

(dg: Johannes Cnode zvw Gheer). 

 

(dg: Johannes Cnode filius quondam Gheer). 

 

BP 1180 p 333r 04 vr 19-03-1395. 

Willelmus van Langhelaer beloofde aan Johannes Cnode zvw Gheerlacus Cnode 

16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-

1396) te betalen en 16 nieuwe Gelderse gulden21 of de waarde met Lichtmis 

over een jaar (vr 02-02-1397). Opstellen in twee brieven. 

 

Ponetur in duabus litteris. 

Willelmus de Langhelaer promisit super omnia (dg: Will) Johanni Cnode 

filio quondam Gheerlaci Cnode XVI novos Gelre gulden seu valorem ad 

purificationis proxime futurum persolvendos testes (dg: datum supra) et 

(dg: tantum) XVI novos Gelre gulden seu valorem a purificationis proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 333r 05 vr 19-03-1395. 

Engbertus zvw Willelmus van den Yvenlaer beloofde aan Henricus Vilt een 

lijfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit al zijn goederen. 

 

Engbertus filius quondam Willelmi van den Yvenlaer promisit super (dg: 

hi) habita et habenda se daturum et soluturum Henrico Vilt (dg: he) 

vitalem pensionem d[uorum] modiorum siliginis (dg: an) mensure de Busco 

anno quolibet ad vitam dicti Henrici et non ultra purificationis ex 

omnibus et singulis (verbeterd uit: sui#+#s) suis bonis ha[bitis et 

                         
21 Zie → BP 1181 p 044v 05 do 09-08-1397, overdracht van een 

schuldbekentenis van 16 nieuwe Gelre gulden. 
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habendis] et cum mortuus fuerit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 333r 06 ma 22-03-1395. 

Henricus Venbossche, Gerisius van Os, Rutgherus gnd Stijn Heijmerics soen, 

Johannes Huijsman, Johannes Muijl, Gherisius gnd die Melcer, Truda dv 

Elisabeth gnd Zebrechs, Rutgherus zv Johannes Spormer en Johannes zv 

Henricus Zanders soen droegen over aan Johannes Becker zvw Johannes die 

Heirde alle erfgoederen, aan hen behorend, die eertijds behoorden aan 

wijlen hr Rijcoldus Koc ridder, onder Oss gelegen. 

 

+. 

Henricus Venbossche Gerisius de Os Rutgherus dictus (dg: Stij) Stijn 

Heijmerics soen Johannes Huijsman Johannes Muijl Gherisius dictus die 

Melcer Truda filia Elisabeth dicte (dg: Zeghers) Zebrechs cum tutore 

Rutgherus filius Johannis Spormer Johannes filius Henrici Zanders soen 

omnes et singulas hereditates ad se spectantes et que dudum ad dominum 

qu[ondam] Rijcoldum Koc militem pertinere consueverant quocumque locorum 

infra parochiam de Os sitas ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Johanni Becker filio quondam J[ohannis die] Heirde promittentes cum 

tutore ratam servare. Testes Berwout et Groijn datum secunda post letare. 

 

BP 1180 p 333r 07 ma 22-03-1395. 

Willelmus Houbraken droeg over aan Nicholaus zv Johannes Oeden soen van 

Leende een stuk land gnd die Geer, in Waalre, tussen kvw een zekere Coelman 

enerzijds en Jonata gnd Gentaes Yden soen anderzijds, belast met een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Waalre, aan de rector van het altaar 

van de H.Maria in de kerk van Waderle. 

 

Willelmus Houbraken peciam terre dictam die Gheer sitam in parochia de 

Waderle inter hereditatem liberorum quondam dicti (dg: Coelmae) Coelman 

ex uno et inter hereditatem Jonate dicti Gentaes Yden soen ex alio ut 

dicebat hereditarie supportavit Nicholao filio Johannis Oeden soen de 

(dg: Waderle) #Leende# promittens warandiam et obligationem deponere 

excepta hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Waderle 

rectori altaris beate Marie siti in (dg: par) ecclesia de Waderle inde 

solvenda. Testes Erpe et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 333r 08 ma 22-03-1395. 

Voornoemde Nicholaus beloofde voornoemde b-erfpacht van 1 mud rogge te 

leveren. 

 

Dictus Nicholaus promisit super omnia dicto Willelmo quod ipse Nicholaus 

dictam paccionem unius modii siliginis taliter persolvet quod dicto 

Willelmo dampnum exinde non eveniat. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 333r 09 di 23-03-1395. 

Johannes Gherijs en zijn zoon Rodolphus beloofden aan broeder Johannes 

Stierken zv Willelmus zv Arnoldus Tielkini een lijfrente van 6 oude 

schilden of de waarde, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft 

met Kerstmis, gaande uit al hun goederen. 

 

Johannes Gherijs et Rodolphus eius filius promiserunt super omnia se 

daturos et soluturos fratri Johanni Stierken filio Willelmi filii Arnoldi 

Tielkini vitalem pensionem sex aude scilde vel valorem anno quolibet ad 

vitam dicti fratris Johannis mediatim Johannis et mediatim Domini ex 

omnibus suis bonis ut dicebant tali condicione etc. Testes Berwout et 

Groij datum 3a post letare. 

 

BP 1180 p 333r 10 di 23-03-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

57 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 333r 11 di 23-03-1395. 

Arnoldus Plaetmaker zvw Petrus Plaetmaker van Moudewijc en zijn schoonzoon 

Paulus van Heijst verklaarden dat Theodericus zvw Johannes van Herlaer 5 

mud 6 zester rogge, Bossche maat, geleverd heeft, die voornoemde 

Theodericus verschuldigd was aan voornoemde Arnoldus en Paulus en aan 

Johannes zvw voornoemde Petrus Plaetmaker, wegens een b-erfpacht van 8 mud 

rogge, welke pacht voornoemde Theodericus aan voornoemde broers Arnoldus en 

Johannes en aan voornoemde Paulus levert, gaande uit de watermolen in Den 

Bosch, naast de Molenbrug. Voornoemde Arnoldus en Paulus en met hen 

Nicholaus der Kijnder die Plaetmaker beloofden voornoemde Theodericus 

schadeloos te houden van eventuele aanspraken van de kant van voornoemde 

Johannes zvw voornoemde Petrus. 

 

Arnoldus Plaetmaker filius quondam Petri Plaetmaker de Moudewijc et 

Paulus de Heijst eius gener recognoverunt se recepisse a Theoderico filio 

quondam Johannis de Herlaer quinque modios (dg: et unum sextari et sexta) 

et sex sextaria siliginis #mensure de Busco# quos dictus Theodericus 

dictis Arnoldo et Paulo atque Johanni filio dicti quondam (dg: d) Petri 

Plaetmaker solvere tenebatur occacione (dg: pe) hereditarie paccionis 

octo modiorum siliginis quam paccionem octo modiorum siliginis mensure 

predicte dictus Theodericus prefatis Arnoldo Johanni fratribus et Paulo 

solvere tenetur hereditarie ex molendino aquatili sito in Busco juxta 

pontem dictum Molenbrugge ut dicebant et promiserunt dicti Arnoldus et 

Paulus et cum ?eis Nicholaus der Kijnder die Plaetmaker super omnia si 

dictus Theodericus a dicto Johanne filio dicti quondam Petri vel ab 

aliquo ex parte et nomine dicti Johannis occacione dictorum quinque 

modiorum et sex sextariorum siliginis impetetur et dampna sustineret 

extunc ipsi 3 dictum Theodericum exinde indempnem servabunt. Testes Erpe 

et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 333r 12 di 23-03-1395. 

Ghisbertus van den Zande, Arnoldus van der Hage, Henricus Gerweken, 

Willelmus die Haen en Everardus gnd Tielkens soen beloofden aan Johannes 

van Ghemert gedurende 2 jaren, elk jaar, 38 Hollandse gulden of de waarde 

te betalen, een helft met Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis. 

 

Ghisbertus van den Zande Arnoldus van der Hage Henricus Gerweken 

Willelmus die Haen Everardus dictus Tielkens soen promiserunt #Johanni de 

Ghemert# ad spacium duorum annorum (dg: proxime futurorum) anno quolibet 

dictorum duorum annorum (dg: XL Hol) XXXVIII Hollant gulden vel valorem 

mediatim Johannis et mediatim Domini et pro primo solucionis termino in 

festo nativitatis Domini proxime futuro et sic deinceps dictis duobus 

annis durantibus. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 333r 13 di 23-03-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. De brief overhandigen aan 

voornoemde Everardus. 

 

+. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum ut supra. Detur dicto 

Everardo. 

 

BP 1180 p 333r 14 wo 24-03-1395. 

Lucas van Eijcke beloofde aan hr Gerardus Groije de goederen gnd ter 

Langdonk, voorzover voornoemde hr Gerardus Groij of iemand in diens naam 

die goederen bezit, nimmer zal aanspreken op basis van schepenbrieven, 

waarin Henricus van der Langdonc beloften deed. Voornoemde Lucas behoudt 

het recht andere goederen van voornoemde Henricus van der Langdonc aan te 
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spreken. 

 

Lucas de Eijcke promisit super omnia (dg: mihi ad opus domini) #domino# 

Gerardo Groije quod ipse Lucas predictus bona dicta ter Langdonc 

quocumque locorum sita in quantum dictus dominus Gerardus Groij (dg: et 

Gerardus eius filius naturalis) aut aliquis alter ex parte et nomine (dg: 

ipsorum domini Gerardi) ip[sius] domini Gerardi possidet nunquam impetet 

nec jus in eisdem bonis assequetur mediantibus litteris debitalibus in 

quibus H[enricus] van der Langdonc aliquas promissiones promiserat salvis 

tamen dicto Luce dictis litteris in suo vigore permansuris ad et supra 

alia bona dicti (dg: ...) Henrici van der Langdonc. Testes Erpe et 

Berwout datum quarta post letare. 

 

1180 mf5 E 01 p. 334. 

 Quarta post letare: woensdag 24-03-1395. 

 

BP 1180 p 334v 01 wo 24-03-1395. 

Johannes van Doerne zvw hr Ghevardus van Doerne ridder beloofde aan Matheus 

van Doerne snijder, tbv Johannes van den Zande szv eerstgenoemde Johannes, 

100 Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes de Doerne filius quondam domini Ghevardi de Doerne militis 

promisit super omnia Matheo de Doerne sartori ad opus Johannis van den 

Zande generi primodicti Johannis C Hollant gulden vel valorem ad 

monitionem persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum quarta post 

letare. Detur dicto Matheo. 

 

BP 1180 p 334v 02 wo 24-03-1395. 

Voornoemde Johannes van Doerne beloofde aan voornoemde Matheus van Doerne, 

tbv Elisabeth dv Marcelius van den Bossche en Tresiana en Ermgardis, nkv 

eerstgenoemde Johannes verwekt bij voornoemde Elisabeth, 200 Hollandse 

gulden, na maning van voornoemde Elisabeth, Tresiana en Ermgardis te 

betalen. Ter meerdere zekerheid stelde eerstgenoemde Johannes zijn huis, 

tuin en kamp, in Deurne, tussen wijlen Gerardus gnd Goeskens soen en 

Willelmus van Kuijc enerzijds en een gemene weg anderzijds, tot onderpand. 

De brief overhandigen aan voornoemde Matheus. 

 

Dictus Johannes de Doerne promisit (dg: se d) #ut debitor principalis# 

Matheo de Doerne predicto ad opus (dg: The) Elisabeth filie Marcelii van 

den Bossche Tresiane et Ermgardis filiarum naturalium primodicti Johannis 

ad! ipso Johanne et dicto Elisabeth pariter genitarum (dg: IIc) ducentos 

Hollant gulden ad monitionem dictarum Elisabeth Tresiane et Ermgardis 

persolvendos et ad maiorem securitatem solucionis dicte pecunie 

primodictus Johannes domum ortum et campum ipsius Johannis sitos in 

parochia de Doerne inter Gerardi dicti quondam Goeskens soen et Willelmi 

de Kuijc ex uno et inter communem platheam ex alio ut dicebat ad pignus 

imposuit. Testes datum ut supra. Detur dicto Matheo. 

 

BP 1180 p 334v 03 wo 24-03-1395. 

Theodericus van Essche beloofde aan zijn zoon broeder Willelmus van Essche 

een lijfrente van 3 oude Gelderse gulden of de waarde {niet afgewerkt 

contract22}. 

 

Theodericus de Essche promisit super habita et habenda se daturum fratri 

Willelmo de Essche suo filio vitalem pensionem trium aude Gelre gulden 

vel valorem anno quolibet ad eius vitam. 

 

BP 1180 p 334v 04 wo 24-03-1395. 

Rodolphus gnd Roef zvw Ghisbertus van Zonne beloofde aan Johannes zvw 

                         
22 Voor afgewerkt contract zie BP 1180 p 343r 04 vr 07-05-1395. 
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Daniel van Vladeracken, gedurende 6 jaren, elk jaar, 6 mud rogge, Bossche 

maat, 12 pond was en 2 steen vlas bereid tot de hekel, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren. Voornoemde Rodolphus beloofde de vorsterij van Wetten 

gedurende deze 6 jaar te beheren, zodanig dat voornoemde Johannes daarvan 

geen schade ondervindt. 

 

Rodolphus dictus Roef filius quondam Ghisberti de Zonne promisit super 

omnia se daturum et soluturum Johanni filio quondam Danielis de 

Vladeracken ad spacium sex annorum proxime futurorum anno quolibet 

dictorum sex annorum sex modios siliginis mensure de Busco in festo 

purificationis et pro primo solucionis termino in festo purificationis 

proxime futuro et in Busco traditurum atque XII libras cere et duo 

pondera dicta steen lini parati ad scalcrum (dg: in festo) anno quolibet 

dictorum sex annorum dicto termino solucionis et promisit dictus 

Rodolphus super omnia quod ipse forestariam de Wetten cum eius 

attinentiis dictis sex annis durantibus taliter reget quod dicto Johanni 

dampnum exinde non eveniat (dg: vicelicet) #et# si dicto Johanni dampnum 

in dicta forestaria dictis sex annis durantibus occacione regiminis dicti 

Rodolphi eveniat extunc dictus (dg: J) Rodolphus dictum Johannem exinde 

indempnem conservabit. Testes testes! datum supra. 

 

BP 1180 p 334v 05 wo 24-03-1395. 

Nella wv Johannes Bathenborch droeg over aan Rodolphus zv Johannes Gerijs 

haar vruchtgebruik in alle goederen, waarin voornoemde Johannes was 

overleden, uitgezonderd haar lijfrente van 5 oude schilden van de stad Den 

Bosch23. 

 

Nella relicta quondam Johannis Bathenborch cum tutore usufructum sibi 

competens! in omnibus bonis in quibus dictus quondam Johannes decessit 

legitime supportavit Rodolpho filio (dg: quondam) Johannis Gerijs 

promittens cum tutore ratam servare salva sibi sua vitali pensione V aude 

scilde quam habet supra oppidum [de] Busco ut dicebat. Testes Coptiten et 

Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 334v 06 wo 24-03-1395. 

Voornoemde Rodolphus beloofde aan voornoemde Nella een lijfrente van 24 

pond geld, een helft te betalen met Sint-Jan en de andere helft met 

Kerstmis, gaande uit al zijn goederen. Zou voornoemde Nella een wettig 

huwelijk aangaan, dan vervalt deze lijfrente. 

 

[Dictu]s Rodolphus promisit super omnia habita et habenda #se datutum et 

soluturum# dicte Nelle vitalem pensionem (dg: p) XXIIII librarum monete 

anno quolibet ad vitam dicte Nelle et non ultra mediatim Johannis et (dg: 

mediatim) mediatim Domini ex omnibus suis bonis habitis et habendis et 

cum dicta Nella mortua fuerit etc hoc eciam addito si contingat dictam 

Nellam legitimum contrahere matrimonium extunc dictus Rodolphus et eius 

                         
23 SAsH OSA 1. 
Rekening 1. p.9. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende is 

binnen der selven stat int halve jair voirscr … p.19 … Noch op sente Jans dach … p.20 … Item 

Nelle Jan Batenborchs wijf II½ sc. 

Rekening 2. p.39. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch voirs jairlix 

geldende is binnen der selven stat int halve jair voirscr … p.48 … Noch op kerssavont (wo 24-

12-1399) … Item Nelle Jan Batenborchs wijf II½ sc. 

Rekening 3. Hierin ontbreekt een groot gedeelte van de lijfrenten. Wel is bewaard: p.76 … Noch 

op sente Jans dach (do 24-06-1400) … p.77 … Item Nelle Jan Batenborchs wijf II½ sc. 

Rekening 4. p.92. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jairlix geldende 

is binnen der selver stat int halve jair voirscr … p.101 … Noch op kerssavont (vr 24-12-1400) 

… Item Nelle Jan Batenborchs wijf II½ sc. 

Rekening 5. p.123. … Dits gegeven van lijfpensien die die stat van den Bosch jaerlix gilt 

binnen der selven stat int halve jair voirscr … p.131 … Noch op sinte Jans dach (za 24-06-

1402) … Item Nelle Jan Batenborchs wijf II½ sc. 

Rekening 6. p.155. … Dits gegeven van lijfpensien die die voirs stat van den Bosch jairlix 

gilt binnen der selver stat int halve jair voirs … p.163 … Noch op sente Jans dach (do 24-06-

1406) … Item Nelle wijf wilner Jan Batenborchs II½ sc. 
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bona a solucione dicte pensionis erunt quiti. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 334v 07 wo 24-03-1395. 

Johannes Gerijs zvw Lodekinus van Os droeg over aan zijn schoonzoon 

Gerardus zvw Thomas Ghenen soen zijn vruchtgebruik in (1) een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Remigius in Den Bosch te leveren, 

welke pacht voornoemde Johannes gekocht had van Johannes van Macharen zvw 

Johannes van Macharen van Lijttoijen, (2) ¼ deel24 van een b-erfcijns van 9 

kruiskens mottoen, met Lichtmis te betalen, gaande uit een hoeve in 

Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse gnd Kleppenschoor, en een 

heidekamp aldaar, welk ¼ deel voornoemde Johannes Gerijs verworven had van 

de broers Arnoldus, Johannes en Theodericus, kvw Theodericus van Loet, (3) 

¼ deel van een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, die Gerardus gnd 

Boijter beloofd had aan mr Henricus van Berkel, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een hoeve in Oisterwijk, ter plaatse gnd Udenhout, ter plaatse 

gnd Kleppenschoor, en uit een heidekamp aldaar, welk ¼ deel voornoemde 

Gerardus Gerijs verworven had van de broers Arnoldus en Theodericus, kvw 

Theodericus van Loet. 

 

Johannes (dg: f) Gerijs filius quondam Lodekini de Os suum usufructum 

sibi competentem in hereditaria paccione duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco solvenda hereditarie Remigii et in Busco tradenda quam 

paccionem dictus Johannes erga Johannem de Macharen filium quondam 

Johannis de Macharen de Lijttoijen emendo acquisiverat prout in litteris 

atque in una quarta parte hereditarii census novem aureorum denariorum 

communiter (dg: roeskens) #cruijskens# mottoen vocatorum boni auri et 

iusti ponderis solvendi hereditarie purificationis ex manso sito in 

parochia de Oesterwijc ad locum dictum Udenhout in loco dicto Cleppen-

(dg: scoer)-scoer atque ex campo merice ibidem sito quam quartam partem 

dictus Johannes Gerijs erga Arnoldum Johannem et Theodericum fratres 

liberos quondam Theoderici de Loet (dg: en) acquisiverat prout in 

litteris atque in una quarta parte hereditarie paccionis trium modiorum 

siliginis mensure de Busco (dg: quam Ge p) quam paccionem Gerardus dictus 

Boijter solvere promisit magistro Henrico de Berkel hereditarie 

purificationis ex manso sito in parochia de Oesterwijc ad locum dictum 

Udenhout in loco dicto Cleppenscoer atque ex campo merice sito ibidem 

quam quartam partem dictus Gerardus Gerijs erga Arnoldum et Theodericum 

fratres liberos quondam Theodericum! de Loet acquisiverat prout in 

litteris legitime supportavit Gerardo filio quondam (dg: Ger) Thome 

Ghenen soen suo genero promittens ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 334v 08 wo 24-03-1395. 

Voornoemde Gerardus verklaarde alle goederen ontvangen te hebben die 

Johannes Gerijs beloofd had aan voornoemde Gerardus en zijn vrouw Elizabeth 

dv voornoemde Johannes. 

 

Dictus Gerardus palam recognovit sibi fore satisfactum (dg: ab) ?a 

Johanne (dg: Geij) Gerijs (dg: de) ab omnibus bonis que dictus Johannes 

promiserat dicto Gerardo cum Elizabeth sua uxore filia dicti (dg: di) 

Johannis nomine dotis #usque in diem presentem# ut dicebat clamans inde 

quitum. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 334v 09 wo 24-03-1395. 

Voornoemde Gerardus verklaarde ontvangen te hebben van Johannes Gerijs 1/3 

deel van 3 bedden, kleinodiën en huisraad, die wijlen Mechtildis ev 

voornoemde Johannes nagelaten heeft. 

 

                         
24 Zie ← BP 1177 f 066r 10 di 04-08-1383 (2), overdracht van 2¼ kruiskens 

mottoen, waarschijnlijk dit ¼ deel. 
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Dictus Gerardus palam recognovit se recepisse a Johanne Gerijs terciam 

partem trium (dg: cle lectorum) lectorum (dg: et) clenodiorum et 

utenciliorum que Mechtildis (dg: uxor) quondam uxor dicti Johannis in sua 

morte post reliquit!. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 334v 10 wo 24-03-1395. 

Voornoemde Gerardus verklaarde, met zijn vrouw Elizabeth dv Johannes 

Gerijs, ontvangen te hebben van voornoemde Johannes Gerijs 275 oude 

Gelderse gulden in plaats van erfgoed. Voornoemde Gerardus, zijn vrouw 

Elizabeth of erfg van voornoemde Elizabeth zullen dat bedrag of de waarde 

inbrengen bij de verdeling van de goederen, die voornoemde wijlen 

Mechtildis heeft nagelaten, resp. die voornoemde Johannes zal nalaten, 

wanneer die goederen verdeeld worden met Rodolphus en Aleijdis, kv 

voornoemde Johannes en wijlen Mechtildis. 

 

Dictus Gerardus (dg: p) palam recognovit se recepisse (dg: a Johanne 

Gerijs) #a Johanne (dg: Ge) Gerijs# cum Elizabeth sua uxore (dg: filia) 

filia dicti Johannis Gerijs CC et LXXV aude Gelre gulden loco hereditatis 

et tamquam hereditates et promisit dictus Gerardus super omnia quod si 

imposterum dictus Gerardus (dg: imposterum) seu dicta Elizabeth aut 

heredes dicte Elizabeth imposterum ad divisionem faciendam de bonis que 

dicta quondam Mechtildis in sua morte post se reliquit et que dictus 

Johannes (dg: su) in sua morte post se relinquet (dg: didere) venire 

voluerit et condividere cum Rodolpho et Aleijde liberis dicti Johannis et 

quondam Mechtildis quod extunc dictus Gerardus et dicta Elizabeth aut 

eius heredes ad huiusmodi divisionem importabunt CC et LXXV aude Gelre 

gulden seu valorem antequam ad huiusmodi divisionem venire poterint. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 334v 11 wo 24-03-1395. 

Johannes Gerijs droeg over aan zijn zoon Rodolphus, tbv hem en zijn zusters 

Elizabeth en Aleijdis, dv voornoemde Johannes Gerijs, zijn vruchtgebruik in 

(1) de helft in een kamp, 5½ morgen groot, gnd dat Rentsel, in Berchem, ter 

plaatse gnd in het Harense Broek, tussen Henricus Venbossche enerzijds en 

een gemene weg anderzijds, (2) de helft van 1 morgen land, aldaar, ter 

plaatse gnd in het Krunkelke, tussen Henricus Venbossche enerzijds en een 

sloot aldaar anderzijds, van welk kamp en morgen de andere helft behoort 

aan Gerisius van Os bv voornoemde Johannes. 

 

Johannes Gerijs usufructum suum sibi competentem in medietate ad dictum 

(dg: venditorem) Johannem spectante in quodam campo quinque et dimidio! 

iugeribus! terre continente (dg: sito in parochia de Berchen in loco 

dicto) dicto dat Rentsel sito in parochia de Berchen in loco dicto int 

Harensche Broec inter hereditatem Henrici Venbossche ex uno et inter 

communem plateam ut! dicebat atque in medietate (dg: d) #ad se spectante# 

unius iugeris terre (dg: sito) siti ibidem in loco dicto int (dg: Cru 

Cronkelken) Crunkelkel inter hereditatem (dg: dicti ven) Henrici 

Venbossche ex uno et inter quoddam fossatum ibidem ex alio et (dg: que) 

de quibus campo et jugero terre reliqua medietas spectat ad (dg: 

Gerardum) Gerisium de Os #fratrem dicti Johannis# legitime supportavit 

Rodolpho suo filio ad opus sui et ad opus Elizabeth et Aleijdis suarum 

sororum filiarum dicti Johannis Gerijs promittens super omnia ratam 

servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 E 02 p. 335. 

 Sexta post letare: vrijdag 26-03-1395. 

 Sabbato post octavas pasche: zaterdag 24-04-1395. 

 in crastino Laurencii: woensdag 11-08-1395. 

 in crastino assumptionis Marie: maandag 16-08-1395. 
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BP 1180 p 335r 01 vr 26-03-1395. 

Hermannus Hixspoer nzvw Johannes van den Kerchoeven deed tbv Johannes zvw 

Johannes van der Zidewijnden afstand van ¼ deel van een hoeve, die was van 

wijlen Arnoldus Bije van Kessel, in Moergestel, welk ¼ deel voornoemde 

Hermannus verworven had van laatstgenoemde Johannes van Zidewijnden. 

 

Hermannus Hixspoer filius naturalis quondam Johannis van den Kerchoeven 

super quarta parte cuiusdam mansi qui fuerat quondam Arnoldi Bije de 

Kessel siti in parochia de (dg: Oesterwijc) Gestel prope Oesterwijc cum 

attinentiis eiusdem quarte partis quam quartam partem idem Hermannus erga 

Johannem de Zidewijnden acquisiverat ut dicebat (dg: ac) et super toto 

jure ad opus Johannis filii dicti quondam Johannis van der Zidewijnden 

hereditarie renunciavit promittens ratam servare. Testes Erpe et 

Theodericus Rover datum sexta post letare. 

 

BP 1180 p 335r 02 vr 26-03-1395. 

Voornoemde Hermannus beloofde aan voornoemde Johannes 4 mud 2 zester rogge, 

Bossche maat, na maning te leveren. 

 

(dg: Leonius) Dictus Hermannus promisit dicto Johanni IIII modios et duo 

sextaria siliginis mensure de Busco ad monitionem persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 335r 03 vr 26-03-1395. 

Leonius Raet zvw Johannes zv Ywanus vleeshouwer gaf uit aan Johannes gnd 

Didderics soen van Rotterdam (1) een stukje land, in Gestel bij Herlaer, 

ter plaatse gnd Midakker, tussen Johannes van de Dijk enerzijds en Wolterus 

zv Hermannus Penninc anderzijds, (2) een stukje land aldaar, tussen 

voornoemde Johannes van de Dijk enerzijds en Henricus van Zulikem 

anderzijds, (3) een stukje land aldaar, tussen voornoemde Johannes van de 

Dijk enerzijds en Johannes van der Poeldonc anderzijds, (4) een stukje land 

aldaar, tussen voornoemde Johannes van de Dijk enerzijds en broeder 

Willelmus Meester anderzijds, (5) een stukje land aldaar, tussen Jacobus 

gnd Mertens soen enerzijds en Arnoldus van Haenwijc anderzijds, (6) een 

stuk land in Gestel bij Herlaer, ter plaatse gnd Lokaart, tussen kvw 

Henricus van der Boijdonc enerzijds en Gerardus van den Velde anderzijds, 

(7) een stuk land met een aangelegen stukje heide, aldaar, tussen Hermannus 

Loden soen enerzijds en voornoemde Jacobus Mertens soen anderzijds, (8) 

zijn deel in een broekland gnd een bleke, ter plaatse gnd Rumel, (9) zijn 

recht in de gemeint in Rumel; de uitgifte geschiedde voor 1 oude groot en 1 

hoen aan de heer van Perwijs, en thans voor een n-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te leveren, en belast met een deel 

van de dijk in Gestel naast de brug gnd Valbrug, bij deze erfgoederen 

behorend. 

 

Leonius Raet filius quondam Johannis filii Ywani carnificis particulam 

terre sitam in parochia de Gestel prope Herlaer in loco dicto Midacker 

inter hereditatem #Johannis# Aggere! ex uno et inter hereditatem (?dg: f) 

Wolteri filii Hermanni Penninc ex alio atque particulam terre sitam 

ibidem inter hereditatem dicti Johannis de Aggere ex uno et inter 

hereditatem Henrici de Zulikem ex alio et particulam terre sitam ibidem 

inter hereditatem dicti Johannis de Aggere ex uno et inter hereditatem 

Johannis van der Poeldonc ex alio item particulam terre sitam ibidem 

inter hereditatem dicti Johannis de Aggere ex uno (dg: . .) et inter 

hereditatem fratris Willelmi Meester ex alio item particulam terre sitam 

ibidem inter hereditatem Jacobi dicti Mertens soen ex uno et hereditatem 

Arnoldi de Haenwijc ex alio item peciam terre sitam in dicta parochia ad 

locum dictum Lokaert inter hereditatem liberorum quondam Henrici van der 

Boijdonc ex uno et inter hereditatem Gerardi van den Velde ex alio item 

peciam terre cum particula merice sibi adiacente sitam ibidem inter 

hereditatem Hermanni Loden soen ex uno et inter hereditatem dicti Jacobi 
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Mertens soen ex alio ut dicebat atque totam partem et omne jus sibi 

competentes in palude dicta een bleke sita in loco dicto Rumel simul cum 

toto jure sibi competente in communitate (dg: de Herlaer) sita in Rumel 

ut dicebat dedit ad hereditarium pactum (dg: Theoderico) Johanni dicto 

Didderics soen de Rotterdam ab eodem pro dimidio antiquo grosso et uno 

pullo domino de Pereweijs inde solvendis dandis etc (dg: pro et pro 

conservacione d) et pro hereditaria paccione dimidii modii siliginis 

mensure de Busco danda dicto Leonio ab alio in festo nativitatis Domini 

et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere (dg: excepta) excepta quadam parte aggeris 

siti in Gestel iuxta pontem (dg: ad dictas h) dictum Valbrug ad dictas 

hereditates spectante et alter repromisit ex premissis et promisit super 

omnia quod ipse dictam partem aggeris tenebit quod dicto Leonio dampum 

exinde non eveniat. Testes Erpe et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 335r 04 vr 26-03-1395. 

Willelmus van Helen verkocht aan Goessuinus Emonts soen van Erpe de 

oostelijke helft van een kamp, gnd die Acht Morgen, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Loefoert, tussen een gemene weg enerzijds en een kamp gnd die 

Rentmeester anderzijds, belast met 50 schelling aan de stad Den Bosch en 

een b-erfpacht van 12 lopen rogge aan Gerardus nzvw Willelmus Eelkini. 

Voornoemde Goessuinus zal voornoemde helft zowel met sloten als met hekken 

afscheiden van de andere helft. 

 

Willelmus de Helen medietatem ad se spectantem cuiusdam campi dicti die 

Acht Margen siti in parochia de Berlikem in loco dicto Loefoert inter 

communem plateam ex uno et inter campum dictum die Rentmeester ex alio 

scilicet (dg: dividendo dictum primodictum campum per fines) illam 

medietatem que sita est versus oriens ut dicebat (dg: dedit ad pactum) 

#hereditarie vendidit# Goessuino Emonts soen de Erpe (dg: ab eodem p 

hereditarie possidendam pro hereditario censu quinquaginta solidorum 

monete oppido de Busco atque pro hereditaria paccione XII lopinorum 

siliginis mensure de Busco Gerardo filio naturali quondam Willelmi 

Eelkini inde solvendis dandis etc pro) promittens warandiam et 

obligationem deponere exceptis L solidis oppido de Busco et hereditaria 

paccione XII lopinorum siliginis Gerardo filio naturali quondam Willelmi 

Eelkini inde solvendis tali condicione quod dictus Goessuinus super 

predictam medietatem tam cum fossatis aut sepibus inter dictam medietatem 

et inter (dg: dicti medietatem) reliquam medietatem eiusdem campi 

perpetue taliter circumvallabit quod dicto Willelmo dampnum exinde non 

eveniat. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 335r 05 vr 26-03-1395. 

Johannes zvw Albertus gnd Zwart Abe verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes filius quondam Alberti dicti Zwart Abe prebuit et reportavit. 

Testes Coptiten et Groij datum secunda post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 335r 06 za 24-04-1395. 

Destijds had Johannes van Ghemonden, onder verband van al zijn gerede 

goederen, beloofd aan Lucas van Erpe zvw Leonius van Ponsendael, tbv 

Margareta dvw voornoemde Leonius, ev voornoemde Johannes, 400 nieuwe 

Gelderse gulden te schenken, als huwelijksgift. Thans beloofde Godescalcus 

van Dijnter aan Arnoldus Heijme, tbv voornoemde Margareta, dat, indien 

voornoemde Johannes van Ghemonden zou overlijden vóór voornoemde Margareta, 

dat dan voornoemde Godescalcus, binnen een jaar na overlijden van 

voornoemde Johannes, geeft aan voornoemde Margareta 90 nieuwe Gelre gulden 

of de waarde, in afkorting van voornoemde 400 nieuwe Gelre gulden, te weten 

voor beesten en varend goed, die waren van voornoemde Johannes, staande op 

2 hoeven die van voornoemde Johannes waren, waarvan er een gelegen is in 

Gemonde en de andere in Boxtel, ter plaatse gnd Zelizel, en welke beesten, 
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varend goed en 2 hoeven voornoemde Johannes en zijn zoon Rutgherus gegeven 

hadden aan voornoemde Godescalcus en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde 

Johannes. Voornoemde Godescalcus mag die beesten en dat varend goed altijd 

terugkopen voor voornoemde 90 nieuwe gulden. Zou voornoemde Margareta 

overlijden vóór voornoemde Johannes, dan zal voornoemde Godescalcus ontlast 

zijn van de betaling van voornoemde geldsommen. De brieven slechts afgeven 

met instemming van voornoemde schepenen. 

 

Notum sit universis quod Johannes de Ghemonden promisisset #sub 

obligatione suorum bonorum paratorum omnium# Luce de Erpe filio quondam 

Leonii de Ponsendael ad opus Margarete filie dicti quondam Leonii uxoris 

dicti Johannis IIIIc novos Gelre gulden nomine dotis seu in subsidium 

matrimonii ex #dictis# bonis paratis dicti Johannis recipiendos #ut 

dicebat# (dg: ....) constitutus igitur coram scabinis infrascriptis 

Godescalcus de Dijnter promisit super omnia Arnoldo Heijme ad opus dicte 

Margarete quod si contingat (dg: dictum) dictum Johannem de Ghemonden 

decedere ante decessum dicte Margarete quod extunc dictus Godescalcus 

dabit et exsolvet dicte Margareta! nonagintos novos Gelre gulden seu 

valorem infra annum post decessum dicti Johannis scilicet (dg: inf) in 

abbreviationem dictorum IIIIc novorum Gelre gulden scilicet pro (dg: ...) 

bestiis et bonis pecoralibus que fuerant dicti Johannis (dg: sit) 

consistentibus supra duos mansos qui fuerant dicti Johannis quorum unus 

ets situs in (?dg: parochia) parochia de (dg: de) Ghemonden et alter in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Zelizel et quas bestias et bona 

pecoralia (dg: dictus Godescalcus pro dictis XC novis Gelre gulden pleno 

jure) et duos mansos dictus (dg: G) Johannes (dg: prius) et Rutgherus 

#eius filius# (dg: d) prius dederant dicto Godescalco cum Elizabeth sua 

uxore filia dicti Johannis #nomine dotis# (dg: .l) hoc tamen addito quod 

dictus Godescalcus semper dictas bestias et bona pecoralia pro dictis XC 

novis florenis libere obtinebit hoc eciam addito si contingat dictam 

Margaretam decedere ante dictum Johannem extunc Godescalcus a solucione 

dictorum pecuniarum summorum erit quitus et absolutus. Non tradentur 

littere alicui sine consensu et forti scabinorum predictorum. Testes 

domicellus Theodericus et Groij datum sabbato post octavas pasche. 

 

BP 1180 p 335r 07 wo 11-08-1395. 

Bruijstinus van Andel zvw Philippus beloofde aan Henricus van Gheffen 

snijder 11 oude Gelderse gulden, 1 Gentse nobel voor 3 Gelderse gulden 

gerekend, met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Bruijstinus de Andel filius quondam Phijlippi! promisit super omnia 

Henrico de Gheffen sartori XI aude Gelre gulden scilicet uno Gentschen 

nobel pro III Gelre gulden computato ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Erp et Sceijvel datum in crastino Laurencii. 

 

BP 1180 p 335r 08 wo 11-08-1395. 

Jacobus Stevens beloofde aan Goeswinus van Best 23 Hollandse gulden of de 

waarde en 14 plakken met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Jacobus Stevens promisit super omnia Goeswino de Best XXIII Hollant 

gulden seu valorem #et XIIII placken# ad nativitatis Johannis proxime 

futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 335r 09 ma 16-08-1395. 

Henricus zvw Herbertus gnd van den Poeldonc droeg over aan Arnoldus gnd 

Grotaert zvw Lambertus van Engelant 240 nieuwe gulden geld van Gelre of 

ander paijment van dezelfde waarde, aan voornoemde Henricus beloofd door 

Johannes van Os zvw Johannes gnd van Os gewantsnijder. 

 

Henricus filius quondam Herberti dicti van den Poeldonc ducentos et 

quadraginta novos aureos florenos communiter gulden vocatos monete Gelrie 
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boni auri et iusti ponderis seu aliud pagamentum eiusdem valoris 

promissos eidem Henrico a Johanne de Os filio quondam Johannis dicti de 

Os pannicide prout in litteris legitime supportavit #(dg: cum litteris et 

jure)# Arnoldo dicto Grotaert filio quondam Lamberti de Engelant (dg: 

promittens ratam servare) #simul cum litteris et jure#. Testes Erp et 

Coptiten datum in crastino assumptionis Marie. 

 

BP 1180 p 335r 10 ma 16-08-1395. 

Voornoemde Arnoldus Grotaert beloofde aan Godefridus van Zeelst zvw 

Gerardus 44½ Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Dictus Arnoldus Grotaert promisit super omnia Godefrido de Zeelst filio 

quondam Gerardi XLIIII #et dimidium# Gentssche nobel seu valorem ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf5 E 03 p. 336. 

 Dominica judica: zondag 28-03-1395. 

 Secunda post judica: maandag 29-03-1395. 

 Tercia post judica: dinsdag 30-03-1395. 

 Quinta post octavas pasce: donderdag 22-04-1395. 

 Quarta post judica: woensdag 31-03-1395. 

 Quinta post judica: donderdag 01-04-1395. 

 Sexta post judica: vrijdag 02-04-1395. 

 

BP 1180 p 336v 01 zo 28-03-1395. 

Theodericus van Ghemert zvw Ancelmus snijder verkocht aan Arnoldus zvw 

Arnoldus Coenen een huis en erf in Den Bosch, naast de kerk van de 

Minderbroeders, in een straat gnd in die Dravelgas, tussen erfgoed van 

Willelmus Timmerman enerzijds en erfgoed van Henricus Zeelmaker anderzijds, 

aan hem verkocht door Leonius zvw Wellinus van Antwerpia, belast met een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, een b-erfcijns van 20 schelling geld, een 

b-erfcijns van 11 schelling geld en een b-erfcijns van 1 oude schild. 

 

Theodericus de Ghemert filius quondam Ancelmi sartoris domum et aream 

(dg: a) sitam in Buscoducis juxta ecclesiam fratrum minorum in vico dicto 

in die Dravelgasse inter hereditatem (dg: Waltariatoris) #Willelmi 

carpentatoris# ex uno et inter hereditatem Henrici Zeelmaker ex alio 

venditam sibi a Leonio filio quondam Wellini de (dg: And) Antwer-(dg: 

pia)-pia prout in litteris hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam 

Arnoldi (dg: Cone) Coenen supportavit cum litteris et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem deponere exceptis 

(dg: X) hereditario censu XL solidorum monete et hereditario censu XX 

solidorum monete et hereditario censu XI solidorum monete et hereditario 

censu unius aude scilt exinde solvendis. Testes domicellus Theodericus et 

Groij datum dominica judica. 

 

BP 1180 p 336v 02 zo 28-03-1395. 

Theodericus Monc verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Nota. 

Theodericus Monc prebuit et reportavit. Testes Berwout et Coptiten datum 

supra. 

 

BP 1180 p 336v 03 zo 28-03-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Theodericus van Ghemert 22 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, voor 2/3 deel te betalen met Kerstmis (za 25-

12-1395) en voor 1/3 deel met Pasen over een jaar (zo 02-04-1396). 

 

-. 

Dictus emptor promisit super omnia dicto Theoderico de Ghemert XXII novos 
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Gelre (dg: gil) gulden seu valorem pro (dg: una) duabus terciis partibus 

nativitatis Domini et pro ultima tercia parte a (dg: nativitatis Domini) 

festo pasche proxime futuro ultra annum persolvendos. Testes (dg: d) 

Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 336v 04 zo 28-03-1395. 

Petrus van den Beirghelen en Willelmus van Langelaer beloofden aan 

Ludovicus Asinarius etc 24 Hollandse gulden met Sint-Jan aanstaande (do 24-

06-1395) te betalen, op straffe van 2. 

 

Petrus van den Beirghelen et Willelmus de Langelaer promiserunt indivisi 

super omnia (dg: Ludo) Ludovico Asinario etc XXIIII Hollant gulden ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos sub pena II. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 336v 05 ma 29-03-1395. 

Arnoldus Snoec zvw Lambertus gnd Witmeri droeg over aan Willelmus Scilder 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Sint-Andreas te leveren, 

gaande uit (1) de helft, behorend aan Petrus zvw Henricus Everaets soen, in 

een beemd, in Rosmalen, achter Hintham, ter plaatse gnd die Smalakker, 

tussen Johannes van Zoemeren enerzijds en Jacobus zvw Cristianus met den 

Ymen anderzijds, (2) een stuk land aldaar, tussen voornoemde Johannes van 

Zoemeren enerzijds en Johannes Coninc van Berlikem anderzijds, aan hem 

overgedragen25 door Weijndelmoedis wv Henricus gnd Claes soen van Heze. 

 

Arnoldus Snoec filius quondam Lamberti dicti Witmeri hereditariam 

paccionem dimidii (dg: s) modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie Andree ex medietate ad Petrum filium quondam Henrici Everaets 

soen spectante in quodam prato sito in parochia de Roesmalen retro 

Hijntham in loco dicto die Smaelacker inter hereditatem Johannis de 

Zoemeren ex uno et inter hereditatem (dg: Johannis Coninc de Berlikem ex 

alio) Jacobi filii quondam Cristiani met den Ymen ex alio atque ex pecia 

terre sita ibidem inter hereditatem dicti Johannis de Zoemeren ex uno et 

inter hereditatem Johannis Coninc de Berlikem ex alio supportatam sibi a 

Weijndelmoede relicta quondam Henrici dicti Claes soen de Heze prout in 

litteris hereditarie supportavit Willelmo Scilder cum litteris et aliis 

et jure promittens (dg: s) super omnia ratam servare et obligationem (dg: 

deponere) ex parte sui deponere et promisit super omnia sufficientem 

facere. Testes Berwout et Groij datum secunda post judica. 

 

BP 1180 p 336v 06 ma 29-03-1395. 

Elizabeth wv Goeswinus Moedel van de Steenweg en Johannes van der Berch 

beloofden aan Johannes van der Hautart 52 Rijnse gulden of de waarde met 

Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395) te betalen. 

 

Elizabeth relicta quondam Goeswini Moedel de Lapidea Via et Johannes van 

der Berch promiserunt indivisi super Johanni! van der (dg: Hautart) 

Hautart (dg: LIIII Rijnssche gulden) LII Rijnssche gulden seu valorem ad 

nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes Berwout [et] 

Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 336v 07 ma 29-03-1395. 

Voornoemde Elizabeth beloofde voornoemde Johannes van der Berch schadeloos 

te houden. 

 

[Solvit] VII solidos. 

(dg: ... ..) Dicta Elizabeth promisit super omnia dictum Johannem van der 

Berch indempnem. Testes datum supra. 

 

                         
25 Zie ← BP 1180 p 198v 05 do 24-09-1394, overdracht van de pacht. 
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BP 1180 p 336v 08 di 30-03-1395. 

Gerardus van Zidewijnden ev Heijlwigis dvw Henricus van Broechoven verkocht 

aan Arnoldus Spaenrebeen 2½ bunder beemd, uit 3½ bunder gnd die Bergbeemd, 

welke 3½ bunder gelegen zijn in Tilburg, achter de plaats gnd Broekhoven, 

tussen voornoemde Gerardus enerzijds en Cristianus Meelmans anderzijds, met 

een eind strekkend aan jkvr Belija wv Johannes Bije, te weten de 2½ bunder 

die gelegen zijn richting voornoemde jkvr Belija. Behoort aan de propositus 

van Tongerlo. 

 

Gerardus de Zidewijnden maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris 

filie quondam Henrici de Broechoven duo et dimidium bonaria prati (dg: 

sita in parochia de Tilborch dicta d) de (dg: de quatu) tribus et dimidio 

bonariis dictis die Berch Beemt (dg: sitis) que (dg: q) tria et dimidium 

bonaria prati sita #sunt# in parochia de Tilborch retro locum dictum 

Broechoven inter hereditatem (dg: domicelle Belije relicte quondam 

Johannis Bie) #dicti Gerardi# ex uno et inter hereditatem Cristiani 

Meelmans ex alio tendentibus! cum uno fine ad hereditatem domicelle 

Belije relicte quondam Johannis Bije scilicet illa duo et dimidium 

bonaria prati que sita sunt versus dictam hereditatem dicte domicelle 

(dg: ut) Belije ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo Spaenrebeen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Berwout 

et Rover datum 3a post judica. Pertinet ad propositum de Tongerloe. 

 

BP 1180 p 336v 09 do 22-04-1395. 

Voornoemde Arnoldus Spaenrebeen verhuurde voornoemde 2½ bunder beemd aan 

voornoemde Gerardus van Zidewijnden, voor de duur van drie jaren, ingaande 

heden, per jaar voor 14 Hollandse gulden of de waarde, met Sint-Martinus te 

betalen. 

 

{Haal in margine sinistra, kennelijk om ruimte vrij te laten}. 

Dictus Arnoldus Spaenrebeen dicta duo et dimidium bonaria prati locavit 

dicto Gerardo de (dg: Zidewide) Zidewijnden ab eodem ad spacium trium 

annorum datam presentium sine medio sequentium possidenda anno quolibet 

dictorum trium annorum pro XIII[I] Hollant gulden seu valorem dandis sibi 

ab alio anno quolibet dictorum trium annorum Martini (dg: e) promittens 

ratam servare et alter repromisit super omnia. Testes Berwout et Coptiten 

datum quinta post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 336v 10 wo 31-03-1395. 

Henricus Berwout zvw Henricus Berwout beloofde aan Johannes die Yoede 8½ 

Hollandse gulden met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

Henricus Berwout filius quondam Henrici Berwout promisit super omnia 

Johanni (dg: Y) die Yoede octo et dimidium Hollant gulden (dg: s) ad 

Remigii proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Groij datum (dg: 

quinta post judica) quarta post judica. 

 

BP 1180 p 336v 11 do 01-04-1395. 

Wijnricus die Plattijnmaker en zijn zoon Henricus die Meijer beloofden aan 

Gerardus Vrieze zvw Godefridus van Weert 153 nieuwe Gelderse gulden (dg: of 

de waarde) minus 4 Vlaamse plakken met het octaaf van Pasen aanstaande (zo 

18-04-1395) te betalen. 

 

Wijnricus die Plattijnmaker (dg: L) Henricus die Meijer eius filius 

promiserunt indivisi super omnia Gerardo Vrieze filio quondam Godefridi 

de Weert centum et quinquaginta tres novos Gelre gulden (dg: seu valorem) 

minus (dg: ?X) IIII Vleemsche placken ad octavas pasce proxime futuras 

persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum quinta post judica. 

 

BP 1180 p 336v 12 vr 02-04-1395. 

Godescalcus zvw Johannes Becker zvw Henricus Becker droeg over aan 
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Nicholaus Wijchmans soen (1) de helft in de helft van een b-erfcijns van 7 

pond geld, welke cijns van 7 pond Jordanus Goetlief beloofd had aan 

voornoemde wijlen Johannes Becker en aan Petrus gnd Loekaert, met Sint-Jan-

Baptist te betalen, gaande uit 3 lopen roggeland, in Vught, Sint-Lambertus, 

naast erfgoed van kvw Jordanus Katherinen soen, en uit andere goederen van 

voornoemde Jordanus Goetlief, (2) de helft in een b-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (2a) ½ bunder 

beemd, in Helvoirt, ter plaatse gnd in de Zwarte Beemd, tussen Arnoldus 

Coelboerner enerzijds en wijlen Theodericus Posteel anderzijds, (2b) ½ 

bunder beemd in Helvoirt, ter plaatse gnd in het Heusdense Broek, tussen 

Godefridus van Rode enerzijds en Johannes van der Scueren anderzijds, (2c) 

½ bunder beemd, in Helvoirt, ter plaatse gnd Achter die Eiken, tussen 

Johannes van Cromvoert enerzijds en Henricus die Rademaker van Vucht 

anderzijds, (2d) een stuk heideland, in Helvoirt, naast de plaats aan die 

Loervoort, tussen Egidius Scoerwegge enerzijds en Albertus gnd Sceenkens 

anderzijds, (2e) een stuk land in Helvoirt, tussen voornoemde Godefridus 

van Rode enerzijds en de gemeint anderzijds, welke pacht voornoemde wijlen 

Johannes Becker verworven had van Ghibo met den Ghemake, welke helft van de 

cijns van 7 pond en welke pacht van 1 mud rogge aan voornoemde Godescalcus 

en Nicholaus gnd Wijchmans gekomen waren na erfdeling. 

 

A. 

Godescalcus filius quondam Johannis Becker filii quondam Henrici Becker 

medietatem ad se spectantem in medietate hereditarii census septem 

librarum monete quem censum septem librarum Jordanus Goetlief promisit ut 

debitor principalis super se et bona sua omnia se daturum et soluturum 

dicto quondam Johanni Becker et Petro dicto Loekaert anno quolibet 

hereditarie in festo nativitatis beati Johannis baptiste ex tribus 

lopinatis terre siliginee sitis in Vucht in parochia sancti Lamberti 

contigue iuxta hereditatem quondam liberorum! Jordani Katherinen soen et 

ex ceteris bonis ipsius Jordani Goetlief singulis et universis ubicumque 

locorum consistentibus sive sitis prout in litteris atque medietatem ad 

se spectantem in hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de 

Busco solvenda hereditarie purificationis ex dimidio bonario prati siti! 

in parochia de Helvoert in loco dicto in den Swartten Beemt inter 

hereditatem Arnoldi Coelboerner ex uno et inter hereditatem quondam 

Theoderici Posteel ex alio item ex dimidio bonario prati sito in dicta 

parochia de Helvoert in loco dicto int Hoesdenssche Broec inter 

hereditatem Godefridi de Rode ex uno et inter hereditatem Johannis van 

der Scueren ex alio item ex dimidio bonario prati sito in dicta parochia 

in loco dicto After die Eijcken inter hereditatem Johannis de Cromvoert 

ex uno et inter hereditatem Henrici die Rademaker (dg: ex alio) de Vucht 

ex alio item ex pecia terre mericalis sita in dicta parochia juxta locum 

aen die Loervoert inter! hereditatem Egidii Scoerwegge ex uno et inter 

hereditatem Alberti dicti Sceenkens ex alio atque ex pecia terre sita in 

dicta parochia inter hereditatem Godefridi de (dg: .) Rode predicti ex 

uno (dg: ex) et inter communitatem ex alio quam paccionem dictus quondam 

Johannes Becker erga Ghibonem met den Ghemake acquisiverat prout in aliis 

litteris et (dg: quas) que medietas dicti census septem librarum et 

paccio unius modii siliginis dicto Godescalco et Nicholao dicto Wijchmans 

successione mediante divisione hereditaria inter ipsos et eorum in hoc 

coheredes habita cesserunt in partem prout in litteris quas vidimus 

hereditarie supportavit dicto Nicholao Wijchma[ns] soen cum primodictis 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Coptiten et Heijmericus datum sexta post judica. 

 

1180 mf5 E 04 p. 337. 

 Sexta post judica: vrijdag 02-04-1395. 

 Secunda post palmarum: maandag 05-04-1395. 

 Tercia post palmarum: dinsdag 06-04-1395. 
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 Quinta post palmarum: donderdag 08-04-1395. 

 

BP 1180 p 337r 01 vr 02-04-1395. 

Nicholaus Vijchmans soen ev Agnes dvw Johannes Becker zvw Henricus Becker 

droeg over aan Godescalcus zvw voornoemde Johannes Becker (1) de helft in 

een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit een beemd en aangelegen akker, in Vught Sint-Petrus, tussen 

Goessuinus Steenwech enerzijds en Albertus gnd Abe Truden soen snijder 

anderzijds, welke pacht voornoemde wijlen Johannes Becker verworven had van 

Johannes zvw Petrus van den Stripe, (2) de helft in een b-erfpacht van ½ 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit (2a) 6 bunder 

beemd met gebouwen, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Cromvoirt, 

tussen Theodericus Posteel enerzijds en Arnoldus Berwout anderzijds, (2b) 3 

bunder land, in Vught Sint-Lambertus, ter plaatse gnd Noortbroek, tussen 

voornoemde Theodericus Posteel enerzijds en Johannes zv Johannes van 

Helvoert anderzijds, welke pacht voornoemde wijlen Johannes Becker 

verworven had van Henricus Coelborner zvw Henricus Coelborner, (3) de helft 

in een b-erfcijns van 8 groten geld, een helft te betalen met Sint-Jan en 

de andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf van kv Lambertus 

gnd Lemme Lisen soens Kijnderen, in Den Bosch, aan de Vughterdijk, welke 

cijns Johannes bakker zvw Henricus bakker verworven had van Metta wv 

Egidius gnd Marten?, (4) de helft in een b-erfcijns van 20 schelling 

voornoemd geld, met Kerstmis te betalen, welke cijns voornoemde wijlen 

Johannes Becker verworven had van Hubertus zvw Johannes zv Jordanus van 

Vucht, (5) de helft in een b-erfcijns van 20 schelling voornoemd geld, uit 

een b-erfcijns van 50 schelling voornoemd geld, met Pasen te betalen, 

gaande uit een huis, tuin en boomgaard van Mathias Spoermaker, in Vught 

Sint-Lambertus, welke cijns van 20 schelling Margareta wv voornoemde 

Johannes Becker verworven had van Tielmannus zvw Johannes van Haenwijc, (6) 

de helft in een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Martinus te 

betalen, aan voornoemde wijlen Johannes Becker verkocht door Gerardus van 

Berkel zvw Gerardus van Berkel, welke cijnzen en pachten bij erfdeling ten 

deel waren gevallen aan voornoemde Nicholaus en Godescalcus. 

 

Nicholaus Vijchmans soen maritus et tutor legitimus ut asserebat Agnetis 

sue uxoris filie quondam Johannis Becker filii quondam Henrici Becker 

(dg: hereditariam paccionem paccionem dimidii modii siliginis mens) 

medietatem ad se spectantem in hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco solvenda hereditarie purificationis ex prato 

quodam et agro sibi adiacente sitis in parochia (dg: de) sancti Petri in 

Vucht inter hereditatem Goessuini Steenwech ex uno et inter hereditatem 

Alberti dicti Abe Truden soen sartoris ex alio quam paccionem dimidii 

modii siliginis dictus quondam Johannes Becker erga Johannem filium 

quondam Petri van den Stripe acquisiverat prout in litteris atque (dg: 

hereditariam paccionem) medietatem ad se spectantem in hereditaria 

paccione dimidii modii siliginis dicte mensure solvenda hereditarie 

purificationis ex (dg: sex) sex bonariis prati sitis in parochia sancti 

Lamberti de Vucht ad locum dictum Cromvoert inter hereditatem Theoderici 

Posteel ex uno et inter hereditatem Arnoldi Berwout ex alio atque ex 

edificiis in eisdem sex bonariis prati consistentibus atque ex tribus 

bonariis terre sitis in dicta parochia ad locum dictum Noertbroec inter 

hereditatem dicti Theoderici Posteel ex uno et inter hereditatem Johannis 

filii Johannis de Helvoert ex alio quam paccionem jamdictam dictus 

quondam Johannes Becker erga Henricum Coelborner filium quondam Henrici 

Coelborner acquisiverat prout in litteris item medietatem ad se 

spectantem in hereditario censu octo grossorum monete solvendo 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex domo et area 

liberorum Lamberti dicti Lemme Lisen soens Kijnderen sita in Busco ad 

aggerem Vuchtensem quem censum Johannes pistor filius quondam Henrici 

pistoris erga Mettam relictam quondam Egidii dicti [M?]arten acquisiverat 

prout in litteris item (dg: in hereditario censu viginti solidorum monete 
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solvendo hereditarie in festo) medietatem ad se spectantem in hereditario 

censu viginti solidorum dicte monete solvendo hereditarie in festo 

nativitatis Domini quem censum jamdictum dictus quondam Johannes Becker 

erga Hubertum filium quondam Johannis filii Jordani de Vucht acquisiverat 

prout in litteris atque medietatem ad se spectantem in hereditario censu 

viginti solidorum dicte monete (dg: solvendo hereditarie) de hereditario 

censu quinquaginta solidorum dicte monete solvendo hereditarie pasche ex 

domo orto et pomerio Mathie Spoermaker sitis #in Vucht# in parochia 

sancti Lamberti (dg: de Vucht) quem censum XX solidorum Margareta relicta 

dicti quondam Johannis Becker erga Tielmannum filium quondam Johannis de 

Haenwijc acquisiverat prout in litteris item medietatem ad se spectantem 

in hereditario censu XX solidorum monete solvendo hereditarie in festo 

beati Martini vendito dicto quondam Johanni Becker a Gerardo de Berkel 

filio quondam Gerardi de Berkel prout in litteris et qui census et 

pacciones predicti dicto Nicholao et Godescalco filio dicti quondam 

Johannis Becker mediante divisione hereditaria inter ipsos et eorum in 

hoc coheredes habita cesserunt in partem prout in litteris quas vidimus 

legitime et hereditarie supportavit dicto Godescalco cum primodictis 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui in 

dictis mediantibus! deponere. Testes Coptiten et Groij datum sexta post 

judica. 

 

BP 1180 p 337r 02 ma 05-04-1395. 

Ludekinus zvw Cristianus met den Ymen gaf uit aan Walterus van den Eijnde 

een stuk beemd in Oirschot, ter plaatse gnd Gunterslaar, tussen een gemene 

weg gnd die Vloetstraat enerzijds en wijlen Willelmus van der Moest 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 13½ oude groot aan de hertog en 

thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Oirschot, met Lichtmis 

in Gunterslaar te leveren. 

 

Ludekinus filius quondam Cristiani met den Ymen peciam prati sitam in 

parochia de Oerscot ad locum dictum Gunterslaer inter communem plateam 

dictam die Vloetstraet ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi van 

der Moest ex alio prout ibidem sita [est dedit] ad hereditariam paccionem 

Waltero van den Eijnde ab eodem hereditarie possidendam pro tredecim et 

dimidio grossis antiquis (dg: a) domino duci exinde solvendis dandis etc 

atque pro hereditaria paccione duorum modiorum siliginis mensure de 

Oerscot danda sibi ab alio hereditarie purificationis et in Gunterslaer 

[tradenda] ex premissis promittens warandiam pro premissis et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit. Testes Berwout et Coptiten 

datum secunda post palmarum. 

 

BP 1180 p 337r 03 ma 05-04-1395. 

Voornoemde Walterus en Danijel zv Rutgherus Danels soen beloofden aan 

voornoemde Ludekinus 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus Walterus #et Danijel filius Rutgheri Danels soen# promisit! (dg: 

si) dicto Ludekino XVI novos Gelre gulden seu valorem ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 337r 04 ma 05-04-1395. 

Bartholomeus gnd Meus zvw Bartholomeus gnd Meus Wedigen soen beloofde aan 

Ghibo Kesselman de jongere 55 Engelse nobel en 1 Hollandse gulden of de 

waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

-. Nota. 

Bartholomeus dictus Meus filius quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen 

soen promisit Ghiboni (dg: Kessell) Kesselman juniori quinquaginta 

quinque Engels nobel et unum Hollant gulden seu valorem in auro ad 

nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes dominus 
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Theodericus Rover et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 337r 05 ma 05-04-1395. 

Conrardus van den Nuwenhuze beloofde aan zijn dochter Gertrudis 800 

Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

Conrardus van den Nuwenhuze promisit omnia! (dg: Gert) habita et habenda 

Gertrudi sue filie octingentos Hollant gulden ad monitionem persolvendos. 

Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 337r 06 ma 05-04-1395. 

Voornoemde Gertrudis beloofde dit geld niet te manen, zolang voornoemde 

Conrardus en zijn vrouw Mechtildis, ouders van voornoemde Gertrudis, leven. 

 

Dicta Gertrudis promisit super habita et habenda quod ipsa dictam 

pecuniam non petet nec monebit nec assequetur mediantibus dictis litteris 

quamdiu dictus Conrardus et Mechtildis eius uxor seu eorum alter parentes 

dicte Gertrudis vixerint in humanis dictis tamen litteris in suo vigore 

permansuris. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 337r 07 ma 05-04-1395. 

Conrardus van den Nuwenhuze beloofde aan zijn schoonzoon Arnoldus zv 

Volcquinus Mijs soen 800 Hollandse gulden na maning te betalen. 

 

Conrardus van den Nuwenhuze promisit super habita et habenda Arnoldo 

filio Volcquini Mijs soen suo genero octingentos Hollant gulden ad 

monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 337r 08 ma 05-04-1395. 

Voornoemde Arnoldus beloofde dit geld niet te manen, zolang voornoemde 

Conrardus en zijn vrouw Mechtildis leven. 

 

Dictus Arnoldus promisit super habita et habenda quod ipse dictam 

pecuniam non petet nec monebit nec assequetur mediantibus dictis litteris 

quamdiu dictus Conrardus et Mechtildis eius uxor seu eorum alter vixerint 

in humanis dictis tamen litteris in suo vigore permansuris. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 337r 09 ma 05-04-1395. 

Aleijdis wv Johannes van Vranckenvoert droeg over aan haar kinderen 

Arnoldus en Henricus haar vruchtgebruik in 2/7 delen, die aan voornoemde 

broers Arnoldus en Henricus, kv voornoemde Aleijdis en wijlen Johannes van 

Vranckenvoert, gekomen waren na overlijden van hun voornoemde vader 

Johannes van Vranckenvort, resp. die aan hen zullen komen na overlijden van 

hun voornoemde moeder Aleijdis, in een b-erfpacht van 3 mud rogge, maat van 

Helmond, die voornoemde wijlen Johannes van Vranckenvoert met Lichtmis in 

Vlierden beurde, gaande uit alle erfgoederen, die voornoemde wijlen 

Johannes van Vranckenvoert in Deurne had liggen. 

 

Solvit. 

Aleijdis relicta quondam Johannis de Vranckenvoert cum tutore suum (dg: 

fu) usufructum sibi competentem in (dg: hereditaria paccione) duabus 

septimis partibus que Arnoldo et Henrico fratribus (dg: suis) liberis 

dictorum Aleijdis et quondam Johannis de Vranckenvoert (dg: successione) 

de morte dicti quondam Johannis de Vranckenvort eorum patris successione 

advolverunt et post mortem dicte Aleijdis eorum matris successione 

advolvent in hereditaria paccione trium modiorum siliginis mensure (dg: 

dominorum Helmont) de Helmont quam dictus quondam Johannes de (dg: Hol 

so) Vranckenvoert solvendam habuit hereditarie purificationis et in 

Vlierden tradendam ex (dg: bonis pecia pe) omnibus hereditatibus quas 

dictus quondam Johannes de Vranckenvoert (dg: solvendas) habuit sitas in 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

72 

parochia de Doerne in pastoria de Vlierden ut dicebat legitime 

supportavit dictis (dg: M) Arnoldo et Henrico suis liberis promittens cum 

tutore ratam servare. Testes dominus Theodericus et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 337r 10 ±di 06-04-1395. 

Voornoemde broers Arnoldus en Henricus verkochten voornoemd 2/7 deel van 

voornoemde pacht van 3 mud rogge aan Bruijstinus van den Scoetacker en 

Willelmus van den Venne. De brief aan een van hen beiden overhandigen. 

 

{Voor BP 1180 p 337r 09 en 10 staat een haal. Voorts staat voor BP 1180 p 

337r 10 een tweede haal, die aan het einde van BP 1180 p 337r 09 begint}. 

Solvit. 

Dicti Arnoldus et Henricus fratres dictas duas septimas partes dicte 

paccionis (dg: he) trium modiorum siliginis dicte mensure hereditarie 

vendiderunt Bruijstino van den Scoetacker et Willelmo van den Venne 

promittentes indivisi super omnia super! omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Luce et Berwout datum tercia? post palmarum. Tradetur 

littera alteri eorundem. 

 

BP 1180 p 337r 11 do 08-04-1395. 

Willelmus zv Jacobus van Campen droeg over aan zijn voornoemde vader 

Jacobus alle goederen die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn 

moeder Margareta en alle goederen die aan hem zullen komen na overlijden 

van zijn voornoemde vader Jacobus. 

 

Willelmus filius Jacobi de Campen omnia bona (dg: sibi) mobilia et 

immobilia hereditaria et parata sibi de morte (dg: dicta) quondam 

Margarete sue ma[tris] successione advoluta atque omnia bona mobilia et 

immobilia et hereditaria et parata sibi de morte dicti Jacobi sui patris 

successione advolvenda quocumque locorum consistentia sive sita ut 

dicebat hereditarie supportavit dicto Jacobo suo patri promittens super 

habita et habenda ratam servare et obligationem (dg: dep) ex parte sui 

deponere. Testes Erpe et Coptiten datum quinta post palmarum. 

 

BP 1180 p 337r 12 do 08-04-1395. 

Jacobus van Campen beloofde aan Willelmus van Nuwelant 80 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde, voor 1/3 deel over 17 weken, voor 1/3 deel over 34 

weken en voor 1/3 deel over een jaar te betalen. 

 

Jacobus de Campen promisit super omnia Willelmo de Nuwelant LXXX (dg: 

novos) #novos# Gelre gulden seu valorem pro una tercia a data presentium 

[ultra] XVII septimanas et pro una tercia parte a data presentium ultra 

XXXIIII septimanas proxime futuras et pro ultima tercia a presenti 

[ultra] annum ....... ....... Testes datum supra. 

 

1180 mf5 E 05 p. 338. 

 Quinta post palmarum: donderdag 08-04-1395. 

 

BP 1180 p 338v 01 do 08-04-1395. 

Petrus zvw Goeswinus Model van de Steenweg beloofde aan Willelmus van 

Nuwelant 10 nieuwe Gelderse gulden of de waarde, voor 1/3 deel heden over 

17 weken, voor 1/3 deel over 34 weken en voor 1/3 deel over een jaar te 

betalen. 

 

Petrus filius quondam Goeswini Model de Lapidea Via promisit Willelmo de 

Nuwelant X novos Gelre gulden #seu valorem# (dg: a ultra) a data 

presentium ultra XVII septimanas et pro secunda tercia parte a data 

presentium ultra XXXIIII septimanas (dg: sexp) septimanas! (dg: et pro 

ultima) proxime futuras et pro ultima tercia parte (dg: ul) a data 

presentium ultra annum persolvendos. Testes (dg: d) Erpe et Coptiten 
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datum quinta post palmarum. 

 

BP 1180 p 338v 02 do 08-04-1395. 

Johannes Meelman en Jacobus van den Verel zv Gerardus beloofden aan 

Willelmus van Nuwelant 10 nieuwe Gelderse gulden of de waarde in voornoemde 

3 termijnen te betalen. 

 

Johannes Meelman et Jacobus van den Verel filius Gerardi promiserunt (dg: 

Wa) Willelmo de Nuwelant X novos Gelre (dg: si) gulden seu valorem dictis 

3 terminis persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 338v 03 do 08-04-1395. 

Johannes Aben soen, zijn zoon Willelmus, Johannes van den Perre, zijn broer 

Willelmus van den Perre, Gerardus Arts soen, Tielmannus Dircs soen, 

Arnoldus Cluet en Johannes van der Molen snijder, tevens voor andere 

verwanten en vrienden van wijlen Johannes zv voornoemde Johannes Aben soen, 

verklaarden verzoend te zijn met Willelmus van Campen zv Jacobus van Kampen 

en zijn vrienden en bloedverwanten, mbt de dood van voornoemde wijlen 

Johannes zv Johannes Aben soen, veroorzaakt door voornoemde Willelmus van 

Campen, en ze beloofden, tbv Johannes van Ghemert, dit zoenakkoord van 

waarde te houden. 

 

Johannes Aben soen Willelmus eius filius Johannes van den Perre Willelmus 

van den Perre eius frater Gerardus Arts soen et Tielmannus Dircs soen 

Arnoldus (dg: Cloet) #Cluet# et Johannes van der Molen sartor (dg: pro) 

pro se et quibuscumque aliis consanguineis et amicis quondam Johannis 

filii dicti (dg: quondam) Johannis Aben #soen# genitis et generandis 

palam recognoverunt se fore reconciliatos cum Willelmo #de Campen# filio 

Jacobi de Kampen et cum amicis et consanguineis et (dg: quibuscumque) 

quibuscumque eiusdem Willelmi de Campen genitis et generandis occacione 

necis dicti quondam Johannis filii olim dicti Johannis Aben soen facte ut 

dicitur per dictum Willelmum de Campen in personam dicti quondam Johannis 

filii (dg: qu) olim Johannis Aben soen promittentes indivisi super omnia 

#ad opus Johannis de Ghemert ad opus (dg: .......)# pro se et (dg: suis) 

quibuscumque amicis et consanguineis dicti quondam Johannis filii quondam 

Johannis Aben soen #genitis et generandis# huiusmodi reconciliacionem 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 338v 04 do 08-04-1395. 

Bodo zvw mr Arnoldus van Zanthen beloofde aan Willelmus van Nuwelant 10 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met het octaaf van Pinksteren 

aanstaande (zo 06-06-1395) te betalen. 

 

Bodo filius quondam magistri Arnoldi de Zanthen promisit super omnia 

Willelmo de Nuwelant X novos Gelre gulden seu valorem ad octavas 

penthecostes proxime futuras persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 338v 05 do 08-04-1395. 

Henricus zvw Henricus Oeden soen beloofde aan Willelmus van Nuwelant 10 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met het oktaaf van Pinksteren 

aanstaande (zo 06-06-1395) te betalen. 

 

Henricus filius quondam Henrici (dg: Ode) Oeden soen promisit super omnia 

Willelmo de Nuwelant decem novos Gelre gulden seu valorem ad octavas 

penthecostes proxime futuras persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 338v 06 ±do 08-04-1395. 

Johannes van Crumvoert beloofde aan Johannes van Neijnsel26 31 nieuwe 

                         
26 Zie → VB 1799 f 102v 07, ma 10-01-1396, Jan van Neijnsel was gericht aen 

alle goide Jans van Crumvoert met scepenen scoudebrieven. 
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Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Johannes de Crumvoert promisit super (dg: Jo) omnia Johanni de Neijnsel 

XXXI novos Gelre gulden seu valorem ad monitionem persolvendos. Testes 

datum [supra]. 

 

BP 1180 p 338v 07 ±do 08-04-1395. 

Johannes van Os zvw Hugo Swart Oghe ev Arkenradis dvw Johannes van den 

Hoernic droeg over aan Ghibo van Loen een b-erfpacht van ½ mud rogge, 

Bossche maat, die voornoemde Ghibo van Loen beloofd had aan voornoemde 

Johannes van den Hoernic, met Lichtmis te leveren, gaande uit (1) 1½ roeden 

land, in Geffen, ter plaatse gnd die Vrede, tussen Hermannus van Loen 

enerzijds en Agnes van Maren anderzijds, (2) 1 lopen land aldaar, ter 

plaatse gnd aan den Velde, tussen Lambertus Duncop enerzijds en Franco gnd 

Hoefslager anderzijds. 

 

Solvit. Scabini noluerunt. 

Johannes de Os filius quondam Hugonis Swart Oghe maritus et tutor 

legitimus Arkenradis sue uxoris filie quondam Johannis van den Hoer[n]ic 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Busco quam 

Ghibo de Loen promisit se daturum et soluturum dicto Johanni van den 

Hoernic [hereditarie] purificationis ex una et dimidia virgatis terre 

sitis in parochia de Geffen in loco dicto die Vreede inter hereditatem 

Hermanni de Loen ex [uno] et inter hereditatem Agnetis de Maren ex alio 

atque ex attinentiis dictarum unius et dimidie virgatarum terre singulis 

et universis atque ex quadam lopinata terre sita ibidem ad locum dictum 

aen den Velde inter hereditatem Lamberti Duncop ex uno et inter 

hereditatem Franconis dicti Hoef-(dg: slager)-slager ex alio prout in 

litteris et quam (dg: nunc) paccionem nunc ad se spectare dicebat 

hereditarie supportavit dicto Ghiboni de Loen cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem (dg: ex parte) et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Johannis van den Hoernic et 

quorumcumque heredum dicti quondam Johannis van den Hoernic deponere. 

Testes Coptiten et Groij testes! datum supra. 

 

BP 1180 p 338v 08 ±do 08-04-1395. 

Marcelius gnd van den Broec droeg over aan Arnoldus die Voghelaer een 

b-erfcijns van 20 schelling, 1 oude groot Tournoois geld van de koning van 

Frankrijk voor 16 penningen gerekend of ander paijment van dezelfde waarde, 

en een b-erfcijns van 17 pond geld, welke cijnzen Johannes Guldenman 

beloofd had aan Willelmus Colinc, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit 

(1) 5 strepen land, gnd die Meen Bunder, in Schijndel, ter plaatse gnd die 

Schootse Hoeve, tussen voornoemde Willelmus enerzijds en erfgoed gnd Jacobs 

Bunder anderzijds, (2) 2 strepen land, aldaar, aan het eind van voornoemde 

5 strepen land enerzijds en Rutgherus van der Voert anderzijds, welke 

cijnzen voornoemde Marcelius verworven had van Willelmus Colinc. 

 

(dg: M) Marcelius dictus van den Broec hereditarium censum viginti 

solidorum grosso Turonensi (dg: denario) #denario# monete regis Francie 

antiquo pro sedecim denariis in hiis computato seu alterius pagamenti 

eiusdem !pagamenti atque hereditarium censum decem et septem librarum 

monete quos census Johannes Guldenman promisit se daturum et soluturum 

Willelmo Colinc anno quolibet in festo beati Martini hyemalis ex quinque 

strepis terre dictis communiter die Meen Buenre sitis in parochia de 

Scijnle in loco dicto die Scoetsche Hoeve inter hereditatem dicti 

Willelmi ex uno et inter hereditatem dictam communiter Jacobs Buenre ex 

alio atque ex duabus strepis terre sitis (dg: in loco dicto die Scoetsche 

Hoeve inter hereditatem dicti Willelmi ex uno et inter hereditatem dictam 

communiter Jacobs Buenre ex alio ac) ibidem ad finem dictarum quinque 

streparum terre ex uno et inter hereditatem Rutgheri van der Voert ex 

alio et quos census predictos dictus Marcelius erga Willelmum Colinc 
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acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo die 

Voghelaer cum litteris et aliis et iure #et arrestadiis# promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes dominus 

Theodericus et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 338v 09 ±do 08-04-1395. 

Marcelius van den Broec droeg over aan Arnoldus Vogelaer een b-erfcijns van 

19 pond geld, die Rijcoldus zvw Willelmus gnd Veren Hadewigen soen beloofd 

had aan voornoemde Willelmus Colinc, met Lichtmis te betalen, gaande uit 

(1) 6 strepen land, in Schijndel, ter plaatse gnd ten Schoot, tussen wijlen 

Rutgherus van der Voert enerzijds en de gemeint van Rode anderzijds, (2) 6 

bunder erfgoed, in Schijndel, ter plaatse gnd ten Schoot, tussen voornoemde 

wijlen Rutgherus enerzijds en Johannes Guldenman anderzijds, (3) 2 bunder 

land, waarvan een gnd Henriks Bunder en de andere Kolen Bunder, aldaar, (4) 

de helft van de sloten van voornoemde erfgoederen, naast die erfgoederen 

gelegen, (5) ¾ deel van een dijk, gnd die Schootse Dijk, aldaar, (6) recht 

van weg over een dijk, gnd die Grote Dijk, aldaar, welke cijns voornoemde 

Marcelius verworven had van voornoemde Willelmus Colinc. 

 

Marcelius van den Broec hereditarium censum decem (dg: ret) et novem 

librarum monete quem Rijcoldus filius quondam Willelmi dicti Veren 

Hadewigen soen promisit se daturum et soluturum dicto Willelmo Colinc 

hereditarie purificationis ex sex (dg: prat) strepis terre sitis in 

parochia de Scijnle in loco dicto ten Scoet inter hereditatem quondam 

Rutgheri van der (dg: St) Voert ex uno et inter hereditatem communitatem! 

de Rode ex alio item ex sex bonariis hereditatis sitis in parochia et 

loco predictis inter hereditatem dicti quondam Rutgheri ex uno et inter 

hereditatem Johannis Guldenman ex alio item ex duobus bonariis terre 

quorum (dg: ve) unum Henrics Buenre et aliud Colen Boenre nuncupantur et 

que duo bonaria terre sita sunt ibidem et ex medietatibus fossatorum 

dictarum hereditatum scilicet fossatorum iuxta dictas hereditates sitorum 

atque ex tribus quartis partibus cuiusdam aggeris dicti die Scoetsche 

Dijke siti ibidem atque ex jure eundi redeundi ambulandi et pergendi in 

quodam aggere dicto die Groet Dijc sito ibidem et quem censum dictus 

Marcelius erga dictum Willelmum Colinc acquisiverat prout in litteris 

hereditarie supportavit Arnoldo Vogelaer cum litteris et iure et cum 

arrestadiis promittens ratam servare et obligationem (dg: deponere) ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 338v 10 ±do 08-04-1395. 

Heijlwigis wv Lambertus van der Rijt droeg over aan haar dochter Heijlwigis 

haar vruchtgebruik in alle goederen, die voornoemde wijlen Lambertus 

naliet, gelegen in Vught Sint-Petrus. 

 

Heijlwigis relicta quondam (dg: Lan) Lamberti van der Rijt cum (dg: tijt) 

#tutore# suum usufructum sibi competentem (dg: suum usufructum sibi 

competentem) in omnibus (dg: he) bonis que dictus quondam Lambertus in 

sua morte post se reliquit quocumque locorum in parochia (dg: de) sancti 

Petri de Vucht sitis supportavit Heijlwigi sue filie promittens cum 

tutore ratam servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 E 06 p. 339. 

 in vigilia pasche post benedictionem cerei anno XCV: 

  zaterdag 10-04-1395. 

 Sexta post pasca: vrijdag 16-04-1395. 

 Secunda post octavas pasce: maandag 19-04-1395. 

 Quarta post octavas pasce: woensdag 21-04-1395. 

 Quinta post octavas pasce: donderdag 22-04-1395. 

 Sexta post octavas pasce: vrijdag 23-04-1395. 
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BP 1180 p 339r 01 za 10-04-1395. 

Ywanus Stierken en Henricus Stierken zv Willelmus zv Arnoldus Tielkini 

beloofden aan Ludovicus Asinarius etc 48 Franse schilden met Sint-Jan 

aanstaande (do 24-06-1395; 20+31+24=75 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Ywanus Stierken et Henricus Stierken filius Willelmi filii Arnoldi 

Tielkini promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asi[nario] etc XLVIII 

scuta Francie ad Johannis proxime persolvendos pena (dg: testes) II. 

Testes Erpe et Coptiten datum in vigilia pasche post benedictionem cerei 

anno XCV. 

 

BP 1180 p 339r 02 za 10-04-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

+. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 339r 03 vr 16-04-1395. 

Theodericus zvw Theodericus Tijmmerman van Vucht verkocht aan Gerardus 

Berkelman zv Godefridus Berkelman een n-erfcijns van 40 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin in Vught Sint-Petrus, 

tussen wijlen Engbertus van Baex enerzijds en de gemene waterlaat 

anderzijds, met een eind strekkend aan de gemene weg, reeds belast met 1¼ 

hoen aan de hertog en 3 schelling 3 penning gemeen paijment aan de kerk van 

Sint-Petrus van Vught. 

 

Theodericus filius quondam Theoderici Tijmmerman de Vucht hereditarie 

vendidit Gerardo Berkelman filio Godefridi Berkelman hereditarium censum 

XL solidorum monete solvendum hereditarie (dg: purificationis ex) 

purificationis ex domo (dg: et) area et orto sitis in Vucht in parochia 

sancti Petri inter hereditatem (dg: Er) quondam Engberti de Baex ex uno 

et inter (dg: h) communem aqueductum dictum waterlaet ex alio (dg: ut 

dicebat pro) tendentibus cum uno fine ad communem plateam ut dicebat 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere (dg: exceptis) 

exceptis uno pullo et quarta parte unius pulli domini duci et tribus (dg: 

solidis communis pa) solidis et tribus denariis communis pagamenti 

ecclesie (dg: de) sancti Petri de Vucht exinde prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Berwout et Coptiten datum sexta post pasca. 

 

BP 1180 p 339r 04 vr 16-04-1395. 

Goessuinus zvw Theodericus van Vlijmen beloofde aan Hilla dvw Ghibo 

Boeghaert 105 oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus 

aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

Goessuinus filius quondam Theoderici de Vlijmen promisit Hille filie 

quondam Ghibonis Boeghaert C et quinque (dg: Ge) antiquos Gelre gulden 

vel valorem ad Martini proxime persolvendos. Testes. 

 

BP 1180 p 339r 05 ma 19-04-1395. 

Petrus van Baescot beloofde aan Hilla dvw Ghibo Boeghaert 25 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (zo 25-07-1395) te betalen. 

 

Petrus de Baescot promisit Hille filie quondam Ghibonis Boeghaert XXV 

aude Gelre gulden vel valorem ad Jacobi proxime persolvendos. Testes 

Coptiten et Groij datum secunda post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 339r 06 ma 19-04-1395. 

Deenkinus gnd die Greve van Neijnsel verkocht aan Johannes Akerijns een 

n-erfcijns van 2 oude schilden of de waarde, met Sint-Martinus te betalen, 

gaande uit (1) 10 hont land, in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd op 

die Geer, tussen Ghisbertus Danels soen enerzijds en Godefridus Hannen soen 
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anderzijds, (2) de helft van 1 morgen land aldaar, ter plaatse gnd dat 

Laren, tussen voornoemde Godefridus Hannen soen enerzijds en Hermannus 

Scutte anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere 

helft van voornoemde morgen, (3) ¼ deel van een huis en tuin aldaar, ter 

plaats gnd die Asmijt, tussen Petrus Vrijeze enerzijds en wijlen Willelmus 

Luwe anderzijds, reeds belast met 2½ groot. 

 

Deenkinus dictus die Greve de Neijnsel hereditarie vendidit Johanni 

Akerijns hereditarium censum duorum aude scilde vel valorem solvendum 

hereditarie Martini ex decem hont terre sitis in jurisdictione de Empel 

ad locum dictum op die Gheer inter hereditatem Ghisberti Danels soen ex 

uno et inter hereditatem Godefridi Hannen soen ex alio atque medietate 

dicti venditoris unius jugeris terre siti ibidem (dg: inter) in loco 

dicto dat Laren inter hereditatem dicti Godefridi Hannen soen ex uno et 

inter hereditatem Hermanni Scutte ex alio que medietas annuatim dividitur 

erga alteram medietatem jugeris terre predicti item ex quarta parte ad se 

spectante domus et orti sitorum ibidem ad locum dictum die Assmijt inter 

hereditatem Petri Vrijeze ex uno et inter hereditatem quondam Willelmi 

(dg: Donc) #Luwe# ex alio ut dicebat promittens warandiam et aliam 

obligationem deponere exceptis IIJ grossis inde solvendis ut dicebat et 

promisit sufficientem facere. Testes Berwout et Groij datum 2a post 

octavas pasche. 

 

BP 1180 p 339r 07 ma 19-04-1395. 

Henricus zvw Henricus van den Hoernoc verkocht aan Barnerius Andries soen 

een stuk land in Gestel, ter plaatse gnd Haanwijk, tussen Arnoldus van 

Haenwijc enerzijds en de gemene dijk anderzijds, met een eind strekkend aan 

voornoemde Arnoldus van Haenwijc, belast met 1 oude groot grondcijns. 

 

Henricus filius quondam Henrici van den Hoernoc (dg: ortum quoddam) 

peciam terre sitam in parochia de Gestel ad locum dictum Haenwijc inter 

hereditatem Arnoldi de Haenwijc ex uno et inter communem aggerem ex alio 

tendentem cum uno fine ad hereditatem Arnoldi de Haenwijc predicti ut 

dicebat hereditarie vendidit Barnerio Andries soen promittens warandiam 

et obligationem deponere excepto uno antiquo grosso domino fundi exinde 

solvendo. Testes Berwout et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 339r 08 ma 19-04-1395. 

Mechtildis dvw Henricus van den Hoernoc deed tbv voornoemde Barnerius 

afstand van voornoemd stuk land. 

 

(dg: He) Mechtildis filia quondam Henrici van den Hoernoc cum tutore 

super predicta pecia terre et super toto jure ad opus dicti Barnerii 

hereditarie renunciavit promittens cum tutore ratam servare (dg: et 

obligationem ex parte sui deponere). Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 339r 09 ma 19-04-1395. 

Johannes van Mijddegael verkocht aan Gerardus Bauderics, Rodolphus Vrients 

soen en Arnoldus Snoec 101 eiken, staande op zijn goederen gnd Middegaal, 

zoals gemerkt; mochten er te weinig gemerkt zijn, dan zal voornoemde 

Johannes het ontbrekend deel aanwijzen, niet uit de beste, ook niet uit de 

minste, maar uit middelmatige bomen; zouden er te veel bomen zijn gemerkt, 

dan mogen voornoemde Gerardus Bauderics, Rodolphus Vrients soen en Arnoldus 

Snoec hieruit de 101 beste bomen kiezen en zagen. 

 

Johannes de Mijddegael centum et unam arbores #quercinas# ad se 

spectantes consistentes super bona ipsius Johannis dicta communiter 

Middegael prout huiusmodi C et unam! arbores ibidem sunt assignate et si 

dicte C et unam! arbores ad plenum (dg: sunt sig) non fuerint assignate 

extunc dictus Johannes defectum huiusmodi numeri ex ceteris suis 

arboribus (dg: adimplebit scilicet) de arboribus ibidem stantibus non de 
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melioribus neque (dg: n) peioribus arboribus scilicet de mediocribus 

arboribus adimplebit (dg: m) et si plures arbores quam C et I arboribus! 

fuerint assignate extunc Gerardus Bauderics Rodolphus Vrients soen et 

Arnoldus Snoec (dg: melioribus meliores) C et I arbores de melioribus 

arboribus ibidem signatis #eligent et# secabunt ut dicebat legitime 

vendidit dictis Gerardo Bauderics Rodolpho et Arnoldo promittens 

warandiam (dg: testes Coptiten et Groij datum ut supra et ?Petrus 

Coptiten et Gro). Testes (dg: d) Coptiten et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 339r 10 ma 19-04-1395. 

Voornoemde Gerardus Bauderics, Rodolphus Vrients soen en Arnoldus Snoec 

beloofden aan voornoemde Johannes van Middegael 80 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde, een helft te betalen met Sint-Remigius (vr 01-10-1395) en de 

andere helft met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395). 

 

Dicti Gerardus Bauderics Rodolphus Vrients soen et Arnoldus Snoec 

promiserunt dicto Johanni de Middegael LXXX novos Gelre gulden vel 

valorem mediatim Remigii et mediatim Domini proxime persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 339r 11 wo 21-04-1395. 

Theodericus Mangelaert ev Oda dvw Bertramus Voller verkocht aan Arnoldus 

van Geffen een huis en erf in Den Bosch, in de Kolperstraat, tussen erfgoed 

van Adam gnd Hoets zv mr Johannes van Mechelen enerzijds en erfgoed van 

Leonius van Erpe zvw Petrus van Erpe anderzijds, dat aan hem gekomen was na 

overlijden van voornoemde Bertramus, met het huisraad in dit huis, belast 

met een b-erfcijns van 50 schelling geld. 

 

Theodericus Man[ge]laert maritus et tutor legitimus Ode sue uxoris filie 

quondam Bertrami fullonis domum et aream sitam in Busco in vico dicto 

Colperstraet inter hereditatem (dg: magistri Johannis de Mechelen) Ade 

dicti Hoets filii magistri Johannis de Mechelen ex uno et inter 

hereditatem Leonii de Erpe filii quondam Petri de Erpe ex alio quam sibi 

de morte dicti quondam Bertrami successione hereditarie advolutam esse 

dicebat simul cum utensilibus domus dictis huijsraeth in dicta domo (dg: 

consiste) existentibus ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo de Geffen 

promittens warandiam et obligationem deponere excepto hereditario censu L 

solidorum monete inde solvendo. Testes Berwout et Sceijvel datum quarta 

post octavas (dg: pasc) pasche. 

 

BP 1180 p 339r 12 do 22-04-1395. 

Willelmus zvw Nijcholaus Brodeken droeg over aan Johannes zvw Nijcholaus 

van Colen het deel, dat aan hem gekomen was na overlijden van zijn ouders, 

in 8½ morgen land, achter de Vughterdijk, tussen erfgoed van Johannes 

Mesmaker en Ghibo van Eijcke enerzijds en de stroom voor het erfgoed gnd 

die Gisendonk en het water gnd die Mere anderzijds. 

 

Willelmus filius quondam Nijcholai Brodeken totam partem et omne jus sibi 

de morte quondam parentum successione advolutas in octo et dimidio 

iugeribus terre sitis retro aggerem Vuchtensem inter hereditatem Johannis 

Mesmaker et Ghibonis de Eijcke ex uno et inter (dg: h) aquam ibidem 

currentem dictam die (dg: Stroem) Stroem ante hereditatem dictam die 

Ghisendonc (dg: ..) et inter (dg: hereditatem) aquam dictam die Mere ex 

alio (dg: prout in litteris) ut dicebat hereditarie supportavit Johanni 

filio quondam Nijcholai de [C]olen promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Coptiten datum 

quinta post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 339r 13 vr 23-04-1395. 

Hubertus van Ghemert droeg over aan Petrus zvw Johannes van Maren van Lijt, 

tbv zijn natuurlijke kinderen verwekt bij Jutta dvw Willelmus Roede, een 
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b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een 

huis en tuin van Henricus zv Leijta van ?Grot ?Lite, in Groot Lith, tussen 

Gerardus Snijder enerzijds en Metta Aelbrechts anderzijds, welke cijns aan 

wijlen Gerardus Vos, grootvader van voornoemde Hubertus, was verkocht door 

voornoemde Henricus zv Leijta. 

 

Hubertus de Ghemert hereditarium censum XX solidorum monete solvendum 

hereditarie in festo nativitatis Domini ex domo et orto Henrici filii 

Leijte de ?Grot ?Lite sitis in parochia de Groet Lijt inter hereditatem 

Gerardi sartoris ex uno et inter hereditatem Mette Aelbrechts ex alio 

venditum quondam Gerardo Vos ab Henrico filio Leijte predicto prout in 

litteris et quem nunc sibi de morte dicti quondam Gerardi Vos sui avi 

successione hereditarie advolutam esse dicebat hereditarie supportavit 

Petro filio quondam Johannis de Maren #de Lijt + {hier BP 1180 p 339r 14 

invoegen}# cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

#et impeticionem# ex parte sui et dicti quondam Gerardi et eius heredum 

in dicto censu deponere. Testes Sceijvel et Coptiten datum sexta post 

octavas pasce. 

 

BP 1180 p 339r 14 vr 23-04-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 339r 13}. 

+ ad opus puerorum naturalium ab ipso et Jutta filia quondam Willelmi 

Roede [gen]itorum et generandorum (dg: .). 

 

1180 mf5 E 07 p. 340. 

 Sabbato post octavas pasce: zaterdag 24-04-1395. 

 Secunda post misericordiam Domini: maandag 26-04-1395. 

 

BP 1180 p 340v 01 za 24-04-1395. 

Philippus gnd Tuijn snijder droeg over aan Henricus zvw Henricus Knijp een 

kamer met ondergrond, in Den Bosch, aan de straat gnd Oude Huls, tussen 

erfgoed van Arnoldus van Casteren enerzijds en het woonhuis van Petrus van 

den Hoernic zvw Johannes van den Hoernic anderzijds, vóór 11 voet minus 2 

vingers en achter 3 voet breed, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts 

tot aan een gemene sloot, welke kamer met ondergrond voornoemde Philippus 

in cijns verkregen had van voornoemde Petrus van den Hoernic, belast met de 

cijns en voorwaarden in de brief vermeld. 

 

Philippus dictus Tuijn #sartor# quandam cameram cum eius fundo sitam in 

Busco ad vicum dictum communiter Aude Huls inter hereditatem Arnoldi ?de 

(dg: Ca) Casteren ex uno et inter domum habitationis Petri van den 

Hoernic filii quondam Johannis van den Hoernic ex alio et que camera cum 

eius fundo predicta undecim pedatas duobus digitis minus ante atque tres 

pedatas terre retro in latitudine continet et que camera cum eius fundo 

predicta tendit a communi plathea retrorsum ad communem fossatum ibidem 

quam cameram cum eius fundo predictam dictus Philippus erga dictum Petrum 

van den Hoernic ad censum acquisiverat prout in litteris hereditarie 

supportavit Henrico (dg: ?Moinc) filio quondam Henrici Knijp simul cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere exceptis censu et condicionibus in dictis litteris contentis. 

Testes Sceijvel et Coptiten datum sabbato post octavas pasce. 

 

BP 1180 p 340v 02 za 24-04-1395. 

Hermannus Oeden soen van Dijesen en Andreas zv Willelmus Molle beloofden 

aan Raxoninus Asinarius 30 Franse schulden met Sint-Jan aanstaande (do 24-

06-1395; 6+31+24=61 dgn) te betalen, op straffe van 2. 

 

Hermannus Oeden soen de Dijesen et Andreas filius Willelmi Molle 

promiserunt (dg: Rasun Raxono As) Raxonino #Raxonino# Asinario XXX scuta 

Francie ad nativitatis Johannis proxime persolvendos pena II. Testes Erpe 
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et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 340v 03 za 24-04-1395. 

Johannes van de Dijk verklaarde ontvangen te hebben van Nicholaus van 

Baerle 46 nieuwe Gelderse gulden en 24 plakken in afkorting van het geld 

dat voornoemde Nicholaus en zijn medeschuldenaren beloofd hadden aan 

voornoemde Johannes en Franco van Gestel, wegens zoenakkoord mbt de dood 

van Tielmannus zv Wolterus van Eersel. 

 

Johannes de Aggere recognovit se recepisse a Nicholao de Baerle XLVI 

novos Gelre gulden et (g : XVI) #XXIIII# placken in abbreviationem 

pecunie quam dictus Nicholaus et sui in hoc condebitores promiserant 

dicto Johanni et Franconi de Gestel vel eorum alteri occacione 

reconciliacionis necis quondam (dg: S) Tielmanni filii Wolteri de Eersel 

ut dicebat. Testes datum. 

 

BP 1180 p 340v 04 za 24-04-1395. 

Rutgherus van Os snijder droeg over aan zijn zuster Eefsa alle erfgoederen, 

die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn broer Petrus en na 

overlijden van Theodericus Vrouwe, gelegen onder Oss. 

 

Rutgherus de Os (dg: faber omnes et singulas hereditates) #sartor# omnes 

et singulas hereditates sibi de morte quondam Petri sui fratris atque de 

morte quondam Theoderici Vrouwe successione hereditarie advolutas 

quocumque locorum infra parochiam de Os sitas ut dicebat hereditarie 

supportavit (dg: Efs) Eefse sue sorori promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere etc. Testes Berwout et Sceijvel datum 

ut supra. 

 

BP 1180 p 340v 05 za 24-04-1395. 

De rechter in Den Bosch verdeelde goederen van wijlen Godescalcus van der 

Sporct de oudere. 

Godescalcus zv Ghiselmarus van Vlijmen kreeg (1) 2 gemeinten in Maren, in 

het eiland gnd die Maarse Wert, (2) 8 hont land, in Maren, ter plaatse gnd 

Jordens Goert, (3) 2 morgen land, in Maren, ter plaatse gnd die Uiterste 

Hoeve, (4) 4 morgen land, in Empel, tussen Henricus van Heinxthen enerzijds 

en erfg vw Hermannus Luweken anderzijds, (5) 2 morgen land gnd het Smeeds 

Kamp, in Empel, (6) 2 morgen land in Empel, tussen Matheus Luwe enerzijds 

en Ghibo zvw Petrus gnd Slenge anderzijds, zoals deze erfgoederen aan 

voornoemde wijlen Godescalcus van der Sporct behoorden, (7) een b-erfcijns 

van 11 schelling, die voornoemde wijlen Godescalcus in Maren beurde. 

Verkrijger zal hieruit een b-erfcijns betalen van 50 schelling oude 

pecunia, die uit deze goederen en andere goederen van voornoemde wijlen 

Godescalcus van der Sporct gaat, en zal onderhouden 2 vadem dijk ter 

plaatse gnd die Gemene Zandweide en 5 vadem dijk ter plaatse gnd Over Erst, 

bij deze goederen horend. 

 

Nos Berwout Sceijvel et Coptiten {streepje om vrije ruimte op te vullen} 

scabini in Busco notum facimus quod constititus coram nobis judex in 

Busco qui ex parte domini! nostri ducisse et ex parte dominii divisit 

bona quondam Godescalci van der Sporct #senioris ut dicebat# (dg: .. 

j......) mediante qua divisione due communitates site in parochia de 

Maren in insula dicta die Maersche Wert (dg: inter) item octo (dg: 

jugera) #hont# terre sita in dicta parochia in loco dicto Jordens Ghoert 

item duo jugera terre sita (dg: in dicta j) #in dicta parochia# in loco 

dicto die Uterste Hoeve item IIIIor jugera terre sita in parochia de 

Empel inter hereditatem Henrici de Heinxthen ex uno et inter hereditatem 

(dg: Hermanni Luweken) heredum quondam Hermanni Luweken ex alio item duo 

jugera terre dicta tSmeets Camp sita in dicta parochia de Empel item duo 

jugera terre sita in dicta parochia de Empel inter hereditatem Mathei 

Luwe ex uno et inter hereditatem Ghibonis #filii# quondam Petri dicti 
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Slenge ex alio (dg: item) prout (dg: ibidem) dicte hereditates ibidem 

sunt site et ad dictum quondam Godescalcum van der Sporct pertinere 

consueverant item hereditarius census undecim solidorum quem dictus 

quondam Godescalcus in Maren habuit solvendum Godescalco filio Ghiselmari 

de Vlijmen (dg: omne) cesserunt in partem tali condicione quod dictus 

(dg: Go) Godescalcus ex hereditatibus sibi in partem (dg: cens) cessis 

solvet hereditarium censum quinquaginta solidorum antique pecunie ex 

premissis et ex hereditatibus aliis dicti quondam Godescalci van der 

Sporct solvendum et quod dictus Godescalcus filius Ghiselmari tenebit 

duas (dg: agger) vadem aggeris sitas in loco dicto die Gemeijn Zande 

Weijde et quinque vadem aggeris sitas ad locum dictum Over Erst #{in 

margine sinistra:} taliter etc# ad premissa spectantes. 

 

BP 1180 p 340v 06 za 24-04-1395. 

Albertus van Gewanden, Andreas zvw Gerardus Smeeds, Zanderus Bije Eghens 

soen ev Fijssija dvw voornoemde Gerardus Smeeds en Woltherus Scaep Arts 

soen ev Elisabeth dvw voornoemde Gerardus Smeeds kregen (1) een hofstad in 

Empel, ter plaatse gnd Heinxtem, met 8 morgen land en een stukje erfgoed 

gnd die Hage, aan de hofstad gelegen, tussen Nicholaus gnd Clemensen soen 

enerzijds en erfgoed gnd die Dricht anderzijds, met maasdijken en 

zegedijken, (2) 2 morgen land, gelegen in een eiland, gelegen voor de 

plaats gnd Heinxtem, tussen erfgoed behorend aan de abt van Sint-Truiden 

enerzijds en kinderen gnd Ghobels Kijnder anderzijds, (3) 2 hont land, 

gelegen in laatstgenoemd eiland, tussen Henricus Berthouts soen enerzijds 

en erfgoed van een zekere Scutte Jonge Heijnen soen anderzijds, met 4 

roeden dijk, gelegen achter het kamp gnd Boks Kamp. Voornoemde Albertus, 

Andreas, Zanderus en Wolterus zullen uit deze erfgoeden een b-erfcijns 

betalen van 40 schelling geld, en zij zullen voornoemde dijken onderhouden. 

 

Duplicetur. 

Et mediante eadem divisione domistadium quoddam (dg: s) situm in parochia 

de Empel ad locum dictum Henxtstem cum octo jugeribus terre et cum quadam 

particula hereditatis dicta die Hage dicto domistadio adiacentibus sitis 

inter (dg: hereditatem ?aquam communem) hereditatem Nicholai dicti 

Clemensen soen ex uno et inter hereditatem dictam die Dricht ex alio cum 

aggeribus Moze et Zegedike ad premissa spectantibus item duo jugera terre 

(dg: sita in dicta parochia in insula dicta d) sita in insula sita ante 

locum dictum Henx[t]stem inter hereditatem spectantem ad abbatum sancti 

Trudonis ex uno et inter hereditatem liberorum dictorum Ghobels Kijnder 

ex alio item duo hont terre sita in insula jamdicta inter hereditatem 

Henrici Berthouts soen ex uno et inter hereditatem dicti Scutte Jonge 

Heijnen soen ex alio simul cum quatuor virgatis (dg: terre sitis i) 

aggeris sitis retro campum dictum Box Camp (dg: #.......# Alber ...) 

Alberto de Gewanden Andree filio #quondam# Gerardi Smeeds Zandero Bije 

Eghens soen marito et tutori legitimo Fijssije sue uxoris filie dicti 

quondam Gerardi Smeeds Wolthero Scaep Arts soen marito et tutori legitimo 

Elsabeth! sue uxoris filie dicti quondam Gerardi Smeeds # {hier BP 1180 p 

340v 09 invoegen}. 

 

BP 1180 p 340v 07 za 24-04-1395. 

Goessuinus van Best en Rodolphus van Gravia beloofden aan de secretaris, 

tbv Thomas Asinarius etc, 40 oude Franse schilden met Sint-Jan aanstaande 

(do 24-06-1395; 6+31+24=61 dgn) te betalen, op straffe van 2. Niet 

geschreven. 

 

Non est scripta. 

Goessuinus de Best et Rodolphus de Gravia promiserunt mihi ad opus Thome 

Asinarii etc XL aude scilde Francie ad Johannis proxime persolvendos pena 

II. Testes Berwout et Sceijvel datum ut supra. 
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BP 1180 p 340v 08 za 24-04-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit II plack. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 340v 09 za 24-04-1395. 

(invoegen in BP 1180 p 340v 06}. 

# cesserunt in partem tali condicione quod dicti Albertus Andreas 

Zanderus et Wolterus ex dictis hereditatibus solvent hereditarium (dg: 

census) censum XL solidorum monete et quod ipsi 4 (dg: te p et quilibet 

eorum solvet suo su.. censum) tenebit aggeres predictos quod alteri parti 

dampnum non eveniat. Datum sabbato post octavas pasche. Detur. 

 

BP 1180 p 340v 10 za 24-04-1395. 

Hr Johannes Vullinc kanunnik van het klooster van het eiland van de 

H.Maria, zvw Theodericus Vullinc, droeg over aan Goessuinus Model van der 

Donc een stuk land in Oss, tussen een gemene weg enerzijds en Johannes 

Muijl anderzijds, aan voornoemde wijlen Theodericus Vullinc verkocht door 

Petrus Valant zvw Henricus Posteel, welk stuk aan hem gekomen was na 

erfdeling. 

 

Dominus #Johannes# Vullinc canonicus regularis monasterii insule beate 

Marie #filius quondam Theoderici Vullinc# peciam terre sitam in parochia 

de Os inter communem platheam ex uno et inter hereditatem Johannis Muijl 

ex alio venditam dicto quondam Theoderico Vullinc a Petro Valant filio 

quondam Henrici Posteel prout in litteris et que pecia terre dicto domino 

Johanni mediante divisione hereditaria inter ipsum et eius in hoc 

coheredes habita de bonis dicti quondam Theoderici cessit in partem prout 

in litteris quas vidimus hereditarie supportavit Goessuino Model van der 

Donc cum [jam?]dictis litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui et dicti quondam Theoderici sui patris et eius 

heredum deponere. Testes Berwout et Sceijvel datum ut supra. 

 

BP 1180 p 340v 11 ma 26-04-1395. 

Johannes Vrijeze zvw Henricus Vrijeze beloofde aan Reijnerus zv Robbertus 

van Zanbeke 14 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 

02-04-1396) te betalen. 

 

Johannes Vrijeze filius quondam Henrici Vrijeze promisit Reijnero filio 

Robberti de Zanbeke XIIII novos Gelre gulden vel valorem (dg: ad a pasc) 

ad pasca proxime persolvendos. Testes Erp et Sceijvel datum 2a post (dg: 

.......) misericordiam Domini. 

 

BP 1180 p 340v 12 ma 26-04-1395. 

Katherina dvw Philippus van Woensel droeg over aan haar broer Johannes zvw 

voornoemde Philippus de helft, die aan haar gekomen was na overlijden van 

haar ouders, in 1/3 deel, dat behoorde aan Willelmus die Hertoge 

leerbewerker, van een erfgoed in Den Bosch, over de brug naar Porta Celi, 

op het water, aan de kant richting het ziekenhuis, en in gebouwen op dit 

1/3 deel, welk 1/3 deel met gebouwen voornoemde wijlen Philippus in cijns 

gekregen had van voornoemde Willelmus die Hertoge. 

 

Katherina filia quondam Philippi de Woensel cum tutore medietatem sibi de 

morte quondam parentum suorum successione advolutam in (dg: ter) tercia 

parte que ad Willelmum die Hertoge frunitorem spectabat cuiusdam 

hereditatis site in Busco ultra pontem per quem itur versus conventum de 

Porta Celi super aquam ibidem in latere versus domum infirmorum (dg: ex) 

et in (dg: d) edificiis in eadem tercia parte (dg: cons) dicte 

hereditatis consistentibus quam tercia! (dg: ter) parte! cum suis 

edificiis in eadem tercia parte consistentibus dictus quondam Philippus 
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erga dictum Willelmum die Hertoge (dg: ..) ad censum acquisiverat prout 

in litteris hereditarie supportavit Johanni suo fratri filio dicti 

quondam Philippi cum litteris et jure promittens cum tutore ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et Groij datum 

tercia post miam. 

 

1180 mf5 E 08 p. 341. 

 Tercia post misericordia: dinsdag 27-04-1395. 

 Quarta post misericordiam Domini: woensdag 28-04-1395. 

 Sexta post misericordia: vrijdag 30-04-1395. 

 Sabbato post misericordia: zaterdag 01-05-1395. 

 

BP 1180 p 341r 01 di 27-04-1395. 

Johannes van Zoemeren zvw Tijlmannus van Enghelant droeg over aan Henricus 

zvw Theodericus zvw Henricus van Enghelant de helft, die aan voornoemde 

wijlen Tijlmannus behoorde, in een deel van een beemd, ter plaatse gnd in 

den Blok, tussen Albertus van Boxtel enerzijds en Gerardus van Overbeke 

anderzijds, welk deel voornoemde Henricus van Engelant, tbv zichzelf en 

zijn broer voornoemde Tijlmannus van Engelant, verworven had van Gerardus 

gnd Vos. 

 

Johannes de Zoemeren filius quondam Tijlmanni de Enghelant medietatem que 

ad dictum quondam Tijlmannum (dg: spectantem) spectabat in (dg: parte) 

parte prati sitam! in loco dicto in den Bloc inter hereditatem Alberti de 

Boxtel et inter hereditatem Gerardi de Overbeke quam partem prati (dg: 

dictus quondam Tij) Henricus de Engelant ad opus ipsius Henrici et ad 

opus dicti Tijlmanni de Engelant (dg: er) sui fratris erga Gerardum (dg: 

Vo) dictum Vos acquisiverat prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico filio quondam Theoderici filii dicti quondam Henrici de Enghelant 

cum litteris et jure promittens super omnia ratam et! obligationem et 

impeticionem ex parte sui et dicti quondam Tijlmanni sui et! quorumcumque 

heredum et successorum dicti quondam Tijlmanni deponere. Testes Berwout 

et Coptiten datum tercia post miam. 

 

BP 1180 p 341r 02 di 27-04-1395. 

Henricus zvw Theodericus zvw Henricus van Enghelant droeg over aan Johannes 

van Zoemeren zvw Tijlmannus van Enghelant (1) de helft, die behoorde aan 

wijlen zijn grootvader voornoemde Henricus van Enghelant, in ½ morgen, in 

Rosmalen, ter plaatse gnd die Blok, tussen Arnoldus zvw Godefridus 

enerzijds en Johannes nzvw hr Arnoldus van Beke priester anderzijds, (2) de 

helft, die behoorde aan voornoemde wijlen Henricus van Enghelant, in 2 hont 

land, in Rosmalen, ter plaatse gnd die Hijnse Beemden, tussen Henricus 

Maechelini enerzijds en Petrus Otten soen anderzijds, (3) een stuk beemd in 

Rosmalen, ter plaatse gnd den Hinthamse Elst, rondom tussen Thomas van 

Hijntham, (4) een stuk beemd, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heinen Beemd van 

der Molen, tussen Batha van Enghelant enerzijds en Heijlwigis wv Lambertus 

van Enghelant anderzijds. 

 

Henricus filius quondam Theoderici filii quondam Henrici de Enghelant 

medietatem que ad dictum quondam Henricum de Enghelant #suum avum# in! 

dimidio iugero sito in parochia de Roesmalen in loco dicto die (dg: Bloc 

inter) Bloc inter hereditatem Arnoldi filii quondam Godefridi ex uno et 

inter hereditatem Johannis filii naturalis domini (dg: domini) quondam 

Arnoldi de Beke presbitri ex alio atque medietatem que ad dictum quondam 

Henricum de Enghelant spectabat in duobus hont terre sitis in dicta 

parochia in loco dicto die Hijnsche Beemde inter hereditatem Henrici 

Maechelini ex uno et inter hereditatem Petri Otten soen ex alio (dg: 

item) atque peciam (dg: terre) prati sitam in dicta parochia in loco 

[dicto] den Hijnthamschen Elst inter hereditatem Thome de Hijntham (dg: 

ex) circumquaque coadiacentem #+ {in margine sinistra :} + {BP 1180 p 

341r 03 invoegen}# ut dicebat hereditarie supportavit Johanni de Zoemeren 
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filio quondam (dg: J) Tijlmanni de (dg: de) Enghelant promittens ratam 

servare et obligationem #et! obligationem# ex parte sui et dictorum 

quondam Henrici de Engelant et Theoderici quondam filii eiusdem Henrici 

de Enghelant et eorum heredum quorumcumque deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 341r 03 di 27-04-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 341r 02}. 

+. 

atque (dg: peciam prati) peciam prati sitam in dicta parochia in loco 

dicto Heijnen Beemt van der Moelen inter hereditatem Bathe de Enghelant 

ex uno et inter Heijlwigis relicte quondam Lamberti de Enghelant ex alio. 

 

BP 1180 p 341r 04 wo 28-04-1395. 

Theodericus van Gerwen zvw Johannes ontving van zijn schoonzoon Reijnerus 

gnd Haengreve van Stakenborch 50 gulden, aan voornoemde Theodericus in 

schepenbrief van Den Bosch beloofd door voornoemde Reijnerus. 

 

Theodericus de Gerwen filius quondam Johannis #palam# recognovit sibi 

plenarie fore satisfactum per Reijnerum dictum Haengreve #de Stakenborch# 

eius generum #a quinquaginta florenis# promissis dicto Theoderico in 

litteris scabinorum a Reijnero predicto prout dicebat clamans inde 

quitum. Testes Sceijvel et Coptiten datum feria quarta post miam Domini. 

 

BP 1180 p 341r 05 vr 30-04-1395. 

Ghisbertus zvw Theodericus gnd Vullinc snijder droeg over aan Johannes van 

Breda (1) een b-erfcijns van 17 schelling, gaande uit een erfgoed van een 

zekere Stephanus, in Den Bosch, op de Oude Huls, (2) 10 schelling 6 penning 

b-erfcijns, gaande uit een erfgoed van Willelmus van Tiela, (3) een 

b-erfcijns van 13 schelling, gaande uit een erfgoed van Theodericus gnd 

Raet, in de Vughterstraat, (4) een b-erfcijns van 19 schelling, gaande uit 

een erfgoed van Egidius Timmerman, gelegen aan de straat gnd Beurde, (5) 

een b-erfcijns van 35 schelling, gaande uit een erfgoed van ?Danielis 

Justmans, gelegen op de Oude Dieze, (6) een b-erfcijns van 40 schelling, 

gaande uit 3 kamers, gelegen aan voornoemde straat Beurde, (7) een 

b-erfcijns van 3 pond, gaande uit een huis en erf, in de straat gnd Huls, 

welke cijnzen voornoemde wijlen Theodericus Vullinc gekocht had van 

Arnoldus Koijt de jongere en zijn vrouw Hilla wv Nijcholaus gnd Gheenman. 

Lasten van de kant van onder meer wijlen Theodericus Vullinc en Arnoldus 

Hake worden afgehandeld. 

 

Ghisbertus filius quondam Theoderici dicti Vullinc sartoris annuos et 

hereditarios census (dg: cen) infrascriptos primo videlicet hereditarium 

censum (dg: ....) decem et septem solidorum solvendum hereditarie ex 

hereditate cuiusdam Stephani sita supra antiquum Huls item decem solidos 

et sex denarios hereditarii census solvendos hereditarie ex hereditate 

Willelmi de Tiela insuper hereditarium censum tredecim solidorum 

solvendum hereditarie ex hereditate Theoderici dicti Raet sita in vico 

Vuchtensi (dg: predicto) item hereditarium censum decem et novem 

solidorum solvendum hereditarie ex hereditate Egidii carpentarii sita ad 

vicum dictum Boerde item hereditarium censum triginta quinque solidorum 

solvendum hereditarie ex hereditate Da[nielis?] Justmans sita super 

antiquum (dg: Dij) Diesam insuper hereditarium censum quadraginta 

solidorum solvendum hereditarie ex tribus cameris sitis ad dictum vicum 

Buerde vocatum preterea annuum et hereditarium censum trium librarum (dg: 

lib) solvendum hereditarie ex domo et area sita in vico dicto Huls quos 

census dictus quondam quondam! Theodericus Vullinc erga Arnoldum Koijt 

juniorem et Hillam eius uxorem relictam quondam Nijcholai dicti Gheenman 

emendo acquisiverat prout (dg: in litteris) hoc et alia in litteris 

continentur hereditarie supportavit Johanni de Breda cum litteris et 

aliis et jure occacione etc (dg: premis) promittens super omnia ratam 

servare et obligationem et! obligationem et impeticionem ex parte sui 
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heredum quondam Theoderici Vullinc et quorumcumque heredum dicti quondam 

Theoderici Vullinc (dg: deponere) et ex parte quondam Arnoldi Hake 

deponere. Testes Coptiten et Groij datum sexta post miam. 

 

BP 1180 p 341r 06 vr 30-04-1395. 

Een vidimus maken van 2 brieven, beginnend met “Arnoldus gnd Hake” en 

“Arnoldus gnd Koijt de jongere” en voornoemde Johannes van Breda beloofde, 

zo nodig, de brieven te overhandigen aan Ghisbertus zvw Theodericus Vullinc 

snijder. 

 

Et fiet vidimus de duabus litteris quarum una incipit Arnoldus dictus 

Hake et alter Arnoldus (dg: .) dictus Koijt junior et dictus Johannes de 

Breda promisit super omnia tradere Ghisberto filio quondam Theoderici 

Vullinc sartoris ut in forma. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 341r 07 za 01-05-1395. 

Lambertus Keelbreker gaf uit aan Jacobus zvw Arnoldus Ghenen soen een stuk 

beemd, gelegen onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Dungen, ter 

plaatse gnd die Delen, tussen voornoemde Jacobus zvw Arnoldus gnd Ghenen 

soen enerzijds en Nijcholaus van Berze, kvw Metta van Berze, Henricus 

Steijmpel en dekaan en kapittel van Den Bosch anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemene weg en met het andere eind aan voornoemde Jacobus 

zvw Arnoldus Ghenen soen; de uitgifte geschiedde voor de hertogencijns, en 

thans voor een n-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen. 

 

Lambertus (dg: s) Keelbreker peciam prati sitam infra libertatem oppidi 

de Busco ad locum dictum Dungen in loco dicto (dg: die) die Delen inter 

hereditatem Jacobi filii quondam Arnoldi dicti Ghenen soen ex uno et 

inter hereditatem Nijcholai de Berze et liberorum quondam Mette de Berze 

et (verbeterd uit: ex) Henrici Steijpel! et decani et capituli de 

Buscoducis ex alio tendentem cum uno fine ad communem plateam et cum 

reliquo fine ad hereditatem dicti (dg: Ar) Jacobi filii quondam Arnoldi 

Ghenen soen prout ibidem sita est ut dicebat (dg: hereditarie vendidit 

dicto Jacobo filio q) dedit ad hereditarium censum dicto Jacobo filio 

quondam Arnoldi Ghenen soen ab eodem hereditarie possidendam pro censu 

domini ducis exinde solvendo dando etc atque pro hereditario censu XL 

solidorum monete dando sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini ex 

premissa promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes (dg: Berwout) Erpe et Coptiten datum sabbato 

post miam. 

 

BP 1180 p 341r 08 za 01-05-1395. 

Arnoldus zvw Johannes Vrancken soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

(dg: Gerardus) Arnoldus filius quondam Johannis Vrancken soen prebuit et 

reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 341r 09 za 01-05-1395. 

Johannes Roijken zvw Johannes die Rode ev Gertrudis dvw Henricus Nezen soen 

verkocht aan Arnoldus zvw Johannes van Uden de helft in 8 hont land, in 

Oss, ter plaatse gnd op den Brand, tussen Johannes Gerijs enerzijds en 

Ghibo gnd Zerijs anderzijds, te weten de helft naast voornoemde Ghibo 

Zerijs. 

 

Johannes (dg: die Rode) #Ro[ij]ken# filius quondam Johannis die Rode 

maritus et tutor legitimus Gertrudis sue uxoris filie quondam Henrici 

Nezen soen (dg: et Ar) medietatem ad se spectantem in octo hont terre 

sitis in parochia de Os ad locum dictum op den Brant inter hereditatem 

Johannis Gerijs ex alio! et inter hereditatem Ghibonis dicti Zerijs ex 

alio scilicet illam medietatem que sita est contigue iuxta dictam 

hereditatem dicti Ghibonis Zerijs ?ut dicebat hereditarie vendidit 
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Arnoldo filio quondam Johannis de Uden promittens super omnia warandiam 

et obligationem deponere tamquam de allodio. Testes Erpe et Coptiten 

datum supra. 

 

BP 1180 p 341r 10 za 01-05-1395. 

Arnoldus die Cort zvw Nijcholaus die Cort verkocht aan Arnoldus zvw 

Johannes van Uden de andere helft van voornoemde 8 hont, te weten de helft 

naast voornoemde Johannes Gerijs. 

 

Arnoldus die Cort filius quondam Nijcholai die Cort reliquam medietatem 

dictorum octo hont scilicet illam medietatem que sita est (dg: versus) 

contigue iuxta (dg: ...) dictam hereditatem dicti Johannis Gerijs ut 

dicebat hereditarie vendidit Arnoldo filio quondam Johannis de Uden 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere tamquam de 

allodio. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 341r 11 za 01-05-1395. 

De broers Everardus en Nijcholaus, kvw Amisius gnd Mijs schoenmaker van 

Lijeshout, en Arnoldus die Blake ev Godestodis dvw voornoemde Amisius 

verkochten aan Gertrudis van den Broec dvw Ludovicus van Stiphout ¼ deel 

van 2 bunder beemd, ter plaatse gnd Perrik, bij Helmond, tussen kinderen 

gnd van den Velde enerzijds en hr Godefridus van Overlake priester en 

Sijmon van Stiphout anderzijds, welk ¼ deel jaarlijks gedeeld wordt tegen 

een ander ¼ deel van voornoemde 2 bunder, belast met de grondcijns. 

 

Everardus et Nijcholaus fratres liberi quondam Amisii dicti Mijs (dg: d) 

sutoris de Lijeshout Arnoldus die Blake maritus et tutor legitimus 

Godestodis sue uxoris filie dicti quondam Amisii (dg: medietatem unius 

bonarii) #quartam partem duorum bonariorum# prati siti (dg: in parochia 

de S) in loco dicto Perric prope Helmont inter hereditatem liberorum 

dictorum van den (dg: H) Velde ex uno et inter hereditatem domini 

Godefridi de Overlake presbitri et Sijmonis de Stiphout ex alio et que 

quarta pars annuatim (dg: con) dividitur contra (dg: re) unam (dg: qu) 

aliam quartam partem dictorum duorum bonariorum prati ut dicebant 

hereditarie #vendiderunt# Gertrudi van den Broec filie quondam Ludovici 

de Stiphout (dg: ..) promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi exinde solvendo. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 341r 12 za 01-05-1395. 

Gerardus Roelen soen en Lambertus Keelbreker beloofden aan Adam van Mierde, 

tbv Alardus van Berlikem, 18½ oude Gelderse gulden of de waarde met ?Sint-

Jacobus aanstaande (zo 25-07-1395) te betalen. 

 

Solvit. 

(dg: Ger) Gerardus Roelen soen #et Lambertus Keelbreker# promiserunt Ade 

de Mierde ad opus Alardi de Berlikem XVIII et dimidium aude Gelre gulden 

seu valorem ad ?Jacobi proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 341r 13 za 01-05-1395. 

De eerste zal Lambertus schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit (dg: ..) Lambertum indempnem servare. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 E 09 p. 342. 

 Sabbato post misericordia: zaterdag 01-05-1395. 

 Tercia post jubilate: dinsdag 04-05-1395. 

 Quarta post jubilate: woensdag 05-05-1395. 

 Quinta post jubilate: donderdag 06-05-1395. 
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BP 1180 p 342v 01 za 01-05-1395. 

De broers Emondus en Nijcholaus, kvw Amisius gnd Mijs schoenmaker van 

Lijeshout, en Arnoldus die Blake ev Godestoedis dvw voornoemde Amisius 

verkochten aan Adam van Mierde, tbv Katherina dvw Rodolphus gnd Roef 

Belijen soen van Lijeshout en kv voornoemde Katherina, 2 stukken land in 

Stiphout, (1) ter plaatse gnd Ruwe Mortel, tussen Gertrudis van den Broec 

enerzijds en Gertrudis dvw Marcelius gnd Zeel Weijndellen soen anderzijds, 

(2) naast de plaats gnd die Perrik Beemd, tussen voornoemde Gertrudis van 

den Broec enerzijds en Sijmon van Stiphout anderzijds, belast met de 

grondcijns. De brief overhandigen aan Ludovicus zvw Theodericus van den 

Broec van Lijeshout. 

 

Emon[du]s et Nijcholaus fratres liberi quondam Amisii dicti Mijs sutoris 

de (dg: Stiphout) Lijeshout et Arnoldus die Blake maritus et tutor 

legitimus Godestoedis sue uxoris filie dicti quondam Amisii duas pecias 

terre sitas in parochia de Stiphout quarum una ad locum dictum Ruwe 

Mortel inter hereditatem Gertrudis van den Broec #ex uno# inter! 

hereditatem Gertrudis filie quondam Marcelii dicti (dg: Zel) Zeel 

Weijndellen soen soen! ex alio et altera (dg: inter) iuxta locum dictum 

die Perric Beemt inter hereditatem dicte Gertrudis van den Broec ex uno 

et inter hereditatem Sijmonis de Stiphout ex uno! sunt site ut dicebant 

hereditarie (dg: su) vendiderunt (dg: mihi) Ade de Mierde ad opus (dg: 

Kathel) Katherine filie quondam Rodolphi dicti Roef Belijen soen de 

Lijeshout et ad opus liberorum eiusdem Katherine (dg: ad) ab eodem 

genitorum et generandorum promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere excepto censu domini fundi. Testes Luce et Coptiten 

datum sabbato post miam (dg: datum). Tradetur littera Ludovico filio 

quondam Theoderici van den Broec de Lijeshout. 

 

BP 1180 p 342v 02 di 04-05-1395. 

Johannes Piper van Erpe deed tbv Katherina laatste evw mr Henricus, en tbv 

kv voornoemde Katherina en wijlen mr Henricus afstand van alle goederen, 

die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn zuster Aleidis eertijds ev 

mr Henricus van den Venne timmerman. 

 

Johannes Piper de Erpe super omnibus bonis tam mobilibus quam immobilibus 

hereditariis atque paratis sibi de morte quondam Aleidis sue sororis 

uxoris dudum magistri Henrici van den Venne #carpentarii# successione 

hereditarie advolutis quocumque locorum sitis ut dicebat et super toto 

jure ut dicebat ad opus Katherine ultime uxoris dicti quondam magistri 

Henrici [et ad] opus liberorum ad! ipsa Katherina et dicto quondam 

magistri! Henrici genitorum hereditarie renunciavit promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et Sceijvel 

datum 3a post jubilate. 

 

BP 1180 p 342v 03 wo 05-05-1395. 

Reijnkinus van Berze en Henricus Bierman beloofden aan Theodericus 

Scalpaert 112 oude Gelderse gulden27 of de waarde met Kerstmis aanstaande 

(za 25-12-1395) te betalen. 

 

O met puntje in centrum. 

Reijnkinus de Berze et Henricus Bierman promiserunt Theoderico Scalpaert 

C et XII aude Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes Erpe et Coptiten datum quarta post jubilate. 

 

BP 1180 p 342v 04 wo 05-05-1395. 

Voornoemde Reijnkinus en zijn vrouw Bela beloofden voornoemde Henricus 

                         
27 Zie → BP 1180 p 350v 03 vr 30-07-1395, overdracht van de 

schuldbekentenis. 
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schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Reijnkinus et Bela eius uxor promiserunt dictum Henricum ab hiis 

indempnem servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 342v 05 do 06-05-1395. 

Gerardus van Aa droeg over aan Arnoldus van Scijnle een b-erfcijns van 53½ 

oude schild of ander paijment van dezelfde waarde, met Sint-Remigius te 

betalen, gaande uit (1) goederen gnd ten Rode, in Heeswijk, (2) goederen 

gnd ter Kameren, in Heeswijk, (3) de windmolen in Heeswijk, (4) alle 

cijnzen, die Walramus zvw hr Johannes van Benthem ridder onder Heeswijk en 

Dinther beurt, welke cijns van 53½ oude schild voornoemde Gerardus van Aa 

gekocht28 had van voornoemde Walramus. 

 

Gerardus de Aa hereditarium censum (dg: .......) quinquaginta trium et 

dimidii aureorum denariorum antiquorum dictorum aude scilde seu alterius 

(dg: alt) pagamenti eiusdem valoris solvendum Remigii ex bonis dictis ten 

Rode sitis in parochia de Hezewijc ex (dg: bonis) bonis dictis ter 

Cameren sitis in jamdicta parochia de Hezewijc ac ex attinentiis eorundem 

bonorum singulis et universis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

atque ex molendini venti consistente in Hezewijc et ex attinentiis et 

juribus eiusdem molendini singulis et universis necnon ex omnibus 

censibus censibus! quos Walramus filius quondam domini Johannis de 

Benthem militis infra parochias de Hezewijc et de Dijnther habet 

solvendos annuatim quem censum quinquaginta trium et dimidii aureorum 

(dg: den) denariorum antiquorum communuiter aude scilde vocatorum (dg: 

erga) dictus Gerardus de Aa erga dictum Walramum emendo acquisiverat 

prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo de Scijnle cum litteris 

et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Erpe et Sceijvel datum quinta post jubilate. 

 

BP 1180 p 342v 06 do 06-05-1395. 

Johannes nzvw hr Eligius gnd Loij van den Aker priester gaf uit aan 

Johannes zvw Godefridus van Broechoven, Godefridus zv Godefridus Vos, 

Henricus Machiels soen en Cristianus nzvw Paulus zvw Henricus gnd die Mans, 

1/5 deel in alle erfgoederen van wijlen voornoemde hr Eligius, gelegen in 

Esch en Haren en onder Boxtel in de dingbank van Liemde, uitgezonderd 1/5 

deel in het visrecht van voornoemde wijlen hr Eligius; de uitgifte 

geschiedde voor de lasten en thans voor een n-erfpacht van 2 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Johannes (dg: van de) filius naturalis domini quondam Eligii dicti Loij 

van den (dg: Berge) Aker presbitri quintam partem ad se spectantem in 

omnibus hereditatibus dicti quondam domini Eligii quocumque locorum infra 

parochias de Essche #et de Haren# et (dg: infra) infra parochiam de 

Bucstel in jurisdictione dicta dingbanc de Liemde sitis prout dictus 

quondam dominus Eligius in eisdem decessit salva tamen (dg: et res) dicto 

Johanni et sibi reservata quinta parte in tota piscaria dicti quondam 

domini (dg: Eg) Eligii quocumque sita ut dicebat dedit ad hereditariam 

paccionem Johanni filio quondam Godefridi de Broechoven Godefrido filio 

Godefridi Vos Henrico (dg: Marten so) Machiels soen et Cristiano filio 

naturali quondam (dg: Henrici) #Pauli filii quondam Henrici# dicti die 

Mans ab eisdem hereditarie possidendam pro oneribus exinde solvendis et 

faciendis dandis etc atque pro hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco danda eis ab alio hereditarie purificationis 

et in Busco tradenda ex premissis promittens warandiam pro premissis et 

aliam obligationem deponere et alii repromiserunt indivisi ex premissis 

promittentes insuper omnia! indivisi sufficientem salvo predicto dicta! 

                         
28 Zie ← BP 1176 f 142r 08 vr 17-08-1380, verkoop van de erfcijns. 
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quinta parte dicte piscarie. Testes (dg: d) Erpe et Berwout. 

 

BP 1180 p 342v 07 do 06-05-1395. 

Wellinus van Beke gaf uit aan Johannes zv Johannes Peters soen een stuk 

land in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen voornoemde Johannes zv 

Johannes Peters soen enerzijds en kvw Johannes van Luijssel anderzijds, met 

een eind strekkend aan de gemene weg; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over een jaar (ma 25-12-1396), belast met het hek 

gnd schouwtuin. Slechts op te geven met 24 lopen rogge, Bossche maat, eens 

aan voornoemde Wellinus. 

 

Welkinus! de Beke peciam terre sitam in parochia de Haren in loco dicto 

Beilver inter hereditatem Johannis #filii Johannis# Peters soen ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Johannis de Luijssel ex alio 

tendentem cum uno fine ad communem plateam ut dicebat dedit ad 

hereditarium pactum dicto Johanni filio Johannis Peters soen ab eodem 

hereditarie possidendam pro hereditaria paccione XII lopinorum siliginis 

mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie nativitatis Domini et 

primo termino a nativitatis Domini ultra annum et (verbeterd uit: ex) in 

Busco tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam et aliam 

obligationem deponere excepta sepe dicta scouwe tuijn ad premissa de jure 

spectante et alter repromisit et (dg: re) non resignabit (dg: nisi) nisi 

cum XXIIII lopinis siliginis dicte mensure dicto Wellino semel dandis. 

Testes Erpe et Berwout datum quinta post jubilate. 

 

BP 1180 p 342v 08 do 06-05-1395. 

Mathias Spermer zvw Johannes Spermers de oudere verkocht aan Arnoldus 

Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere (1) 5 hont land in Oss, ter plaatse 

gnd op die Hoge Weide, tussen Johannes gnd Huijsman Willems soen enerzijds 

en Gerisius gnd Scrulle anderzijds, (2) 2 hont land, in Oss, ter plaatse 

gnd die Voorbeemden, naast de plaats gnd die Waalbeemden, tussen Katherina 

Lambrechts enerzijds en Rijxkinus gnd Baudekens soen anderzijds, (3) 4 

lopen roggeland in Oss, achter de tuin van wijlen Willelmus Leijten soen, 

tussen hr Reijmboldus priester enerzijds en kvw Johannes Spermers 

anderzijds, (4) 6 lopen roggeland, gnd Spermers Akker, in Oss, ter plaatse 

gnd aan die Kort Voorstraat, tussen kvw Johannes Spermers enerzijds en 

Henricus Bubben soen anderzijds, belast met 13 schelling en 4 schelling 

gemeen paijment en 4 groten gemeen paijment. 

 

Mathias Spermer filius quondam Johannis Spermers senioris quinque hont 

terre sita in parochia de Os ad locum dictum op die Hoge Weijde inter 

hereditatem Johannis dicti Huijsman Willems soen ex uno et inter 

hereditatem Gerisii dicti Scrulle ex alio item duo hont terre sita in 

dicta parochia in loco dicto die Voerbeemden iuxta locum dictum die 

Waelbeemde inter hereditatem Katherine Lambrechts ex uno et inter 

hereditatem Rijxkini dicti Baudekens soen ex alio item quatuor (dg: 

lopinatas) lopinatas terre siliginee sitas in dicta parochia retro ortum 

quondam Willelmi Leijten soen inter hereditatem domini Reijmboldi 

presbitri ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Johannis (dg: Sp) 

Spermers ex alio atque sex lopinatas terre siliginee (dg: sitas in dicta 

parochia) dictas Spermers Acker sitas in dicta parochia ad locum dictum 

aen die Cort Voer Straet inter hereditatem liberorum quondam Johannis 

Spermers ex uno et inter hereditatem Henrici Bubben soen ex alio #prout 

ibidem site sunt# ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo Mersman filio 

quondam Arnoldi Mersman senioris promittens super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis (dg: tercia parte hereditarii census) XIII 

solidis et quatuor solidorum! (dg: monete) #communis pagamenti# et 

quatuor (dg: solidorum) #grossis# communis pagamenti ex premissis 

solvendis. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 342v 09 do 06-05-1395. 

Willelmus van der Hoeven verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus van der Hoeven prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 342v 10 do 06-05-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Mathijas verkoper 30 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto Mathije venditori XXX aude Gelre 

gulden seu valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 342v 11 do 06-05-1395. 

Elizabeth wv Johannes van den Miltenhuze, Henricus, zv voornoemde Elizabeth 

en wijlen Johannes, en Arnoldus van den Broec zvw Willelmus van den Broec 

ev Enghelberna, dv voornoemde Elizabeth en wijlen Johannes, verkochten aan 

Lambertus van der Eghelvoert een stuk land, in Esch, ter plaatse gnd op het 

Schoor, tussen Gertrudis dvw Johannes van Lijer enerzijds en Johannes gnd 

Hezeacker zv Willelmus Hezeacker anderzijds. 

 

Elizabeth (dg: de) relicta quondam Johannis van den Miltenhuze (verbeterd 

uit: Millenhuze) cum tutore Henricus (dg: et Arnoldus liberi) filius 

dictorum Elizabeth et quondam Johannis et Arnoldus van den Broec filium! 

quondam Willelmi van den Broec maritus et tutor legitimus Enghelberne sue 

uxoris filie dictorum Elizabeth et quondam Johannis peciam terre sitam in 

parochia de Essche ad locum dictum opt Scoer inter hereditatem Gertrudis 

filie quondam Johannis de Lijer ex uno et inter hereditatem Johannis 

dicti Hezeacker filii Willelmi Hezeacker ex alio ut dicebant hereditarie 

vendiderunt Lamberto van der Eghelvoert promittentes cum tutore warandiam 

et obligationem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 342v 12 do 06-05-1395. 

Henricus van der Teijnden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus van der Teijnden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 E 10 p. 343. 

 Quinta post jubilate: donderdag 06-05-1395. 

 in crastino Johannis ante portam latinam: vrijdag 07-05-1395. 

 Quarta post cantate: woensdag 12-05-1395. 

 in crastino Servacii: vrijdag 14-05-1395. 

 

BP 1180 p 343r 01 do 06-05-1395. 

Gertrudis wv Jacobus van den Noddenvelt droeg over aan Johannes, zv 

voornoemde Gertrudis en wijlen Jacobus, haar vruchtgebruik in een huis, 

erf, tuin en aangelegen stuk beemd, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, 

tussen Bela wv Godefridus Andries soen enerzijds en de gemeint anderzijds. 

 

Gertrudis (dg: f) relicta quondam Jacobi van den (dg: Node) Noddenvelt 

cum tutore suum usufructum sibi competentem (dg: in) in domo area et orto 

et pecia prati sibi adiacente sitis in parochia de Berlikem in loco dicto 

Beilver inter hereditatem Bele relicte quondam Godefridi Andries #soen# 

ex uno et inter communitatem ex alio ut dicebat legitime supportavit 

Johanni filio dictorum Gertrudis et quondam Jacobi promittens cum tutore 

ratam servare. Testes Erpe et Berwout datum quinta post jubilate. {Na dit 

contract is in margine sinistra een haal geplaatst, kennelijk om ruimte 

open te laten, welke ruimte niet werd benut}. 
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BP 1180 p 343r 02 do 06-05-1395. 

Lucas Kathelinen soen zvw Ghibo Denkens soen gaf uit aan Godefridus gnd 
?Loubaels soen een huis, hofstad en tuin, in Erp, ter plaatse gnd op 

Heuvelberg, tussen Henricus Cnode enerzijds en erfgoed gnd Tielkens Hof 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor 4 penning grondcijns en thans voor 

een n-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis op de 

onderpanden te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1397). 

 

Lucas Kathelinen soen filius quondam Ghibonis Denkens soen (dg: p) 

#domum# domistadium #et ortum# situm! in parochia de Erpe ad locum dictum 

op Hovelberch inter hereditatem Henrici Cnode ex uno et inter hereditatem 

dictam (dg: ...lk) Tielkens Hoff ex alio ut dicebat (dg: hereditarie 

vendidit) dedit ad hereditarium pactum Godefrido dicto Lou[ba?]els soen 

ab eodem hereditarie possidendos pro IIII denariis census domini fundi 

exinde solvendis dandis etc atque pro hereditario (dg: censu paccione) 

pactu dimidii modii siliginis mensure de (dg: B) Erpe dando sibi ab alio 

hereditarie purificationis et primo (dg: p) termino a purificationis 

proxime futuro ultra annum (dg: ex) supra premissa tradendo ex premissis 

promittens super omnia warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit. Testes Erpe et Berwout datum quinta post 

jubilate. 

 

BP 1180 p 343r 03 do 06-05-1395. 

Jacobus zvw Gerardus van Berchen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Jacobus filius quondam Gerardi de Berchen prebuit et reportavit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 343r 04 vr 07-05-1395. 

Theodericus van Essche beloofde aan zijn zoon broeder Willelmus van Essche 

kloosterling van Porta Celi een lijfrente van 3 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Sint-Jan-Evangelist voor de Latijnse Poort te betalen, gaande 

uit al zijn goederen. 

 

Theodericus de Essche promisit super habita et habenda se daturum et 

soluturum fratri Willelmo de Essche suo filio conventuali (dg: sancte 

Clare in) conventus de Porta Celi (dg: .) annuam et vitalem pensionem 

trium aude #Gelre# gulden (dg: g) seu valorem (dg: h) anno quolibet ad 

vitam dicti fratris Willelmi et non ultra (dg: a) in festo beati Johannis 

ewangeliste ante portam latinam ex omnibus et singulis suis bonis habitis 

et habendis quocumque consistentibus sive sitis et cum dictus frater 

Wi[llelmus mortuus]. Testes Erp et Coptiten datum (dg: feria sexta post 

jubilate) in crastino Johannis ante portam latinam. 

 

BP 1180 p 343r 05 vr 07-05-1395. 

Laurencius van Loen verhuurde aan Wedigo zvw Bartholomeus gnd Wedigen soen 

een huis, erf en tuin, in Den Bosch, aan het Hinthamereind, tussen erfgoed 

van Henricus van Merlaer nzv hr Rodolphus van Merlaer enerzijds en erfgoed 

van Johannes gnd Gielijs soen anderzijds, voor een periode van 2 jaren, 

ingaande Sint-Jan aanstaande (do 24-06-1395), voor de cijnzen die hieruit 

jaarlijks gaan. 

 

Laurencius de Loen domum et aream et ortum sitos in Busco ad finem 

Hijnthamensem inter hereditatem Henrici de Merlaer filii naturalis domini 

(dg: H) Rodolphi de Merlaer ex uno et inter hereditatem Johannis dicti 

Gielijs soen ex alio locavit Wedigoni filio quondam (dg: Barthol) 

Bartholomei dicti [We]digen soen ab eodem ad spacium duorum annorum a 

festo nativitatis Johannis proxime futuro sine medio sequentium 

possidendos pro censibus exinde de [jure solvendis] dandis a dicto 

Wedigoni! dictis duobus durantibus! terminis solucionis ad hoc consuetis 

promittens warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere. Testes 
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datum supra. 

 

BP 1180 p 343r 06 vr 07-05-1395. 

Voornoemde Laurencius van Loen droeg over aan Wedigo zvw Bartholomeus gnd 

Meus Wedigen soen (1) een b-erfpacht van 1 mud rogge en 1 mud gerst, 

Bossche maat, die Arnoldus ?Hubrechts soen moet leveren aan Margareta, ev 

voornoemde Laurencius wv Willelmus die Hertoge, (2) een b-erfcijns van 30 

schelling, die Johannes Philips betaalt, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, over de Baseldonkse Brug, (3) een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, die Arnoldus van den Venne van Zon levert, voor een periode 

van 2 jaren, ingaande heden. 

 

-. 

Dictus Laurencius hereditariam paccionem unius modii siliginis (dg: 

mensure de Busco quam Arnoldus) et unius modii ordei mensure de Busco 

quam Arnoldus H[?ubrech]ts soen (dg: sibi Willelmo quon) Margarete uxori 

dicti Laurencii relicte quondam Willelmi die Hertoge solvere tenetur 

annuatim et hereditarie #+ {BP 1180 p 343r 07 invoegen}# prout in 

litteris dicebat [contineri legitime] supportavit Wedigoni filio quondam 

Bartholomei dicti Meus Wedigen soen ab eodem ad! Wedigone ad spacium 

duorum annorum datam presentium (dg: sue) sine medio sequentium 

possidendam et non ultra promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: ex) in dicta paccione existentem dicto Wedigoni dictis 

duobus annis durantibus deponet omnino. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 343r 07 vr 07-05-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 343r 06}. 

+. 

et hereditarium censum XXX solidorum quem Johannes Philips solvere 

tenetur annuatim et hereditarie ex domo et area sita in Busco (dg: ..) 

ultra pontem dictum Baseldoncsche Brugghe atque hereditariam paccionem 

unius modii siliginis dicte mensure quam Arnoldus van den Venne de Zon 

solvere tenetur annuatim. 

 

BP 1180 p 343r 08 vr 07-05-1395. 

Gerardus van Megen zvw Johannes van Megen: de helft van een huis en erf in 

Den Bosch, achter het klooster van de Minderbroeders {niet afgewerkt 

contract}. 

 

Gerardus de Megen filius quondam Johannis de Megen medietatem ad se 

spectantem domus et aree site in Busco retro claustrum fratrum minorum. 

 

BP 1180 p 343r 09 wo 12-05-1395. 

Willelmus Vos zv Henricus van der Donc verkocht aan Willelmus Campen en 

zijn broer Walterus, kv Walterus gnd Coman, Arnoldus die Gheijster en diens 

broer Henricus, kvw Walterus die Gheijster, een kamp, ongeveer 4 bunder 

groot, in Moergestel, ter plaatse gnd die Helsdonk, tussen erfgoed gnd dat 

Rijsbroek enerzijds en de gemeint anderzijds, met beide einde strekkend aan 

de gemeint, van welk kamp voornoemde Willelmus Vos een helft verworven had 

van de naburen van Moergestel, Johannes zvw mr Henricus de andere helft 

verworven had van de naburen van Moergestel, en voornoemde Willelmus Vos 

deze andere helft verworven had van voornoemde Johannes zvw mr Henricus. 

Willelmus Vos en zijn voornoemde vader Henricus van den Donc beloofden 

lasten af te handelen, op verband van (1) een huis, erf en tuin van 

voornoemde Willelmus Vos, in Moergestel, naast het water gnd die Aa, (2) 

andere erfgoederen van voornoemde Willelmus, in Moergestel, (3) een huis, 

erf en tuin van voornoemde Henricus van der Donc, in Den Bosch, aan het 

eind van de Vughterstraat, tussen erfgoed van Henricus die Rijc bakker 

enerzijds en erfgoed van Gertrudis van Maren anderzijds, (4) al zijn 

goederen, die hij heeft of zal verkrijgen. Belast met 4 oude groot ?aan de 
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naburen van Moergestel te betalen. 

 

Duplicetur. 

Willelmus Vos filius Henrici van der Donc quendam campum quatuor bonaria 

vel circiter continentem (dg: si dictum d) situm in parochia de Ghestel 

prope Oesterwijc ad locum dictum die Helsdonc inter hereditatem dictam 

dat Rijsbroec ex uno et inter hereditatem communitatem! ibidem ex alio 

tendentem cum utroque fine ad communitatem ibidem de quo campo dictus 

Willelmus Vos unam medietatem erga vicinos (dg: d) ville de Ghestel 

predicte acquisiverat et de quo campo Johannes filius quondam magistri 

Henrici reliquam medietatem erga dictos vicinos de Ghestel predicta 

acquisiverat et quam reliquam medietatem dicti campi dictus Willelmus Vos 

erga dictum Johannem filium quondam magistri Henrici acquisiverat #prout 

ibidem site sunt# ut dicebat hereditarie vendidit Willelmo Campen et (dg: 

Henrico eius fratri) Waltero eius fratri (dg: liberis) liberis (dg: 

quondam) Walteri dicti Coman Arnoldo die Gheijster et Henrico (dg: filio) 

suo fratri liberis quondam Walteri die Gheijster promittentes et cum 

eodem dictus Henricus van den Donc eius pater indivisi sub obligatione 

domus et aree et orti (dg: dicti Henrici V) dicti Willelmi Vos sitorum in 

parochia de Ghestel iuxta aquam dictam die Aa et sub obligatione aliarum 

hereditatum quarumcumque dicti Willelmi sitarum in eadem parochia atque 

sub obligatione domus aree et orti dicti Henrici van der Donc sitorum in 

Busco ad finem vici Vuchtensis inter hereditatem Henrici die Rijc 

pistoris ex uno et inter hereditatem Gertrudis de Maren ex alio necnon 

sub obligatione omnium su[orum] bonorum habitorum et habendorum ratam 

servare et obligationem et impeticionem ex parte (dg: sui) dictorum 

Willelmi Vos et Henrici van der Donc ac (dg: ..) ex parte (dg: sui) 

alterius eorundem deponere (dg: salvo tamen .) exceptis tamen quatuor 

grossis antiquis !quos vicini de (dg: Gheme) Ghestel de jure solvendis!. 

Testes Berwout et Groij datum quarta post cantate. 

 

BP 1180 p 343r 10 wo 12-05-1395. 

Willelmus Coman en zijn broer Walterus, kv Walterus Coman, verkochten aan 

Andreas zv Willelmus Andries soen van Oerscot een n-erfpacht van 2 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 

de helft, aan verkopers behorend, in voornoemd kamp, het gehele kamp belast 

met 4 oude groot, (2) huis en tuin van voornoemde Willelmus, in Moergestel, 

tussen Johannes Daneels enerzijds en voornoemde Willelmus Coman anderzijds, 

(3) huis en tuin van voornoemde Walterus, in Moergestel, tussen Henricus 

die Gheijster enerzijds en eerstgenoemde Walterus anderzijds. 

 

Willelmus Coman ?et Walterus eius frater liberi Walteri Coman hereditarie 

vendiderunt Andree filio (dg: quondam) Willelmi Andries soen de Oerscot 

hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Busco 

solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex medietate 

ad dictos venditores spectante in dicto campo atque de et ex domo et orto 

dicti Willelmi sitis in dicta parochia inter hereditatem (dg: dicti) 

Johannis Daneels ex uno et inter hereditatem dicti Willelmi Coman ex alio 

atque de et ex domo et orto dicti Walteri sitis in dicta parochia inter 

hereditatem Henrici die Gheijster ex uno et inter hereditatem primodicti 

Walteri ex alio ut dicebant promittentes super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis quatuor grossis 

antiquis ex dicto integro campo (dg: et hereditaria paccione unius modii 

siliginis mensure de Ghestel predicta ex dictis domo et orto dicti 

Willelmi Coman ... s) prius solvendis et sufficientem facere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 343r 11 vr 14-05-1395. 

Voornoemde Andreas droeg voornoemde pacht over aan Nicholaus zvw Johannes 

van Dommellen. 
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C29. 

Dictus Andreas dictam paccionem hereditarie supportavit Nicholao filio 

quondam Johannis de Dommellen promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Berwout et Groij datum in crastino Servacii. 

 

BP 1180 p 343r 12 wo 12-05-1395. 

Arnoldus die Gheijster en zijn broer Henricus, kvw Walterus die Gheijster, 

verkochten aan Andreas zv Willelmus Andries soen van Oerscot een n-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande 

uit (1) de helft, aan verkopers behorend, in voornoemd kamp, het gehele 

kamp belast met 4 oude groot aan de naburen, (2) huis en tuin van 

voornoemde Arnoldus, in Moergestel, tussen de gemene weg enerzijds en 

Johannes die Brecht anderzijds, (3) huis en tuin van voornoemde Henricus 

verkoper, in Moergestel, tussen Elizabeth wv Johannes gnd Ghiben enerzijds 

en de gemene weg anderzijds. 

 

Arnoldus die Gheijster et Henricus eius frater liberi quondam Walteri die 

Gheijster hereditarie vendiderunt Andree filio Willelmi Andries soen de 

Oerscot hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis mensure de (dg: 

[O?]ers) Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco ex 

medietate ad dictos venditores spectante in dicto campo et ex domo et 

orto dicti Arnoldi sitis in dicta parochia inter (dg: hereditatem) 

communem plateam ex uno et inter hereditatem (dg: h) Johannis die Brecht 

ex alio atque ex domo et orto dicti Henrici venditoris sitis [in dicta] 

parochia inter hereditatem (dg: Johannis) Elizabeth relicte quondam 

Johannis #dicti# Ghiben ex uno et inter communem plateam ex alio ut 

dicebant promittentes indivisi super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et (dg: sufficientem facere) exceptis quatuor 

grossis antiquis vicinis ibidem ex dicto integro campo de jure solvendis 

et sufficientem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 343r 13 vr 14-05-1395. 

Voornoemde Andreas droeg deze erfpacht over aan Nicholaus zvw Johannes van 

Dommellen. 

 

Dictus Andreas dictam paccionem hereditarie supportavit Nicholao filio 

quondam Johannis de Dommellen promittens ratam servare et obligationem ex 

parte parte! sui deponere. Testes Berwout [et] Groij datum in crastino 

Servacii. 

 

BP 1180 p 343r 14 vr 14-05-1395. 

Johannes Wert verwerkte zijn recht tot vernaderen mbt beide overdrachten. 

 

C. 

Johannes Wert prebuit et reportavit de utroque. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf5 E 11 p. 344. 

 Sabbato post cantate: zaterdag 15-05-1395. 

 in vigilia ascensionis: woensdag 19-05-1395. 

 

BP 1180 p 344v 01 za 15-05-1395. 

Henricus, Johannes, Godescalcus et Weijndelmoedis, kvw Johannes Becker, 

Theodericus Clijnge ev Elizabeth, en Nijcholaus Wijchmans soen mesmaker ev 

Agnes, dvw voornoemde Johannes Becker, droegen over aan Petrus Loekart de 

helft, die behoorde aan voornoemde Johannes Becker, in een b-erfpacht van 

12 lopen rogge, Bossche maat, gaande uit 3 stukken land, in Vught, gnd (1) 

Diezevoort, (2) Nieuwland, (3) Hazenbos, welke pacht voornoemde Petrus 

Loekart en voornoemde wijlen Johannes Becker verworven hadden van Henricus 

                         
29 Dit contract is later tussengevoegd; daarom de datum hiervan niet in BP 

1180 p 343r 12 overgenomen. 
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Grove vleeshouwer. 

 

Henricus Johannes et Godescalcus fratres et Weijndelmoedis liberi quondam 

Johannis Becker cum tutore Theodericus! Clijnge maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris et Nijcholaus Wijchmans soen (dg: cultil) 

cutellifex maritus et tutor legitimus Agnetis sue uxoris filiarum dicti 

quondam Johannis Becker medietatem que ad dictum Johannem (dg: sp) Becker 

spectabat in hereditaria paccione duodecim lopinorum siliginis mensure de 

Busco solvenda (dg: here) annuatim ex tribus peciis terre sitis in Vucht 

quarum una Diese Voert altera Nulant et tercia Hasen Bossche vocantur 

quam paccionem Petrus Loekart et dictus quondam Johannes Becker erga 

Henricum Grove carnificem acquisiverant prout in litteris hereditarie 

supportaverunt dicto Petro (dg: Lok) Loekart (dg: p) cum litteris et jure 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte eorum 

deponere. Testes Berwout et Groij datum sabbato post cantate. 

 

BP 1180 p 344v 02 za 15-05-1395. 

Voornoemde Henricus, Johannes, Godescalcus, Weijndelmoedis, Willelmus! en 

Nijcholaus droegen over aan Petrus Loekart de helft in (1) een b-erfcijns 

van 6 schelling geld, die Petrus Wellens soen met Sint-Martinus betaalde 

aan voornoemde wijlen Johannes Becker en Petrus Loekart, gaande uit een 

huis en erf van voornoemde Petrus Wellens, in Vught Sint-Petrus, ter 

plaatse gnd die Heuvel, tussen een gemene weg enerzijds en wijlen Gerardus 

van den Hoevel anderzijds, (2) een b-erfcijns van 6 schelling geld, die 

Johannes Cloecken met Sint-Martinus betaalt, gaande uit een huis en tuin 

van voornoemde Johannes Cloecke, in Vught Sint-Lambertus, tussen een gemene 

steeg enerzijds en wijlen Gerardus van den Hoevel anderzijds. 

 

Dicti Henricus Johannes Godescalcus Weijndelmoedis cum tutore Willelmus! 

et Nijcholaus medietatem ad ipsos spectantem in hereditario censu (dg: 

XII) #VI# solidorum monete quem Petrus Wellens soen dicto (dg: -s) 

quondam Johanni Becker et Petro Loekart solvere tenebatur hereditarie 

Martini ex domo et area dicti Petri Wellens sita in Vucht in parochia 

sancti Petri (dg: inter hereditatem) ad locum dictum die Hoevel inter 

communem plateam ex uno et inter hereditatem quondam Gerardi van den 

Hoevel ex alio atque in hereditario censu sex solidorum monete quem 

Johannes Cloecken solvere tenetur hereditarie Martini ex domo et orto 

dicti Johannis Cloecke sitis in (dg: j) Vucht in parochia sancti Lamberti 

(dg: ex) inter communem stegam ex uno et inter hereditatem quondam 

Gerardi van den Hoevel ex alio ut dicebant supportaverunt dicto Petro 

Loekart promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte 

eorundem deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 344v 03 za 15-05-1395. 

Voornoemde 6 droegen over aan Petrus Loekart de helft in een stuk land in 

Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd op Geen Nieuwland, tussen Jacobus van 

Loenen enerzijds en Arnoldus van Cnode anderzijds. 

 

Dicti sex cum tutore (dg: et Petrus Loekart) medietatem ad se spectantem 

in pecia terre sita in parochia de Vucht sancti Petri (dg: inter 

hereditatem) ad locum dictum op Gheen Nuwelant inter hereditatem Jacobi 

de (dg: Loenen ex) Loenen ex uno et inter hereditatem Arnoldi de (dg: 

Cnode) Cnode ex alio hereditarie supportaverunt Petro Loekart 

promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex parte (dg: erde) 

eorum deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 344v 04 za 15-05-1395. 

Een vidimus maken van de brief die begint met “Jordanus gnd Goetlief 

beloofde als hoofdschuldenaar” en Nijcholaus Wijchmans soen mesmaker 

beloofde, zo nodig, de brief ter hand te stellen aan Petrus Loekart. 
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Et vidimus de littera incipiente Jordanus dictus Goetlief promisit ut 

debitor principalis etc et Nijcholaus Wijchmans soen cultellifex promisit 

super omnia (dg: trad) tradere Petro Loekart ut in forma. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 344v 05 za 15-05-1395. 

Petrus Loekart gaf uit aan Petrus Goeswijns soen een stuk land in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd op Geen Nieuwland, tussen Jacobus van Loenen 

enerzijds en Arnoldus van Cnode anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een 

n-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis in Den Bosch te 

leveren. 

 

(dg: Gr) Petrus Loekart peciam terre sitam in parochia de Vucht sancti 

Petri (dg: inter) ad locum dictum op Gheen Nuwelant inter hereditatem 

(dg: Johannis) [Ja]cobi de Loenen ex uno et inter hereditatem Arnoldi de 

Cnode ex alio dedit ad hereditariam paccionem [Pet]ro Goeswijns soen ab 

eodem hereditarie possidendam [pro] hereditaria paccione dimidii modii 

siliginis mensure de Busco danda sibi ab alio hereditarie nativitatis 

Domini et in (dg: Vucht) Busco tradenda ex premissis promittens warandiam 

pro premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit et 

promisit super omnia sufficientem facere. Testes Berwout et Sceijvel 

datum supra. 

 

BP 1180 p 344v 06 za 15-05-1395. 

Walterus van Os zvw Walterus van Os steenbakker verkocht aan Arnoldus 

Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere 8 morgen heideland van wijlen 

Johannes Boegart, in Oss, op de heide, naast de plaats gnd Delschot, tussen 

Zebertus van der Graft enerzijds en Henricus Bits van Ussen anderzijds. 

 

Walterus de Os filius quondam Walteri de Os pannicide octo iugera terre 

mericalis #quondam Johannis Boegart# sita in parochia de Os (dg: ad) 

supra mericam juxta locum dictum Delscot inter hereditatem Zeberti van 

der Graft ex uno et inter hereditatem Henrici Bits de Ussen ex alio prout 

ibidem sita sunt hereditarie vendidit Arnoldo Mersman filio quondam 

Arnoldi Mersman senioris promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere. Testes Berwout et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 344v 07 za 15-05-1395. 

Gheerlacus Cnode zvw Gheerlacus Cnode alias gnd met den Brode ev Elizabeth 

dv Ywanus Stierken zvw Johannes Stierken droeg over aan Gerardus zv 

Martinus Monics, tbv Aleijdis wv voornoemde Martinus Monics, (1) een 

b-erfcijns van 45 schelling geld, een helft te betalen met Kerstmis en de 

andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf van wijlen 

Theodericus molenaar, in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, 

tussen erfgoed van Johannes Screijnmaker enerzijds en erfgoed van Danijel 

Scaden anderzijds, deze cijns belast met 1½ oude groot, als hertogencijns 

uit het huis en erf, (2) een b-erfcijns van 45 schelling geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis 

en erf van wijlen Lamkinus Buekentop, in Den Bosch, aan het eind van de 

Orthenstraat, tussen erfgoed van Willelmus Jacobs soen enerzijds en erfgoed 

van Petrus van der Molen anderzijds, deze cijns belast met 1 oude groot, 

als hertogencijns uit het huis en erf, (3) een b-erfcijns van 36 schelling 

geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, 

gaande uit een huis en erf van wijlen Gerardus Slot, in Den Bosch, aan het 

eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van wijlen Gerardus Huben soen 

enerzijds en erfgoed van Johannes Culle anderzijds, deze cijns belast met 1 

oude groot, als hertogencijns uit het huis en erf, welke cijnzen Henricus 

Stierken, tbv zijn voornoemde broer Johannes Stierken, gekocht had van jkvr 

Beatrix wv Maechelinus van Utrecht, en welke cijnzen voornoemde Ywanus 

Stierken geschonken had aan eerstgenoemde Gheerlacus en zijn vrouw 
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Elizabeth. 

 

Gheerlacus Cnode filius quondam Gheerlaci Cnode alias dicti met den Brode 

maritus et tutor legitimus Elizabeth sue uxoris filie (dg: quondam) Ywani 

Stierken #filii quondam Johannis Stierken# hereditarium censum XLV 

solidorum monete solvendum hereditarie (dg: D) mediatim Domini et 

mediatim Johannis ex domo et area Theoderici quondam molendinarii sita in 

Busco in vico Orthensi videlicet in fine vici eiusdem inter hereditatem 

Johannis Screijnmaker ex uno et inter hereditatem Danijelis Scaden ex 

alio item hereditarium censum #XLV# (dg: quadraginta #quinque#) solidorum 

monete solvendum hereditarie terminis solucionis predictis ex domo et 

area quondam Lamkini Buekentop sita ad finem dicti vici Ortensis inter 

hereditatem Willelmi Jacobs soen ex uno et inter hereditatem Petri van 

der Molen ex alio atque hereditarium censum XXXVI solidorum monete 

solvendum hereditarie terminis solucionis predictis ex domo et area 

quondam Gerardi (dg: Sloet) Slot sita ad dictum finem dicti vici 

Orthensis inter hereditatem quondam Gerardi H[u]ben soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Culle ex alio et quos census predictos (dg: 

Johannes) Henricus Stierken ad opus dicti Johannis Stierken sui fratris 

erga domicellam Beatricem relictam quondam Maechelini de Traiecto 

Inferiori emendo acquisiverat prout hoc et alia in litteris scabinorum 

(dg: qu) quos nos vidimus etc et quos census predictus! dictus Ywanus 

Stierken dederat primodicto Gheerlaco cum dicta Elizabeth sua uxore 

nomine dotis (dg: et quos census) prout hoc et alia in litteris 

continetur quas (dg: cot) vidimus et quos census nunc ad se spectare 

dicebat hereditarie supportavit Gerardo filio Martini Monics ad opus 

Aleijdis relicte eiusdem quondam Martini Monics promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis uno et dimidio grossis 

antiquis ex primodicto censu XLV solidorum (dg: ex dicta) et hereditario 

censu (dg: h) unius grossi antiqui ex secundodicto censu XLV solidorum et 

(dg: ex) hereditario censu unius grossi antiqui ex dicto censu triginta 

#sex# solidorum annuatim solvendis et qui unus et dimidius grossi antiqui 

(dg: an) et unus grossus antiquus et unus grossus antiquus predictis! 

(dg: d) ex dictis domibus et areis pro censu domini ducis sunt solvendi 

annuatim et sufficientem facere. Testes dominus Theodericus et Groij 

datum supra. 

 

BP 1180 p 344v 08 wo 19-05-1395. 

Johannes zvw Elijaes die Bije droeg over aan Johannes van Moudewijc de 

helft in 2 stukken land, in Boxtel, ter plaatse gnd Luttel Liemde, (1) 

achter de plaats gnd Achter den Everbos, tussen Aleijdis Nennen enerzijds 

en Johannes van Eten anderzijds, (2) gnd Streep aan Grote Akker, 

beiderzijds tussen Johannes Koecman de jongere. 

 

Johannes filius quondam Elijaes (dg: de Buc) die Bije unam (dg: sextam 

partem ad se spectantem in) medietatem ad se spectantem in duabus peciis 

terre sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum Luttel Lijemde quarum 

una retro locum dictum After den Everbossche inter hereditatem Aleijdis 

Nennen ex uno et inter hereditatem Johannis de Eten ex alio et altera 

dicta Strepe aen Groten Acker inter hereditatem Johannis Koecman 

#junioris# ex utroque (dg: ..) latere sunt site ut dicebat hereditarie 

supportavit Johanni de Moudewijc promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Groij datum in 

vigilia ascensionis. 

 

BP 1180 p 344v 09 vr 21-05-1395. 

Mr Jacobus Groij zvw Willelmus Loijer verkocht aan zijn broer hr Godefridus 

van de Kameren kanunnik van de kerk van Sint-Martinus in Luik, een 

b-erfcijns van 10 pond geld, gaande uit het deel, dat aan voornoemde mr 

Jacobus gekomen was na overlijden van zijn voornoemde vader Willelmus, 

resp. dat aan hem zal komen na overlijden van zijn moeder Yda, resp. 
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volgens testament van voornoemde Willelmus Loijer, in (1) een b-erfcijns 

van 20 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere helft met 

Sint-Jan, gaande uit 8 morgen land in Empel, tussen Henricus gnd Lemmens 

enerzijds en erfgoed gnd dat Pelsbroek anderzijds, welke cijns van 20 pond 

voornoemde wijlen Willelmus Loijer gekocht had van Henricus Maechelini, (2) 

een b-erfcijns van 4 pond geld, met Allerheiligen te betalen, gaande uit 

een stuk land ter plaatse gnd Middelrode, op de Aa, tussen Henricus 

Weijgherganc enerzijds en de Aa anderzijds, welke cijns van 4 pond 

voornoemde wijlen Willelmus Loijer gekocht had van Johannes zv Johannes van 

Ollant, van welke cijnzen voornoemde Yda haar vruchtgebruik had 

overgedragen aan haar kinderen voornoemde mr Jacobus en hr Godefridus van 

de Kameren en aan Willelmus, zvw voornoemde Willelmus Loijer en Mechtildis. 

 

Magister Jacobus Groij filius quondam Willelmi Loijer hereditarium censum 

X librarum monete de (dg: here) tota parte et omni jure dicto magistro 

Jacobo (dg: ....) de morte dicti quondam Willelmi sui patris 

competentibus et post mortem Yde sue matris (dg: compe) #advolvendis# 

q... ... vigore testamenti dicti quondam Willelmi Loijer competentibus in 

hereditario censu viginti librarum monete solvendo hereditarie mediatim 

Domini et mediatim Johannis ex octo iugeribus terre sitis in parochia de 

Empel inter hereditatem Henrici dicti Lemmens (dg: so) ex uno et inter 

hereditatem dictam dat Pelsbroec ex alio quem censum XX librarum dictus 

quondam Willelmus Loijer (dg: ega) erga Henricum Maechelini emendo 

acquisiverat prout in litteris atque in hereditario censu quatuor 

librarum monete solvendo hereditarie omnium sanctorum ex quadam pecia 

#terre# sita in loco dicto Middelrode super aquam dictam die Aa inter 

hereditatem Henrici Weijgherganc ex uno et inter predictam aquam ex alio 

quem censum IIIIor librarum dictus quondam [Willelmu]s Loijer erga 

Johannem filium Johannis de Ollant emendo acquisiverat prout in litteris 

#+ {hier BP 1180 p 344v 10 invoegen}# hereditarie vendidit domino 

Godefrido (dg: ex Cameris) 

 

BP 1180 p 344v 10 vr 21-05-1395. 

{invoegen in BP 1180 p 344v 09}. 

[+ de quibus censibus] dicta Yda suum usufructum supportavit dicto 

magistro Jacobo domino Godefrido de Thalamis suis liberis Willelmo filio 

dicti quondam Willelmi Loijer et Mechtildi[?s]. 

 

1180 mf5 E 12 p. 345. 

 in crastino ascensionis: vrijdag 21-05-1395. 

 Sabbato post ascensionem: zaterdag 22-05-1395. 

 Sabbato post octavas ascensionis: zaterdag 29-05-1395. 

 

BP 1180 p 345r 01 vr 21-05-1395. 

de (dg: Thal) Thalamis canonico ecclesie sancti Martini Leodiensis suo 

fratri #supportavit# cum litteris et jure occacione dicti census X 

librarum promittens super habita et habenda ratam servare et obligationem 

ex parte sui (dg: per) deponere. Testes Berwout et Coptiten datum (dg: 

supra) in crastino ascensionis. 

 

BP 1180 p 345r 02 vr 21-05-1395. 

Een vidimus maken van 2 brieven, beginnend met “Henricus Maechelini 

verkocht aan Willelmus gnd Loijer” en “Johannes zv Johannes van Ollant 

verkocht aan Willelmus gnd Loijer” en voornoemde Godefridus van de Kameren 

kanunnik van de kerk van Sint-Martinus in Luik, beloofde, zo nodig, de 

brieven ter hand te stellen aan zijn broer mr Jacobus Groij. 

 

Et fiet vidimus de 2 litteris scabinorum quarum una incipit Henricus (dg: 

a) Maechelini #legitime et# hereditarie vendidit Willelmo dicto Loijer et 

altera Johannes filius (dg: quo) Johannis de Ollant #legitime et# 

hereditarie vendidit Willelmo (dg: Loije) dicto Loijer et dictus 
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Godefridus de Talamis canonicus ecclesie sancti Martini Leodiensis 

promisit super omnia tradere magistro Jacobo Groij suo fratri ut in 

forma. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 345r 03 vr 21-05-1395. 

Hr Godefridus van de Kameren kanunnik van de kerk van Sint-Martinus van 

Luik en Willelmus Loijer beloofden aan hun broer mr Jacobus Groij, tbv Yda, 

mv voornoemde hr Godefridus en mr Jacobus, een lijfrente30,31,32 van 14 pond 

geld, met Allerheiligen te betalen, gaande uit al hun goederen. 

 

Dominus Godefridus de Talamis canonicus ecclesie sancti Martini 

Leodiensis et Willelmus Loijer promiserunt indivisi super omnia magistro 

Jacobo Groij (dg: ad) eorum fratri ad opus Yde matris dictorum domini 

Godefridi (dg: Will) et magistri Jacobi quod ipsi dominus Godefridus et 

Willelmus dabunt et exsolvent dicte Yde (dg: s) eorum (dg: m) matri 

vitalem pensionem XIIII librarum monete anno quolibet ad vitam dicte Yde 

et non ultra omnium sanctorum ex omnibus suis bonis quocumque (dg: sitis) 

consistentibus sive sitis et cum mortua fuerit etc. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 345r 04 vr 21-05-1395. 

Henricus Teij zv Henricus Teij zvw Lambertus Teij verkocht aan Henricus zv 

Henricus Roeskens een stuk heide in Oirschot, ter plaatse gnd Best, in de 

akkers aldaar, en alle goederen van voornoemde Henricus Teij zvw Lambertus 

Teij, welk stuk land en goederen eerstgenoemde Henricus Teij verworven had 

van zijn voornoemde vader Henricus Teij zvw Lambertus Teij. Alle 

achterstallige lasten worden nog afgehandeld. 

 

Henricus Teij filius Henrici Teij (dg: -e) filii quondam Lamberti (dg: 

Teij) #Teij# quandam peciam (dg: terre) #merie!# sitam in parochia de 

Oerscot ad locum dictum Best in agris ibidem (dg: q) atque omnia et 

singula bona dicti Henrici (dg: Tije) Teij filii dicti quondam Lamberti 

Teij quocumque locorum consistentia sive sita quas peciam terre et omnia 

bona predicta primodictus Henricus Teij erga dictum Henricum Teij filium 

dicti quondam Lamberti Teij suum patrem acquisiverat prout in litteris 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Henrico (dg: Roeskens filio 

soen) filio Henrici Roeskens cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui (dg: d) sui! 

deponere et quod ipse omnia arrestadia (dg: restantia) d[e quibus]cumque 

oneribus ex premissis (dg: taliter s) solvendis restantia a quocumque 

tempore evoluto usque in diem presentem taliter exsolvet sic quod dictus! 

Henricus! filio Henrici Roeskens dampna exinde non eveniant. Testes (dg: 

d) Erpe et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 345r 05 vr 21-05-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde verkoper 7 nieuwe Gelderse gulden 

of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto venditori (dg: XVIII novos Gelre 

gulden) septem novos Gelre gulden seu valorem ad (dg: nativitatis D) 

purificationis proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 345r 06 vr 21-05-1395. 

Henricus van Diegheden verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

                         
30 Zie → BP 1182 p 244v 04 wo 01-12-1400, betaling van achterstallige 

termijnen. 
31 Zie → BP 1182 p 620v 05 vr 04-11-1401, betaling van achterstallige 

termijnen. 
32 Zie → BP 1183 f 046v 08 di 20-02-1403, verklaring dat Willelmus Loijer 

(onder meer) 14 pond van deze lijfrente heeft voldaan. 
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Henricus de Diegheden prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 345r 07 vr 21-05-1395. 

Willelmus van Colen zvw Tielmannus van Colen beloofde aan Godefridus van 

Zeelst 14 Engelse nobel of de waarde met ?Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Willelmus de Colen filius quondam Tielmanni de Colen promisit super omnia 

Godefrido de Zeelst XIIII Engels nobel seu valorem ad nativitatis 

[?Domi]n[i] proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Coptiten 

datum in crastino ascensionis. 

 

BP 1180 p 345r 08 vr 21-05-1395. 

Johannes van Os zvw Gobelinus van Os beloofde aan Godefridus van Zeelst 14 

Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

{Cirkel met punt in centrum in margine sinistra}. 

Johannes de Os filius quondam (dg: Gob) Gobelini de Os promisit super 

omnia Godefrido de Zeelst XIIII Engels nobel seu valorem [ad] nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 345r 09 vr 21-05-1395. 

De broers Willelmus en Hermannus, kv Jacobus Martens soen, Walterus 

Penninc, Petrus Wauters soen van der Heijden, zijn zuster Elizabeth, 

Johannes zvw Willelmus gnd Glavijman, Johannes zvw Petrus die Zeger, 

Johannes van der Hazeldonc, Henricus van den Stake, Willelmus Danels soen 

van der Hautart en Wouterus Bertrams soen verkochten aan Adam van Mierde, 

tbv Bertramus en Heijlwigis, kv voornoemde Walterus Bertrams soen, een 

b-erfpacht van ½ mud rogge, maat van Venloen, die Lambertus Reijners soen 

met Sint-Petrus-Stoel leverde aan Elizabeth wv Johannes gnd Ommaet, gaande 

uit alle erfgoederen die voornoemde wijlen Johannes Ommaet en zijn vrouw 

Elizabeth in Venloon hadden liggen, en welke pacht nu aan hen behoort. 

Eerstgenoemde broers Willelmus en Hermannus beloofden dat hun voornoemde 

vader Jacobus Martens soen nimmer hierop rechten zal doen gelden. De brief 

overhandigen aan voornoemde Walterus Bertrams soen. 

 

Willelmus et Hermannus fratres liberi Jacobi Martens soen Walterus (dg: 

Penninc) Penninc Petrus W[au]ters soen van der Heijden Elizabeth soror 

eiusdem Petri cum tutore Johannes (dg: Willems soen) filius quondam 

Willelmi dicti Glavijman Johannes (dg: Peters) filius quondam Petri die 

Zeger Johannes van der Hazeldonc Henricus van den Stake Willelmus Danels 

soen van der (dg: Haud) Hautart et Wouterus (dg: Bertra) Bertrams soen 

hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de Venloen quam 

Lambertus Reijners soen solvere consuevit (dg: here) Elizabeth relicte 

quondam Johannis dicti Ommaet hereditarie Petri ad cathedram ex omnibus 

hereditatibus quas dicti quondam Johannes Ommaet et Elizabeth eius uxor 

in jurisdictione dicta ban de Venloen tam in (dg: hm) duro et in molli in 

humido et sicco habuerunt sitas (dg: et) ut dicebant et quam paccionem 

nunc ad se spectare dicebant hereditarie (dg: supportaverunt) vendiderunt 

(dg: Be) Ade de Mierde ad opus (dg: Bertram) Bertrami et Heijlwigis 

liberorum dicti Walteri Bertrams soen promittentes cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere promiserunt insuper 

primodicti Willelmus et Hermannus fratres indivisi super omnia quod ipsi 

dictum Jacobum Martens soen eorum (dg: fratrem) #patrem# perpetue talem 

habebunt quod nunquam presumet se jus in dicta paccione habere. Testes 

Sceijvel et Groij datum supra. Tradetur littera dicto Waltero Bertrams 

soen. 

 

BP 1180 p 345r 10 vr 21-05-1395. 

Petrus van Bascot beloofde aan Henricus Mutsart 78 oude Gelderse gulden of 
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de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Petrus (dg: d) de Bascot promisit Henrico Mutsart (dg: se) LXXVIII aude 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 345r 11 za 22-05-1395. 

Theodericus Rover verkocht aan Bodo van Zanthen een hofstad in Den Bosch, 

over de Tolbrug, tussen erfgoed van voornoemde Bodo van Zanthen enerzijds 

en een gemene weg, lopend naast voornoemde Tolbrug, anderzijds, strekkend 

vanaf een weg die afgescheiden is van het erfgoed van voornoemde 

Theodericus Rover achterwaarts tot aan een steeg die loopt naast erfgoed 

van Everardus van Bercke. 

 

Theodericus Ro[v]er (dg: filius quondam domini Jo) domistadium situm in 

Busco ultra pontem dictum Tolbrugge inter hereditatem Bodonis de Zanthen 

ex uno et inter (dg: hereditatem) communem plateam tendentem juxta dictum 

pontem ibidem ex alio tendens a (dg: d) quadam via sumpta (dg: ibidem d) 

et ordinata de hereditate dicti Theoderici Rover retrorsum usque ad (dg: 

hereditatem) quandam stegam tendentem ibidem juxta hereditatem Everardi 

de Bercke in ea quantitate et latitudine quibus dictum domistadium ibidem 

situm! (dg: dedit) hereditarie vendidit dicto Bodoni de Zanthen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere. Testes Rover 

predictus et Coptiten datum sabbato post ascensionem. 

 

BP 1180 p 345r 12 za 22-05-1395. 

Voornoemde Theodericus Rover verkocht aan Leonius zvw Godefridus van Erpe 

een hofstad in Den Bosch, over de Tolbrug, in een erfgoed van wijlen hr 

Johannes Rover ridder, vv voornoemde Theodericus, tussen erfgoed nu van 

Goeswinus Jans soen enerzijds en de gemene stroom anderzijds, strekkend 

vanaf een weg afgescheiden van voornoemd erfgoed van voornoemde wijlen hr 

Johannes Rover achterwaarts tot aan een gemene steeg lopend naast erfgoed 

van Everardus van Beirke. 

 

Dictus (dg: Leonius Leonius) Theodericus Rover quoddam domistadium situm 

in Busco ultra pontem dictum Tolbrugge in hereditate quondam domini 

Johannis Rover militis patris olim dicti Theoderici inter hereditatem 

nunc ad Goeswinum Jans soen ex uno et inter communem aquam ibidem 

currentem ex alio tendens a quadam via ibidem tendente sumpta et ordinata 

de (dg: b) dicta hereditate dicti quondam domini Johannis Rover retrorsum 

usque ad quandam stegam communem tendentem juxta hereditatem Everardi de 

Beirke prout dictum domistadium ibidem est! ut dicebat hereditarie 

vendidit Leonio filio quondam Godefridi de Erpe promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes Coptiten et Groij datum 

sabbato post ascensionem. 

 

BP 1180 p 345r 13 za 29-05-1395. 

Woltherus van Audenhoeven en zijn broers Johannes en Willelmus beloofden 

aan Ludovicus Asinarius 348 Franse schilden met Allerheiligen aanstaande 

(ma 01-11-1395; 2+30+31+31+30+31+1=156 dgn) te betalen op straffe van 10. 

 

Woltherus de Audenhoeven (dg: Willelmus et) Johannes et Willelmus eius 

fratres promiserunt (dg: Philippo Jozol) Ludovico Asinario (dg: et 

quingentos et octuaginta Holl gulden) IIIc XLVIII scuta Francie ad (dg: 

Re) omnium sanctorum proxime persolvendos pena X. Testes Berwout et 

Coptiten datum sabbato post octavas ascensionis. 

 

BP 1180 p 345r 14 za 29-05-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 
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+. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf5 E 13 p. 346. 

 Sabbato post penthecostes: zaterdag 05-06-1395. 

 Secunda post octavas penthecostes: maandag 07-06-1395. 

 Quarta post octavas penthecostes: woensdag 09-06-1395. 

 in crastino sacramenti: vrijdag 11-06-1395. 

 in crastino divisionis apostolorum: vrijdag 16-07-1395. 

 

BP 1180 p 346v 01 za 05-06-1395. 

De broers Gerardus, Petrus en Jacobus, kvw Lana ev Erardus gnd Vos van 

Loen, verkochten aan Johannes zv Johannes gnd Willen soen een stuk land met 

gebouwen gnd die Wit Brake, in Oisterwijk, ter plaatse gnd Berkel, tussen 

Arnoldus gnd Berkelman en Margareta gnd Vijghe enerzijds en de gemeint 

anderzijds, welk stuk land voornoemde Lana voor 14 lopen rogge b-erfpacht 

verkregen had van Thomas gnd Valant. 

 

Gerardus Petrus et Jacobus fratres liberi quondam Lane uxoris (dg: dicti) 

Erardi dicti Vos de Loen quandam peciam terre dictam communiter die Wit 

Brake sitam in parochia de Oesterwijc ad locum dictum Berkel inter 

hereditatem (dg: Arnoldi) Arnoldi dicti Berkelman et Margarete dicte 

Vijghe ex uno latere et inter communitatem ibidem ex alio quam peciam 

terre predictam dicta Lana pro quatuordecim lopinis bone siliginis 

mensure de Busco annui et hereditarie pactus erga Thomam dictum Valant ad 

pactum acquisiverat prout in litteris simul cum edificiis in dicta pecia 

terre consistentibus et cum ceteris attinentiis dicte pecie terre 

singulis et universis ut dicebant hereditarie vendiderunt Johanni filio 

Johannis dicti Willen soen supportaverunt cum litteris et jure 

promittentes super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui et 

dicte eorum matris deponere exceptis dictis XIIII lopinis siliginis. 

Testes Berwout et Coptiten datum sabbato post penthecostes. 

 

BP 1180 p 346v 02 za 05-06-1395. 

Woltherus Doerman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Woltherus Doerman prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 346v 03 ma 07-06-1395. 

Henricus Jeger van Berchen droeg over aan Jacobus van Oefel de navolgende 

erfgoederen, gelegen in Berghem, ter plaatse gnd Duer, (1) een stuk land, 

ter plaatse gnd Duer Hoeve, tussen Gerardus Deenkens soen enerzijds en de 

gemene weg anderzijds, (2) 2 strepen land aldaar, tussen voornoemde 

Gerardus Deenkens soen enerzijds en Ghibo Smijt anderzijds, (3) een stuk 

land gnd Snaggen Hoeve, tussen Rodolphus Scriver enerzijds en een gemene 

steeg anderzijds, (4) een stuk land gnd dat Greveke, tussen Elisabeth wv 

Petrus Volpen soen enerzijds en Gerardus Jans soen anderzijds, belast met 

de hertogencijns, 20 schelling en 1 zester rogge aan de H.Geest in Oss en 

een lijfpacht33 van 1 mud rogge aan Henricus Puijker en zijn vrouw Fijssia. 

 

Henricus Jeger de Berchen hereditates infrascriptas ad se spectantes 

sitas in parochia de Berchem ad locum dictum Duer primo videlicet peciam 

terre (dg: dictam) sitam in loco dicto Duere Hoeve inter hereditatem 

Gerardi Deenkens soen ex uno et inter communem platheam ex alio atque 

duas strepas terre sitas ibidem inter hereditatem dicti Gerardi Deenkens 

soen ex uno et inter hereditatem Ghibonis Smijt ex alio item (dg: 

bonarium terre dictum) item peciam terre dictam Snaggen Hoeve sitam inter 

hereditatem Rodolphi Scriver ex uno et inter communem stegam ex alio item 

peciam terre dictam dat Greveken sitam inter hereditatem Elisabeth 

                         
33 Zie ← BP 1177 f 031v 07 ma 09-03-1383, verkoop van de lijfpacht. 
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relicte quondam Petri Volpen soen ex uno et inter hereditatem Gerardi 

Jans soen ex alio (dg: item) ut dicebat hereditarie supportavit Jacobo de 

Oefel promittens ratam servare et obligationem (dg: ex) deponere exceptis 

censu ducis et XX solidis et uno sextario siliginis mense sancti spiritus 

in Os et vitali pensione unius modii siliginis Henrico Puijker et Fijssie 

eius uxori inde solvendis. Testes Erpe et Sceijvel datum secunda post 

octavas penthecostes. 

 

BP 1180 p 346v 04 ma 07-06-1395. 

Willelmus van den Perre deed tbv zijn broer Johannes van den Perre afstand 

van alle cijnzen die deze aan hem verkocht had en van alle pensioenen en 

beloften die deze aan hem beloofd had. 

 

Willelmus van den Perre super omnibus et singulis censibus quos Johannes 

van den Perre eius frater dicto Willelmo suo fratri dudum vendiderat aut 

promiserat atque super omnibus aliis #pensionibus# promissionibus quas 

dictus Johannes dicto Willelmo dudum promiserat et super toto jure ad 

opus dicti Johannis sui fratris hereditarie renunciavit promittens ratam 

servare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 346v 05 ma 07-06-1395. 

Henricus zvw Theodericus van Alphen wollenklerenwever droeg over aan 

Hubertus zvw Hubertus van Lieshout, tbv Jutta mv eerstgenoemde Hubertus, 

een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande 

uit land en beemden, behorend aan de broers Henricus en Mathijas gnd 

Mutsaert, gnd die Hoge Straat, in Herlaar, tussen Henricus van Woensel 

enerzijds en erfgoed gnd Griensven anderzijds, en uit andere goederen van 

voornoemde broers, welke cijns aan voornoemde wijlen Theodericus van Alphen 

was verkocht door voornoemde broers Henricus en Mathias. 

 

Henricus filius quondam Theoderici de Alphen textoris laneorum 

hereditarium censum XL solidorum monete solvendum hereditarie in festo 

Martini ex terra et pratis ad [Henric]um et Mathijam (dg: fratres) dictos 

Mutsaert fratres spectantibus dictis communiter die Hoeghe Straet sitis 

in jurisdictione de Herlaer inter hereditatem Henrici de Woensel ex uno 

et inter quandam hereditatem dictam communiter Griensv[e]nne ex alio 

atque ex ceteris bonis dictorum fratrum singulis et universis quocumque 

locorum situatis venditum dicto quondam Theoderico de Alphen ab Henrico 

et Mathia fratribus predictis prout in litteris et [quem] nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Huberto filio quondam Huberti de 

Lieshout ad opus Ju[tte] matris primodicti Huberti cum litteris [et j]ure 

promittens ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et 

dicti Henrici sui patris et eius heredum deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 346v 06 ma 07-06-1395. 

(dg: Ludekinus). 

 

BP 1180 p 346v 07 wo 09-06-1395. 

Wautgherus Boertman en Nijcholaus die Rover beloofden aan Henricus Noet zv 

Andreas Achteman 20.000 gebakken stenen tussen nu en Sint-Remigius 

aanstaande (vr 01-10-1395), ter plaatse gnd Nemelaar te leveren. 

 

Wautgherus Boertman et Nijcholaus die Rover promiserunt Henrico Noet 

filio (dg: fi ?Jacobi) Andree Achteman (dg: p XX) XX (dg: di) milia 

lapidum coctorum (dg: et) infra hinc et Remigii proxime futurum 

persolvendos et ad locum dictum Nemelaer tradendos. Testes Berwout et 

Groij datum quarta post octavas penthecostes. 

 

BP 1180 p 346v 08 wo 09-06-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 
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Primus servabit alium indempnem. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 346v 09 vr 11-06-1395. 

Ludekinus zvw Cristianus van Zeelst droeg over aan Johannes van Best zvw 

Willelmus Brueder een stenen huis met ondergrond, in Den Bosch, aan de 

Orthenstraat, in een erfgoed van wijlen Hermannus van Venne alias gnd 

Crulliart, achter het stenen huis van Johannes gnd Zanders, tussen erfgoed 

van wijlen Willelmus Brueder enerzijds en een weg, naast erfgoed van wijlen 

Johannes van Zidewijnden, anderzijds, welk eerstgenoemd stenen huis met 

ondergrond met een eind strekt aan een gevel, staande tussen dit 

eerstgenoemd stenen huis en voornoemd stenen huis van Johannes Zanders, en 

met het andere eind aan de oude stadsmuur, met de helft van de gevel tussen 

beide voornoemde stenen huizen, de helft van de oude stadsmuur, en de helft 

van de gevel die op deze oude stadsmuur geplaatst is, met het recht 

voornoemde weg te mogen gebruiken zoals ook anderen dat doen die daarin 

recht hebben, en met het recht vuiligheid van de latrine af te mogen voeren 

door een stenen “conduct”, onder de grond in het huis van Walterus 

Coelborne en zijn kinderen, gelegen aan de andere kant van de oude 

stadsmuur, naar de Haven, welk huis aan hem was verkocht34 door voornoemde 

Walterus Coelborne en zijn dochter Gertrudis. Walterus zv voornoemde 

Walterus Coelborne deed afstand. 

 

Ludekinus filius quondam Cristiani de Zeelst quandam domum lapideam cum 

suo fundo sitam in Busco ad (dg: locum) vicum Orthensem in hereditate 

quondam quondam! Hermanni de Venne alias dicti Crulliart retro domum 

lapideam Johannis dicti Zanders inter hereditatem quondam Willelmi 

Brueder ex uno et inter (dg: he) quandam viam ibidem contigue iuxta 

hereditatem quondam Johannis de Zidewijnden (dg: ei) sitam ex alio et que 

domus domus! lapidea (dg: ..) primodicta cum suo fundo tendit cum uno 

fine ad edificium lapideum dictum ghevel consistens inter primodictam 

domum lapideam et inter (dg: here) dictam (dg: do) lapideam domum dicti 

Johannis Zanders et cum reliquo fine (dg: de) ad antiquum murum oppidi de 

Busco ibidem simul cum medietate dicti lapidei eidificii communiter 

ghevel vocati consistentis inter primodictam domum lapideam et inter 

dictam domum lapideam dicti Johannis Zanders atque cum medietate dicti 

antiqui muri oppidi de Busco ibidim ac edificii lapidei dicti ghevel 

supra eundem antiquum murum constructi et edificati prout primodicta 

domus (dg: et area) lapidea in dictis muro et lapideis edificiis ghevel 

vocatis est constructa et prout jus edificandi in dictis lapideis 

edificiis ghevelen vocatis spectat ad domum lapideam primodictam simul 

cum jure supradicta via similiter aliis hominibus jus in dicta via 

habentibus atque cum pleno jure deducendi petredines stercora et aquas 

latrine consistentis in primodicta lapidea per! edificium lapideum dictum 

conduct consistens sub terra in domo (dg: dicti) Walteri Coelborne et 

eius liberorum ibidem ab alio latere dicti antiqui muri dicti oppidi de 

Busco consistens quod edificium lapideum communiter conductum vocatum 

tendit a primodicta lapidea domo usque ad aquam dictam die Haven scilicet 

(dg: scili) sub terra i[n?] in dicta domo dicti Walteri et eius liberorum 

(dg: s..) in quantum scilicet huiusmodi (dg: est) edificium lapideum 

communiter conduct vocatum consistit sub terra in dicta domo dicti 

Walteri et eius liberorum (dg: s) venditam sibi a dicto Waltero Coelborne 

et Gertrude eius filia prout in litteris hereditarie supportavit Johanni 

de Best filio quondam Willelmi (dg: Bru) Brueder cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Quo facto (dg: Henricus filius di) Walterus filius dicti 

Walteri Coelborne super premissis et jure ad opus dicti Johannis de Best 

renunciavit promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

                         
34 Zie ← BP 1179 p 697r 01 do 12-06-1393, verkoop van het huis en 

ondergrond. 
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sui deponere. Testes Berwout et Sceijvel datum in crastino sacramenti. 

 

BP 1180 p 346v 10 vr 16-07-1395. 

Godefridus zv Johannes zv Johannes van Dommellen droeg over aan Henricus 

zvw Henricus Matheus 4 bunder beemd, in Boxtel, ter plaatse gnd die 

Wedehage, tussen hr Arnoldus van de Broek priester enerzijds en Wautgherus 

van Casteren anderzijds, aan hem gerechtelijk verkocht door zijn broer 

Nijcholaus van Ghiessen. 

 

Godefridus filius Johannis filii (dg: qu) Johannis de Dommellen quatuor 

bonaria prati sita in parochia de Bustel! ad locum dictum die (dg: Wedha) 

Wedehage inter hereditatem domini Arnoldi de Palude presbitri et 

(verbeterd uit: ex) inter hereditatem Wautgheri de Casteren (dg: ex .) 

vendita sibi a Nijcholao de Ghiessen suo fratre per judicem mediante 

sententia scabinorum in Busco prout in litteris hereditarie supportavit 

(dg: Johanni de Vladeracken et Godefrido Sceijvel filio quondam God ad 

opus pauperum pro tempore decumbentium et existentium in hospitali sito 

in Busco juxta portam captivorum cum litteris et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere testes Berwout et Groij 

datum supra) supportavit Henrico filio quondam Henrici Matheus cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Berwout et Coptiten datum in crastino divisionis 

apostolorum. 

 

1180 mf5 E 14 p. 347. 

 Secunda post sacramenti: maandag 14-06-1395. 

 Tercia post sacramenti: dinsdag 15-06-1395. 

 Sexta post octavas sacramenti: vrijdag 18-06-1395. 

 

BP 1180 p 347r 01 ma 14-06-1395. 

Elizabeth dvw Arnoldus gnd Hake droeg over aan Arnoldus Hake zvw Arnoldus 

Hake zvw Godescalcus van Bladel haar deel in een b-erfpacht van 4 mud 

rogge, maat van Asten, die Theodericus zvw Johannes gnd van Gherwen beloofd 

had aan Stephanus zvw Stephanus gnd Hake zvw eerstgenoemde Arnoldus Hake, 

met Lichtmis in Asten op het onderpand te leveren, gaande uit een hoeve 

lands die was van wijlen voornoemde Stephanus, in Asten, ter plaatse gnd 

Hoesden, tussen Danijel van Herzel enerzijds en voornoemde Theodericus 

anderzijds. 

 

Elizabeth (dg: rel) filia quondam Arnoldi dicti Hake cum tutore totam 

partem et omne (dg: -s) jus sibi competentes in hereditaria paccione 

quatuor modiorum (dg: siliginis) siliginis mensure de Asten quam 

Theodericus filius quondam Johannis dicti de Gherwen promisit se daturum 

et soluturum Stephano filio quondam Stephani dicti Hake filii dicti 

quondam Arnoldi Hake hereditarie purificationis et in Asten supra mansum 

infrascriptum tradendam ex manso terre qui fuerat dicti quondam Stephani 

sito in parochia de Asten in loco dicto Hoesden inter hereditatem 

Danijelis de Herzel ex uno et inter hereditatem dicti Theoderici ex alio 

atque ex attinentiis eiusdem mansi singulis et universis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis prout in litteris hereditarie 

supportavit Arnoldo Hake filio quondam (dg: Hake) Arnoldi Hake filii 

quondam Godescalci de Bladel cum litteris et jure promittens cum tutore 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes dominus 

Theodericus et Sceijvel datum secunda post sacramenti. 

 

BP 1180 p 347r 02 ma 14-06-1395. 

Voornoemde Arnoldus en Willelmus zv Arnoldus Tielkini beloofden aan 

voornoemde Elizabeth 50 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-

Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 
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Dictus Arnoldus (dg: promisit) et Willelmus filius Arnoldi Tielkini 

promiserunt insuper! omnia dicte Elizabeth L novos Gelre gulden seu 

valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 347r 03 ma 14-06-1395. 

De broers Theodericus en Rodolphus, kvw Lambertus gnd Buc, en Jacobus zvw 

Jacobus van Enghelant ev Hilla dvw voornoemde Lambertus verkochten aan 

Goeswinus van Landen de helft van een erfgoed in Den Bosch, over de 

Korenbrug, tussen erfgoed van Gerardus gnd Ledich enerzijds en erfgoed van 

Johannes van Heze anderzijds, strekkend vanaf de weg tot aan erfgoed van 

Albertus gnd Raet, te weten de helft aan de kant van voornoemde Johannes 

van Heze, welke helft voornoemde wijlen Lambertus Buc gekocht had van 

Arnoldus Nouden, belast met de belofte in de brief vermeld. 

 

(dg: #La# G) Theodericus et Rodolphus fratres liberi quondam Lamberti 

dicti Buc et Jacobus filius quondam Jacobi de Enghelant maritus et tutor 

legitimus Hille sue uxoris filie dicti quondam Lamberti medietatem 

hereditatis site in Buscoducis ultra (dg: pontem b) pontem bladi inter 

hereditatem Gerardi dicti Ledich ex uno et inter hereditatem Johannis de 

Heze ex alio tendentis a (dg: communi) platea ad hereditatem Alberti 

dicti Raet scilicet illam medietatem que sita est versus dictam 

hereditatem dicti Johannis de Heze quam medietatem dictus quondam 

Lambertus Buc erga Arnoldum Nouden emendo acquisiverat prout in litteris 

hereditarie (dg: su) vendiderunt Goeswino de Landen (dg: pro) 

supportaverunt cum litteris et aliis jure! promittentes indivisi super 

omnia ratam servare et obligationem (dg: et impe) ex parte eorum et dicti 

quondam (dg: Hermanni) Lamberti Buc (dg: dep) eorum patris deponere 

excepta promissione in dictis litteris contenta. Testes Sceijvel et 

Coptiten datum secunda post sacramenti. 

 

BP 1180 p 347r 04 ma 14-06-1395. 

Voornoemde 3 verkopers en Everardus Buc beloofden dat Ghibo Buc zvw 

voornoemde Lambertus van deze helft afstand zal doen. 

 

Dicti 3 venditores et Everardus Buc promiserunt indivisi super omnia 

dicto emptori quod ipsi Ghibonem Buc filium dicti quondam Lamberti super 

dicta medietate et jure ad opus dicti Goeswini emptoris facient 

renunciare. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 347r 05 ma 14-06-1395. 

Voornoemde Goeswinus beloofde aan Rodolphus zvw Lambertus Buc 22 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te 

betalen. 

 

Dictus Goeswinus promisit super omnia Rodolpho filio quondam Lamberti Buc 

XXII Hollant gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 347r 06 di 15-06-1395. 

Rodolphus zvw Rodolphus Bever en zijn vrouw Mechtildis dvw Henricus 

Everaets soen verkochten aan Aleidis ev Danijel Didderics soen, tbv 

voornoemde Danijel, een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, binnen 4 

dagen rond Kerstmis in Den Bosch te leveren, gaande uit een akker in 

Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen de weg gnd die Speelheuvel 

enerzijds en erfgoed behorend aan de kerk van Berlicum anderzijds, reeds 

belast met 2 schelling aan de priester van Berlicum en 6 schelling aan het 

klooster van Sint-Clara in Den Bosch. 

 

Rodolphus filius quondam Rodolphi Bever maritus legitimus ut asserebat 

Mechtildis sue uxoris filie quondam Henrici Everants! soen et ipsa cum 

eodem tamquam cum suo tutore hereditarie vendiderunt Aleidi uxori 
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Danijelis Didderics soen ad opus dicti Danijelis hereditariam paccionem 

unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie infra 

quatuor dies festos nativitatis Domini et in Busco [tradendam] ex (dg: 

orto) #agro# sito in parochia de Berlikem in loco dicto (dg: Belv) Belver 

inter platheam dictam die Speelhoevel ex uno et inter hereditatem (dg: .) 

spectantem ad ecclesiam de Berlikem ex alio ut dicebant promittentes 

indivisi warandiam et aliam obligationem deponere exceptis duobus solidis 

presbitro de Berlikem et sex (dg: ?se) solidis (dg: ..) conventui sancte 

Clare in Busco inde prius solvendis. Testes Berwout et Coptiten datum 3a 

post sacramenti. 

 

BP 1180 p 347r 07 di 15-06-1395. 

(dg: Johannes gnd Ywijn Spijrincs soen, Robbe). 

 

(dg: .. Johannes dictus Ywijn Spijrincs soen Robbe). 

 

BP 1180 p 347r 08 vr 18-06-1395. 

Johannes Huijsman ev Metta dvw Johannes van Os droeg over aan Gerardus nzvw 

Gerardus Vilt (1) 2 hont land in Oss, ter plaatse gnd Leemkuilen, tussen 

voornoemde Gerardus Vilt nzvw Gerardus Vilt enerzijds en erfg vw Johannes 

Wert anderzijds, (2) 4 hont land in Oss, ter plaatse gnd Huismans Beemd, 

tussen voornoemde Gerardus Vilt nzv Gerardus Vilt enerzijds en Marcelius 

gnd Zeel Vilt anderzijds. 

 

Johannes Huijsman maritus et tutor legitimus ut asserebat Mette sue 

uxoris filie quondam Johannis de Os duo hont terre sita in parochia de Os 

ad locum dictum Leemculen inter hereditatem Gerardi Vilt filii naturalis 

#quondam# Gerardi Vilt ex uno et inter hereditatem heredum quondam 

Johannis Wert ex alio atque (dg: quatuo) quatuor hont terre sita in dicta 

parochia ad locum dictum Huijsmans Beemd inter hereditatem dicti Gerardi 

Vilt filii naturalis dicti Gerardi Vilt ex uno et inter hereditatem 

Marcelii dicti Zeel Vilt ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto 

Gerardo filio naturali dicti #quondam# Gerardi Vilt promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et Sceijvel 

datum sexta post octavas sacramenti. 

 

BP 1180 p 347r 09 vr 18-06-1395. 

Voornoemde Johannes Huijsman deed tbv Gerardus nzvw Gerardus Vilt afstand 

van alle goederen, waarin voornoemde wijlen Gerardus Vilt en zijn vrouw 

Hadewigis gestorven waren. 

 

Dictus Johannes Huijsman ut supra super omnibus bonis in quibus Gerardus 

dictus quondam Vilt et Hadewigis eius uxor decesserunt quocumque locorum 

sitis atque super toto jure ad opus Gerardi filii naturalis dicti quondam 

Gerardi Vilt hereditarie renunciavit promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 347r 10 vr 18-06-1395. 

Johannes Hoel zvw Willelmus Hoel beloofde aan Petrus van Evershoet smid 31 

nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te 

betalen. 

 

Johannes Hoel filius quondam Willelmi Hoel promisit Petro de Evershoet 

fabro XXXI novos Gelre gulden vel valorem ad pasca proxime persolvendos. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 347r 11 vr 18-06-1395. 

Matheus zv Gerardus van Brede deed tbv zijn vader afstand van alle 

goederen, die aan hem zullen komen na overlijden van zijn vader Gerardus en 

zijn moeder Heilwigis. 
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Matheus filius (dg: quon) Gerardi de (dg: .) Brede super omnibus bonis 

sibi post mortem dicti Gerardi sui patris et Heilwigis sue matris 

successione hereditarie advolvendis et super toto jure ad opus dicti 

Gerardi sui patris hereditarie renunciavit promittens ratam servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 347r 12 vr 18-06-1395. 

Jkvr Margareta Maechelini verklaarde dat Wolterus zvw Henricus Belen soen 

haar 20 pond betaald heeft, die voornoemde Wolterus haar afgelopen Lichtmis 

verschuldigd was uit een erfcijns die zij beurt uit een hoeve in Blaarthem 

Sint-Severinus. 

 

Domicella Margareta Maechelini recognovit se recepisse a Woltero filio 

quondam Henrici Belen soen (dg: et Criastiano) XX libras quas dictus 

Wolterus sibi solvere (dg: tenetur) tenebatur in (dg: vigilia nativitatis 

Johannis baptiste) #festo purificationis preterito# proxime preterito 

scilicet de hereditario censu quem dicta domicella solvendum habuit 

annuatim ex manso sito in parochia de Blaerthem sancti Severini ut 

dicebat. Testes Sceijvel et Coptiten datum supra. 

 

1180 mf5 F 01 p. 348. 

 Geen data op deze bladzijde. 

 

Een lege bladzijde. 

 

1180 mf5 F 02 p. 349. 

 Secunda post octavas sacramenti: maandag 21-06-1395. 

 in crastino Johannis nativitatis: vrijdag 25-06-1395. 

 Sabbato post nativitatis Johannis: zaterdag 26-06-1395. 

 Secunda post nativitatis Johannis: maandag 28-06-1395. 

 

BP 1180 p 349r 01 ma 21-06-1395. 

Johannes zvw Henricus Mannaert verkocht aan Banier Andries soen een 

n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, gaande 

uit (1) een beemd in Breugel, ter plaatse gnd die Wijk, tussen Batha gnd 

Joerdens enerzijds en erfgoed van het klooster van Hoedonk anderzijds, 

reeds belast met 1 lopen gerst, (2) de helft van een huis en tuin, in 

Breugel, tussen Willelmus Zijkens soen enerzijds en Johannes Bakker 

anderzijds, het gehele huis en de tuin reeds belast met 7 lopen rogge, maat 

van Son. 

 

Johannes filius quondam Henrici Mannaert hereditarie vendidit Banier (dg: 

Ao) Andries soen hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie in festo nativitatis Domini ex prato sito in 

parochia de Broegel in loco dicto die Wij[c] inter hereditatem Bathe 

dicte Joerdens ex uno et inter hereditatem spectantem ad conventum de 

Hoedonc ex alio atque ex medietate ad se spectante domus et orti cum eius 

attinentiis sitorum in dicta parochia inter hereditatem Willelmi Zijkens 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis pistoris ex alio ut dicebat 

promittens super habita et habenda warandiam et obligationem deponere 

exceptis septem lopinis siliginis #mensure de Zon# ex dictis integris 

domo et orto et uno lopino ordei ex dicto prato prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Sceijvel et Coptiten datum secunda post 

octavas (dg: sasi) sacramenti. 

 

BP 1180 p 349r 02 vr 25-06-1395. 

Henricus Molen beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 51 Engelse nobel 

of de waarde na maning te betalen. 

 

Henricus Molen promisit Jordano filio quondam Arnoldi Tielkini 

quinquaginta unum Engels nobel vel valorem ad monitionem persolvendos. 
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Testes Erpe et Coptiten datum in crastino Johannis nativitatis. 

 

BP 1180 p 349r 03 vr 25-06-1395. 

Voornoemde Henricus beloofde aan de secretaris, tbv Willelmus van Beke, een 

n-erfcijns van 10 oude schilden of de waarde, een helft te betalen met 

Sint-Remigius en de andere helft met Pasen, gaande uit al zijn goederen. De 

brief overhandigen aan voornoemde Henricus. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia mihi ad opus Willelmi de Beke quod 

ipse (dg: Ji) Henricus dabit et solvet dicto Willelmo hereditarium censum 

decem aude scilde vel valorem mediatim Remigii et mediatim pasce ex 

omnibus suis bonis. Testes datum ut supra. Detur dicto Henrico. 

 

BP 1180 p 349r 04 vr 25-06-1395. 

Johannes zvw Egidius van Gravia verkocht aan Goessuinus zvw Gheerlacus 

Cnode een n-erfpacht van 4 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp te 

leveren, gaande uit een b-erfpacht van 22 mud rogge, maat van Erp, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit een hoeve gnd ten Berge, in Tongerle, die 

eertijds behoord had aan zijn grootvader Johannes van de Kelder. 

 

Johannes filius quondam Egidii de Gravia hereditarie vendidit Goessuino 

filio quondam Gheerlaci Cnode hereditariam paccionem IIIIor modiorum 

siliginis mensure de Erpe solvendam hereditarie purificationis et in Erpe 

tradendam ex hereditaria paccione XXII modiorum siliginis dicte mensure 

quam se solvendam habere dicebat hereditarie dicto termino solucionis ex 

manso quodam dicto ten Berge sito in parochia de Tongerle qui mansus! 

predictus dudum ad Johannem (dg: u) de Penu suum avum pertinere dicebat! 

et ex attinentiis promittens warandiam et aliam obligationem in paccione 

deponere et sufficientem facere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 05 vr 25-06-1395. 

Jkr Johannes van Herlaer heer van Meerwijc en Johannes van Ghemert 

beloofden aan Gerardus van Aa 56 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met 

Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te betalen. 

 

Domicellus Johannes de Herlaer dominus de Meerwijc et Johannes de Ghemert 

promiserunt Gerardo de Aa LVI novos Gelre gulden vel valorem ad Martini 

proxime futurum persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum in crastino 

Johannis nativitatis. 

 

BP 1180 p 349r 06 vr 25-06-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 07 za 26-06-1395. 

Albertus Last en zijn broer Arnoldus beloofden aan Gerardus Gherijs 123 

oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) 

te betalen. 

 

Albertus Last Arnoldus! eius frater promiserunt Gerardo Gherijs C XXIII 

antiquos Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum sabbato post nativitatis 

Johannis. 

 

BP 1180 p 349r 08 za 26-06-1395. 

Arnoldus zal Albertus schadeloos houden. 
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Solvit II plack. 

Arnoldus servabit Albertum indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 09 za 26-06-1395. 

Gerardus Monic en Willelmus Osman beloofden aan Aleidis ev Johannes van 

Beke 146 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-

12-1395) te betalen. 

 

Gerardus Monic et Willelmus Osman promiserunt Aleidi uxori Johannis de 

Beke C XLVI aude Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime 

persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 10 za 26-06-1395. 

Willelmus zal Gerardus schadeloos houden. 

 

Solvit 3 plack. 

Willelmus servabit Gerardum indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 11 ma 28-06-1395. 

Emondus Rover verhuurde aan Adam zvw Gerardus gnd ?Audehaze het schrijfambt 

van Peelland voor een periode van 2 jaren, ingegaan afgelopen Sint-Jan, 

voor 32 pond geld per jaar, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan. Eén brief voor Emondus. 

 

(dg: Gerardus de) Emondus Rover officium scribatus de Pedelandia ad se 

spectans cum eius attinentiis ut dicebat locavit etc Ade filio quondam 

Gerardi dicti [A?]udehaze ab eodem ad spacium duorum annorum a 

nativitatis Johannis proxime preterito subsequentium possidendum pro 

triginta dua! libris monete dandis dicto Emondo ab alio anno quolibet 

dictorum duorum annorum mediatim Domini et mediatim Johannis et pro primo 

in nativitatis Domini proxime promittens warandiam dictis duobus annis 

durantibus et aliam obligationem deponere et alter repromisit super 

omnia. Testes Erpe et Coptiten datum secunda post nativitatis Johannis. 

Et erit una littera pro Emondo. 

 

BP 1180 p 349r 12 ma 28-06-1395. 

Arnoldus van Doerne zvw Willelmus van Doerne droeg over aan Johannes van 

Bruheze een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Helmond, en 1/3 deel van ½ 

oude groot, die voornoemde Johannes van Bruheze hem met Lichtmis levert, 

gaande uit een hoeve gnd des Ouden Goed, in Deurne. 

 

Arnoldus de Doerne filius quondam Willelmi de Doerne hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Helmont (dg: quos Johannes 

de Bruheze s) atque terciam partem unius dimidii grossi antiqui quos 

Johannes de Bruheze sibi solvere tenetur purificationis ex manso dicto 

des (dg: Audenl) Auden Goet sito in parochia de Doerne et ex eius 

attinentiis ut dicebat hereditarie supportavit dicto Johanni de Bruheze 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 13 ma 28-06-1395. 

Gerardus van Eijke zvw Gerardus en Henricus Weijer beloofden aan Ludovicus 

Asinarius etc 80 franken met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395; 

2+31+31+30+1=95 dgn) te betalen, op straffe van 4. 

 

Gerardus de Eijke filius quondam Gerardi et Henricus Weijer promiserunt 

Ludovico Asinario etc LXXX francken ad Remigii proxime persolvendos pena 

IIII. Testes Berwout et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 14 ma 28-06-1395. 

Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke droeg over aan hr 
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Theodericus Rover ridder een b-erfpacht van 5 mud 2 lopen rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis in Aarle te leveren, gaande uit (1) een akker gnd die 

Steenakker, in Aarle, tussen hr Theodericus Rover ridder enerzijds en 

Johannes Nuwelaet anderzijds, (2) een b-erfpacht van 15½ lopen rogge, maat 

van Helmond, met Lichtmis te leveren, gaande uit 4 lopen land, in Aarle, 

tussen Henricus zvw Johannes gnd Nuwelaet enerzijds en de gemeint van 

Stiphout anderzijds, welke eerstgenoemde pacht aan hem was overgedragen 

door Johannes zvw hr Gheerlacus Rover ridder. 

 

Godefridus de Gheldorp filius quondam Philippi de Eijcke hereditariam 

paccionem quinque modiorum et duorum lopinorum siliginis de! Helmont 

solvendam hereditarie purificationis et in parochia de Aerle tradendam ex 

agro terre dicto die (dg: Steenacker) Steenacker sito in parochia de 

Aerle inter hereditatem domini Theoderici Rover militis ex (dg: ex) uno 

et inter hereditatem Johannis Nuwelaet ex alio atque ex hereditaria 

paccione quindecim et dimidii lopinorum siliginis dicte mensure solvenda 

hereditarie termino solucionis predicto ex (dg: q) quatuor lopinatis 

terre sitis in dicta parochia inter hereditatem Henrici filii quondam 

Johannis dicti Nuwelaet ex uno et inter communitatem de Stiphout ex alio 

supportatam sibi a Johanne filio quondam domini Gheerlaci Rover militis 

prout in litteris hereditarie supportavit domino Theoderico Rover militi 

cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Erpe et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349r 15 ma 28-06-1395. 

Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke droeg over aan hr 

Theodericus Rover ridder de smalle tiende in Nuenen, die eertijds was van 

hr Johannes van Hoescot ridder, aan hem verkocht door voornoemde hr 

Theodericus Rover ridder. 

 

Godefridus de Gheldorp filius quondam Philippi de Eijcke decimam quandam 

minutam dictam smaeltijende sitam in parochia de Nuenen que decima minuta 

predicta fuerat quondam domini Johannis de Hoescot militis venditam sibi 

a domino Theoderico Rover milite prout in litteris hereditarie 

supportavit dicto domino Theoderico Rover militi (dg: pro) cum litteris 

et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. 

Testes datum ut supra. 

 

1180 p. 348a.  

 Secunda post nativitatis Johannis: maandag 28-06-1395. 

 Sexta post octavas Petri et Pauli: vrijdag 09-07-1395. 

 in crastino divisionis apostolorum: vrijdag 16-07-1395. 

 

BP 1180 p 348av 01 ma 28-06-1395. 

Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke droeg over aan hr 

Theodericus Rover ridder een b-erfpacht van 7 mud rogge, maat van Helmond, 

met Lichtmis in Aarle te leveren, gaande uit (1) een huis, schuur, tuin en 

akker gnd die Brake, in Aarle, tussen kvw Nicholaus Femijen soen enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, (2) een beemdje gnd dat Riedebroek, aldaar, 

naast Thomas gnd Hoeghe, (3) een b-erfpacht van 28 lopen rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis te leveren, gaande uit (3a) 2 stukken land in Aarle, 

beiderzijds tussen Gobelinus bv Goessuinus gnd van den Eijnde, (3b) een 

akker en tuin aldaar, tussen Arnoldus Heijnen soen enerzijds en erfgoed van 

het klooster van Bijnderen anderzijds, (4) ¼ deel van een beemd, in Aarle, 

tussen Henricus gnd des Dekens van Helmont enerzijds en Johannes van 

Bruheze anderzijds, welke eerstgenoemde pacht aan hem was verkocht door 

Johannes zvw hr Gheerlacus Rover ridder. 

 

Godefridus de Gheldorp filius quondam Philippi de Eijcke hereditariam 

paccionem septem modiorum siliginis mensure de Helmont solvendam 

hereditarie purificationis et in Aerle tradendam ex domo horreo orto et 
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agro terre dicto communiter die Brake sitis in parochia de Aerle inter 

hereditatem liberorum quondam Nicholai Femijen soen ex uno et inter 

communem platheam ex alio atque ex pratulo quodam dicto communiter dat 

Riedebroec sito ibidem contigue iuxta hereditatem Thome dicti Hoeghe 

insuper ex hereditaria paccione viginti octo lopinorum siliginis dicte 

mensure solvenda hereditarie termino solucionis predicto ex duabus peciis 

terre sitis in parochia predicta inter hereditatem Gobelini fratris 

Goessuini dicti van den Eijnde ex utroque latere coadiacentem et ex agro 

et orto sitis ibidem inter hereditatem Arnoldi Heijnen soen ex uno et 

inter hereditatem conventus de Bijnderen ex alio atque ex quarta parte 

cuiusdam prati siti in dicta parochia inter hereditatem Henrici dicti des 

Dekens de Helmont ex uno et inter hereditatem Johannis de Bruheze ex alio 

venditam sibi a Johanne filio quondam domini Gheerlaci Rover militis 

prout in litteris hereditarie supportavit domino Theoderico Rover militi 

cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Erpe et Coptiten datum secunda post 

nativitatis Johannis. 

 

BP 1180 p 348av 02 ma 28-06-1395. 

Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke droeg over aan hr 

Theodericus Rover ridder een erfpacht van 4½ mud rogge, maat van Helmond, 

met Lichtmis in Aarle te leveren, gaande uit (1) 3 stukken land, in Aarle, 

(1a) gnd die Laarakker, (1b) ter plaatse gnd de Kleine Mortel, (1c) gnd die 

Schatkuil, (2) een erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit de helft van 1 bunder beemd, in Aarle, tussen 

Roverus gnd Wenemaers soen enerzijds en wijlen Johannes Blaffaert 

anderzijds, welke eerrstgenoemde pacht aan voornoemde Godefridus verkocht35 

was door Johannes zvw hr Gheerlacus Rover ridder. 

 

Godefridus de Gheldorp filius quondam Philippi de Eijcke hereditariam 

paccionem quatuor et dimidii modiorum siliginis mensure de Helmont 

solvendam hereditarie purificationis et in parochia de Aerle tradendam ex 

tribus peciis terre sitis in parochia de Aerle predicta quarum (dg: una) 

una dicta est die Laeracker altera ad locum dictum den Cleijnen Mortel et 

tercia dicta est communiter die Scatkule atque ex hereditaria paccione 

unius modii siliginis dicte mensure solvenda hereditarie termino 

solucionis predicto ex medietate unius bonarii prati siti in dicta 

parochia inter hereditatem Roveri dicti Wenemaers soen ex uno et inter 

hereditatem quondam Johannis Blaffaert ex alio venditam dicto Godefrido a 

Johanne filio quondam domini Gheerlaci Rover militis prout in litteris 

hereditarie supportavit domino Theoderico Rover militi cum litteris et 

aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 348av 03 ma 28-06-1395. 

Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke droeg over aan hr 

Theodericus Rover ridder een b-erfcijns van 2½ oude groot Tournoois of 

ander paijment van dezelfde waarde en een b-erfpacht van 4 mud rogge, maat 

van Helmond, met Lichtmis in Aarle te leveren, gaande uit (1) 3 stukjes 

land in Aarle, (1a) ter plaatse gnd die Lange Beemden, (1b) ter plaatse gnd 

die Hijndert, (1c) gnd die Houtakker, ter plaatse gnd die Koppel, (2) een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Helmond, gaande uit (2a) een stukje 

land in Aarle, tussen een gemene weg enerzijds en Elisabeth wv Ghenekinus 

gnd Carnecs anderzijds, (2b) een aangelegen huis en tuin, welke cijns en 

eerstgenoemde pacht aan hem verkocht waren door Johannes zvw hr Gheerlacus 

Rover ridder. 

 

Godefridus de Gheldorp filius quondam Philippi de Eijcke hereditarium 

censum duorum et dimidii antiquorum grossorum Turonensium vel alterius 

                         
35 Zie ← BP 1178 f 128r 12 vr 03-12-1389, verkoop van de b-erfpacht. 
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pagamenti eiusdem valoris atque hereditariam paccionem quatuor modiorum 

siliginis mensure de Helmont solvendos hereditarie purificationis et in 

parochia de Arle tradendos ex tribus particulis terre sitis in parochia 

de Arle quarum una in loco dicto die Lange Beemde altera in loco dicto 

die Hijndert (dg: sunt site) et tercia dicta est die Houtacker in loco 

dicto die Coppel sunt situate atque ex hereditaria paccione unius modii 

siliginis dicte mensure solvenda (dg: hereditarie termino solucionis 

predicto) annuatim et hereditarie ex quadam particula terre sita in dicta 

parochia inter communem platheam ex uno et inter hereditatem Elisabeth 

relicte quondam Ghenekini dicti Carnecs ex alio et ex domo et orto dicte 

particule terre adiacentibus venditos sibi a Johanne filio quondam domini 

Gheerlaci Rover militis prout in litteris hereditarie supportavit domino 

Theoderico Rover militi cum dictis! et aliis et jure promittens ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 348av 04 ma 28-06-1395. 

Godefridus van Gheldorp zvw Philippus van Eijcke droeg over aan voornoemde 

hr Theodericus Rover een b-erfpacht van 2 mud 11 lopen rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis in Aarle te leveren, gaande uit (1) een akker in 

Aarle, voor de plaats gnd ten Einde, tussen erfgoed van de heren van 

Lieshout enerzijds en Arnoldus van den Vine Eijcken anderzijds, (2) een 

b-erfpacht van 9 lopen rogge, maat van Helmond, gaande uit een stukje 

groes, in Aarle, tussen een gemene weg enerzijds en hr Theodericus Rover 

ridder anderzijds, welke eerstgenoemde pacht aan hem was verkocht door 

Johannes zvw hr Gheerlacus Rover ridder. 

 

Godefridus de Gheldorp filius quondam Philippi de Eijcke hereditariam 

paccionem duorum modiorum et undecim lopinorum siliginis mensure de 

Helmont solvendam hereditarie purificationis et in parochia de Arle 

tradendam ex quodam agro terre sito in parochia de Arle ante locum dictum 

ten Eijnde inter hereditatem dominorum de Lieshout ex uno et inter 

hereditatem Arnoldi van den Vine Eijcken ex alio insuper ex hereditaria 

paccione novem lopinorum siliginis dicte mensure solvenda hereditarie ex 

quadam particula pascue dicte communiter groese sita in dicta parochia 

inter communem viam ex uno et inter hereditatem domini Theoderici Rover 

militis ex alio venditam sibi a Johanne filio quondam domini Gheerlaci 

Rover militis prout in litteris hereditarie supportavit domino Theoderico 

Rover predicto cum litteris et aliis et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 348av 05 ±vr 09-07-1395. 

Gerardus en Yda, kvw Hubertus zvw Gerardus Huben soen, gaven uit aan 

Godefridus gnd van den Placke alle goederen, die aan hen gekomen waren na 

overlijden van hun ouders en van hun grootvader Gerardus Sijmons soen en 

diens vrouw Katherina, gelegen in Ghilsel en in Venloen; de uitgifte 

geschiedde voor de cijnzen en de lasten en thans voor een n-erfcijns van 2½ 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan te betalen. 

 

Gerardus et Yda liberi quondam Huberti filii #quondam# Gerardi Huben soen 

cum tutore omnia bona sibi de morte suorum parentum atque de [morte] (dg: 

dicti) Gerardi #Sijmons soen et Katherine eius uxoris# eorum avi 

successione hereditarie advoluta quocumque locorum (dg: in par) tam in 

parochia de Ghilsel quam in parochia de Venloen consistentia sive sita ut 

dicebant (dg: hereditarie supportaverunt Godefrido van den Placke 

promittentes cum tutore ratam) dederunt ad hereditarium censum Godefrido 

dicto van den Placke ab eodem pro censibus et oneribus annuatim exinde 

solvendis dandis etc atque pro hereditario censu duorum et dimidii 

Hollant gulden vel pro valore dando dictis Gerardo et Yde a dictis! dicto 

Godefrido hereditarie in festo nativitatis Johannis ex predictis! 

promittentes cum tutore super habita et habenda warandiam et aliam 

obligationem deponere et alter repromisit super habita et habenda. Testes 
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Berwout et Sceijvel datum sexta post octavas Pe P[au?]. 

 

BP 1180 p 348av 06 ±vr 09-07-1395. 

Franco Post verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Franco Post prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 348av 07 ±vr 09-07-1395. 

Albertus van Lijt beloofde aan Johannes van der Papendonc, tbv hem, Ghibo 

van Os smid en Gerardus van Bruggen, 25 oude schilden na maning te betalen. 

Wordt niet gezegeld tenzij de schepenen geïnformeerd zijn over de ziekte 

van de vrouw van voornoemde Albertus. 

 

Albertus de Lijt promisit Johanni van der Papendonc ad opus sui et ad 

opus Ghibonis de Os fabri et Gerardi de Bruggen XXV aude scilde vel 

valorem ad monitionem persolvendos etc. Testes datum ut supra. Non 

sigillabitur nisi scabini fuerint informati de infirmita[te] mulieris 

dicti Alberti. 

 

BP 1180 p 348av 08 vr 16-07-1395. 

Arnoldus van Roesel en Gerardus van Roesel en zijn broer Laurencius, kv 

Albertus Kersmaker, gaven uit aan Margareta wv Johannes van Ghenderen 2 

hont land in de dingbank van Empel, ter plaatse gnd Wasperlaken, tussen 

Arnoldus Roeloefs soen enerzijds en Johannes Stephens soen anderzijds; de 

uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 2 schelling geld, met Kerstmis 

te betalen, een helft aan voornoemde Arnoldus en de andere helft aan 

voornoemde Gerardus en Laurencius, belast met de Dics Dijk of maasdijk. De 

brief van de broers overhandigen aan voornoemde Laurencius. 

 

Solvit Margareta. 

Arnoldus de Roesel Gerardus de Roesel et Laurencius eius frater liberi 

(dg: Laurencii Ke) Alberti Kersmaker duo hont terre sita in jurisdictione 

de Empel ad locum dictum Wasperlaken inter hereditatem Arnoldi Roeloefs 

soen ex uno et inter hereditatem Johannis Stephens soen ex alio ut 

dicebant (dg: here) dederunt ad hereditarium censum Margarete relicte 

quondam Johannis de Ghenderen ab eadem possidenda (dg: pro trib) pro 

hereditario censu duorum solidorum monete dando mediatim dicto Arnoldo et 

mediatim dictis Gerardo et Laurencio a dicta Margareta hereditarie in 

festo nativitatis Domini ex dictis duobus hont promittentes super habita 

et habenda warandiam pro dicto censu et aliam obligationem deponere 

exceptis aggeribus dictis Dics Dike #+# ad premissa spectantibus et 

altera cum tutore repromisit #et promisit sub obligatione dictorum duorum 

hont# [quod ipsa] dictos aggeres taliter tenebit quod aliis dampnum 

exinde non eveniat. Testes Berwout et Coptiten datum in crastino 

divisionis apostolorum. + vel Mazedijc. Tradetur littera fratrum 

Laurencio predicto. 

 

1180 mf5 F 04 p. 349a. 

 in crastino divisionis apostolorum: vrijdag 16-07-1395. 

 Quinta post Petri ad vincula: donderdag 05-08-1395. 

 dominica post Cristina: zondag 25-07-1395. 

 Sabbato post divisionem apostolorum: zaterdag 17-07-1395. 

 in crastino Magdalene: vrijdag 23-07-1395. 

 in crastino Jacobi: maandag 26-07-1395. 

 Quinta post Jacobi: donderdag 29-07-1395. 

 

BP 1180 p 349ar 01 vr 16-07-1395. 

Nicholaus gnd Coel Roelen soen droeg over aan zijn zoon Ludingus 10 morgen 

71½ roeden land, onder de vrijdom van Den Bosch, ter plaatse gnd Eikendonk, 

tussen Henricus van der Boijdonc enerzijds en de Eikendonkse Straat 

anderzijds, met een eind strekkend aan Johannes Boeghaert en met het andere 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

115 

eind aan Hermannus zvw Henricus van den Hoernic, met huis, schuur en 

gebouwen, belast met een b-erfcijns van 5 schelling 1 oude obool oude cijns 

zodanige oude cijns als onze heer de hertog van zijn cijnzen ontvangt en 

een b-erfcijns van 30 pond geld. 

 

Nicholaus dictus Coel Roelen soen decem jugera atque septuaginta unam et 

dimidiam virgatas terre sitas infra libertatem oppidi de Busco ad locum 

dictum Eijkendonc inter hereditatem Henrici van der Boijdonc ex uno et 

inter (dg: communem) platheam dictam communiter die Eijkendoncsche Straet 

ex alio tendentes cum uno fine ad hereditatem Johannis Boeghaert et cum 

reliquo fine ad hereditatem Hermanni filii quondam Henrici van den 

Hoernic simul cum domo horreo et edificiis in dictis hereditatibus 

consistentibus (dg: sive sitis) scilicet pro annuo et hereditario censu 

quinque solidorum et unius obu[li] antiqui census scilicet talis antiqui 

census qualem dominus noster (dg: ducis) dux de suis censibus recipit 

atque pro annuo et hereditario censu XXX librarum monete prout in 

litteris hereditarie supportavit (dg: E) Ludingo suo filio cum litteris 

et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere 

exceptis dictis censibus in dictis litteris contentis. Testes Sceijvel et 

Groij datum in crastino divisionis apostolorum. 

 

BP 1180 p 349ar 02 vr 16-07-1395. 

Wellinus Roveri en zijn zoon Arnoldus Rover beloofden aan hr Johannes Backe 

kanunnik in Den Bosch, tbv hem en de heren Johannes van Dungen en Jacobus 

Groij, kanunniken van Luik, 7½ Brabantse dobbel, 2 Hollandse gulden of de 

waarde ervan in gouden paijment voor 1 dobbel gerekend, met Pasen 

aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Wellinus Roveri et Arnoldus Rover eius filius promiserunt domino Johanni 

Backe canonico in Busco ad opus sui et ad opus dominorum Johannis de (dg: 

Druen) Dungen et Jacobi Groij canonicorum (dg: in Busco) Leodiensium vel 

ad opus alterius eorum septem et dimidium Brabant dobbel vel pro quolibet 

dobbel duos Hollant gulden (dg: ?m) vel valorem eorundem in aureo 

pagamento ad pasca proxime persolvendos. Testes Coptiten et Groij datum 

ut supra. 

 

BP 1180 p 349ar 03 vr 16-07-1395. 

Franco Coelkens soen en Laurencius Jacobs soen beloofden aan voornoemde hr 

Johannes, tbv hem en de anderen zoals hiervoor, 3¼ Brabantse dobbel, 2 

Hollandse gulden of de waarde in goud voor 1 dobbel gerekend, met Pasen 

aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Franco Coelkens soen Laurencius Jacobs soen promiserunt dicto domino 

Johanni ad opus sui et ad opus aliorum ut supra tres Brabant dobbel et 

quartam partem unius Brabant dobbel vel pro quolibet dobbel II Hollant 

gulden vel valorem in auro ad festum pasce proxime persolvendos. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349ar 04 do 05-08-1395. 

Henricus zv Rutgerus van der Hellen en Andreas zv Mathijas beloofden aan hr 

Johannes Backe kanunnik in Den Bosch, tbv hem en de heren Johannes van 

Dungen en Jacobus Groij, kanunniken van Luik, 12 Brabantse dobbel, 2 

Hollandse gulden of de waarde ervan in ander gouden paijment voor 1 dobbel 

gerekend, met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Henricus filius Rutgeri van der Hellen et Andreas filius Mathije 

promiserunt indivisi super omnia domino Johanni Backe canonico in Busco 

ad opus sui et ad opus dominorum Johannis de Dungen et Jacobi Groij 

canonicorum Leodiensium seu alterius eorundem duodecim Brabant dobbel seu 

pro quolibet Brabant dobbel duos Hollant gulden seu valorem eorundem in 

alio aureo pagamento ad pascha proxime futurum persolvendos. Testes 
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Coptiten et Groij datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1180 p 349ar 05 ±zo 25-07-1395. 

Wolterus van den Nuwenhuijse en Gerardus van Mulsen beloofden aan hr 

Johannes Backe kanunnik in Den Bosch, tbv hem en de heren Johannes van 

Dungen en Jacobus Groij, kanunniken van Luik, 5¼ Brabantse dobbel, 2 

Hollandse gulden of de waarde ervan in gouden paijment voor 1 dobbel 

gerekend, met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Wolterus van den Nuwenhuijse et Gerardus de Mulsen promiserunt indivisi 

super omnia domino Johanni Backe canonico in Buscoducis ad opus sui et ad 

opus dominorum Johannis de Dungen et Jacobi Groij canonicorum Leodiensium 

vel ad opus alterius eorundem quinque Brabant dobbel et quartarium unius 

Brabant dobbel vel pro quolibet Brabant dobbel duos Hollant gulden vel 

valorem eorundem in aureo pagamento ad pascha proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum dominica post ?Cristina. 

 

BP 1180 p 349ar 06 za 17-07-1395. 

Johannes Brijn alias gnd Stulken en Heilwigis dvw Lambertus van der Rijt 

beloofden aan Gerardus Scansen soen van Hemert 25 nieuwe Gelderse gulden of 

de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Johannes Brijn alias dictus Stulken et Heilwigis filia quondam Lamberti 

van der Rijt promiserunt super omnia Gerardo Scansen soen de Hemert XXV 

novos Gelre gulden vel valorem ad pasca proxime persolvendos. Testes Erpe 

et Berwout datum sabbato post divisionem apostolorum. 

 

BP 1180 p 349ar 07 za 17-07-1395. 

Voornoemde Johannes droeg over aan voornoemde Heilwigis al zijn goederen en 

tegoeden. 

 

Dictus Johannes omnia sua bona atque omnia debita que sibi debentur a 

personis quibuscumque ut dicebat hereditarie supportavit dicte Heilwigi 

promittens ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 349ar 08 za 17-07-1395. 

(dg: Destijds had). 

 

(dg: notum sit universis quod cum). 

 

BP 1180 p 349ar 09 za 17-07-1395. 

Gerardus van Amstel, zijn zuster Katherina en Johannes zv Johannes van 

Audehoesden verklaarden al het achterstallige geld ontvangen te hebben van 

27 oude groten die vrouwe Katherina van Mordrecht hen jaarlijks moet 

betalen, gaande uit de huizinge van wijlen Engbertus Ludinc van de Dijk. 

 

Gerardus de Amstel Katherina eius soror et Johannes filius Johannis de 

Audehoesden recognoverunt ipsis fore satisfactum de omnibus arrastagiis 

ipsis a quocumque tempore usque in hodiernam diem deficientibus scilicet 

de XXVII aude grossis quos domina Katherina de Mordrecht ipsis solvere 

tenetur annuatim ex habitatione quondam Engberti Ludinc de Aggere ut 

dicebant. Testes Coptiten et Groij datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349ar 10 vr 23-07-1395. 

Johannes Beecman en zijn vrouw Weijndelmodis dvw Amelius van Vlijerden 

droegen over aan Gerardus zvw voornoemde Amelius het deel, dat aan hen 

gekomen was na overlijden van de ouders van voornoemde Weijndelmodis, in 

een huis en tuin, in Deurne, tussen de gemene weg enerzijds en Henricus 

Copie anderzijds. 
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Johannes (dg: Bekeman) #Beecman# maritus legitimus ut asserebat 

Weijndelmodis sue uxoris filie quondam Amelii de Vlijerden et ipsa cum eo 

tamquam cum tutore totam partem et omne jus ipsis de morte quondam 

parentum dicte Weijndelmodis successione advolutas in domo et orto sitis 

in parochia de Dorne inter communem platheam ex uno et inter hereditatem 

Henrici Copie ex alio ut dicebant hereditarie supportaverunt Gerardo 

filio dicti quondam Amelii promittentes ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes Berwout et (dg: B) Coptiten datum in 

crastino Magdalene. 

 

BP 1180 p 349ar 11 ma 26-07-1395. 

Johannes van Achel zvw Willelmus gnd die Loze droeg over aan Henricus Lange 

zvw Hermannus gnd Dalems soen een b-erfpacht van 10 lopen rogge, Bossche 

maat, die Arnoldus nzv Johannes van Bruheze en zijn broer Reijnerus nzv 

Reijnerus van Wetten beloofd hadden aan eerstgenoemde Johannes, met 

Lichtmis in Lieshout te leveren, gaande uit een stuk land in Lieshout, 

tussen Johannes ?Tolinc enerzijds en kv Arnoldus Arts soen anderzijds. 

 

Johannes de Achel filius quondam Willelmi dicti die Loze hereditariam 

paccionem decem lopinorum siliginis mensure de Busco quam Arnoldus filius 

naturalis Johannis de Bruheze et Reijnerus eius frater filius naturalis 

Reijneri de Wetten promiserant se daturos et soluturos primodicto Johanni 

purificationis et in Lijeshout tradituros de et ex pecia terre sita in 

parochia de Lijeshout inter hereditatem Johannis Tol[inc?] ex uno et 

inter hereditatem liberorum Arnoldi Arts soen ex alio prout in litteris 

hereditarie supportavit Henrico Lange filio quondam Hermanni dicti (dg: 

Daelmans) #Dalems# soen cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Berwout et Heijmericus datum 

in crastino Jacobi. 

 

BP 1180 p 349ar 12 ma 26-07-1395. 

Johannes van Achel zvw Willelmus gnd die Loze droeg over aan Henricus gnd 

Lange zvw Hermannus gnd Dalems soen een b-erfpacht van ½ mud rogge, maat 

van Helmond, die Johannes Jutten beloofd had aan voornoemde Johannes, met 

Lichtmis in Lieshout te leveren, gaande uit een stuk land in Lieshout, 

tussen Henricus Belijen soen enerzijds en kvw Theodericus gnd van Wolfs 

Vinckel anderzijds. 

 

Johannes de Achel filius quondam Willelmi dicti die Loze hereditariam 

paccionem dimidii modii siliginis mensure de Helmont quam Johannes Jutten 

soen promiserat se daturum et soluturum dicto Johanni hereditarie 

purificationis et in Lijeshout traditurum de et ex pecia terre sita in 

parochia de Lijeshout inter hereditatem Henrici Belijen soen ex uno et 

inter hereditatem liberorum quondam Theoderici (dg: van den Wolffs) dicti 

de Wolfs Vinckel ex alio prout in litteris hereditarie supportavit 

Henrico dicto Lange filio quondam Hermanni dicti (dg: Daelmans) #Dalems# 

soen cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum ut ?supra. 

 

BP 1180 p 349ar 13 ma 26-07-1395. 

Henricus van Baex zv Henricus van Baex, Johannes Raet en Gerardus zvw 

Conradus Writer beloofden aan Henricus zvw Reijnerus van Aken 54 oude 

Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Henricus de Baex filius Henrici de Baex Johannes Raet et Gerardus filius 

quondam Conradi Writer promiserunt Henrico filio quondam Reijneri de Aken 

LIIII aude Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes datum ut supra. 
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BP 1180 p 349ar 14 ma 26-07-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

+. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349ar 15 ma 26-07-1395. 

Henricus Boijen beloofde aan Elisabeth ev Johannes van den Hoevel 34½ oude 

Gelderse gulden en 6 plakken of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-

12-1395) te betalen. 

 

Henricus Boijen promisit Elisabeth uxori Johannis van den Hoevel XXXIIII 

et dimidium aude Gelre gulden et sex placken vel valorem ad nativitatis 

Domini proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 349ar 16 do 29-07-1395. 

Marcelius van der Scueren, zijn zoon Marcelius, Marcelius zvw Johannes 

Pezegael en Rodolphus van den Broec beloofden aan Raxoninus Asinarius etc 

50 oude Franse schilden met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395; 

2+31+30+1=64 dgn) te betalen op straffe van 5. 

 

Marcelius van der Scueren Marcelius eius filius Marcelius filius quondam 

Johannis Pezegael Rodolphus van den Broec promiserunt Raxonino Asinario 

etc L aude scilde Francie ad Remigii proxime persolvendos pena quinque. 

Testes Erpe et Berwout datum quinta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 349ar 17 do 29-07-1395. 

De twee eersten zullen de twee anderen schadeloos houden. 

 
?Solvit. 

Primi duo servabunt alios duos indempnes. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf5 F 05 p. 350. blijft 

 Sexta post Jacobi: vrijdag 30-07-1395. 

 Quinta post Petri ad vincula: donderdag 05-08-1395. 

 

BP 1180 p 350v 01 vr 30-07-1395. 

Theodericus Scalpart beloofde aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 15 Engelse 

nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Theodericus Scalpart promisit super omnia Jordano filio quondam Arnoldi 

Tielkini XV Engels nobel (dg: mo) seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Sceijvel et Groij datum sexta post 

Jacobi. 

 

BP 1180 p 350v 02 vr 30-07-1395. 

Rodolphus zv Johannes Gherijs en Gerardus Maes soen van Bucstel beloofden 

aan Theodericus Rover zvw Theodericus Rover van Oijen 73 2/3 Gentse nobel 

of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Rodolphus filius Johannis Gherijs et Gerardus Maes soen de Bucstel 

promiserunt indivisi super omnia Theoderico Rover filio quondam 

Theoderici Rover #de Oijen# LXXIII Gentssche nobel et duas tercias partes 

unius !seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Sceij et Groij datum sexta post Jacobi. 

 

BP 1180 p 350v 03 vr 30-07-1395. 

Theodericus Scalpart droeg over aan Jordanus zvw Arnoldus Tielkini 112 oude 
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Gelderse gulden36, aan hem beloofd door Reijnkinus van Berze en Henricus 

Bijerman. 

 

Theodericus Scalpart centum et XII antiquos aureos florenos communiter 

gulden vocatos monete Gelrie promissos sibi a Reijnkino de Berze et 

Henrico Bijerman prout in litteris supportavit Jordano filio quondam 

Arnoldi Tielkini cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 350v 04 do 05-08-1395. 

Henricus nzv hr Jacobus van Boemel priester verkocht aan Willelmus gnd 

Terijs soen een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in 

Den Bosch te leveren, gaande uit (1) ¼ deel in een huis, erf en tuin, in 

Boxtel, ter plaatse gnd Ladonk, tussen erfgoed gnd Proefts Lookt enerzijds 

en een gemene weg anderzijds, (2) een stuk land in Boxtel, ter plaatse gnd 

Ladonk, tussen Willelmus Roempot enerzijds en een gemene weg anderzijds, 

(3) een tuin gnd Hophof, in Boxtel, ter plaatse gnd Ladonk, tussen een 

gemene weg enerzijds en Johannes gnd die Gareelmaker anderzijds, (4) alle 

goederen, die aan hem en zijn vrouw Heijlwigis dvw Theodericus gnd die 

Visscher gekomen waren na overlijden van voornoemde Theodericus die 

Visscher resp. die aan hen zullen komen na overlijden van Elizabeth van 

Ladonc mv voornoemde Heijlwigis, belast met de onraad. 

 

Henricus filius naturalis domini Jacobi de Boemel presbitri hereditarie 

vendidit Willelmo dicto Terijs soen hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et in 

Busco tradendam ex quarta parte ad dictum venditorem spectante in domo et 

area et orto sitis in parochia de Bucstel in loco dicto Ladonc inter 

hereditatem dictam Proefts (dg: Loes) Loect ex uno et inter communem 

plateam ex alio atque ex pecia (dg: p) terre sita in parochia et loco 

predictis inter hereditatem Willelmi Roempot ex uno et inter communem 

plateam ex alio atque ex (dg: pecia) orto dicto Hophof sito in parochia 

(dg: de) et loco predictis inter communem plateam ex uno et inter 

hereditatem Johannis dicti die Gareelmaker ex alio item ex omnibus bonis 

sibi et Heijlwigi sue uxori filie quondam Theoderici dicti die Visscher 

de morte (dg: dicti) eiusdem quondam Theoderici die Visscher successione 

advolutis et post mortem Elizabeth de Ladonc matris dicte Heijlwigis 

successione advolvendis quocumque locorum consistentibus sive sitis 

promittens super omnia warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

oneribus dictis onraet ex (dg: -inde) premissis prius solvendis et 

sufficientem facere. Testes Berwout et (dg: Groij dat) et Coptiten datum 

quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1180 p 350v 05 do 05-08-1395. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os 

ridder, Godefridus van Beest ev Theoderica, Zanderus van Oij ev Lana, en 

Henricus van Baex de jongere ev Luijtgardis, dvw voornoemde Theodericus van 

Steenre, verkochten aan Walterus Delijen soen de helft van 2 morgen land in 

Nuland, ter plaatse gnd die Hoeve, ter plaatse gnd in Elias Hoeve, tussen 

erfgoed gnd Bakkers Hoeve enerzijds en ergoed gnd der Kerke Hoeve van 

Nuland anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere 

helft die behoort aan Johannes van de Dijk, belast met de last van de 

sluizen. 

 

Godefridus (dg: fi) de Os filius quondam Theoderici de Steenre filii 

quondam domini Godefridi de Os militis Godefridus de Beest maritus et 

tutore legitimus Theoderice sue uxoris Zanderus de Oij maritus et tutor 

legitimus ut asserebat Lane sue uxoris et Henricus de Baex (dg: s) junior 

maritus et tutor legitimus Luijtgardis sue uxoris filiarum dicti quondam 

                         
36 Zie ← BP 1180 p 342v 03 wo 05-05-1395, belofte op 25-12-1395 112 oude 

Gelre gulden te betalen. 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

120 

Theoderici de Steenre (dg: unum iuger terre situm) #medietatem duorum 

iugerum terre sitorum# in parochia de (dg: Os) Nuwelant in loco dicto die 

Hoeven in loco dicto in Elijaes Hoeve inter hereditatem dictam Beckers 

Hoeve ex uno et inter hereditatem dictam der Kercken Hoe[ve] de Nuwelant 

ex alio (dg: ut dicebant hereditarie vendiderunt Waltero Delijen soen 

promittentes indivisi super omnia warandiam et ob) et (dg: di) que 

medietas annuatim dividitur contra reliquam medietatem spectantem ad 

Johannem de Aggere duorum iugerum terre predictorum prout ibidem situm! 

est ut dicebant hereditarie vendiderunt Waltero Delijen soen promittentes 

(dg: ..) indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

onere de slusis supra dictam medietatem de jure eventuro. Testes Berwout 

et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 350v 06 do 05-08-1395. 

Godefridus zvw Johannes gnd Moelner timmerman en Theodericus van Os ev Lija 

dvw voornoemde Johannes Moelner maakten een erfdeling van goederen die aan 

hen behoren {niet afgewerkt contract}. 

 

Godefridus filius quondam Johannis dicti Moelner carpentarii et (dg: 

Willelmus) #Theodericus# de Os maritus et tutor legitimus Lije sue uxoris 

filie dicti quondam Johannis Moelner palam recognoverunt se divisionem 

hereditariam mutuo fecisse de quibusdam bonis ad se spectantibus (dg: et) 

mediante qua divisione. 

 

BP 1180 p 350v 07 do 05-08-1395. 

Willelmus van Beke zvw Godefridus en Hermannus Sticker beloofden aan 

Jacobus Steenwech 109 Engelse nobel of ander goed gouden paijment van 

dezelfde waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Nota. 

Willelmus de Beke filius quondam Godefridi et Hermannus Sticker 

promiserunt indivisi super omnia Jacobo Steenwech centum et novem Engels 

nobel (dg: seu) seu aliud (dg: pag annuatim) bonum aureum pagamentum 

eiusdem valoris ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Sceijvel et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 350v 08 do 05-08-1395. 

Bruijstinus van Andel zvw Philippus beloofde aan Bartholomeus gnd Meus zvw 

Bartholomeus gnd Meus Wedigen 10½ Gentse nobel met Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1395) te betalen. Is van geen waarde. 

 

Nota quod est sine valore. 

Bruijstinus de Andel filius quondam Philippi promisit Bartholomeo dicto 

Meus filius! quondam Bartholomei dicti Meus Wedigen decem et dimidium 

Gentsche nobel ad nativitatis Domini proxime persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 350v 09 do 05-08-1395. 

Voornoemde Bruijstinus beloofde aan Theodericus gnd Goetscalcs soen 18 

Gentse nobel met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus Bruijstinus promisit Theoderico dicto Goetscalcs soen XVIII 

Gentsche nobel ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 350v 10 do 05-08-1395. 

Makarius gnd Kerijs zvw Goeswinus Kerijs soen van Kessel verkocht aan 

Johannes van der Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden soen 5½ vadem land 

in Kessel, ter plaatse gnd in het Groot Voorbroekt, tussen Ludovicus van 

Kessel enerzijds en voornoemde Johannes van der Hagen zv Rodolphus van der 

Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden soen anderzijds, zoals daar gelegen 
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in de maat gnd hoefslag, belast met waterlaten. 

 

Makarius dictus Kerijs filius quondam Goeswini Kerijs soen de Bessel! 

quinque et dimidium mensuras dictas vademen terre sitas in parochia de 

Kessel in loco dicto int Groet Voer Broect inter hereditatem (dg: quondam 

Herberti Truden soen ex uno et inter hereditatem) Ludovici de Kessel ex 

uno et inter hereditatem Johannis #van der Hagen# filii Rodolphi van der 

Hagen et Henrici filii quondam Herberti Truden soen ex alio prout ibidem 

in mensura dicta hoefslach site sunt hereditarie vendidit dictis Johanni 

van der Hagen et Henrico filio quondam (dg: ?Tr) Herberti Truden soen 

promittens super omnia warandiam et obligationem deponere exceptis 

aqueductibus ad premissa de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 350v 11 do 05-08-1395. 

Johannes zv Rodolphus van der Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden soen 

verkochten aan Makarius gnd Kerijs zvw Goeswinus Kerijs soen 2 vadem land 

in Kessel, ter plaatse gnd in het Voorbroekt, tussen wijlen Rodolphus Rover 

van Vladeracken enerzijds en voornoemde Makarius gnd Kerijs anderzijds, 

zoals daar gelegen per maat gnd hoefslag, belast met waterlaten. 

 

(dg: Henricus) #Johannes# filius Rodolphi van der Hagen et Henricus 

filius quondam Herberti Truden soen duas mensuras dictas vademen terre 

sitas in parochia de Kessel in loco dicto int (dg: G) Voerbroect inter 

hereditatem quondam Rodolphi Rover de Vladeracken ex uno et inter 

hereditatem Makarii dicti Kerijs filii quondam Goeswini Kerijs soen ex 

alio (dg: in) prout ibidem sita sunt per mensuram dictam hoefslach ut 

dicebant hereditarie (dg: supportaverunt dicto) vendiderunt dicto Makario 

(dg: dicto) Kerijs vocato promittentes (dg: super omnia) indivisi super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis aqueductibus ad 

premissa de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 350v 12 do 05-08-1395. 

Ludovicus van Kessel verkocht aan Johannes van der Hagen zv Rodolphus van 

der Hagen en Henricus zvw Herbertus Truden soen 6½ vadem land in Kessel, 

ter plaatse gnd in het Groot Voorbroekt, tussen eertijds Makarius gnd 

Kerijs zvw Goeswinus Kerijs soen nu voornoemde Johannes van der Hagen en 

Henricus zvw Herbertus Truden soen enerzijds en Henricus gnd te Velde 

anderzijds, zoals daar per maat gnd hoefslag gelegen, belast met zegedijken 

en waterlaten. 

 

Ludovicus de Kessel sex et dimidiam mensuras dictas vademen terre sitas 

in parochia de Kessel in loco dicto int Groet Voe[r] Broect inter 

hereditatem que fuerat Makarii (dg: -s) dicti Kerijs filii quondam 

Goeswini Kerijs soen nunc ad Johannem van der Hagen filium Rodolphi van 

der Hagen et ad Henricum filium quondam Herberti Truden soen spectantem 

ex uno et inter hereditatem Henrici dicti te Velde ex [alio] (dg: ut 

dicebat) in ea quantitate qua ibidem per mensuram dictam hoefslach site 

sunt ut dicebat hereditarie vendidit dictis Johanni van der Hagen et 

Henrico filio dicti quondam Herberti Truden soen promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere exceptis zegediken et aqueductibus ad 

premissa de jure spectantibus. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 F 06 p. 351. blijft 

 Quinta post Petri ad vincula: donderdag 05-08-1395. 

 

BP 1180 p 351r 01 do 05-08-1395. 

Lambertus smid van Middelrode verkocht aan Johannes van der Heijden zvw 

Henricus Lambrechts soen 2 morgen land onder de vrijdom van Den Bosch, ter 

plaatse gnd in dat Oude Diepe, tussen Aleijdis gnd Meijnnarts enerzijds en 

Johannes Danen soen en Johannes Aben soen anderzijds, met een eind 
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strekkend aan die Aa, aan voornoemde Lambertus overgedragen37 door 

Nijcholaus gnd Coel Keelbreker. 

 

Lambertus (dg: fabe) faber de Middelrode duo iugera terre sita infra 

libertatem oppidi de Busco in loco dicto in dat Aude Diepe inter 

hereditatem (dg: dictam) Aleijdis dicte Meijnnarts ex uno et inter 

hereditatem Johannis Danen soen et Johannis Aben soen ex alio tendentia 

cum uno fine ad aquam dictam die Aa prout ibidem sita sunt hereditarie 

(dg: supportavit) supportata (dg: -s) dicto Lamberto a Nijcholao dicto 

Coel Keelbreker prout in litteris hereditarie vendidit Johanni van der 

Heijden filio quondam Henrici Lambrechts soen supportavit cum litteris et 

jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: d) Coptiten et Groij datum quinta post Petri ad 

vincula. 

 

BP 1180 p 351r 02 do 05-08-1395. 

Nijcholaus gnd Reijnkens droeg over aan Gerardus van Doorn 34 oude 

schilden, aan hem beloofd door Johannes gnd van Eijnspijt wonend in Lith 

Sint-Lambertus. 

 

Nijcholaus dictus Reijnkens triginta quatuor denarios (dg: denarios) 

aureos antiquos communiter scilde vocatos boni auri et iusti ponderis 

promissos sibi a Johanne dicto de Eijnspijt commorante in Lijt sancti 

Lamberti prout in litteris legitime supportavit Gerardo de Spina (dg: de 

q) cum litteris et jure. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 03 do 05-08-1395. 

Nijcholaus gnd Coel van Maerheze smid droeg over aan Arnoldus van 

Vladeracken38 een b-erfcijns van 50 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Jan en de andere helft met Kerstmis, gaande uit39,40 (1) een huis en erf 

in Den Bosch, over de Korenbrug, beiderzijds tussen erfgoed van kvw 

Gerardus van Buttel, (2) een kamp van 3 morgen, over de Korenbrug, buiten 

de stadsmuur, tussen erfgoed van Arnoldus Berwout enerzijds en erfgoed van 

Henricus van der Woerd anderzijds, welke cijns aan hem was verkocht door 

Ludekinus nzvw Johannes Alarts soen van Tricht. Met achterstallige 

termijnen. 

 

Nijcholaus dictus Coel de Maerheze (dg: hereditarium) faber hereditarium 

censum quinquaginta solidorum monete solvendum hereditarie mediatim 

Johannis et mediatim Domini ex domo et area sita in Busco ultra pontem 

bladi inter hereditatem liberorum quondam Gerardi de Buttel ex utroque 

latere coadiacentem atque ex quodam campo tria iugera terre continente 

sito ultra pontem (dg: br) bladi extra murum oppidi de Buscoducis inter 

hereditatem Arnoldi Berwout ex uno et inter hereditatem Henrici van der 

Woerd ex alio venditum sibi a Ludekino filio naturali quondam Johannis 

Alarts soen de Tricht prout in litteris hereditarie supportavit Arnoldo 

de Vladeracken (dg: pro) cum litteris et jure #et cum omnibus omnibus! 

arrestadiis# promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

                         
37 Zie ← BP 1178 f 389r 10 ±ma 27-06-1390, overdracht van deze 2 morgen. 
38 Zie → SAsH RA VB 1799 f 122r 03, ma 30-04-1397, Jan van den Hout was gericht aen een erve 
gelegen in tsHertogenbosch over die Corenbrugge tusschen erffenissen Gerijts van Buttel aen 

beijden siden aenliggende overmids gebrec van erfcijns die hi daer aen heeft ende Jan 

voirsproken heet des mechtich gemaect Art van Vlederacken ende Art van Vlederacken voirs heeft 

des voirt mechtich gemaect Adam van Mierde. 

NB. Jan van den Hout had dit erfgoed uitgegeven voor een erfcijns van waarschijnlijk 40 

schelling; Art van Vlederacken was eigenaar geworden van een erfcijns van 50 schelling die 

later op het erfgoed was gevestigd. 

39 Zie ← BP 1178 f 353v 09 ma 21-02-1390, dit erfgoed werd toen aan 

Nicholaus Coel van Maerheze smid verkocht door Lodekinus nzvw Johannes 

Alarts soen van Tricht. 
40 Zie → BP 1180 p 738v 06 do 22-03-1397, overdracht van het erfgoed hier 

ter plaatse, waaruit de cijns gaat. 
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parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 04 do 05-08-1395. 

Henricus Borchman droeg over aan Henricus Grieten soen zvw Johannes van den 

Clapstert een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Hilvarenbeek, met Sint-

Andreas in Hilvarenbeek te leveren, gaande uit een b-erfpacht van 22 lopen 

rogge, maat van Hilvarenbeek, die Katherina sv Ludolphus zv Nijcholaus 

Berten soen aan haar voornoemde broer Ludolphus moet leveren, gaande uit 

een huis en tuin in Hilvarenbeek, naast Johannes Scellekens, met een eind 

strekkend aan de gemeint en met het andere eind aan de waterlaat gnd beek, 

welke pacht van 1 mud rogge voornoemde Henricus Borchman gekocht had van 

voornoemde Ludolphus zv Nijcholaus Berten soen. 

 

Henricus Borchman hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure 

#de Hildwarenbeke# (dg: so) quam solvendam habere dicebat hereditarie 

Andree et in Hildwaren tradendam dx! et ex (dg: X viginti duabus 

lopinatis terre siliginee) hereditaria paccione XXII lopinorum siliginis 

dicte mensure quam paccionem XXII lopinorum siliginis Katherina soror 

Ludolphi (dg: dicti) filii Nijcholai Berten soen eidem Ludolpho suo 

fratri solvere tenetur hereditarie de et ex domo et (dg: area et) orto 

cum suis attinentiis sitis in parochia de Hildwaren#beke# juxta 

hereditatem Johannis Scellekens tendentibus cum uno fine ad communitatem 

et cum reliquo fine ad aqueductum dictum beke quam paccionem unius modii 

siliginis dictus Henricus Borchman erga dictum Ludolphum filium Nijcholai 

(dg: La) Berten soen emendo acquisiverat ut dicebat hereditarie 

supportavit Henrico (dg: Grie) Grieten soen filio quondam Johannis van 

den Clapstert promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 05 do 05-08-1395. 

Ghijskinus gnd van der Stegen beloofde aan Johannes Barbier 28 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te 

betalen. 

 

Ghijskinus dictus van der Stegen promisit super omnia Johanni Barbier 

XXVIII novos Gelre gulden seu valorem ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 06 do 05-08-1395. 

Gerardus gnd Hoenken beloofde aan Henricus gnd die Wilde wollenklerenwever 

34½ oude Gelderse gulden of de waarde minus 5½ gemene plak met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Gerardus dictus Hoenken promisit super omnia (dg: -s) Henrico dicto die 

Wilde textori laneorum XXXIIII et dimidium antiquos Gelre gulden seu 

valorem minus quinque et dimidia (dg: com) gemeijn placken ad nativitatis 

Domini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 07 do 05-08-1395. 

Johannes van Hijnen zvw Petrus van Hijnen en zijn moeder Margareta 

beloofden aan Arnoldus zvw Johannes gnd Vrancken soen van den Dungen 17½ 

Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Johannes de Hijnen (dg: P) filius quondam Petri de Hijnen et Margareta 

(dg: fi) mater dicti Johannis promiserunt indivisi super omnia Arnoldo 

filio quondam Johannis dicti Vrancken #soen# van den Dungen (dg: s) decem 

et septem et dimidium Gentsche nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 351r 08 do 05-08-1395. 

Gerardus gnd Jutten soen van Dijessen droeg over aan Johannes zvw 

Godefridus van Broechoven en zijn dochter Elizabeth een b-erfpacht van 12 

lopen rogge, Bossche maat, die voornoemde Johannes zvw Godefridus van 

Broechoven beloofd41 had aan voornoemde Gerardus, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit ¼ deel van een stuk beemd, gnd die Swimmel, in Esch, tussen de 

gemeint gnd die Tongelen enerzijds en die Aa anderzijds, welk ¼ deel 

jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander ¼ deel van dit stuk beemd. 

 

Gerardus dictus Jutten soen de Dijessen hereditariam paccionem duodecim 

lopinorum siliginis mensure de Busco quam Johannes filius quondam 

Godefridi de Broechoven promisit se daturum et soluturum dicto Gerardo 

hereditarie purificationis ex quarta parte cuiusdam pecie prati prati! 

dicti communiter die Swimmel site in parochia de Essche inter hereditatem 

dictam die Tonghelen ex uno et inter (dg: h) aquam ibidem dictam 

communiter die Aa ex alio que quarta pars predicta annuatim dividitur 

contra aliam quartam partem predicte pecie prati prout in litteris 

hereditarie supportavit (dg: dicto H Ade de Mierde ad opus Elizabeth ux) 

dicto Johanni filio quondam Godefridi de Broechoven ad opus sui et ad 

opus Elizabeth filie eiusdem Johannis filii quondam Godefridi (dg: pre) 

de Broechoven cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare 

et obligationem ex parte sui deponere tali condicione quod dictus 

(verbeterd uit: dicta) (dg: Eliz) Johannes filius dicti quondam Godefridi 

de Broechoven dictam paccionem quoad vixerit integraliter possidebit post 

eiusdem Johannis decessum ad! dictam Elziabeth filiam! jure hereditario 

possidendam. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 09 do 05-08-1395. 

Godefridus zvw Johannes Reijners soen van Alem droeg over aan Johannes Loij 

Ghijsbrechts soen een tuin met gebouwen, die was van abt en klooster van 

Sint-Truiden, naast het kerkhof van de kerk van Alem, aan weerszijden van 

de dijk richting Gewande, welke tuin ongeveer 1½ hont groot is, en welke 

tuin voornoemde Godefridus in cijns verkregen had van abt en klooster van 

Sint-Truiden, voor een b-erfcijns van 1 oude schild, te betalen met Sint-

Jan-Baptist, belast met deze cijns. 

 

Godefridus filius quondam Johannis Reijners soen de (dg: ?En) Alem ortum 

quendam qui ad (dg: pri) abbatem et conventum monasterii sancti Trudonis 

spectare consueverat situm #contigue# iuxta cijmiterium ecclesie de Alem 

ab utroque latere aggeris ibidem versus (dg: v) Ghewanden et qui ortus 

continet unum et dimidium hont (dg: ter pau) paulo plus vel minus quem 

ortum dictus Godefridus erga abbatem et conventum dicti monasterii sancti 

Trudonis ad censum acquisiverat scilicet pro hereditario censu unius 

antiqui aurei denarii communiter scilt vocati dictis abbati et conventui 

annuatim exinde solvendis in festo nativitatis beati Johannis baptiste ut 

dicebat (dg: here) simul cum edificiis in dicto orto consistentibus ut 

dicebat hereditarie supportavit Johanni Loij Ghijsbrechts soen promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere excepto 

dicto censu unius aude scilt. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 10 do 05-08-1395. 

Henricus die Wit van Spulle droeg over aan zijn zoon Laurencius alle 

erfgoederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn zuster 

Elizabeth, gelegen onder Winterle. 

 

Henricus die Wit de Spulle omnes hereditates sibi de morte quondam 

Elizabeth sue sororis successione advolutas quocumque locorum infra 

parochiam de Wijnterle sitas ut dicebat hereditarie supportavit Laurencio 

suo filio promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

                         
41 Zie ← BP 1180 p 024v 04 do 25-09-1393, uitgifte voor de pacht. 
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sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 351r 11 do 05-08-1395. 

Arnoldus Veer maakte bezwaar tegen verkopingen en vervreemdingen gedaan 

door hr Henricus van Heverle met zijn goederen. 

 

Arnoldus Veer calumpniavit vendiciones et alienaciones factas per dominum 

Henricum de Heverle cum suis bonis personis quibuscumque. Testes dominus 

Theodericus et Erpe datum quinta post Petri ad vincula. 

 

BP 1180 p 351r 12 za 07-08-1395. 

Mr Gheerlacus van Ghemert investiet van de kerk van Vught Sint-Petrus droeg 

over aan zijn broer Johannes van Ghemert, bij wijze van erfwisseling, een 

b-erfcijns van 22 schelling geld, met Sint-Paulus-Apostel in Den Bosch aan 

het woonhuis van Gerardus Vos te leveren, gaande uit (1) 13 lopen land in 

Nistelrode, tussen Arnoldus zvw Jutta gnd van Nijsterle enerzijds en Jutta 

wv Nicholaus Bever anderzijds, (2) een huis en tuin waarin Johannes zv 

voornoemde Arnoldus zv Jutta woonde, aldaar, welke cijns aan wijlen 

Gerardus Vos was verkocht door voornoemde Johannes zv Arnoldus, en welke 

cijns aan hem was gekomen na overlijden van zijn voornoemde grootvader 

Gerardus Vos. 

 

Magister Gheerlacus de Ghemert investitus ecclesie sancti Petri de Vucht 

hereditarium censum viginti duorum solidorum monete #solvendum# in die 

beati Pauli apostoli et in Busco ad domum habitationis Gerardi Vos 

tradendam ex tredecim lopinatis terre sitis in parochia de Nijsterle 

inter hereditatem Arnoldi filii quondam Jutte dicte de Nijsterle ex uno 

et inter hereditatem Jutte relicte quondam Nicholai Bever ex alio atque 

ex domo et orto in quibus Johannes filius dicti Arnoldi filii dicte Jutte 

moratur sitis ibidem venditum quondam Gerardo Vos a dicto Johanne filio 

dicti Arnoldi prout in litteris et prout sibi de morte dicti quondam 

Gerardi Vos sui avi successione hereditarie advolutum esse dicebat 

hereditarie (dg: si) supportavit Johanni de Ghe[me]rt 

 

1180 mf5 F 07 p. 352. 

 Sabbato post Petri ad vincula: zaterdag 07-08-1395. 

 Dominica post Petri ad vincula: zondag 08-08-1395. 

 in vigilia Laurencii: maandag 09-08-1395. 

 in crastino Laurencii: woensdag 11-08-1395. 

 Sexta post Laurencii: vrijdag 13-08-1395. 

 

BP 1180 p 352v 01 za 07-08-1395. 

suo fratri in modum duce.. permutationis hereditarie cum litteris et jure 

promittens ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

Erpe et Coptiten datum sabbato post Petri ad vincula. 

 

BP 1180 p 352v 02 za 07-08-1395. 

Voornoemde mr Geerlacus droeg over aan zijn broer Johannes van Ghemert, bij 

wijze van erfwisseling, een b-erfcijns van 18 pond geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit 2 stukken land, in Littoijen, (1) ter plaatse gnd 

Robrechts Hoeve, naast Johannes Bijeken, richting Oss, (2) in een hoeve gnd 

des Beren Hoeve, midden erin op de sloten, aan de kant richting Kessel, 

welke cijns aan Gerardus Vos grootvader van voornoemde mr Geerlacus was 

verkocht door Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel, en welke cijns 

aan voornoemde mr Geerlacus gekomen was na overlijden van zijn voornoemde 

grootvader Gerardus Vos. 

 

Dictus magister Geerlacus hereditarium censum decem et octo (dg: 

librarum) librarum monete solvendum hereditarie Domini ex duabus peciis 

terre sitis in in! parochia de Lijttoijen quarum una ad locum dictum 

Robbrechts Hoeve contigue iuxta hereditatem Johannis Bijeken in latere 
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versus villam de Os et altera in manso dicto des Beren Hoeve in medio 

eiusdem campi supra fossata ibidem sunt situate in latere versus Kessel 

venditum Gerardo Vos avo dicti (dg: G) magistri Geerlaci a Godefrido 

Sceijvel filio quondam Godefridi Sceijvel prout in litteris et quem 

censum dictus magister Geerlacus sibi #de morte# dicti quondam Gerardi 

Vos sui avi successione hereditarie advolutum esse dicebat hereditarie 

supportavit Johanni de Ghemert suo fratri in modum duce... permutationis 

hereditarie cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 352v 03 za 07-08-1395. 

Johannes van Ghemert maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 

20 pond geld, met Sint-Martinus te betalen, gaande uit (1) een hoeve, die 

was van wijlen hr Johannes Koc ridder, gnd den Elshof, in Geffen, (2) 4 

morgen broekland, ter plaatse gnd Ver Gezen Hoeve, (3) 6 morgen land, 

aldaar, tegenover de kerk, op de gemeint, (4) ¼ deel van 25 morgen 

broekland, in Vinkel, welke cijns nu aan hem behoort. De brief overhandigen 

aan voornoemde mr Geerlacus. 

 

Johannes de Ghemert hereditarium censum viginti librarum monete solvendum 

hereditarie Martini ex quodam #manso# qui fuerat quondam domini Johannis 

Koc militis dicto communiter den Elshof sito in parochia de Geffen et ex 

eius attinentiis atque ex quatuor jugeribus paludis sitis in loco dicto 

Ver Ghezen Hoeve atque ex sex jugeribus terre sitis ibidem in opposito 

ecclesie supra communitatem necnon ex quarta parte viginti quinque 

jugerum paludis sitorum in Vinckel quem censum nunc ad se spectare 

dicebat monuit de 3 annis. Testes datum ut supra. Detur magistro Geerlaco 

predicto. 

 

BP 1180 p 352v 04 za 07-08-1395. 

Voornoemde Johannes van Ghemert droeg, bij wijze van erfwisseling, over aan 

zijn broer mr Gerlacus een b-erfcijns van 20 pond geld, met Sint-Martinus 

te betalen, gaande uit (1) een hoeve land die was van wijlen hr Johannes 

Koc ridder vv hr Rijcoldus, gnd den Elshof, in Geffen, (2) 4 morgen 

broekland, aldaar, ter plaatse gnd Ver Gezen Hoeve, (3) 6 morgen land 

aldaar, tegenover de kerk, op de gemeint, (4) ¼ deel van 25 morgen 

broekland, in Vinkel, welke cijns Ghiselbertus van Doorn gekocht had van 

voornoemde hr Rijcoldus Koc ridder, welke cijns wijlen Gerardus Vos 

vernaderd had van voornoemde Ghisbertus van Doorn, en welke cijns aan 

voornoemde Johannes van Ghemert gekomen was na erfdeling na overlijden van 

zijn voornoemde grootvader Gerardus Vos. Met achterstallige termijnen. 

 

Dictus Johannes de Ghemert hereditarium censum viginti librarum monete 

solvendum hereditarie Martini ex quodam manso terre qui fuerat quondam 

domini Johannis Koc militis patris domini Rijcoldi dicto communiter den 

Elshof sito in parochia de Gheffen atque ex attinentiis eiusdem mansi 

singulis et universis quocumque locorum situatis atque ex quatuor 

jugeribus paludis sitis ibidem in loco dicto Ver Ghezen Hoeve preterea ex 

sex jugeribus terre sitis ibidem in opposito ecclesie ibidem supra 

communitatem necnon ex quarta parte viginti quinque jugerum paludis 

sitorum in Vinckel quem censum Ghiselbertus de Spina erga dictum dominum 

Rijcoldum Koc militem emendo acquisiverat et quem censum Gerardus quondam 

Vos erga dictum Ghisbertum de Spina mediante quadam redemptione e jure 

proximitatis acquisiverat prout hec omnia in litteris continentur et quem 

censum dictus Johannes de Ghemert sibi de morte dicti quondam Gerardi Vos 

sui avi successione hereditarie advolutum esse ac sibi mediante divisione 

hereditaria inter ipsum et eius in hoc coheredes prius habita in partem 

cessisse dicebat hereditarie supportavit magistro Gerlaco suo fratri in 

modum duce... permutationis hereditarie simul cum litteris et aliis et 

jure atque cum omnibus arrestagiis sibi de dicto censu deficientibus et 

non solutis promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 
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deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 352v 05 za 07-08-1395. 

Henricus van Os zvw Theodericus van Os steenbakker beloofde aan Johannes 

van Uden zvw Lambertus van Rijt 143 dobbel mottoen, 1 Gentse nobel of de 

waarde voor 2 dobbel mottoen gerekend, met Kerstmis aanstaande (za 25-12-

1395) te betalen. 

 

Henricus de Os filius quondam Theoderici de Os pannicide promisit super 

omnia Johanni de Uden filio quondam Lamberti de Rijt centum et XLIII 

dobbel mottoen scilicet uno Gentsche nobel seu valorem pro duobus dobbel 

mottoen computato ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos. 

Testes Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 352v 06 zo 08-08-1395. 

Petrus gnd Lauwart zvw Alexander gnd Sander Lauwart droeg over aan Judocus 

zvw Willelmus Kepkens de helft in een kamp van 6 morgen, in Nuland, ter 

plaatse gnd op Hoge Nieuwland, tussen erfgoed van de kerk van Nuland en 

erfgoed eertijds van Johannes van Dijnter enerzijds en wijlen hr Henricus 

van Nuwelant ridder anderzijds. Lasten van zijn kant en van de kant van 

wijlen vrouwe Jutta ev hr Willelmus die Rode worden afgehandeld. 

 

Petrus dictus Lauwart filius quondam Alexandri dicti Sander Lauwart 

medietatem ad se spectantem in campo quodam sex jugera terre continente 

sito in parochia de Nuwelant in loco dicto op Hoghe Nuwelant inter 

hereditatem (dg: ecclesie) spectantem ad ecclesiam de Nuwelant et 

hereditatem (dg: Johannis) dudum Johannis de Dijnter ex uno et inter 

hereditatem (dg: W) quondam domini Henrici de Nuwelant militis #ex alio# 

ut ipse dicebat hereditarie supportavit Judoco filio quondam Willelmi 

Kepkens promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte sui 

domine Jutte #quondam# conthoralis domini Willelmi #die# Rode deponere. 

Testes Erp et Groij datum (dg: in octavis) #dominica post# Petri ad 

vincula. 

 

BP 1180 p 352v 07 ma 09-08-1395. 

Johannes van Ouden, Johannes van Ghemert, Arnoldus van Vlederacken en 

Godefridus van Zeelst beloofden aan Deenkinus Schuerman wollenklerenwever 

70 Gentse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Johannes de Ouden Johannes de Ghemert Arnoldus de Vlederacken et 

Godefridus de Zeelst promiserunt indivisi super omnia Deenkino Schuerman 

textori laneorum LXX Ghentssche nobel seu valorem ad nativitatis Domini 

proxime futurum persolvendos. Testes Erpe et Groij datum in vigilia 

Laurencii. 

 

BP 1180 p 352v 08 ma 09-08-1395. 

Johannes van Ouden beloofde de anderen schadeloos te houden. 

 

Johannes de O[u]den promisit alios indempnes servare. Testes datum ut 

supra. 

 

BP 1180 p 352v 09 wo 11-08-1395. 

Ghevardus van Achel zvw Henricus van Achel en Henricus zv voornoemde 

Ghevardus verkochten aan Elizabeth wv Goeswinus Cnode Femijen soen een 

b-erfpacht van 1 zester oliezaad, die voornoemde wijlen Henricus van Achel 

met Sint-Lambertus beurde, gaande uit een huis, hofstad en tuin, in Vught 

Sint-Lambertus, tussen Theodericus Loelarts enerzijds en Aleijdis van 

Loenen anderzijds, welke pacht nu aan hen behoort. 
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Ghevardus de Achel (dg: et Henricus) filius quondam (dg: Gh) Henrici de 

Achel et Henricus filius dicti Ghevardi hereditariam paccionem unius 

sextarii seminis papaveris dicti olijsaet quam paccionem dictus quondam 

Henricus de Achel solvendam habuit anno quolibet hereditarie (dg: h) 

Lamberti ex (dg: q) domo domistadio et orto sitis in Vucht in parochia 

sancti Lamberti inter hereditatem Theoderici Loelarts ex uno latere et 

inter hereditatem Aleijdis de Loenen ex alio (dg: ut dicebant) et quam 

paccionem nunc ad se spectare dicebant hereditarie vendiderunt Elizabeth 

relicte quondam Goeswini Cnode Femijen soen promittentes #indivisi# super 

omnia warandiam et obligationem (dg: deponere) in dicta paccione 

existentem deponere. Testes Berwout et Groij datum in crastino Laurencii. 

 

**BP 1180 p 352v 10 ±wo 11-08-1395. 

Willelmus zv Luppertus van den Scoet verkocht aan Willelmus van Berze 

schoenmaker een b-erfpacht42,43 van ½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 1¼ bunder beemd, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Best, tussen Henricus van den Spijker enerzijds en de gemeint 

anderzijds, (2) die Groot Akker, 4 lopen rogge groot, in Oirschot, ter 

plaatse gnd Best, tussen Henricus van Ghenen enerzijds en voornoemde 

verkoper anderzijds, belast met 2 oude groot aan de hertog. 

 

Willelmus filius Lupperti van den Scoet hereditarie vendidit Willelmo de 

Berze sutori hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam ex (dg: 

ex) uno bonario et quarta parte unius bonarii prati sitis in parochia de 

Oerscot ad locum dictum de! Best inter hereditatem Henrici van den 

Spijker ex uno et inter communitatem ex alio atque ex agro terre dicto 

die Groet Acker IIIIor lopinos siliginis annuatim in semine capiente sito 

in parochia et loco predictis inter hereditatem Henrici de Ghenen ex uno 

et inter hereditatem dicti venditoris ex alio ut dicebat promittens (dg: 

war) super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere 

exceptis duobus antiquis grossis domini duci inde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Erpe et Groij datum ut in f...... 

 

BP 1180 p 352v 11 vr 13-08-1395. 

Johannes van Beke zvw Willelmus van Beke wonend in Gestel en zijn 

natuurlijke zoon Willelmus beloofden aan Elisabeth dvw Ywanus verwer 26 

Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jacobus aanstaande (di 25-07-1396) 

te betalen. 

 

-. 

Johannes de Beke filius quondam Willelmi de Beke commorans de! Gestel et 

Willelmus eius filius #naturalis# promiserunt Elisabeth filie quondam 

Ywani tinctoris XXVI Hollant gulden vel valorem ad Jacobi proxime futurum 

persolvendos. Testes (dg: dominus Theodericus) #Erpe# et Groij datum 

sexta post Laurencii. 

 

BP 1180 p 352v 12 vr 13-08-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

                         
42 Zie → VB 1799 f 127v 05, ma 13-01-1399, Willem van Berze was gericht aen 

enen buenre ende een vierendeel eens buerne beemds gelegen in de prochij 

van Oirscot ter stat geheijten Best tusschen den erve Henrics geheijten van 

den Spiker ende tusschen den gemeijnt aldaer ende aen een ackere lands 

geheijten gemeijnlijc die Groet Acker IIII lopen roggen jairlijcs in sade 

begripende gelegen in prochij ende stat voirs tusschen den erve Henrics 

geheijten van Ghenen ende tusschen den erve Willems soen Lupperts geheijten 

van den Scoet overmids gebrec van erfpacht den hij dair aen hadde. 
43 Zie → BP 1181 p 544v 01 do 06-11-1399 (2) overdracht van de erfpacht. 
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+. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf5 F 08 p. 353. 

 Sexta post Laurencii: vrijdag 13-08-1395. 

 in vigilia assumptionis: zaterdag 14-08-1395. 

 Sexta post Bartholomei: vrijdag 27-08-1395. 

 Sabbato post Bartholomei: zaterdag 28-08-1395. 

 in crastino decollationis beati Johannis: maandag 30-08-1395. 

 Tercia post decollationis beati Johannis: dinsdag 31-08-1395. 

 Quinta post decollationis beati Johannis: donderdag 02-09-1395. 

 

BP 1180 p 353r 01 vr 13-08-1395. 

Henricus Hals en Ghibo Kesselman de jongere beloofden aan Jacobus van 

Kessel 41 oude Gelderse gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-

12-1395) te betalen. 

 

Henricus Hals et Ghibo Kesselman junior promiserunt Jacobo de Kessel XLI 

aude Gelre gulden vel valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Coptiten datum sexta post Laurencii. 

 

BP 1180 p 353r 02 vr 13-08-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit. 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 353r 03 vr 13-08-1395. 

Berisius gnd Ber. 

 

Berisius dictus Ber. 

 

BP 1180 p 353r 04 za 14-08-1395. 

Berisius van Gravia beloofde aan Willelmus Vinc 19 Dordrechtse schilden en 

14 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-

1396) te betalen. 

 

Berisius de (dg: Bre) Gravia promisit super omnia Willelmo Vinc decem et 

novem (verbeterd uit: noves) denarios aureos communiter Dordrechtssche 

scilde vocatos et XIIII novos Gelre gulden seu valorem ad purificiationis 

proxime futurum persolvendos. Testes Berwout et Sceijvel datum in vigilia 

assumptionis. 

 

BP 1180 p 353r 05 za 14-08-1395. 

Johannes van Ouden beloofde aan Johannes die Groet van Herlaer 30 nieuwe 

Gelderse gulden en 29 gemene plakken na maning te betalen. 

 

Johannes de Ouden promisit super omnia Johanni die Groet de Herlaer XXX 

novos Gelre gulden et XXIX gemeijn placken ad monitionem persolvendos. 

Testes (dg: d) Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 353r 06 za 14-08-1395. 

Robbertus van Neijnsel beloofde aan Willelmus Moelner 132 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Robbertus de Neijnsel promisit super omnia Willelmo Moelner centum et 

XXXII aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Sceijvel et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 353r 07 za 14-08-1395. 

Hermannus zvw Henricus Bloemmart en Johannes van den Wachtelberch ev 
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Guedeldis dvw voornoemde Henricus Bloemmart droegen over aan Bela dvw 

voornoemde Henricus Bloemart de helft, die aan hen gekomen was na 

overlijden van voornoemde Henricus Bloemmart, in een huis en erf in Den 

Bosch, in een straat die loopt van het eind van de Hinthamerstraat naar 

Windmolenberg, tussen erfgoed van Gerardus van Droemel enerzijds en erfgoed 

van Ghibo Kesselman de oudere anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan erfgoed van Gerardus Jans soen. 

 

Hermannus (dg: Bl) filius quondam Henrici Bloemmart et Johannes van den 

Wachtelberch maritus et tutor legitimus Guedeldis sue uxoris filie dicti 

quondam Henrici Bloemmart medietatem eis de morte dicti quondam Henrici 

Bloemmart successione advolutam in (dg: he) domo et area sita in Busco 

(dg: ad locum dictum V) in vico tendente a fine vici Hijnthamensis versus 

Wijnmolenberch inter hereditatem Gerardi de Droemel ex uno et inter 

hereditatem Ghibonis Kesselman senioris ex alio tendentibus a communi 

platea retrorsum ad hereditatem Gerardi Jans soen ut dicebant hereditarie 

supportaverunt Bele filie dicti quondam Henrici Bloemart promittentes 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 353r 08 za 14-08-1395. 

De broers Henricus, Nijcholaus en Johannes, kvw Hubertus Steenwech, maakten 

een erfdeling van alle goederen die aan hen behoren. Een hoeve van 

voornoemde broers, in Herpen?, ter plaatse gnd Lichtenberg, en een 

b-erfcijns {niet afgewerkt contract}. 

 

Henricus (dg: Steenwech) Nijcholaus et Johannes fratres liberi quondam 

Huberti Steenwech palam recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo 

[fecisse] de omnibus bonis ad ipsos spectantibus ut dicebant mediante qua 

divisione quidam mansus dictorum fratrum situs in (dg: ter) in parochia 

de Her[?p]en ad locum dictum Lichtenberch cum suis attinentiis quocumque 

locorum consistentibus sive sitis atque hereditarium census (dg: XL 

solidorum et hereditarius census). 

 

BP 1180 p 353r 09 za 14-08-1395. 

Een huis en erf in Den Bosch, aan het eind van de Kolperstraat, tussen 

erfgoed van Johannes van Zeelst enerzijds en erfgoed van wijlen Petrus Scut 

anderzijds {niet afgewerkt contract}. 

 

item domus et area sita in Busco ad finem dicti! Colperstraet inter 

hereditatem Johannis de Zeelst ex uno et inter hereditatem quondam Petri 

Scut ex alio. 

 

BP 1180 p 353r 10 za 14-08-1395. 

(dg: Rodolphus van de). 

 

BP 1180 p 353r 11 vr 27-08-1395. 

Petrus Valant zvw Henricus Posteel verkocht aan Willelmus Scilder een 

n-erfcijns van 3 pond 5 schelling geld, uit een b-erfcijns van 4 pond 

voornoemd geld, die Albertus van Bucstel zvw Albertus gnd Abe bakker 

beloofd had aan voornoemde Petrus Valant, met Kerstmis te betalen, gaande 

uit een stukje erfgoed in Den Bosch, in een straat die loopt van de 

Kolperstraat naar de Peperstraat, tussen de wand van een kamer van 

voornoemde Petrus enerzijds en erfgoed van voornoemde Petrus anderzijds, 

welk stukje erfgoed 14 voet breed is, af te meten vanaf de stijlen van 

voornoemde kamer richting het begijnhof. 

 

Petrus Valant filius quondam Henrici Posteel hereditarium censum trium 

librarum et quinque solidorum monete de hereditario censu quatuor 

librarum dicte monete quem censum IIIIor librarum Albertus de Bucstel 

filius quondam Alberti dicti Abe pistoris promiserat se daturum et 

soluturum dicto Petro (dg: Pe) Valant hereditarie in festo nativitatis 
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Domini ex quadam particula hereditatis sita in Busco in vico tendente a 

vico dicto Colperstraet versus vicum dictum Peperstraet inter parietem 

camere dicti Petri ex uno et inter hereditatem dicti Petri ex alio et que 

particula hereditatis continet quatuordecim pedatas in latitudine 

mensurando ab edificiis dictis (dg: stile) stilen dicte camere versus 

curiam beghinarum prout in litteris quas vidimus hereditarie vendidit 

Willelmo Scilder promittens super habita et habenda warandiam et 

obligationem in dicto censu deponere et sufficientem facere. Testes 

Sceijvel et Coptiten datum sexta post Bartholomei. 

 

BP 1180 p 353r 12 vr 27-08-1395. 

Gerardus van Eijcke deed tbv voornoemde Willelmus Scilder afstand van 

voornoemde cijns van 3 pond 5 schelling. 

 

Gerardus de Eijcke super dicto censu III librarum et V solidorum ad opus 

dicti Willelmi Scilder renunciavit promittens ratam servare. Testes datum 

ut supra. 

 

BP 1180 p 353r 13 za 28-08-1395. 

Theodericus van den Beirgulen beloofde aan Jacobus Kesselman 17½ Gentse 

nobel of de waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Theodericus van den Beirgulen promisit Jacobo Kesselman XVIIJ Ghentschen 

nobel vel valorem ad purificationis proxime persolvendos. Testes Sceijvel 

et Coptiten datum sabbato post Bartholomei. 

 

BP 1180 p 353r 14 za 28-08-1395. 

Willelmus Wauthems soen van Vechel droeg over aan Lucas zvw Lucas van Erpe 

een erfgoed gnd een venneke, in Veghel, ter plaatse gnd Zontveld, tussen 

Johannes van Bladel van Vechel enerzijds en wijlen Goessuinus van Avenjoen 

anderzijds. 

 

Willelmus Wauthems soen de Vechel quandam hereditatem dictam een venneken 

sitam in parochia de Vechel in loco dicto Zontfelt inter hereditatem 

Johannis de Bladel de Vechel ex uno et inter (dg: Goe) quondam Goessuini 

de Avenjoen ex alio ut dicebat hereditarie supportavit Luce filio quondam 

Luce de Erpe promittens warandiam et obligationem deponere tamquam de 

vero allodio. Testes Erpe et Sceijvel datum ut supra. 

 

BP 1180 p 353r 15 ma 30-08-1395. 

Henricus Bijeken van Lijttoijen en Willelmus Bijeken zvw Godefridus van der 

Graft beloofden aan hr Henricus van Loen investiet van Morreus en 

Godefridus Sceijvel zvw Godefridus Sceijvel 28 Hollandse gulden of de 

waarde, een helft te betalen met Sint-Martinus (do 11-11-1395) en de andere 

helft met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396). 

 

Henricus Bijeken de Lijttoijen et Willelmus Bijeken filius quondam 

Godefridi van der Graft promiserunt domino Henrico de Loen investito de 

Morreus et Godefrido Sceijvel filio quondam Godefridi Sceijvel vel eorum 

alteri viginti octo Hollant gulden vel valorem mediatim Martini et 

mediatim pasce proxime persolvendos. Testes dominus Theodericus et 

Berwout datum in crastino decollationis beati Johannis. 

 

BP 1180 p 353r 16 ma 30-08-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden. 

 

Solvit (dg: ..). 

Primus servabit alium indempnem. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 353r 17 di 31-08-1395. 

Hr Ghisbertus zvw Johannes Bathen soen machtigde zijn broer Gerardus zijn 
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cijnzen, pachten en tegoeden te manen. 

 

Dominus Ghisbertus filius quondam Johannis Bathen soen dedit Gerardo suo 

fratri monendi! eius census pacciones et credita etc ad revocacionem. 

Testes dominus Theodericus et Erpe datum 3a post decollationem Johannis. 

 

BP 1180 p 353r 18 do 02-09-1395. 

Johannes zv Godefridus Claes soen van Beke bij Arle droeg over aan Maria 

ndv Jutta Braecmans, tbv voornoemde Maria en haar zuster Bela ndv 

voornoemde Jutta Braecmans, een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van 

Helmond, die Theodericus zv Arnoldus zv Henricus gnd Vaelmans beloofd had 

aan voornoemde Johannes, met Lichtmis in het na te noemen huis te leveren, 

gaande uit (1) huis, tuin en aangelegen erfgoed in Beek bij Aarle, ter 

plaatse gnd aan de Heuvel, tussen de dijk behorend aan Theodericus gnd Luwe 

enerzijds en erfgoed van Henricus van der Lijnden anderzijds, (2) een stuk 

beemd in Beek bij Aarle, ter plaatse gnd die Laardonk, tussen voornoemde 

Theodericus Luwe en Godefridus van Dommellen enerzijds en de gemeint 

anderzijds. 

 

Johannes filius Godefridi Claes soen de Beke prope Arle hereditariam 

paccionem duorum modiorum siliginis mensure de Helmont quam Theodericus 

filius legitimus Arnoldi filii Henrici dicti Vaelmans soen promisit se 

daturum et soluturum dicto Johanni hereditarie purificationis et in domo 

infrascripta traditurum de et ex domo orto et hereditate sibi adiacente 

sitis in parochia de Beke prope Arle ad locum dictum aen den Hoevel inter 

(dg: hereditatem) aggerem spectantem ad Theodericum dictum Luwe ex uno et 

inter hereditatem Henrici van der Lijnden ex alio atque ex pecia prati 

sita in dicta parochia in loco dicto die Laerdonc inter hereditatem dicti 

Theoderici Luwe et Godefridi de Dommellen ex uno et inter communitatem 

ibidem ex alio prout in litteris hereditarie supportavit (dg: Bele et 

Marie sororibus filiabus #naturalibus# Ju[tte] dicte Braecmans cum 

litteris et j) Marie filie naturali Jutte Braecmans ad opus eiusdem Marie 

et ad opus Bele sue sororis filie natural[is] dicte Jutte Braecmans cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Erp et Coptiten datum quinta post 

decollationem beati Johannis. 

 

BP 1180 p 353r 19 do 02-09-1395. 

Jutta Braecmans beloofde aan haar natuurlijke dochter Maria, tbv haar en 

haar zuster Bela ndv voornoemde Jutta, 50 (dg: nieuwe) Hollandse gulden na 

maning te betalen. De brief overhandigen aan voornoemde Jutta of Johannes. 

 

Jutta Braecmans promisit super omnia habita et habenda Marie sue filie 

naturali ad opus sui et ad Bele! sue (dg: filie) sororis filie naturalis 

dicte Ju[tte] L (dg: novos) Hollant gulden ad monitionem persolvendos. 

Testes datum ut supra. Traditur (dg: Ju) littera dicte Jutte vel Johanni. 

 

1180 mf5 F 09 p. 354. 

 in crastino Egidii: donderdag 02-09-1395. 

 in crastino Egidii anno nonagesimo quinto: donderdag 02-09-1395. 

 Secunda ante festum nativitatis Marie: maandag 06-09-1395. 

 in crastino nativitatis Marie: donderdag 09-09-1395. 

 anno Domini Mo CCC nonagesimo quinto indicis 3 mensis septembris 

  die secundo pontificis Bonifacii noni anno sexto: 

  donderdag 02-09-1395. 

 

BP 1180 p 354v 01 do 02-09-1395. 

Godefridus, Heijlwigis, Margareta en Conegondis, kv Marcelius gnd Zeel van 

Bruggen, en Willelmus gnd Elijaes soen van Bucstel ev Katherina dv 

voornoemde Marcelius, gaven uit aan Godefridus zv Henricus smid van Bruggen 

(1) huis en tuin in Deurne, ter plaatse gnd Bruggen, tussen voornoemde 
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Henricus smid van Bruggen enerzijds en voornoemde Marcelius gnd Zeel van 

Brugge anderzijds, (2) een akker gnd die Groot Akker, in Deurne, ter 

plaatse gnd Bruggen, beiderzijds tussen voornoemde Henricus smid, (3) een 

erfgoed gnd een eusel, aldaar, beiderzijds tussen voornoemde Henricus smid, 

(4) ¾ deel in een stuk beemd gnd die Kwade Hoernik, in Deurne, ter plaatse 

gnd Bruggen, tussen Henricus smid enerzijds en voornoemde Marcelius 

anderzijds, (5) een erfgoed gnd een heidehorst, in Deurne, ter plaatse gnd 

Bruggen, beiderzijds tussen voornoemde Henricus smid, zoals deze 

erfgoederen aan voornoemde kinderen gekomen waren na overlijden van hun 

moeder Heijlwigis; de uitgifte geschiedde voor de grondcijnzen en 

cijnshoenderen en thans voor een n-erfpacht van 3½ mud rogge, maat van 

Helmond, met Lichtmis in voornoemd huis te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1397). De brief overhandigen aan voornoemde Heijlwigis. 

 

Godefridus Heijlwigis Margareta (dg: Katherin) #et# Conegondis liberi 

(dg: quondam) Marcelii dicti Zeel de Bruggen cum tutore et Willelmus 

dictus Elijaes soen de Bucstel maritus et tutor legitimus Katherine sue 

uxoris filie dicti Marcelii (dg: peciam terre) #domum et ortum# sitam in 

parochia de (dg: Bru) Doerne ad locum dictum Bruggen inter hereditatem 

Henrici (dg: die) fabri #de Bruggen# ex uno et inter hereditatem dicti 

Marcelii dicti Zeel de Brugge ex alio item agrum dictum die Groet Acker 

situm in parochia et loco predictis inter hereditatem dicti Henrici fabri 

ex utroque latere coadiacentem item hereditatem dictam een eeusel sitam 

(dg: in parochia et) ibidem ad! (dg: f) hereditatem dicti Henrici fabri 

ex utroque latere coadiacentem item (dg: peciam) tres quartas partes ad 

se spectantes in pecia prati dicta die Quade Hoernic sita in parochia et 

loco predictis inter hereditatem Henrici fabri ex uno et inter 

hereditatem dicti Marcelii ex alio item hereditatem dictam een (dg: horst 

s) heije horst sitam in parochia de! et loco predictis inter hereditatem 

dicti (dg: f) Henrici fabri ex utroque latere coadiacentem prout 

huiusmodi hereditates ibidem site sunt et dictis liberis et #dicte# 

Katherine eorum sorori de morte quondam Heijlwigis eorum matris 

successione sunt advolute ut dicebant dederunt ad hereditariam paccionem 

Godefrido filio dicti Henrici fabri de Bruggen ab eodem hereditarie 

possidendas (dg: promittens super promittentes cum tutore indivisi super 

omnia warandiam et obligationem depo) pro censibus (dg: dominorum et p 

pullorum) #dominorum# et pullis censualibus (dg: dominis fundi) annuatim 

exinde solvendis et pro hereditaria paccione (dg: q) trium et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Helmont (dg: annuatim ex) danda et solvenda 

(dg: dicti L) eis ab alio hereditarie purificationis #et primo termino 

ultra annum# et (dg: in) in dicta domo tradenda ex premissis promittentes 

cum tutore indivisi super omnia warandiam et aliam obligationem deponere 

et alter repromisit. Testes Erpe et Coptiten datum in crastino Egidii. 

Tradetur littera dicte Heijlwigi. 

 

BP 1180 p 354v 02 do 02-09-1395. 

Petrus van der Donc van Mierle beloofde aan Johannes die Smijt van 

Lijeshout 18 nieuwe Gelderse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Petrus van der Donc de Mierle promisit super omnia Johanni die Smijt de 

Lijeshout XVIII novos Gelre (dg: gulde) gulden seu valorem ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 354v 03 do 02-09-1395. 

(dg: Lamb). 

 

BP 1180 p 354v 04 do 02-09-1395. 

Engbertus van Ertbruggen zvw Lambertus van Ertbruggen verkocht aan Henricus 

zvw Henricus gnd Camerlinc zvw Johannes gnd Jordens soen een n-erfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 

een huis, erf en aangelegen stuk land en stuk beemd, in Boxtel, ter plaatse 
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gnd Luttel Liemde, naast de plaats gnd op Oude Molen, tussen Johannes die 

Vonster enerzijds en de gemene weg anderzijds, reeds belast met de 

grondcijns. 

 

Engbertus de Ertbruggen filius quondam Lamberti de Ertbruggen (dg: he de) 

hereditarie vendidit Henrico filio quondam Henrici (dg: filii q) dicti 

Camerlinc filii quondam Johannis dicti Jordens soen hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

purificationis et in Busco tradendam ex domo area et (dg: sextariata 

terre silignee) pecia terre et pecia prati sibi adiacentibus sitis in 

parochia de Bucstel ad locum dictum Luttel Lijemde (dg: ad) #iuxta# locum 

dictum (dg: op pa) op Aude Molen inter hereditatem Johannis die Vonster 

ex uno et inter (dg: here) communem plateam ex alio ut dicebat promittens 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere excepto 

censu domini fundi exinde prius solvendo et sufficientem facere. Testes 

Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 354v 05 do 02-09-1395. 

En hij kan terugkopen uiterlijk met Lichtmis over 3 jaar (zo 02-02-1399), 

met 19 oude Gelderse gulden of de waarde en met de pacht van het jaar van 

wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van voornoemde schepenen, 

Johannes van de Kloot, Henricus Lantternmaker en Willelmus Stert. 

 

A. 

Et poterit redimere (dg: ad spacium t) infra hinc et festum 

purificationis proxime futurum et #deinde# ad spacium trium annorum a 

purificationis proxime futuro sine medio sequentium semper dicto spacio 

pendente cum XIX aude Gelre gulden seu valorem et cum plena paccione anni 

redempcionis ut in forma promittens ?ut in forma. Acta in camera 

presentibus dictis scabinis Johanne de Globo Henrico Lantternmaker 

Willelmo Stert datum in crastino Egidii (dg: anno) hora vesperarum anno 

nonagesimo quinto. 

 

BP 1180 p 354v 06 do 02-09-1395. 

Bela wv Johannes gnd Vijfvoet droeg over aan haar zoon Godefridus haar 

vruchtgebruik in 1/3 deel, dat aan haar voornoemde zoon Godefridus gekomen 

was na overlijden van diens voornoemde vader Johannes, resp. dat aan hem 

zal komen na overlijden van zijn voornoemde moeder Bela, in een huis, erf 

en tuin in Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van 

Willelmus Stercken enerzijds en erfgoed van Gerardus Scade zvw Henricus van 

Os anderzijds. Pas uitschrijven nadat hij dit 1/3 deel aan voornoemde Bela 

heeft verhuurd. 

 

{Vanaf dit contract staat, voor BP 1180 p 354v 07 en 08, tot aan 09, een 

haal, kennelijk om ruimte vrij te laten}. 

Bela relicta quondam Johannis dicti Vijfvoet cum tutore suum usufructum 

sibi competentem in tercia parte Godefrido suo filio de morte dicti 

quondam Johannis sui patris successione advoluta et post mortem dicte 

Bele successione advolvenda in domo et area et orto sitis in Busco ad 

finem vici Orthensis inter hereditatem Willelmi Stercken ex uno et inter 

hereditatem Gerardi Scade filii quondam Henrici de Os ex alio ut dicebat 

hereditarie supportavit dicto Godefrido suo filio promittens cum tutore 

ratam servare. Testes datum supra. Non scribatur nisi prius locaverit 

dictam terciam partem dicte Bele. 

 

BP 1180 p 354v 07 ma 06-09-1395. 

Godefridus zvw Johannes Vijfvoet droeg voornoemd 1/3 deel over aan 

Willelmus Stercken. 

 

Godefridus filius quondam Johannis (dg: Wi) Vijfvoet dictam terciam 

partem supportavit (dg: W) Willelmo Stercken promittens super omnia 
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warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et Coptiten 

datum secunda ante festum nativitatis Marie. 

 

BP 1180 p 354v 08 do 09-09-1395. 

Voornoemde Willelmus Stercken verhuurde voornoemd 1/3 deel aan voornoemde 

Bela wv Johannes Vijfvoet, voor de duur van haar leven. De huur is betaald. 

 

Dictus Willelmus Stercken dictam terciam partem locavit #dicte# Bele 

relicte quondam Johannis Vijfvoet ab eadem quoad vixerit possidendam 

promittens ratam servare et dictus Willelmus recognovit sibi de toto 

pretio dicte locacionis fore satisfactum. Testes Erpe et Coptiten datum 

in crastino nativitatis Marie. 

 

BP 1180 p 354v 09 do 02-09-1395. 

Johannes Loze zvw Bartholomeus gnd Meus Wegen soen verkocht aan zijn broer 

Wedigo een n-erfcijns van 4 pond 17 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een hofstad in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, tussen het stenen huis en erf van wijlen Johannes Loze de 

oudere enerzijds en erfgoed van Bartholomeus zvw voornoemde Bartholomeus 

Wegen soen anderzijds, reeds belast met de hertogencijns. 

 

Johannes Loze filius quondam Bartholomei dicti Meus Wegen soen 

hereditarie vendidit Wedigoni suo fratri hereditarium censum (dg: tr) 

quatuor librarum et decem et septem solidorum monete solvendum 

hereditarie nativitatis Domini ex quodam domistadio sito in Busco ad 

finem vici Hijnthamensis inter domum lapideam et aream quondam Johannis 

Loze [s]enioris ex uno et inter hereditatem (dg: dicti Wedigonis 

emptoris) #Bartholomei filii dicti quondam Bartholomei Wegen soen# ex 

alio promittens super omnia warandiam et obligationem deponere excepto 

censu domini ducis. Testes Berwout et Groij datum in crastino (dg: Egid) 

Egidii. 

 

BP 1180 p 354v 10 do 02-09-1395. 

En hij kan terugkopen gedurende 11 jaren, ingaande Kerstmis aanstaande (za 

25-12-1395), met 48½ oude Gelderse gulden of de waarde, met de cijns van 

het jaar van wederkoop en met eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld 

in de kamer in aanwezigheid van Theodericus Berwout, Johannes van de Kloot, 

Johannes Groet en Gerardus Heijnen soen van Hezewijc. 

 

A. 

Et poterit redimere ad spacium XI (dg: Di) post festum nativitatis Domini 

proxime futurum sine medio sequentium (dg: anno) semper dicto spacio 

pendente cum quadraginta octo et dimidio (dg: ?mge) aude Gelre gulden seu 

valorem et cum pleno censu anni redempcionis et cum arrestadiis si que 

defecerint ut in forma promittens super habita #et# (?dg: et) habenda ut 

in forma. Acta in (dg: f) camera presentibus Theoderico Berwout Johanne 

de Globo Johanne Groet et Gerardo Heijnen soen de Hezewijc datum anno 

Domini Mo CCC nonagesimo quinto indicis 3 mensis septembris die secundo 

hora vesperarum pontificis Bonifacii (dg: nona) noni anno sexto. 

 

BP 1180 p 354v 11 do 02-09-1395. 

Lambertus zvw Lambertus van Lijer verkocht aan Godefridus zv Godefridus Vos 

van Beilver al zijn erfgoederen, gelegen onder Vught en Esch. 

 

Lambertus filius quondam Lamberti de Lijer omnes suas hereditates ad se 

spectantes quocumque locorum infra parochias de Vucht et de Essche sitas 

ut dicebat hereditarie vendidit Godefrido filio (dg: quondam) Godefridi 

Vos de Beilver promittens super omnia warandiam et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 354v 12 do 02-09-1395. 

Willelmus Vos bakker verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Willelmus Vos pistor prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 F 10 p. 355. 

 in crastino Egidii: donderdag 02-09-1395. 

 Sabbato post Egidii: zaterdag 04-09-1395. 

 Secunda post Egidii: maandag 06-09-1395. 

 

BP 1180 p 355r 01 do 02-09-1395. 

Zanderus van Oij, Johannes van Ghemert en Johannes van Ghestel beloofden 

aan Ludovicus Asinarius, tbv Mijchael Asinarius etc, 80 oude Franse 

schilden met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395; 28+31+30+25=114 dgn) te 

betalen, op straffe van 2. 

 

Zanderus de Oij Johannes de Ghemert et Johannes de (dg: Ghemert) Ghestel 

promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ad opus Mijchaelis 

Asinarii etc octoginta aude scilde Francie ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos sub pena II. Testes Berwout et Groij datum in 

crastino Egidii. 

 

BP 1180 p 355r 02 do 02-09-1395. 

De eerste zal Johannes en Johannes schadeloos houden. 

 

Solvit I solidum. 

Primus promisit super omnia Johannem et Johannem indempnes servare. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 03 do 02-09-1395. 

Godefridus van Os zvw Theodericus van Steenre, Gerardus zvw Conradus Writer 

en Lucas nzvw hr Leonius van Scijnle beloofden aan Ludovicus Asinarius als 

boven 80 oude Franse schilden met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395; 

28+31+30+25=114 dgn) te betalen op straffe van 2. 

 

Godefridus de Os filius quondam Theoderici de Steenre Gerardus filius 

quondam Conradi Writer et Lucas filius naturalis domini quondam Leonii de 

Scijnle promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario ut supra 

octoginta aude scilde Francie ad nativitatis Domini proxime futurum sub 

pena II. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 04 do 02-09-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

Solvit I grossum. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 05 do 02-09-1395. 

Godefridus van Beest, Henricus Dicbier heer van Mierle en Engbertus Ludinc 

Pijnappel beloofden aan Ludovicus Asinarius etc als boven 80 oude Franse 

schilden met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395; 28+31+30+25=114 dgn) te 

betalen. 

 

Godefridus de Beest Henricus (dg: de) Dicbier dominus de Mierle et 

Engbertus Ludinc Pijnappel promiserunt Ludovico Asinario etc ut supra 

octoginta aude scilde Francie (dg: se) ad nativitatis Domini proxime 

futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 06 do 02-09-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 
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Solvit I grossum. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 07 do 02-09-1395. 

Henricus van Baex de jongere, Gerardus van Berkel en Hubertus van Ghemert 

beloofden aan Ludovicus Asinarius etc als boven 80 oude Franse schilden met 

Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395; 28+31+30+25=114 dgn) te betalen op 

straffe van 2. 

 

Henricus de Baex junior Gerardus de Berkel et Hubertus de Ghemert 

promiserunt indivisi super omnia Ludovico Asinario etc ut prius octoginta 

aude scilde Francie ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos 

sub pena II. Testes Berwout et Groij supra!. 

 

BP 1180 p 355r 08 do 02-09-1395. 

De eerste zal de anderen schadeloos houden. 

 

+. 

Primus servabit alios indempnes. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 09 za 04-09-1395. 

Nicholaus zvw Ludovicus Steenwech droeg over aan Arnoldus zvw Zebertus van 

Erwen pasteijdebecker een b-erfcijns van 15 schelling geld, uit 3 pond 

voornoemd geld b-erfcijns, die Johannes Plesken goudsmid beloofd had aan 

Rodolphus gnd van Riel steenbakker, een helft te betalen met Sint-Jan en de 

andere helft met Kerstmis, gaande uit een huis en erf in den Bosch, aan de 

Kleerherstellersstraat, tussen erfgoed van Jutta Hoenrecoper enerzijds en 

erfgoed van wijlen Nicholaus gnd Knode anderzijds, en welke cijns44 van 15 

schelling nu aan eerstgenoemde Nicholaus behoort. 

 

(dg: Willelmus Stercken) Nicholaus filius quondam Ludovici Steenwech 

hereditarium censum quindecim solidorum monete (dg: solvendum de 

hereditario censu trium) #de tribus libris hereditarii census# librarum 

dicte monete (dg: quem censum trium librarum) #quas tres libras# Johannes 

Plesken aurifaber promiserat se daturum Rodolpho dicto de Riel pannicide 

hereditarie pro una medietate Johannis et pro alia medietate Domini de 

domo quadam et area sita in Busco ad vicum reparatorum veterum vestium 

inter hereditatem Jutte Hoenrecoper ex uno et inter hereditatem quondam 

Nicholai dicti Knode ex alio prout prout! in litteris quas vidimus et 

quem censum XV solidorum (dg: dict) primodictus Nicholaus nunc ad se 

spectare dicebat hereditarie supportavit Arnoldo filio quondam Zeberti de 

Erwen pasteijdebecker promittens super habita et habenda warandiam et 

[obligationem] ex parte #sui et# dicti quondam Rodolphi de Riel et 

quorumcumque heredum dicti quondam Rodolphi de Riel in dicto censu XV 

solidorum deponere. Testes Berwout et Groij datum sabbato post Egidii. 

 

BP 1180 p 355r 10 za 04-09-1395. 

Jacobus Steenwech vernaderde een huis en erf van wijlen Laurencius Boijen 

in Den Bosch, in de Peperstraat, tegenover het begijnhof, aan Heijmericus 

Groij verkocht door Wolterus Coptiten; de ander week; en hij droeg weer 

over. 

 

Jacobus Steenwech prebuit ad redimendum domum et aream quondam Laurencii 

Boijen sitam in Busco #in Peperstraet# in opposito curie beghinarum cum 

eius attinentiis venditam Heijmerico Groij a Woltero Coptiten ut dicebat 

alter cessit et reportavit. Testes Berwout et Coptiten datum ut supra. 

 

                         
44 Zie ← BP 1180 p 499r 01 ma 23-08-1395 (4), deling van onder meer de 

cijns. 
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BP 1180 p 355r 11 ma 06-09-1395. 

Willelmus Stercken zvw Johannes gnd Stercken droeg45 over aan Godefridus zvw 

Johannes gnd Vijfvoet een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, 

tussen erfgoed dat was van Reijnerus gnd Kul enerzijds en erfgoed van 

Willelmus van Ghewanden anderzijds, welk huis en erf Elizabeth wv 

voornoemde Johannes Stercken in cijns verkregen46 had van Gerardus gnd van 

Loeven zvw Gerardus gnd Bijtbeen, Bertoldus zvw Arnoldus gnd Ywijn Hoesden, 

Johannes van Berlikem bakker, Johannes gnd Jacobs soen, en de gezusters 

Elizabeth en Heijlwigis dvw Thomas van Loenen, en welk huis en erf nu aan 

voornoemde Willelmus behoort, belast met de cijns in de brief vermeld; 

voornoemde Willelmus behoudt hieruit een n-erfcijns van 3 pond geld, die 

voornoemde Godefridus aan hem voor ondergeschreven schepenen beloofd had. 

 

Willelmus Stercken filius quondam Johannis dicti Stercken domum et aream 

sitam in Busco in vico Orthensi inter hereditatem que fuerat Reijneri 

dicti Kul ex uno (dg: uno) et inter hereditatem Willelmi de Ghewanden ex 

alio quam domum et aream Elizabeth relicta quondam Johannis Stercken 

predicti erga Gerardum dictum de Loenen filium quondam Gerardi dicti 

Bijtbeen Bertoldum filium quondam Arnoldi dicti Ywijn Hoesden Johannem de 

Berlikem pistorem Johannem dictum Jacobs soen Elizabeth et Heijlwigem 

sorores filias quondam Thome de Loenen (dg: emen) #ad censum# 

acquisiverat prout in litteris et quam domum et aream dictus Willelmus 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Godefrido filio 

quondam Johannis dicti (dg: V) Vijfvoet cum litteris et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) 

impeticionem ex parte #et# dicte quondam (dg: Eli) Elizabeth relicte 

quondam Johannis Stercken et quorumcumque heredum eiusdem quondam 

Elizabeth deponere #excepto censu in dictis litteris contento# salvo 

tamen predicto Willelmo et sibi reservato in premissis hereditario censu 

trium librarum monete quem dictus Godefridus se daturum et soluturum 

promisit dicto Willelmo hereditarie ex primodicta domo et area coram 

scabinis infrascriptis prout in litteris continetur. Testes Erpe et 

Coptiten datum secunda post Egidii. 

 

BP 1180 p 355r 12 ma 06-09-1395. 

Voornoemde Godefridus beloofde aan voornoemde Willelmus Stercken een 

n-erfcijns van 3 pond geld, een helft te betalen met Kerstmis en de andere 

helft met Sint-Jan, gaande uit voornoemd huis en erf. 

 

                         
45 Zie ← BP 1180 p 196v 17 do 24-09-1394: Willelmus zvw Johannes Stercken 

gaf het huis en erf uit aan ....... Vijfvoet. Waarschijnlijk is deze 

uitgifte aan Johannes Vijfvoet geweest. 

Zie ← BP 1180 p 354v 06 do 02-09-1395: Bela wv Johannes gnd Vijfvoet droeg 

haar vruchtgebruik in 1/3 deel van dit huis en erf over aan haar zoon 

Godefridus. 

Zie ← BP 1180 p 354v 07 ma 06-09-1395: Godefridus zvw Johannes Vijfvoet 

droeg dit 1/3 deel over aan Willelmus Stercken. 

Zie ← BP 1180 p 354v 08 do 09-09-1395: Willelmus Stercken verhuurde dit 1/3 

deel aan Bela wv Johannes Vijfvoet, voor de duur van haar leven. De huur is 

betaald. 

En nu, BP 1180 p 355r 11 ma 06-09-1395, draagt Willelmus Stercken zvw 

Johannes gnd Stercken het huis en erf over aan Godefridus zvw Johannes gnd 

Vijfvoet. En nu voorts, BP 1180 p 355r 12 ma 06-09-1395, belooft Godefridus 

een erfcijns van 3 pond aan voornoemde Willelmus Stercken, net als de cijns 

die waarschijnlijk zijn vader op 24-09-1394 had beloofd, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit voornoemd 

huis en erf. 
46 Zie ← BP 1175 f 274r 02 do 19-06-1371, uitgifte van het huis en erf voor 

een erfcijns van 20 schelling. 
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Dictus Godefridus promisit (dg: super omnia) se daturum et soluturum 

dicto Willelmo Stercken hereditarium censum trium librarum monete 

hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et area. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 13 ma 06-09-1395. 

Arnoldus van Baest en Petrus van Bascot beloofden aan Andreas zv Willelmus 

Andries soen, tbv hr Johannes van Zichenem propositus van Tongerlo, 113 

Hollandse gulden of de waarde na maning te betalen. 

 

Duplicetur. 

Arnoldus de Baest et Petrus de [B]ascot promiserunt indivisi super omnia 

Andree filius! Willelmi Andries soen ad opus domini (dg: d) Johannis de 

Zichenem (dg: ad opus) propositi monasterii de Tongerlo centum et 

(verbeterd uit: ex) XIII Hollant !seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes Berwout et Coptiten datum secunda post Egidii. 

 

BP 1180 p 355r 14 ma 06-09-1395. 

En 170 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande 

(do 24-08-1396) te betalen. 

 

atque centum et septuaginta (dg: Holl g) novos Gelre gulden seu valorem 

ad Bartholomei proxime futurum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 355r 15 ma 06-09-1395. 

De eerste zal de andere schadeloos houden van beide beloften. 

 

Solvit totum. 

Primus servabit alium indempnem de dictis duabus promissionibus. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 355r 16 ma 06-09-1395. 

Henricus Loenman zvw Johannes die Bruijn beloofde aan Arnoldus van Hijntham 

100 Engelse nobel of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te 

betalen. 

 

Henricus (dg: de) Loenman filius quondam Johannis die (dg: Br) Bruijn 

promisit super omnia Arnoldo de Hijntham (dg: et) centum #Engels# nobel 

(dg: seu v) seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes Erpe et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 17 ma 06-09-1395. 

Voornoemde Henricus beloofde aan voornoemde Arnoldus 212 Hollandse gulden, 

1 Engelse nobel of de waarde voor 3 Hollandse gulden gerekend, met Kerstmis 

over 1 jaar (ma 25-12-1396) te betalen. 

 

Dictus Henricus promisit super omnia dicto Arnoldo ducentos et XII 

Hollant gulden (dg: seu) scilicet uno Engels nobel seu valorem pro tribus 

Hollant gulden computato a nativitatis Domini proxime futuro ultra annum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 18 ma 06-09-1395. 

Arnoldus van Hijntham verkocht aan Henricus Loenman zvw Johannes die Bruijn 

een hofstad in Den Bosch, over de Korenbrug, tussen erfgoed van wijlen 

Johannes Coptiten enerzijds en erfgoed van Hermannus zv Henricus Venbossche 

anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg achterwaarts tot aan de oude 

stadsmuur, aan hem verkocht door Martinus nzv Jacobus gnd Govije. 

 

Arnoldus de (dg: Hij) Hijntham quoddam domistadium situm in Busco ultra 

pontem bladi inter hereditatem quondam Johannis Coptiten ex uno et inter 

hereditatem Hermanni filii Henrici Venbossche ex alio tendens a communi 
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platea retrorsum usque ad antiquum murum oppidi de Busco venditum sibi a 

Martino filio naturali Jacobi dicti (dg: Groij) Govije prout in litteris 

hereditarie (dg: supportavit) #vendidit# Henrico Loenman filio Johannis 

quondam die Bruijn #supportavit# cum litteris et aliis et jure promittens 

(dg: ratam) super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 19 ma 06-09-1395. 

Arnoldus van Hijntham verkocht aan Henricus Loenman zvw Johannes die Bruijn 

een huis en erf met een weg die 15 voet breed is, in Den Bosch, over de 

Visbrug, tussen erfgoed dat was van Petrus gnd van Ghenderen enerzijds en 

de tuin van Theodericus gnd Posteel anderzijds, reikend vanaf de gemene weg 

achterwaarts tot aan de stadsmuur, aan voornoemde Arnoldus verkocht door 

Martinus nzv Jacobus gnd Govije. 

 

Arnoldus de Hijntham domum et aream cum quadam via quinque pedatas in 

latitudine continente sitas in Busco ultra pontem dictum Visch[b]ruggen 

inter hereditatem que fuerat Petri dicti de Ghenderen ex uno et inter 

ortum Theoderici dicti Posteel ex alio et que domus et area predicta 

tendit [a communi] platea usque ad murum oppidi de Buscoducis et que via 

supradicta tendit a communi platea predicta ad dictum murum oppidi [de] 

Busco quindecim pedatas terre ibidem interiacente venditas dicto Arnoldo 

a Martino filio naturali Jacobi dicti Govije prout #in# litteris 

[hereditarie] vendidit Henrico [47Loen]man filio quondam Johannis die 

Bruijn supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 355r 20 ma 06-09-1395. 

Johannes Monic zvw Arnoldus verwerkte zijn recht tot vernaderen mbt tot al 

het voorgaande. 

 

Johannes Monic filius quondam Arnoldi prebuit et reportavit (dg: testes 

datum supra) totum precedens. Testes datum supra. 

 

1180 mf5 F 11 p. 356. 

 Secunda ante nativitatis Marie: maandag 06-09-1395. 

 in profesto nativitatis Marie: dinsdag 07-09-1395. 

 in crastino nativitatis Marie: donderdag 09-09-1395. 

 

BP 1180 p 356v 01 ma 06-09-1395. 

Philippus Jozollus droeg over aan Godefridus van Os zvw Theodericus van 

Steenre, Godefridus van Beest, Zanderus van Oij en Henricus van Baex de 

jongere, szvw voornoemde Theodericus van Steenre, tbv hen en Aleijdis dvw 

voornoemde Theodericus van Steenre, alle goederen van Emondus van Zoelen, 

aan hem gerechtelijk verkocht door Johannes van de Kloot. Johannes van 

Ghemert deed afstand. Van deze overdracht gereserveerd voor Thomas 

Asinarius en de zijnen, kooplieden in Den Bosch, 2/3 deel, die voornoemde 

Emondus nog ontbraken, en door onze hertogin van Brabant achtergehouden? 

van 532 oude schilden, waarvoor voornoemde Emondus vrijgekocht werd tijdens 

de oorlog tussen onze hertogin en de hertog van Gelre, toen voornoemde 

Emondus in Well gevangen werd genomen, welk 2/3 deel Emondus overgedragen 

had aan voornoemde Philippus Jozollus tbv voornoemde Thomas Asinarius en de 

zijnen, kooplieden in Den Bosch. 

 

{Met haal verbonden met BP 1180 p 356v 02}. 

Philippus Jozollus omnia bona Emondi de Zoelen vendita sibi a Johanne de 

Globo per judicem mediante sententia scabinorum in Busco prout in 

litteris hereditarie supportavit Godefrido de Os filio quondam Theoderici 

de Steenre (dg: He Zanders de) Godefrido de Beest Zandero de Oij et 

                         
47 Aanvulling op basis van BP 1180 p 355r 18. 
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Henrico de Baex juniori generis dicti (dg: The) quondam Theoderici de 

Steenre ad opus eorum et ad opus Aleijdis filie dicti quondam Theoderici 

de Steenre cum litteris et jure promittens super omnia ratam (dg: et 

obligationem) et obligationem ex parte sui deponere. Quo facto Johannes 

de Ghemert super dictis bonis omnibus dicti Emondi et super jure ad opus 

dictorum Godefridi Godefridi Zanderi Henrici et Aleijdis renunciavit 

promittens super omnia ratam servare exceptis tamen et Thome Asinario #et 

eius sociis mercatoribus in Buscoducis# ab huiusmodi supportatione et 

resignatione libere reservatis duabus terciis partibus dicto Emondo 

deficientibus et a domina nostra ducissa Brabancie arrestantibus de 

quingentis et triginta duobus denariis aureis antiquis communiter scilde 

vocatis pro quibus idem Emondus exactionatus fuerat in guerra inter 

predictam dominam nostram ducissam et inter ducem Gelrie habita tempore 

videlicet quo dictus Emondus in Welle captus et detentus fuerat quas duas 

tercias partes Emondus prius supportaverat dicto Philippo Jozollo ad opus 

dicti Thome Asinarii et sociorum eius mercatorum in Buscoducis prout in 

litteris scabinorum in Busco juxta continentiam earundem litterarum 

exinde confectarum. Testes Berwout et Coptiten datum secunda ante 

nativitatis Marie. 

 

BP 1180 p 356v 02 ma 06-09-1395. 

Vervolgens zag Ludovicus Asinarius, namens Mijchael Asinarius en de zijnen, 

kooplieden in Den Bosch, tbv voornoemde Godefridus, Godefridus, Zanderus, 

Henricus en Aleijdis af van de goederen van voornoemde Emondus. 

 

{Met haal verbonden met BP 1180 p 356v 01}. 

Quo facto Ludovicus Asinarius ex parte et nomine Mijchaelis Asinarii et 

sociorum eius mercatorum in Busco super dictis bonis dicti Emondi et 

super jure eisdem Mijchaeli et eius sociis in dictis bonis dicti Emondi 

competente quovis modo ad opus dictorum Godefridi Godefridi Zanderi 

Henrici et Aleijdis renunciavit promittens super omnia quod ipse dictos 

Mijchaelem et eius socios predictos huiusmodi renunciationem perpetue 

ratam faciet observare. 

 

BP 1180 p 356v 03 di 07-09-1395. 

Arnoldus van Doerne zvw Willelmus van Doerne verkocht aan zijn broer 

Ghevardus een n-erfpacht van 35 mud rogge, maat van Helmond, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit (1) 1/3 deel in de windmolen van Deurne, (2) alle 

goederen, die aan hem gekomen waren na overlijden van zijn ouders, belast 

met cijnzen en pachten. De brief overhandigen aan Jacobus van Kigloe. 

 

Arnoldus de Doerne filius quondam Willelmi de Doerne hereditarie vendidit 

Ghevardo suo fratri hereditariam paccionem triginta quinque modiorum 

siliginis mensure de Helmont solvendam hereditarie purificationis ex (dg: 

emi) tercia parte ad se spectante in molendino venti de Doerne et ex eius 

attinentiis atque ex omnibus et singulis bonis sibi de morte suorum 

parentum successione hereditarie advolutis quocumque locorum sitis ut 

dicebat promittens warandiam et aliam obligationem deponere exceptis 

censibus et paccionibus inde prius solvendis promittens sufficientem 

facere. Testes Coptiten et Groij datum in profesto nativitatis Marie. 

Detur Jacobo de Kigloe et nemini alteri. 

 

BP 1180 p 356v 04 do 09-09-1395. 

Hermannus gnd Vrieze zvw Hermannus Vrieze verkocht aan Johannes Walraven 

van Oesterwijc de helft in een beemd in Tilburg, ter plaatse gnd in Kwaalre 

Broek, tussen Johannes van Heijst enerzijds en Johannes van de Eijnde 

anderzijds, van welke beemd de andere helft behoort aan Jutta sv 

eerstgenoemde Hermannus, deze helft belast met 5½ penning nieuwe cijns aan 

de hertog. 
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Hermannus dictus Vrieze filius quondam Hermanni Vrieze (dg: .) medietatem 

ad se spectantem in quodam (dg: d) prato sito in parochia de (dg: 

Westilborch) Tilborch (dg: in pastoria de Westilborch retro lo) in loco 

dicto in Quaelre Broec inter hereditatem Johannis de Heijst ex uno et 

inter hereditatem Johannis van de Eijnde ex alio et de quo prato reliqua 

medietas spectat ad Juttam sororem primodicti Hermanni ut dicebat 

hereditarie vendidit Johanni Walraven de Oesterwijc promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis quinque et dimidio 

denariis novi census domino duci (dg: exinde solvendis) ex dicta 

medietate de jure solvendis. Testes Erpe et Coptiten datum in crastino 

nativitatis (dg: Ma) Marie. 

 

BP 1180 p 356v 05 do 09-09-1395. 

Johannes Kegheleer verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes Kegheleer prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 356v 06 do 09-09-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Hermannus 39½ oude Gelderse gulden 

of de waarde met Vastenavond aanstaande (di 15-02-1396) te betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto Hermanno XXXIX et dimidium aude 

Gelre gulden seu valorem ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 356v 07 do 09-09-1395. 

Johannes Kegheleer verkocht aan Hermannus Vrieze en zijn vrouw Bertradis 

dvw Egonus Graet een lijfpacht48 van 1 mud rogge, maat van Oisterwijk, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit 1 bunder in een beemd in 

Tilburg, ter plaatse gnd Westilburg, achter de plaats gnd Broekhoven, naast 

de gemene dijk enerzijds en Oerlemans Erfgenamen anderzijds, de gehele 

beemd reeds belast met 12 penning nieuwe cijns. De langslevende krijgt 

geheel de pacht. 

 

Johannes Kegheleer legitime vendidit Hermanno Vrieze ad opus sui et ad 

opus Bertradi! sue uxoris filie quondam (dg: Ego) Egoni Graet vitalem 

(dg: vit) pensionem unius modii siliginis mensure de (dg: Oers) 

Oesterwijc solvendam (dg: h) anno quolibet ad vitam dictorum Hermanni et 

Bertradis coniugum et non ultra purificationis et in Busco tradendam ex 

(dg: prato sito in) uno bonario prati ad dictum venditorem spectante in 

quodam prato sito in parochia de Tilborch in (dg: pastoria) loco dicto 

Westilborch (dg: juxta) retro locum dictum Broechoven juxta communem 

aggerem ibidem ex uno et inter hereditatem heredum (dg: quondam) dictorum 

Oerlemans Erfgenamen ex alio ut dicebat promittens super habita et 

habenda warandiam et aliam (dg: dep) obligationem deponere exceptis XII 

denariis (dg: d) novi census ex dicto integro prato de jure solvendis et 

sufficientem facere et alter diutius vivens integraliter possidebit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 356v 08 do 09-09-1395. 

(dg: Een vidimus maken). 

 

(dg: et fiet vidimus). 

 

BP 1180 p 356v 09 do 09-09-1395. 

Gerardus Roelen soen beloofde aan Henricus nzvw Gerardus Claes soen 9 

Hollandse gulden of de waarde met Maria-Geboorte aanstaande (vr 08-09-1396) 

te betalen. 

 

                         
48 Zie → BP 1181 p 573r 04 vr 05-12-1399, overdracht van de lijfpacht. 
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Gerardus Roelen soen promisit super omnia Henrico filio #naturali# 

quondam Gerardi Claes soen novem Hollant gulden seu valorem ad (dg: p) 

nativitatis Marie proxime futurum persolvendos. Tetes datum supra. 

 

BP 1180 p 356v 10 do 09-09-1395. 

Hermannus Coenen droeg over aan Adam van Mierde, tbv Rutgherus van den 

Grave, een b-erfcijns49 van 30 schelling geld, een helft te betalen met 

Sint-Remigius en de andere helft met Pasen, gaande uit een huis en tuin in 

Den Bosch, aan het eind van de Orthenstraat, tussen erfgoed van Willelmus 

van der Hullen enerzijds en erfgoed van Elizabeth wv Henricus 

Weijndelmoeden anderzijds, aan hem verkocht50 door Petrus Witmeri. 

 

Hermannus (dg: ?de) Coenen hereditarium censum XXX solidorum monete 

solvendum hereditarie mediatim Remigii et mediatim pasche ex domo et orto 

sitis in Busco ad finem (dg: vico) vici Orthensis inter hereditatem 

Willelmi van der Hullen ex uno et inter hereditatem Elizabeth (dg: f) 

relicte quondam Henrici Weijndelmoeden ex alio venditum sibi (dg: ab) a 

Petro Witmeri prout in litteris hereditarie supportavit Ade de Mierde ad 

opus Rutgheri van den Grave cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Coptiten et 

Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 356v 11 do 09-09-1395. 

Leonius van Erpe zvw Godefridus van Erpe droeg over aan Ludovicus Asinarius 

tbv etc 32 nieuwe Gelderse gulden uit het geld, dat voornoemde Leonius zal 

krijgen omdat hij, tijdens het conflict tussen onze hertogin van Brabant en 

de hertog van Gelre gevangen was, te weten van het eerste geld van die 

gevangenschap. 

 

Leonius de Erpe filius quondam Godefridi de Erpe XXXII novos Gelre gulden 

(dg: coi) de pecunia sibi Leonio provenienda (dg: de) occacione 

captivitatis dicti Leonii ?qua captivitate idem (dg: Leod) Leonius fuerat 

vel (dg: in .) captus in conflictu (dg: habit) seu (dg: s gw) guerra 

habita inter dominam nostram ducissam Brabantie (dg: et inter d) et suos 

complices et inter ducem Gelrie et suos complices ut dicebat scilicet de 

prima pecunia dicto Leonio provenienda de dicta captivitate ut dicebat 

(dg: testes Erpe et Groij datum supra) supportavit Ludovico Asinario (dg: 

etc) ad opus etc. Testes Erpe et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 356v 12 do 09-09-1395. 

Godefridus Meijs en Johannes Vrieze schrijnmaker beloofden aan hr Johannes 

Bak kanunnik van de kerk van Den Bosch, tbv hem, hr Johannes van Dungen 

propositus van Mechelen en hr Jacobus Groij kanunnik van Luik, 12¼ 

Hollandse gulden of de waarde in goud met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) 

te betalen. 

 

Godefridus Meijs et Johannes Vrieze scriniparus promiserunt indivisi 

super omnia domino Johanni Bak canonico (dg: de) ecclesie de Busco ?et 

[ad opus] sui et ad opus domini Johannis de Dungen (dg: ca ppo...) 

propositi Machliniensis et domini Jacobi Groij canonici Leodiensis seu ad 

opus a[lterius] eorundem (dg: sex) duodecim Hollant gulden et quartam 

partem unius Hollant gulden seu valorem in auro ad pasca proxime futurum 

persolvendos. Testes Erpe et Groij datum supra. 

 

1180 mf5 F 12 p. 357. 

 in crastino nativitatis Marie: donderdag 09-09-1395. 

                         
49 Zie ← SAsH RA VB 1799 f 085r 01, ma 24-03-1394, Herman Coenen was gericht aan huus ende hof 
gelegen in tsHertogenbossche aen dat Orteneijnde tusschen den erve Willems van der Hullen ende 

tusschen den erve Lijsbetten ....... geheijten Weijndelmoeden overmids gebrec van erfcijns die 

hij dair aen heeft. 

50 Zie ← BP 1178 f 237v 07 do 03-06-1389, verkoop van de erfcijns. 
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 Sexta post nativitatis Marie: vrijdag 10-09-1395. 

 

BP 1180 p 357r 01 do 09-09-1395. 

Wellinus van Beke maande 3 achterstallige jaren van een b-erfcijns van 20 

pond, met Sint-Jan te betalen, aan hem verkocht door Johannes Scillinc van 

Helmont zvw Henricus Scilmont. 

 

Wellinus de Beke hereditarium censum viginti librarum (dg: ven) solvendum 

hereditarie nativitatis Johannis venditum sibi a Johanne Scillinc (dg: f) 

de Helmont filio quondam Henrici Scilmont (dg: prout in litteris m) 

monuit de 3 annis. Testes Erpe et Groij datum in crastino nativitatis 

Marie. 

 

BP 1180 p 357r 02 do 09-09-1395. 

Godefridus Loesken nzvw Henricus Mudeken, Nijcholaus die Snider van 

Lijttoijen, Theodericus Stevens soen, Walterus Volpkens soen, Willelmus van 

Droemel en Johannes van Lent zvw voornoemde Henricus Mudeken beloofden aan 

de secretaris Adam tbv de heren Henricus Buc en Gerardus Groij, kanunniken 

in Den Bosch, 116 2/3 Hollandse gulden of de waarde in goud een helft te 

betalen met Sint-Petrus-Stoel (di 22-02-1396) en de andere helft met 

Pinksteren (zo 21-05-1396) aanstaande. 

 

Godefridus Loesken filius naturalis quondam Henrici Mudeken (dg: de 

Lijttoijen) Nijcholaus die Snider de Lijttoijen Theodericus Stevens soen 

Walterus Volpkens soen Willelmus de Droemel Johannes de Lent filius dicti 

quondam Henrici Mudeken promiserunt indivisi super omnia mihi Ade ad opus 

dominorum Henrici Buc et Gerardi Groij canonicorum (dg: in) Busco seu ad 

opus alterius eorundem centum et sedecim Hollant gulden et duas tercias 

partes unius Hollant gulden seu valorem in auro mediatim Petri ad 

cathedram et mediatim penthecostes proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 03 do 09-09-1395. 

De vijf eersten beloofden voornoemde Johannes van Lent schadeloos te 

houden. 

 

[Solvit] I grossum. 

Quinque primi promiserunt (dg: dictum) indivisi super omnia dictum 

Johannem de Lent indempnem servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 04 do 09-09-1395. 

Leonius Raet, Hermannus Swertveger zv Arnoldus gnd Cleijnael en Theodericus 

Baten soen beloofden aan Arnoldus van Scijnle 80 Hollandse gulden of de 

waarde met Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-1395) te betalen. 

 

=. 

Leonius Raet Hermannus Swertveger filius (dg: Her) Arnoldi dicti 

Cleijnael et Theodericus Baten soen promiserunt indivisi super omnia 

Arnoldo de Scijnle (dg: .) octoginta Hollant (dg: guld) gulden seu 

valorem ad Remigii proxime persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 05 do 09-09-1395. 

Gerardus Ruver droeg over aan Johannes die Beer, Johannes Peters soen en 

Johannes die Meijer een stuk erfgoed gnd moer, in Oisterwijk, ter plaatse 

gnd Stalbergven, tussen moer behorend aan Johannes Broc en de zijnen 

enerzijds en moer behorend aan Willelmus gnd Hezeacker en de zijnen 

anderzijds, strekkend vanaf de plaats gnd die Leide tot aan de plaats gnd 

ten Heideberg toe; zodra de tijd waarvoor wijlen Godescalcus Roesmont 

voornoemd Stalbergven gehuurd heeft van de villa van Oisterwijk verstreken 

is, zullen voornoemde Gerardus en zijn goederen van deze overdracht ontlast 

zijn. Voornoemde Johannes, Johannes en Johannes zullen gedurende twee jaar, 
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ingaande na dit jaar, recht van weg over dit moer verlenen aan Arnoldus van 

den Venne en Johannes Zibben soen van der Scueren. 

 

Gerardus Ruver (dg: partem) peciam hereditatis dicte moer sitam in 

parochia de Oesterwijc in loco Stalberchvenne inter hereditatem dictam 

moer spectantem ad Johannem Broc et suos in hoc consocios ex uno et inter 

hereditatem dictam moer spectantem ad Willelmum dictum Hezeacker et suos 

in hoc consocios ex alio tendentem (dg: cum) a (dg: di) loco dicto die 

Leijde ad (dg: do) #locum# dictum ten Heijdeberch toe prout ibidem sita 

est ut dicebat legitime (dg: vendidit) supportavit Johanni die Beer 

Johanni Peters soen et Johanni die Meijer promittens super omnia 

warandiam et obligationem deponere tali condicione annexa quod postquam 

(dg: lo tempore) ?tempus (dg: locacionis) conduxtionis qu.. (dg: d) 

Godescalcus quondam Roesmont (dg: dictam) hereditatem dictam 

Stalberchvenne (dg: conductionis) conduxit erga villam de Oesterwijc 

exspiraverit extunc (dg: dicta) #dictus Gerardus et eius bona# a dictis 

supportacione et obligatione et promissione erunt quiti et absoluti tali 

condicione annexa quod dicti Johannes Johannes et Johannes ad spacium 

duorum annorum post annum presentem sine medio sequentium viare 

tenebuntur et per dictam (dg: pere) peciam hereditatis dicte moer (dg: J) 

Arnoldum van den Venne et Johannem Zibben soen van der Scueren ad minus 

dampnum. Testes Erpe et (dg: .) Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 06 do 09-09-1395. 

Voornoemde Johannes die Beer, Johannes Peters soen en Johannes die Meijer 

beloofden aan voornoemde Gerardus Ruver 200 nieuwe Gelderse gulden51 of de 

waarde, 1/3 deel te betalen met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395), 1/3 

deel met Kerstmis over een jaar (ma 25-12-1396) en 1/3 deel met Kerstmis 

over twee jaar (di 25-12-1397). 

 

Dicti Johannes die Beer Johannes Peters soen et Johannes die Meijer 

promiserunt indivisi super omnia (dg: G) dicto Gerardo Ruver ducentos 

novos Gelre gulden seu valorem pro una tercia parte in festo nativitatis 

Domini proxime futuro pro secunda tercia parte a festo nativitatis Domini 

proxime futuro ultra annum et pro ultima tercia parte a festo nativitatis 

Domini proxime futuro ultra #duos# annos persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 357r 07 do 09-09-1395. 

Henricus zvw Theodericus zvw Heijlwigis gnd Rose van Berze dekker droeg 

over aan Henricus van Vessem een b-erfpacht van ½ mud rogge, Bossche maat, 

met Lichtmis in Den Bosch te leveren, aan voornoemde wijlen Theodericus 

verkocht door Henricus gnd Roentmans soen van Vessem. 

 

Henricus filius quondam Theoderici filii quondam Heijlwigis dicte Rose de 

Berze tectoris hereditariam paccionem dimidii modii siliginis mensure de 

Busco solvendam hereditarie purificationis et in Busco tradendam venditam 

dicto quondam Theoderico ab Henrico dicto Roentmans soen de Vessem prout 

in litteris et quam paccionem nunc ad se spectare dicebat hereditarie 

supportavit Henrico de Vessem cum litteris et aliis et jure promittens 

super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 08 vr 10-09-1395. 

Arnoldus Groetart droeg over aan Jacobus Stevens soen en Goeswinus Dircs 

soen van Vlimen een b-erfpacht van 3 mud rogge, Bossche maat, met Sint-

Martinus in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) 8 hont land, in Empel, 

                         
51 Zie → BP 1180 p 690v 08 do 08-02-1397, Gerardus Ruver verklaarde dat Johannes die Beer, 
Johannes Peters soen en Johannes die Meijer hem betaald hebben 1/3 deel van 200 nieuwe 

Gelderse gulden, die voornoemde Johannes, Johannes en Johannes beloofd hadden aan voornoemde 

Gerardus, en een ander 1/3 deel, 34 gemene plakken voor 1 nieuwe Gelderse gulden gerekend. 
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tussen Johannes Stevens en Goeswinus Dircs soen enerzijds en Jacobus Luwe 

anderzijds, (2) 5 hont in Empel, tussen Arnoldus Hoernken enerzijds en 

Gerardus Hals anderzijds, (3) ½ morgen in Empel, tussen Gerardus zvw 

Theodericus van Vlimen alias van Abruggen enerzijds en voornoemde Gerardus 

Hals anderzijds, (4) ½ morgen land in Empel, tussen Theodericus van Vlimen 

enerzijds en Johannes Luwe zvw Theodericus gnd Proest anderzijds, welke 

pacht voornoemde Arnoldus Groetart verkregen had van voornoemde Gerardus 

zvw Theodericus van Vlimen alias van Abruggen. 

 

Arnoldus Groetart hereditariam paccionem trium modiorum siliginis mensure 

de Busco solvendam hereditarie Martini et in Busco tradendam ex octo hont 

terre sitis in parochia de Empel inter hereditatem Johannis Stevens et 

Goeswini Dircs soen ex uno et inter (dg: hereditatem) hereditatem Jacobi 

Luwe ex alio atque ex quinque hont terre sitis in (dg: p) dicta parochia 

inter hereditatem Arnoldi Hoernken ex uno et inter hereditatem Gerardi 

Hals ex alio necnon ex (dg: u) dimidio iugero terre sito in dicta 

parochia inter hereditatem Gerardi filii quondam Theoderici de Vlimen 

alias (dg: dicti) de Abruggen ex uno et inter hereditatem (dg: di) 

Gerardi Hals predicti ex alio ac ex dimidio iugero terre sito in dicta 

parochia inter hereditatem Theoderici de Vlimen ex uno et inter 

hereditatem Johannis Luwe filii quondam Theoderici dicti Proest ex alio 

quam paccionem dictus Arnoldus Groetart erga (dg: .) dictum Gerardum 

filium quondam Theoderici de Vlimen alias de Abruggen prout! in litteris 

hereditarie supportavit Jacobo Stevens soen #et Goeswino Dircs soen de 

Vlimen# cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem (dg: d) ex parte sui deponere. Testes Erpe et domicellus 

Theodericus datum sexta post nativitatis Marie. 

 

BP 1180 p 357r 09 vr 10-09-1395. 

Arnoldus gnd Groetart zvw Lambertus van Enghelant droeg over aan Jacobus 

Stevens soen en Goeswinus Dircs soen van Vlimen (1) 8 hont land in Empel, 

tussen Johannes Stevens en Goeswinus Dircs soen enerzijds en Jacobus gnd 

Luwe anderzijds, (2) 5 hont land in Empel, tussen Arnoldus gnd Hoernken 

enerzijds en Gerardus Hals anderzijds, (3) ½ morgen land in Empel, tussen 

Gerardus zvw Theodericus van Vlimen alias gnd van Abruggen enerzijds en 

voornoemde Gerardus Hals anderzijds, (4) ½ morgen land, in Empel, tussen 

Theodericus van Vlimen enerzijds en Johannes Luwe zvw Theodericus Proefsts 

anderzijds, aan eerstgenoemde Arnoldus verkocht door Johannes gnd Wert. 

 

Arnoldus dictus Groetart filius quondam Lamberti de Enghelant octo hont 

terre sita in parochia de Empel inter hereditatem Johannis Stevens et 

Goeswini Dircs soen ex uno et inter hereditatem Jacobi dicti Luwe ex alio 

atque quinque hont terre sita in (dg: j) dicta parochia inter hereditatem 

Arnoldi dicti Hoernken ex uno et inter hereditatem Gerardi Hals ex alio 

atque dimidium iuger terre situm in dicta parochia inter hereditatem 

Gerardi filii (dg: filii) quondam Theoderici de Vlimen alias dicti de 

Abruggen et (verbeterd uit: ex) inter hereditatem dicti Gerardi Hals 

atque dimidium (dg: iuger terre) iuger terre situm in dicta parochia 

inter hereditatem Theoderici de Vlimen et (verbeterd uit: ex) inter 

hereditatem Johannis Luwe filii quondam Theoderici Proefsts vendita 

primodicto Arnoldo a Johanne dicto Wert prout in litteris hereditarie 

supportavit Jacobo Stevens soen et Goeswino Dircs soen de Vlimen cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui (dg: dep) deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 10 vr 10-09-1395. 

Voornoemde Jacobus Stevens soen en Goeswinus Dircs soen van Vlimen 

beloofden aan Arnoldus Groetart gedurende 4 jaren, ingaande heden, elk jaar 

3 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus te leveren, en 105 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Martinus over 3 jaar (ma 11-11-1398) te 
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betalen. 

 

Dicti (dg: Go) Jacobus Stevens soen et Goeswinus Dircs soen de Vlimen 

promiserunt indivisi super omnia se daturos et soluturos Arnoldo Groetart 

ad spacium (dg: trium) #quatuor# annorum (dg: proxime f) datam presentium 

sine medio futurorum! anno quolibet dictorum (dg: trium) #quatuor# 

annorum tres modios siliginis mensure de Busco Martini et pro primo 

termino Martini hyemalis proxime futurum atque centum et quinque Hollant 

gulden seu valorem a (dg: pu) Martini proxime futuro ultra tres annos 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 11 vr 10-09-1395. 

Voornoemde Jacobus en Goeswinus beloofden aan voornoemde Arnoldus Groetart 

8 mud rogge, Bossche maat, met Sint-Martinus aanstaande (do 11-11-1395) te 

leveren. 

 

Dicti Jacobus et Goeswinus promiserunt dicto Arnoldo Groetart octo modios 

siliginis mensure de Busco ad Martini proxime futurum persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 357r 12 vr 10-09-1395. 

Lambertus smid van Middelrode droeg over aan Willelmus Loijer zvw Willelmus 

Loijer een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die Boudewinus van 

Zelant beloofd52 had aan voornoemde Lambertus smid, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit (1) 8 hont land, in Geffen, in een hoeve van Rodolphus van 

Zelant, tussen Henricus van Uden enerzijds en Metta van Berze anderzijds, 

met een eind strekkend aan voornoemde Henricus van Uden en met het andere 

eind aan de gemeint, (2) 3 stukken land, ongeveer 6 morgen minus 1 hont 

groot, in Nuland, ter plaatse gnd Vinkel, nabij Willelmus Kepken, (3) ¼ 

deel, behorend aan Johannes gnd Kepken zvw Johannes Kepken, in een huis en 

schuur met ondergrond, en tuin, in Geffen, tussen eertijds Boudewinus van 

Zelant {p.358v} enerzijds en een gemene weg anderzijds, (4) een stuk land, 

in Geffen, op de heide aldaar, naast de plaats gnd Vossenberg, naast 

Johannes van Zelant, (5) een hofstad in Geffen, tussen voornoemde Johannes 

van Zelant enerzijds en voornoemde Johannes Kepken anderzijds, met 

gebouwen. 

 

Lambertus faber de Middelrode hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco quam Boudewinus de Zelant promisit se daturum 

[et] soluturum dicto Lamberto fabro hereditarie purificationis ex 

hereditatibus infrascriptis primo videlicet ex octo hont terre sitis in 

parochia de Gheffen in manso Rodolphi de Zelant inter hereditatem Henrici 

de Uden ex uno et inter hereditatem Mette de Berze ex alio tendentibus 

cum uno fine ad hereditatem dicti [H]enrici de Uden et cum reliquo fine 

ad communitatem atque ex tribus peciis terre (dg: sex) sex iugera (dg: 

terre) uno hont terre minus continentibus vel circiter [sitis] in 

parochia de Nuwelant in loco dicto communiter Vinckel juxta hereditatem 

Willelmi Kepken insuper ex quarta parte que ad Johannem dictum Kepken 

filium qu[ondam] Johannis Kepken spectabat in domo horreo cum suis fundis 

et orto sitis in dicta parochia de Geffen inter hereditatem que fuerat 
?dudum [B]oudewini de [53Zelant] 

 

1180 mf5 F 13 p. 358. 

 Sexta post nativitatis Marie: vrijdag 10-09-1395. 

 in profesto exaltationis sancte crucis: maandag 13-09-1395. 

 in crastino exaltationis sancte crucis: woensdag 15-09-1395. 

 

                         
52 Zie ← BP 1179 p 407r 05 ma 30-09-1392, uitgifte van de onderpanden voor 

de pacht. 
53 Aanvulling op basis van BP 1179 p 407r 04. 
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BP 1180 p 358v 01 vr 10-09-1395. 

ex uno et inter communem plateam ex alio (dg: ut) atque ex quadam pecia 

terre sita in dicta parochia de Gheffen supra mericam ibidem juxta locum 

dictum communiter Vosse Berch contigue juxta hereditatem Johannis de 

Zelant item ex quodam domistadio sito in dicta parochia de Geffen inter 

hereditatem dicti Johannis de Zelant ex uno et inter hereditatem dicti 

Johannis Kepken ex alio atque ex edificiis in dicto domistadio 

consistentibus prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo Loijer 

filio quondam Willelmi Loijer cum litteris et jure promittens super omnia 

ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et 

domicellus Theodericus datum sexta post nativitatis Marie. 

 

BP 1180 p 358v 02 vr 10-09-1395. 

Arnoldus Rover Boest verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Rover Boest prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 358v 03 vr 10-09-1395. 

De broers Gerardus en Johannes, kvw Arnoldus gnd van der Beke verwekt bij 

zijn vrouw Bela van Lijer, droegen over aan Johannes Vroem de helft in een 

huis en tuin, in Vught Sint-Lambertus, tussen Woltherus Bierman enerzijds 

en een gemene weg gnd die Helle anderzijds, welk huis en tuin voornoemde 

wijlen Bela van Lijer, tbv zichzelf en haar man Mijchael van Vauderic, 

verworven had van Arnoldus Blauvoet van Vucht, en welke helft nu aan 

voornoemde broers behoort. 

 

Gerardus et Johannes (dg: lib) fratres liberi quondam Arnoldi dicti van 

der Beke #ab ipso Arnoldo et (dg: Be) Bela de Lijer (dg: ge) eius uxore 

geniti# medietatem ad ipsos spectantem in domo et orto sitis in Vucht in 

parochia sancti Lamberti inter hereditatem Woltheri Bierman ex uno et 

inter quandam communem viam ibidem dictam communiter die Helle ex alio 

quos domum et ortum dicta quondam Bela de Lijer ad opus sui et ad opus 

Mijchaelis de Vauderic eius mariti erga Arnoldum Blauvoet de Vucht 

acquisiverat prout in litteris et quam medietatem dicti fratres nunc ad 

se pertinere dicebant hereditarie supportaverunt Johanni Vroem (dg: cum 

litteris et jure) promittentes indivisi ratam servare et obligationem ex 

parte eorum deponere. Testes Coptiten et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 358v 04 vr 10-09-1395. 

Gerardus zvw Arnoldus van der Beke machtigde de broers Laurencius, 

Theodericus en Nicholaus gnd van Lijer zijn cijnzen, pachten en tegoeden te 

manen, en zijn andere goederen te beheren. De brief overhandigen aan degene 

die het eerst komt. 

 

Gerardus filius quondam Arnoldi van der Beke dedit potestatem Laurencio 

Theoderico et Nicholao fratribus dictis de Lijer vel eorum alteri 

potestatem monendi eius census pacciones et credita atque gubernandi et 

regendi alia bona dicti Gerardi et ea defendendi tam in judicio quam 

extra etc usque ad revocacionem. Testes datum ut supra (dg: testes datum 

supra). Traditur alteri eorum prius venienti. 

 

BP 1180 p 358v 05 vr 10-09-1395. 

Johannes van Herzel zvw Willelmus van Herssel verkocht aan Arnoldus van den 

Goer zv Theodericus de helft van een bunder beemd, in Helmond, achter de 

plaats gnd die Doerseldonk, over die Aa, aan de kant richting Liedorp, 

tussen erfgoed van het klooster van Tongerlo enerzijds en kvw Henricus gnd 

Baten anderzijds, welke helft jaarlijks gedeeld wordt tegen de andere helft 

die behoort aan Petrus van den Gasthuus van Helmont, belast met de 

grondcijns. 
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Johannes de Herzel filius quondam Willelmi de Herssel (dg: dimidium) 

medietatem (dg: d) unius (dg: bonar) bonarii prati siti in parochia de 

Helmont (dg: in) retro locum dictum die Doerseldonc ultra aquam dictam 

die Aa in latere versus (dg: ve) Liedorp inter hereditatem conventus de 

Tongherlo ex uno et inter hereditatem liberorum quondam Henrici dicti 

Baten ex alio et que medietas annuatim dividitur contra reliquam 

medietatem spectantem ad Petrum van den Gasthuus de Helmont (dg: pra) 

dicti bonarii prati ut dicebat hereditarie vendidit Arnoldo van den Goer 

filio Theoderici promittens super omnia warandiam et obligationem 

deponere excepto censu domini fundi ex (dg: -in) predicta medietate de 

jure solvendo. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 358v 06 ma 13-09-1395. 

Arnoldus Groetaert gaf uit aan Petrus Mannaert een stuk land, 5 lopen gerst 

groot, in Erp, ter plaatse gnd Kerijs Akker, tussen Leonius gnd Heijnmans 

soen enerzijds en voornoemde Petrus Mannaert anderzijds, met een weg die 

vanaf voornoemd stuk land loopt naar de gemene weg; de uitgifte geschiedde 

voor een cijns aan Johannes van Erpe en thans voor een b-erfpacht van 6 

zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, voor het eerst over 

een jaar (vr 02-02-1397). 

 

Arnoldus Groetaert peciam terre (dg: .. d) #quinque lopinos ordei in 

semine capientem# sitam in parochia de (dg: Vechel) #Erpe# ad locum 

dictum Kerijs Acker inter hereditatem Leonii dicti Heijnmans soen ex uno 

et inter hereditatem Petri Mannaert ex alio cum quadam via ad dictam 

peciam terre spectante tendente a dicta pecia terre ad communem platheam 

ut dicebat dedit ad hereditarium pactum dicto Petro Mannaert ab eodem 

hereditarie possidendam pro censu Johanni (dg: filio) de Erpe prius inde 

solvendo dando etc et pro hereditaria paccione sex sextariorum siliginis 

mensure de Busco danda dicto Arnoldo ab altero purificationis et pro 

primo ultra annum ex premissis promittens warandiam et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit ex premissis. Testes Berwout et Groij datum 

(dg: ..) in profesto exaltationis sancte crucis. 

 

BP 1180 p 358v 07 ma 13-09-1395. 

Voornoemde Petrus beloofde aan voornoemde Arnoldus 12 Hollandse gulden of 

de waarde en 2 zester rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 

02-02-1397) te betalen en te leveren. 

 

Dictus Petrus promisit super omnia dicto Arnoldo XII Hollant gulden vel 

valorem et duo sextaria siliginis mensure de Busco a purificationis 

proxime ultra annum persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 358v 08 ma 13-09-1395. 

Elisabeth dvw Nicholaus van Hollant verkocht aan haar broer Nicholaus het 

deel, dat aan haar gekomen was na overlijden van haar ouders, in een huis, 

hofstad en tuin in Nistelrode, ter plaatse gnd op die Beek, beiderzijds 

tussen de gemene weg, met een eind strekkend aan Roverus zvw Johannes 

Cuijlman en met het andere eind aan Everardus zvw Johannes gnd Weijndelen. 

 

Elisabeth filia quondam Nicholai de Hollant cum tutore totam partem et 

omne jus sibi de morte quondam suorum parentum successione hereditarie 

advolutas in domo domistadio et orto cum suis attinentiis sitis in 

parochia de Nijsterle ad locum dictum op die Beke (dg: Beke) inter (dg: 

hereditatem Roveri filii) inter communem platheam ex utroque latere 

tendentibus cum uno fine ad hereditatem Roveri filii quondam Johannis 

Cuijlman et cum reliquo fine ad hereditatem Everardi filii quondam 

Johannis dicti Weijndelen ut dicebat hereditarie vendidit Nicholao suo 

fratri promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 358v 09 ma 13-09-1395. 

Gerardus van Roesel verkocht aan Johannes gnd Akarijns soen mesmaker een 

b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande 

uit (1) een huis, tuin en stuk land in Middelbeers, tussen Jordanus gnd 

Blijnde Jorden enerzijds en Petrus zvw Godefridus van den Venne anderzijds, 

(2) een beemd in Middelbeers, tussen voornoemde Petrus enerzijds en 

voornoemde Jordanus anderzijds, aan hem overgedragen door Godefridus zvw 

Johannes van der Bruggen van Ophoeven. 

 

Gerardus de (dg: Roesel) Roesel hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis ex domo 

orto et pecia terre sitis in parochia de Middelberze inter hereditatem 

Jordani dicti Blijnde Jorden ex uno et inter hereditatem Petri filii 

quondam Godefridi van den Venne ex alio atque ex quodam prato sito in 

dicta parochia inter hereditatem predicti Petri ex uno et inter 

hereditatem antedicti Jordani ex alio (dg: venditam sibi) supportatam 

sibi a Godefrido filio quondam Johannis van der Bruggen de Ophoeven prout 

in litteris hereditarie vendidit Johanni dicto Akarijns soen cultellifici 

supportavit cum dictis litteris et aliis et jure promittens (dg: ratam 

wa) super habita et habenda warandiam et obligationem in paccione 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 358v 10 ma 13-09-1395. 

Gerardus van Hemert verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Gerardus de Hemert prebuit et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 358v 11 ma 13-09-1395. 

Elisabeth wv Arnoldus Berwout maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns54 van 6 pond oude pecunia, die zij met Sint-Lambertus beurt uit 

erfgoederen onder de vrijdom, ter plaatse gnd Dungen. 

 

Elisabeth relicta quondam Arnoldi Berwout hereditarium censum sex 

librarum antique pecunie quem se solvendum habere dicebat hereditarie 

Lamberti ex quibusdam hereditatibus sitis infra libertatem oppidi in loco 

Dungen ut dicebat monuit de tribus annis. Testes Berwout et Sceijvel 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 358v 12 wo 15-09-1395. 

Goessuinus zv Gerardus van Berkel maande 3 achterstallige jaren van een 

b-erfcijns van 250 pond, gaande uit renten van Asten, welke cijns 

voornoemde Gerardus bij emancipatie overgedragen had aan voornoemde 

Goessuinus. 

 

Goessuinus filius Gerardi de Berkel hereditarium censum ducentarum et 

quinquaginta librarum solvendum hereditarie (dg: purificationis) ex 

redditibus de Asten quem censum dictus Gerardus dicto Goessuino nomine 

emancipationis supportaverat ut dicebat monuit de tribus annis. Testes 

Erpe et Secijvel datum in crastino exaltationis sancte crucis. 

 

BP 1180 p 358v 13 wo 15-09-1395. 

Arnoldus zv Johannes van Crumvoert beloofde aan Godefridus van Zeelst 17½ 

Engelse nobel of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te 

betalen. 

 

Arnoldus filius Johannis de Crumvoert promisit Godefrido de Zeelst XVIIJ 

Engels nobel vel (dg: lat) valorem ad nativitatis Domini proxime 

                         
54 Zie ← BP 1178 f 005r 06 do 21-11-1387, afstand van een cijns, mogelijk 

van deze cijns. 
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persolvendos. Testes (dg: datum ut supra) Erpe et Groij datum ut supra. 

 

1180 mf5 F 14 p. 359. 

 in crastino exaltationis sancte crucis: woensdag 15-09-1395. 

 in profesto Lamberti: donderdag 16-09-1395. 

 in crastino Lamberti: zaterdag 18-09-1395. 

 Quinta post Mathei: donderdag 23-09-1395. 

 in festo beati Mathei apostoli: dinsdag 21-09-1395. 

 

BP 1180 p 359r 01 wo 15-09-1395. 

Johannes Koc zvw Godefridus van Ghemert beloofde aan de secretaris, tbv 

zijn kinderen Johannes, Katherina en Elisabeth, 300 oude schilden na maning 

te betalen. Overhandigen aan eerstgenoemde Johannes. 

 

Johannes Koc filius quondam Godefridi de Ghemert promisit mihi ad opus 

Johannis Katherine et (dg: liber) Elisabeth suis! liberorum IIIc aude 

scilde ad eorum monitionem persolvendos. Testes Erpe et Berwout datum in 

crastino exaltationis sancte crucis. Detur primodicto Johanni et nulli 

alteri. 

 

BP 1180 p 359r 02 wo 15-09-1395. 

Johannes van Erpe ontlastte Johannes Koc zvw Godefridus van Ghemert van 

alle geldbedragen die voornoemde Johannes Koc beloofd had aan voornoemde 

Johannes van Erpe. 

 

Johannes de Erpe palam quitum proclamavit Johannem Koc filium quondam 

Godefridi de Ghemert ab omnibus pecuniarum summis quas dictus Johannes 

Koc prefato Johanni de Erpe promiserat a quocumque tempore usque 

presentem diem tam in litteris quam extra litteras ut dicebat. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 359r 03 do 16-09-1395. 

Godefridus van Beest en Henricus van Baex de jongere droegen over aan 

Godefridus zvw Theodericus van Steenre zvw hr Godefridus van Os ridder hun 

deel in een tiende, in Oss, van welke tiende een helft behoort aan Arnoldus 

Heijme. 

 

Godefridus de Beest et Henricus de Baex junior totam partem et omne jus 

ipsis quovis modo competentes in decima quadam sita in parochia de Os et 

in attinentiis dicte decime singulis et universis et de qua decima 

predicta una medietas ad Arnoldum Heijme dinoscitur pertinere ut dicebant 

hereditarie supportaverunt Godefrido filio quondam Theoderici de Steenre 

filii quondam domini Godefridi de Os militis promittentes ratam servare 

et obligationem ex parte eorum deponere. Testes Erpe et Sceijvel datum 

(dg: quinta) in profesto Lamberti. 

 

BP 1180 p 359r 04 do 16-09-1395. 

Gerardus zvw Henricus gnd Boertmans soen droeg over aan Walterus zvw 

Johannes van der Donc een b-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Eindhoven, 

met Lichtmis in Tongeren bij Eindhoven te leveren, gaande uit een kamp gnd 

dat Reiners, in Tongeren bij Eindhoven, tussen Adam Peters soen van 

Hetsrode enerzijds en Willelmus zv Metta gnd Voets anderzijds, aan hem 

verkocht door Henricus zvw Henricus gnd Jans soen. 

 

Solvit. 

Gerardus filius quondam Henrici dicti Boertmans soen hereditariam 

paccionem sex lopinorum siliginis mensure de Eijndoven solvendam 

hereditarie purificationis et in Tongeren prope Eijndoven tradendam de et 

ex quodam campo dicto dat Reijners sito! in parochia de Tongeren predicta 

inter hereditatem Ade Peters soen de Hetsrode ex uno et inter hereditatem 

Willelmi filii Mette dicte Voets ex alio (dg: qu) venditam sibi ab 
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Henrico filio quondam Henrici dicti Jans soen prout in litteris 

hereditarie supportavit Waltero filio quondam Johannis van der Donc cum 

litteris et jure promittens super omnia ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Erpe et Sceijvel datum in profesto Lamberto!. 

 

BP 1180 p 359r 05 do 16-09-1395. 

Broeder Gerardus van Boemel 3e orde van Sint-Franciscus beloofde aan zijn 

natuurlijke zoon Petrus van Megen 100 oude schilden na maning te betalen. 

Overhandigen aan voornoemde broeder Gerardus. 

 

Frater Gerardus de Boemel tercii ordinis sancti Francisci promisit super 

omnia habita et habenda Petro de Megen suo filio naturali centum aude 

scilde ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera 

dicto fratri Gerardo. 

 

BP 1180 p 359r 06 do 16-09-1395. 

Heijlwigis dvw Petrus van Megen beloofde aan haar natuurlijke zoon Petrus 

100 oude schilden na maning te betalen. Overhandigen aan voornoemde 

Heijlwigis. 

 

Heijlwigis filia quondam Petri de Megen promisit super omnia #habita et 

habenda# Petro suo filio naturali centum aude scilde ad monitionem 

persolvendos. Testes datum supra. Tradetur littera dicte Heijlwigi. 

 

BP 1180 p 359r 07 do 16-09-1395. 

Arnoldus zvw Arnoldus zvw Henricus gnd Zegheleer verkocht aan Godefridus 

van Eijcke timmerman een n-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te 

betalen met Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis, 

erf en tuin van verkoper in Den Bosch, in de Beurdse Straat, tussen erfgoed 

van Petrus van den Pettelaer enerzijds en erfgoed van Johannes van den 

Weghe anderzijds, reeds belast met de hertogencijns en een b-erfcijns van 

45 schelling voornoemd geld. Overhandigen aan Ghibo Jacobs soen. 

 

Arnoldus filius quondam Arnoldi filii quondam Henrici dicti Zegheleer 

hereditarie vendidit Godefrido de Eijcke carpentatoris! hereditarium 

censum XL solidorum monete solvendum hereditarie mediatim Domini et 

mediatim (dg: Domini) #Johannis# ex domo et area et orto dicti venditoris 

sitis in Busco in vico (dg: sitis) Boertsche Straet inter hereditatem 

Petri van den Pettelaer ex uno et inter hereditatem Johannis van den 

Weghe ex alio promittens super omnia warandiam et (dg: obligationem) 

aliam obligationem deponere exceptis censu domini ducis ac hereditario 

censu quadraginta quinque solidorum dicte monete annuatim exinde 

solvendis et sufficientem facere. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

Tradetur littera Ghiboni Jacobs soen. 

 

BP 1180 p 359r 08 ±do 16-09-1395. 

Voornoemde Godefridus droeg voornoemde cijns van 40 schelling over aan 

Ghibo Jacobs soen. 

 

-. 

Dictus Godefridus dictum censum XL solidorum supportavit Ghiboni Jacobs 

soen promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes (dg: Ber) Martinus et Coptiten datum quinta .... ....... 

 

BP 1180 p 359r 09 ±do 16-09-1395. 

Elisabeth dvw Arnoldus van der Bolst van Erpe droeg over aan Henricus zvw 

Willelmus Heijnkens soen van der Ynden alle goederen, die aan haar gekomen 

waren na overlijden van haar broer Yvels zvw voornoemde Arnoldus. 

 

Elisabeth (dg: relicta quondam) filia quondam Arnoldi van der Bolst (dg: 

cum) de Erpe cum tutore omnia et singula bona sibi de morte quondam Yvels 
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sui fratris filii dicti quondam Arnoldi successione advoluta quocumque 

locorum consistentia sive sita ut dicebat hereditarie (dg: ve) 

supportavit Henrico filio quondam Willelmi Heijnkens soen van der Ynden 

promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 359r 10 ±do 16-09-1395. 

Godescalcus zv Albertus van Kessel verkocht aan Bonifacius gnd Faes Lemmens 

soen een stuk land in Schijndel, ter plaatse gnd op het Appelteren, tussen 

Willelmus van Broechoven enerzijds en een gemene weg anderzijds, met beide 

einden strekkend aan een gemene weg. 

 

-. 

Godescalcus filius Alberti de Kessel peciam terre sitam in parochia de 

Scijnle #ad locum opt Appelteren vocatum# inter hereditatem Willelmi de 

Broechoven ex uno et inter communem viam ex alio tendentem cum utroque 

fine ad communem viam ut dicebat hereditarie vendidit Bonifacio dicto 

Faes {streep om open ruimte te overbruggen} Lemmens soen promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere. 

 

BP 1180 p 359r 11 za 18-09-1395. 

Johannes van Malle droeg over aan Lambertus zvw Lambertus smid van 

Middelroede een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die Woltherus 

nzvw Woltherus van Hijntham beloofd had aan voornoemde Johannes, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, gaande uit (1) alle erfgoederen met 

gebouwen die waren van wijlen Betta gnd Sneijers, onder Berlicum, (2) een 

b-erfcijns van 2 schelling geld, die Henricus Keelbreker moest betalen aan 

voornoemde wijlen Betta, (3) 1/3 deel van een tuin, in Berlicum, ter 

plaatse gnd Beilver, tussen voornoemde Johannes van Malle enerzijds en 

Hermannus zvw Godescalcus van der Sporct anderzijds, te weten het 1/3 deel 

naast erfgoed van voornoemde Johannes van Malle, (4) 2 stukjes land, in 

Berlicum, (4a) tussen erfgoed behorend aan de abdij van Berne enerzijds en 

Henricus gnd Heijnken Coninc anderzijds, (4b) tussen erfgoed behorend aan 

de abdij van Berne enerzijds en Elisabeth gnd sWevers anderzijds. Met 

achterstallige termijnen. 

 

Johannes de Malle hereditariam paccionem duorum modiorum siliginis 

mensure de Busco quam Woltherus filius naturalis quondam (dg: W) Woltheri 

de Hijntham promiserat se daturum et soluturum dicto Johanni hereditarie 

purificationis et in Busco tradere ex omnibus et singulis hereditatibus 

et! que fuerant quondam Bette dicte Sneijers quocumque locorum infra 

parochiam de Berlikem situatis cum suis edificiis et attinentiis 

quibuscumque atque ex (dg: annuo) hereditario censu duorum solidorum 

monete quem Henricus Keelbreker dicte quondam Bette annuatim solvere 

consuevit et tenebatur atque ex tercia parte cuiusdam orti siti in dicta 

parochia in loco dicto Beilver inter hereditatem dicti Johannis de Malle 

ex uno et inter hereditatem Hermanni filii quondam Godescalci van der 

Sporct ex alio scilicet ex illa tercia parte que sita est juxta 

hereditatem dicti Johannis de Malle insuper ex duabus particulis terre 

sitis in dicta parochia quarum una inter hereditatem spectantem ad 

conventum de Berna ex uno et inter hereditatem Henrici dicti Heijnken 

Coninc ex alio et altera inter hereditatem ad dictum conventum de Berna 

spectantem ex uno et inter hereditatem Elisabeth dicte sWevers ex alio 

sunt situate prout in litteris hereditarie supportavit Lamberto filio 

quondam Lamberti fabri de Middelroede cum litteris et jure simul cum 

arrastagiis sibi de dicta paccione deficientibus ut dicebat promittens 

ratam servare et obligationem in dicta paccione deponere et sufficientem 

facere. Testes Berwout et Sceijvel datum in crastino Lamberti. 

 

BP 1180 p 359r 12 do 23-09-1395. 

Henricus zvw Gerardus Monic droeg over aan Johannes nzvw Wolterus van Erpe 
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een stukje land in Orthen, ter plaatse gnd die Stert, tussen voornoemde 

Johannes enerzijds en erfgoed gnd Hanekens Erve anderzijds, met een eind 

strekkend aan wijlen Godefridus Sceijvel. 

 

Henricus filius quondam Gerardi Monic particulam terre sitam in parochia 

de Orthen ad locum dictum die Stert (dg: inter) #iuxta# hereditatem 

Johannis filii naturalis quondam Wolteri de Erpe (dg: ex uno) #ex uno et 

inter hereditatem dictam Hanek[e]ns Erve# tendentem cum uno fine ad 

hereditatem quondam Godefridi Sceijvel prout ibidem est sita et limitata 

ut dicebat hereditarie supportavit dicto Johanni promittens warandiam et 

obligationem deponere. Testes Erpe et (dg: Si) Berwout datum quinta post 

Mathei. 

 

BP 1180 p 359r 13 di 21-09-1395. 

Arnoldus Bac zv Johannes gnd Bac Bertouts soen van Tilborch droeg over aan 

Johannes van de Dijk, tbv Henricus nzv voornoemde Johannes van de Dijk, 

voor de duur van een jaar, ingaande Sint-Remigius aanstaande (vr 01-10-

1395), (1) de helft van een windmolen in Tilburg, ter plaatse gnd Korvel, 

(2) de helft in een windmolen in Tilburg, ter plaatse gnd Velthoven, van 

welke molens de andere helft behoort aan voornoemde Johannes van de Dijk. 

 

Arnoldus Bac filius Johannis dicti Bac Bertouts soen de Tilborch 

medietatem ad se spectantem cuiusdam molendini venti sum suis juribus et 

attinentiis (dg: situm) siti in parochia de Tilborch in loco dicto Corvel 

atque medietatem ad se spectantem in molendino venti cum suis juribus et 

attinentiis sito in dicta parochia in loco dicto Velthoven et de quibus 

molendinis venti cum suis juribus et attinentiis reliqua medietas spectat 

ad Johannem de Aggere ut dicebat (dg: locavit Henrico filio natu) 

supportavit (dg: mihi) dicto Johanni de Aggere ad opus Henrici filii 

naturalis dicti Johannis de Aggere (dg: pro) ab eodem Henrico ad spacium 

(dg: unius) unius anni a festo Remigii futuro (dg: de) sine medio 

sequentis (dg: pro) libere possidendam promittens super habita et habenda 

warandiam (dg: d) et obligationem deponere dicto anno durante. Testes 

Sceijvel et Coptiten datum in festo beati Mathei apostoli. 

 

BP 1180 p 359r 14 di 21-09-1395. 

Johannes zvw Theodericus van der Enghelbraken en Johannes Goide Knape van 

Best ev Elisabeth dvw voornoemde Theodericus verkochten aan Henricus Teije 

de oudere een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den 

Bosch te leveren, gaande uit (1) een stuk land gnd Beis Land van voornoemde 

Johannes Goide Knape, in Oirschot, in de herdgang van Best, bij Aarle, 

tussen erfgoed da twas van ?erfgenamen van Henricus Maechelini enerzijds en 

Katherina van Best van Straten anderzijds, (2) een stuk land van 

eerstgenoemde Johannes, gnd die Engels Brake, in Oirschot, in de herdgang 

van Best, tussen Johannes van der Rijt enerzijds en een gemene weg {p.360v} 

anderzijds, belast met grondcijnzen. 

 

Johannes filius quondam Theoderici van der Enghelbraken et Johannes (dg: 

Goide Oerkna) Goide Knape de (dg: Be) Best maritus et tutor legitimus 

Elisabeth sue u[xoris] filie dicti quondam Theoderici hereditarie 

vendiderunt (dg: Joh) Henrico Teije seniori hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis et 

in Busco tradendam ex quadam pecia terre dicta Beijs Lant #dicti Johannis 

Goide (dg: .......) Knape# sita in parochia de (dg: .) Oerscot in 

pastoria de Best prope Arle inter hereditatem que fuerat h[?eredum] 

Henrici Maechelini ex uno et inter hereditatem Katherine de Best de 

Straten ex alio atque ex pecia terre (dg: di) primodicti Johannis (dg: 

sita in dicta .......) dicta die Enghels Brake sita in dicta parochia in 

dicta (dg: parochia) pastoria de Best inter hereditatem Johannis van der 

Rijt ex uno et inter communem pl[ateam] 
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1180 mf5 G 01 = mf6 A 01 p. 360. 

 anno Domini Mo CCC nonagesimo quinto index quinta mensis septembris 

  in die beati Mathei apostoli pontificis Bonifacii noni 

  anno suo sexto: dinsdag 21-09-1395. 

 in crastino Mathei: woensdag 22-09-1395. 

 Quinta post Mathei: donderdag 23-09-1395. 

 anno Domini Mo CCC nonagesimo quinto index 3 mensis septembris 

  in crastino Mauricii: donderdag 23-09-1395. 

 

BP 1180 p 360v 01 di 21-09-1395. 

ex alio ut dicebant promittentes indivisi super omnia warandiam et 

obligationem deponere exceptis censibus domini fundi exinde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Sceijvel et Coptiten datum in festo Mathei. 

 

BP 1180 p 360v 02 di 21-09-1395. 

En zij kunnen terugkopen, uiterlijk met Lichtmis over 3 jaren (zo 02-02-

1399), met 20 nieuwe Gelderse gulden en met de pacht van het jaar van 

wederkoop, en met eventuele achterstallige termijnen. Opgesteld in Den 

Bosch, bij de Markt, in het woonhuis van Theodericus Berwout, in 

aanwezigheid van de broers Johannes en Godefridus, kv voornoemde 

Theodericus Berwout. 

 

A. 

#Et ipsi seu eorum alter# et poterit redimere #infra hinc et 

purificationis proxime futurum et# ad spacium trium annorum post festum 

purificationis proxime futurum sine medio sequentium semper dicto spacio 

durante cum (dg: X-) viginti novis Gelre gulden et cum paccione anni 

redempcionis et cum arrestadiis si que defecerint ut in forma. Acta in 

(dg: domo) Busco (dg: ad) apud forum in domo habitationis Theoderici 

Berwout presentibus Johanne et Godefrido fratribus liberis dicti 

Theoderici Berwout datum anno Domini Mo CCC nonagesimo quinto index 

quinta mensis septembris (dg: die) in die beati Mathei apostoli hora 

vesperarum pontificis Bonifacii noni anno suo sexto. 

 

BP 1180 p 360v 03 wo 22-09-1395. 

Hr Petrus heer van Rosvelt investiet van Mierfelt verkocht aan Henricus 

Bloijs zvw Henricus gnd Heijnman Aleiten soen van Mierfelt (1) een huis, 

tuin, en beemd, eertijds van wijlen hr Henricus van Andwerpia priester, in 

Mierfelt, tussen een gemene weg enerzijds en erfgoed gnd Moijaerts Meer 

anderzijds, met een eind strekkend aan erfg vw Johannes Berzeman, (2) een 

akker land in Mierfelt, ter plaatse gnd die Zoe, naast kinderen gnd van den 

Beemden, met een weg ertussen, enerzijds, zoals deze erfgoederen behoorden 

aan voornoemde wijlen hr Henricus van Antwerpia, welke erfgoederen 

voornoemde hr Petrus voor de cijnzen en de pachten die eruit gaan en voorts 

voor een b-erfpacht van 18 lopen rogge, maat van Oerle, in pacht verkregen55 

had van Aleijdis ndvw Johannes van Derentheren, (dg: waarbij tevens tot 

onderpand was gesteld een b-erfpacht van 10 lopen rogge, maat van Oerle, 

die Nicholaus die Smijt moet leveren aan voornoemde hr Petrus, gaande uit 

een huis, hofstad en tuin en aangelegen stuk land, in Mierfelt, tussen 

Johannes Moijaerts enerzijds en Henricus van den Valghaet anderzijds, uit 

een stuk land gnd die Straatakker, in Zeelst, en een stuk land gnd die 

Schopakker, in Mierfelt), belast met voornoemde pacht van 18 lopen rogge. 

 

Dominus Petrus dominus de Rosvelt investitus de Mierfelt (dg: de) domum 

ortum (dg: et) #et# pratum que fuerant olim quondam domini Henrici de 

Andwerpia presbitri sitos in parochia de Mierfelt inter communem platheam 

ex uno et inter hereditatem dictam Moijaerts Meer ex alio tendentes cum 

uno fine ad hereditatem heredum quondam Johannis (dg: Berz) Berzeman 

atque agrum terre situm in dicta parochia ad locum dictum die Zoe !inter 

                         
55 Zie ← BP 1178 f 365v 12 di 15-03-1390, uitgifte van deze goederen. 
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hereditatem liberorum dictorum van den (dg: Beemden) Beemden (dg: ex uno) 

quadam via interiacente ex uno prout dicte hereditates ibidem site sunt 

et ad dictum quondam dominum Henricum de Antwerpia pertinere consueverunt 

quas hereditates dictus dominus Petrus pro censibus et paccionibus 

annuatim prius exinde de jure solvendis atque pro hereditaria paccione 

decem et octo lopinorum siliginis mensure de Oerle erga Aleijdem filiam 

naturalem quondam Johannis de Derentheren ad pactum acquisiverat (dg: 

atque ex hereditaria paccione decem lopinorum siliginis mensure predicte 

quam Nicholaus die Smijt prefato domino Petro solvere tenetur annuatim et 

hereditarie ex domo domistadio et ex orto ac pecia terre sibi adiacente 

sitis in parochia de Mierfelt inter hereditatem Johannis Moijaerts ex uno 

et inter hereditatem Henrici van den Valghaet ex alio et ex pecia terre 

dicta die Straetacker sita in parochia de Zeelst et ex pecia terre dicta 

die Scopacker sita in dicta parochia de Mierfelt quam paccionem decem 

lopinorum siliginis dictus dominus Petrus prefate Aleidi pro solucione 

dicte paccionis XVIII lopinorum siliginis simul cum primodictis 

hereditatibus ad pignus imposuit) prout in litteris hereditarie vendidit 

Henrico Bloijs filio quondam Henrici dicti Heijnman Aleiten soen de 

Mierfelt supportavit cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere excepta dicta paccione XVIII lopinorum 

siliginis in dictis litteris contenta. Testes Erpe et Sceijvel datum in 

crastino Mathei. 

 

BP 1180 p 360v 04 wo 22-09-1395. 

Katherina wv Arnoldus van Beke zvw Arnoldus van Beke droeg over aan 

Woltherus van Oekel een n-erfpacht van 1 mud losbaar gerst, maat van 

Veghel, uit een b-erfpacht van 6 mud losbaar gerst die Goessuinus van den 

Elsen van Erpe aan wijlen eerstgenoemde Arnoldus van Beke met Lichtmis in 

Veghel op het onderpand leverde, gaande uit een hoeve in Veghel, ter 

plaatse gnd Daverlaar, alsmede uit gebouwen, akkers, beemden, weiden en 

ander toebehoren. 

 

Katherina relicta quondam Arnoldi de Beke filii quondam Arnoldi de Beke 

(dg: ?ps) cum tutore hereditariam paccionem unius modii (dg: ordei) 

solubilis ordei mensure de (dg: V) Vechel de hereditaria paccione sex 

modiorum solubilis ordei quam paccionem sex modiorum solubilis ordei 

Goessuinus (dg: dic) van den Elsen de Erpe primodicto quondam Arnoldo de 

Beke solvere tenetur purificationis et in Vechel super mansum 

infrascriptum tradendam ex manso sito in parochia de Vechel ad locum 

dictum Daverlaer et ex edificiis agris pratis pascuis et ceteris eius 

attinentiis singulis et universis ut dicebat hereditarie supportavit 

Wolthero de Oekel promittens cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 360v 05 do 23-09-1395. 

Bertha wv Gerardus gnd Metten soen en haar kinderen Willelmus en Metta 

verkochten aan Johannes Bulle de helft in ¼ deel, behorend aan wijlen 

Johannes gnd Noppen, in de Vughterdijk, welke helft van het ¼ deel moet 

worden onderhouden, en met het recht, behorend aan Henricus van Gheffen in 

de geldsom als loon voor dat werk te ontvangen en daartoe afgesproken van 

het geld gnd weggeld, aan voornoemde wijlen Gerardus Metten soen 

overgedragen door Henricus van Gheffen. Henricus, Gerarda en Hilla, 

minderjarige kvw voornoemde Gerardus Metten soen zullen, zodra ze 

meerderjarig zijn, afstand doen. 

 

-. 

Bertha relicta quondam Gerardi dicti Metten soen Willelmus et Metta eius 

liberi cum tutore medietatem in quarta parte ad Johannem dictum quondam 

Noppen spectante in aggere Vuchtensi videlicet dictam medietatem dicte 

quarte partis aggeris predicti tenendi aggerandi procurandi et 

conservandi cum omnibus suis attinentiis et cum omnibus et singulis 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

157 

condicionibus et obligationibus ad hoc appositis atque cum toto jure 

Henrico (dg: filio dicti quondam Johannis) de Gheffen competente in summa 

pecunie pro mercede oneris huiusmodi recipienda et ad hoc depacata de 

pecunia dicta wechghelt (dg: venditam) supportatam dicto quondam (dg: 

Henrico) #Gerardo# Metten soen ab Henrico de Gheffen prout in litteris 

hereditarie vendiderunt Johanni Bulle supportaverunt cum dictis litteris 

et aliis et jure promittentes cum tutore ratam servare et obligationem ex 

parte eorum et dicti quondam Gerardi (dg: Me) Metten soen deponere et 

quod ipsi (dg: Ge) Henricum Gerardam et Hillam liberos dicti quondam 

Gerardi Metten soen dum ad annos pervenerint super dicta medietate 

facient renunciare ad opus dicti emptoris. Testes Erpe et Berwout datum 

quinta post Mathei. 

 

BP 1180 p 360v 06 do 23-09-1395. 

Voornoemde Johannes Bulle beloofde aan voornoemde Bertha, Willelmus en 

Metta, tbv hen en Henricus, Gerarda en Hilla, kvw voornoemde Gerardus 

Metten soen, voornoemde helft van ¼ deel van voornoemde dijk te 

onderhouden. 

 

Solvit. -. 

Dictus Johannes Bulle promisit super omnia dictis Berthe Willelmo et 

Mette ad opus ipsorum et ad opus Henrici Gerarde et Hille liberorum dicti 

quondam Gerardi Metten soen quod ipse dictam medietatem dicte quarte 

partis dicti aggeris tenebit et conservabit quod ipsis nec eorum bonis 

dampnum exinde non eveniat. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 360v 07 wo 22-09-1395. 

Johannes van Uden zvw Lambertus gnd die Rijc ev Elizabeth dvw Gerardus gnd 

Ghiben soen verkocht aan Godefridus gnd Pegge zv Everardus Hazart de helft 

van alle erfgoederen, die aan voornoemde Elizabeth gekomen waren na 

overlijden van haar ouders, onder Sint-Oedenrode gelegen, ter plaatse gnd 

op die Boekt. 

 

Johannes de Uden filius quondam Lamberti dicti die Rijc maritus et tutor 

legitimus Elizabeth sue uxoris filie quondam (dg: Joh) Gerardi dicti 

Ghiben soen medietatem omnium hereditatum dicte Elizabeth de morte 

quondam parentum dicte Elizabeth successione advolutarum quocumque 

locorum infra parochiam de Rode (dg: sancte Ode sitarum) ad locum dictum 

op die (dg: B) Boect sitarum ut dicebat hereditarie (dg: si) vendidit 

Godefrido dicto Pegge filio (dg: quondam) Everardi Hazart promittens 

ratam servare (dg: et obligationem ex parte sui). Testes Berwout et 

Coptiten datum in crastino Mathie. 

 

BP 1180 p 360v 08 ±do 23-09-1395. 

Gerardus zvw Johannes van der Weteringen verkocht aan Petrus van Hijntham 

zvw Wernerus zv Metta gnd Werners een n-erfcijns van 22 schelling geld, met 

Lichtmis te betalen, gaande uit ongeveer de helft, aan verkoper behorend, 

in een beemd gnd des Dekens Beemd, in Schijndel, ter plaatse gnd in die 

Gemene Beemden, tussen erfgoed gnd die Gemene Beemden enerzijds en kvw 

Margareta van Gherwen anderzijds, te weten uit de helft naast voornoemd 

erfgoed gnd die Gemene Beemden. 

 

Gerardus filius quondam Johannis van der Weteringen hereditarie vendidit 

Petro de Hijntham filio quondam Werneri (dg: dicti) filii Mette dicte 

Werners hereditarium censum XXII solidorum monete solvendum hereditarie 

purificationis ex (dg: quodam prato dicto d) medietate vel circiter ad 

dictum venditorem spectante in quodam #prato# dicto des Dekens Beemt sito 

in parochia de Scijnle (dg: inter) in loco dicto in die Ghemeijn Beemde 

inter hereditatem dictam die Gemeijnde Beemde ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Margarete de G[he]rwen ex alio (dg: ut d) scilicet ex 

illa medietate vel circiter que sita est contigue iuxta dictam 
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hereditatem die Gemeijn Beemde vocatam promittens super omnia warandiam 

et aliam obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Erpe et 

Coptiten datum [quinta] post Mathei. 

 

BP 1180 p 360v 09 do 23-09-1395. 

En hij kan terugkopen gedurende 3 jaren, ingaande Lichtmis aanstaande (wo 

02-02-1396), met 11 nieuwe Gelderse gulden of de waarde en met de cijns van 

het jaar van wederkoop. Opgesteld in de kamer in aanwezigheid van 

voornoemde schepenen, Arnoldus Rover Boest, Theodericus die Clercke en 

Johannes van de Kloot. 

 

Et poterit redimere ad spacium trium annorum post purificationis proxime 

futurum sine medio sequentium semper dictis tribus annis durantibus cum 

undecim novis Gelre gulden seu valorem et cum censu anni redempcionis ut 

in forma. Acta in camera presentibus dictis scabinis Arnoldo Rover Boest 

et Theoderico die Clercke (dg: ..) Johanne de Globo datum anno Domini Mo 

CCC nonagesimo quinto index 3 mensis septembris in crastino Mauricii hora 

vesperarum. 

 

1180 mf6 A 02 p. 361. 

 Quarta post Mathei: woensdag 22-09-1395. 

 Quinta post Mathei: donderdag 23-09-1395. 

 

BP 1180 p 361r 01 wo 22-09-1395. 

Willelmus, Arnoldus, Johannes, Theodericus en Hilla, kv Johannes die Bije 

van den Hezeacker, spraken af dat vanaf heden elk van hen goederen zal 

kopen voor zichzelf. Overhandigen aan voornoemde Johannes die Bije. 

 

Willelmus Arnoldus Johannes Theodericus et Hilla liberi Johannis die Bije 

van den Hezeacker cum tutore contractum et (dg: condicio) #conventiones# 

infrascriptos mutuo fecerunt et mutuo inierunt videlicet quod (dg: quibi) 

quilibet dictorum quinque liberorum obtinebit et possidebit et plenarie 

omnia et singula bona [que] ipsi (dg: nunc deinceps nunc acquir) post 

datam presentium acquirent scilicet quod dictus Willelmus (dg: ....) 

integraliter habebit omnia bona que ipse post datam presentium acquirat! 

et quod nullus dictorum Arnoldi Johannis Theoderici et (dg: Hille) Hille 

#nunquam# presumet se jus in eisdem bonis habere et simili (dg: s) modo 

quod dictus (dg: Joh) Arnoldus (dg: s) integraliter habebit et obtinebit 

omnia bona que idem Arnoldus post datam presentium acquiret et quod 

nullus aliorum dictorum aliorum liberorum presumet se jus in eisdem bonis 

habere et simili quod primodictus Johannes (dg: o) integraliter habebit 

omnia bona que idem Johannes primodictus post datam presentium acquiret 

et quod nullus aliorum liberorum predictorum presumet se jus in eisdem 

bonis (dg: habere) habere quovis modo et simili quod dictus Theodericus 

integraliter habebit omnia bona que idem Theodericus post datam 

presentium acquiret et quod nullus aliorum liberorum predictorum presumet 

se jus in eisdem bonis (dg: h) habere quovis modo et quod dicta Hilla 

integraliter habebit et (dg: obtinebunt) obtinebit omnia bona que eadem 

Hilla post datam presentium acquiret et quod nullus dictorum aliorum 

liberorum presumet se jus habere in eisdem bonis quovis modo quos 

contractum et (dg: cond) conventiones (dg: dicti liberi in l inter dicte) 

dicti Willelmus Arnoldus Johannes et Theodericus fratres et Hilla cum 

tutore promiserunt super omnia habita et habenda mutuo ratam servare et 

(dg: plenarie) in ?nullo contravenire. Testes Erpe et (dg: Berwout) 

Coptiten datum quarta post Mathei. Tradetur littera dicto Johanni die 

Bije. 

 

BP 1180 p 361r 02 wo 22-09-1395. 

Voornoemde Willelmus, Arnoldus, Johannes, Theodericus en Hilla, kv Johannes 

die Bije van den Hezeacker, droegen over aan hun voornoemde vader Johannes 

die Bije de voorste helft van een huis met ondergrond en erf, in Haaren, 
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ter plaatse gnd Beilver, tussen de gemene weg enerzijds en Lambertus van 

Luijsel anderzijds, voor de duur van zijn leven. 

 

Dicti quinque liberi cum tutore (dg: co antiam) anteriorem medietatem cum 

suo fundo domus et aree site in parochia de Haren in loco dicto Beilver 

inter communem plateam ex uno et inter hereditatem Lamberti de Luijsel ex 

alio ut dicebant legitime supportaverunt dicto Johanni die (dg: eorum) 

Bije eorum patri ab eodem Johanne die Bije quoad vixerit et non ultra 

possidendam promittentes cum tutore (dg: super) indivisi super omnia 

ratam servare. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 03 do 23-09-1395. 

Woltherus Stempel beloofde aan Thomas zvw Willelmus Veren Ghisenraden soen 

21 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) 

te betalen. 

 

(dg: Jacobus Ste) Woltherus Stempel promisit Thome filio quondam Willelmi 

Ve[ren] Ghisenraden soen XXI novos Gelre gulden vel valorem ad pasca 

proxime persolvendos. Testes Erp et Coptiten datum quinta post Mathei. 

 

BP 1180 p 361r 04 do 23-09-1395. 

Johannes van Vorne beloofde aan voornoemde Thomas 21 nieuwe gulden of de 

waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. 

 

Johannes de (dg: Vor Vor) Vorne promisit dicto Thome XXI (dg: g) novos 
!gulden vel valorem ad pasca proxime persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 05 do 23-09-1395. 

Willelmus zvw Laurencius van Bruggen van Baest gaf uit aan Ghibo gnd 

Leenman een huis, erf en tuin in Esch, ter plaatse gnd te Bruggen, tussen 

Johannes Ghiben soen en Hubertus Delijen soen enerzijds en die Aa 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor een n-erfpacht van 10 lopen rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een 

jaar (vr 02-02-1397). 

 

Willelmus filius quondam Laurencii de Bruggen de Baest domum et aream et 

ortum sitos in parochia de Essche (dg: inter) in loco dicto te Bruggen 

inter hereditatem Johannis Ghiben soen et Huberti Delijen soen ex uno et 

inter (dg: h) communem aquam die Aa vocatam ex alio ut dicebat [dedit] ad 

hereditariam paccionem Ghiboni dicto Leenman ab eodem hereditarie 

possidendos pro hereditaria paccione decem lopinorum siliginis mensure de 

Busco (dg: s) danda sibi [ab] alio hereditarie purificationis #et pro 

primo ultra annum# et in Busco tradenda ex premissis promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 06 do 23-09-1395. 

Henricus van der Bunsbeke verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Henricus van der Bunsbeke prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 07 do 23-09-1395. 

Rutgherus zv Johannes Rutghers soen van Empel ev Katherina dvw Jacobus van 

der Heijden droeg over aan Ghibo zvw voornoemde Jacobus van der Heijden een 

b-erfpacht van 2 zester rogge en 2 zester gerst, Bossche maat, met Lichtmis 

in Son op het onderpand te leveren, gaande uit een erfgoed gnd die 

Houtakker, in Son. 

 

Rutgherus filius (dg: quond) Johannis Rutghers soen de Empel maritus et 

tutor legitimus Katherine sue uxoris filie quondam Jacobi van der Heijden 

hereditariam paccionem duorum sextariorum siliginis et duorum sextariorum 
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ordei mensure de Busco quam se solvendam habere dicebat hereditarie 

purificationis et in Sonne supra hereditatem infrascriptam tradendam ex 

quadam hereditate dicta die Houtacker sita in parochia de Sonne ut 

dicebat (dg: promittens) hereditarie supportavit Ghiboni filio dicti 

quondam Jacobi van der Heijden promittens super super! omnia (dg: 

warandiam) ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes 

(dg: datum supra) Erpe et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 08 do 23-09-1395. 

Walterus zvw Petrus van den Laer zvw Walterus van den Laer droeg over aan 

de secretaris, tbv Johannes die Bije zvw Arnoldus die Bije, het deel, dat 

aan voornoemde wijlen Petrus gekomen was na overlijden van diens voornoemde 

vader Walterus van den Laer, in 3 b-erfcijnzen, die voornoemde wijlen 

Walterus van den Laer beurde, gaande uit verschillende erfgoederen. 

 

Walterus filius quondam Petri van den Laer filii quondam Walteri van den 

Laer totam partem et omne jus dicto quondam Petro de morte dicti quondam 

Walteri van den Laer sui patris successione advolutas in tribus (dg: 

cens) hereditariis censibus quos dictus quondam Walterus van den Laer 

solvendos habuit annuatim et hereditarie de et ex hereditatibus 

quibuscumque quocumque locorum situatis ut dicebat hereditarie 

supportavit mihi ad opus Johannis die (dg: Bij) Bije filii quondam 

Arnoldi die Bije promittens super (dg: omnia) habita et habenda ratam 

servare (dg: et obligationem ex parte sui deponere). Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 09 do 23-09-1395. 

Willelmus gnd Aelrassche zvw Willelmus gnd Aelrasse beloofde aan Mechtildis 

dvw Willelmus gnd Borman 90 oude franken en 8 oude Franse schilden of de 

waarde na maning te betalen. 

 

Willelmus dictus Aelrassche filius quondam Willelmi dicti Aelrasse 

promisit super habita et habenda Mechtildi filie quondam Willelmi dicti 

Borman (dg: pro) nonaginta aude francken et (dg: ..) octo aude scilde 

(dg: s) monete regis Francie seu valorem ad monitionem persolvendos. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 10 do 23-09-1395. 

Johannes die Blaer Gheerlecs soen verkocht aan Nijcholaus Plaetmaker der 

Kijnder 1½ morgen land in Alem, ter plaatse gnd op die Geren, tussen 

Nijcholaus zv Nijcholaus van Kessel enerzijds en voornoemde Nijcholaus 

Plaetmaker anderzijds, belast met 2 vadem maasdijk, in Alem, ter plaatse 

gnd in die Huisdelen, tussen de dijk van Johannes gnd Margrieten soen en de 

dijk van Willelmus ?Stunart. 

 

Johannes die Blaer Gheerlecs soen unum et dimidium iugera terre sita in 

parochia de Alem in loco dicto op die Gheren inter hereditatem Nijcholai 

filii Nijcholai de Kessel ex uno et inter hereditatem Nijcholai 

Plaetmaker der Kijnder ex alio (dg: ut dicebat) prout ibidem sita sunt 

hereditarie (dg: s) vendidit dicto Nijcholao Plaetmaker promittens super 

omnia warandiam et obligationem deponere exceptis duabus mensuris dictis 

vadem aggeris Mose ad (dg: hoc de jure de jure spectantibus) sitis in 

predicta parochia in loco dicto in (dg: die) die Huijsdelen inter aggerem 

Johannis dicti Margrieten soen et inter (dg: here) aggerem Willelmi 

St[?un]art (dg: ut dicebat) ad premissa de jure spectantibus. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 11 do 23-09-1395. 

Reijmboldus Loef Arts soen verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Reijmboldus Loef Arts soen prebuit et reportavit. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 361r 12 do 23-09-1395. 

Een vidimus maken van 9 brieven. Henricus van Halle zvw Johannes snijder 

van Bucstel beloofde die, zo nodig, ter hand te stellen aan Nijcholaus zvw 

Johannes gnd Gherijts soen. 

 

Et fiet vidimus de novem litteris et (dg: Nijcholaus) Henricus de Halle 

filius quondam Johannis sartoris de Bucstel promisit super omnia tradere 

Nijcholao filio quondam Johannis dicti Gherijts soen ut in forma. Testes 

Berwout et Coptiten datum supra. 

 

BP 1180 p 361r 13 do 23-09-1395. 

Henricus van Halle zvw Johannes snijder van Bucstel en Nijcholaus zvw 

Johannes Gerijts soen verklaarden een erfdeling gemaakt te hebben van een 

huis en erf in Den Bosch, in de Vughterstraat, tussen erfgoed van Willelmus 

Mijnnenmere enerzijds en erfgoed van Gerardus Zannen anderzijds. Henricus 

van Halle kreeg de helft aan de kant van voornoemde Willelmus Minnenmere. 

De delers zullen voor gezamenlijke rekening de tussenwand, gelegen tussen 

de beide helften, onderhouden. Geen van beiden mag op zijn helft bouwen als 

dat tot schade voor de ander zou leiden. 

 

Henricus de Halle filius quondam Johannis sartoris de Bucstel et 

Nijcholaus filius quondam Johannis Gerijts soen (dg: pro) palam 

recognoverunt se divisionem hereditariam mutuo [fecisse] de domo et area 

sita in Busco in vico Vuchtensi inter hereditatem Willelmi Mijnnenmere ex 

uno et inter hereditatem Gerardi Zannen ex alio ut [dicebant] mediante 

qua divisione medietas dicte domus et aree scilicet illa medietas que 

sita est versus dictam hereditatem dicti Willelmi Minnenmere ut dicebant 

(dg: dicto Henrico de Hall) prout ibidem sita est dicto Henrico de Halle 

cessit in partem ut alter recognovit super (dg: quibus) qua etc 

promittens super omnia ratam servare tali condicione quod dicti Henricus 

et Nijcholaus parietem [inter]stitialem consistentem inter dictam 

medietatem et inter reliquam medietatem domus domus! perpetue in bona 

disposicione sub eorum communibus expensis observabunt et quod nullus 

dictorum Henrici [et] Nijcholai supra suam medietatem dicte domus 

edificabit in perditum et detrimentum alteri eorundem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 361r 14 do 23-09-1395. 

Nijcholaus zvw Johannes Gerijts soen kreeg de andere helft van voornoemd 

huis en erf, te weten de helft aan de kant van voornoemde Gerardus Zannen; 

met voorwaarden als hiervoor. 

 

Et mediante qua divisione reliqua medietas dicte domus et aree scilicet 

illa medietas que sita est contigue iuxta dictam hereditatem dicti 

Gerardi Zannen (dg: ...) prout ibidem sita [est dicto] Nijcholao cessit 

in partem ut alter recognovit promittens super omnia ratam servare 

additis condicionibus ut in contractu predicto. Testes datum supra. 

 

1180 mf6 A 03 p. 362. 

 Quinta post Mathei: donderdag 23-09-1395. 

 Dominica post Mathei: zondag 26-09-1395. 

 

BP 1180 p 362v 01 do 23-09-1395. 

Rodolphus zvw Ghibo van der Rennendonc beloofde aan zijn broer Theodericus 

zvw voornoemde Ghibo een n-erfcijns van 11 oude schilden of de waarde, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een kamp van 5 morgen van voornoemde 

Rodolphus, achter het klooster van Porta Celi, tussen wijlen Johannes 

Vrancken soen enerzijds en Johannes van Zanbeke anderzijds. De brief 

overhandigen aan Roverus Boest. 
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Rodolphus filius quondam Ghibonis van der Rennendonc promisit (dg: super 

omnia) se daturum et soluturum (dg: Johannis) #Theoderico# suo fratri 

(dg: filio dicti) filio dicti quondam Ghibonis hereditarium censum 

undecim aude scilde sue valorem hereditarie nativitatis Domini ex quodam 

campo (dg: sito in p ret) quinque iugera terre continente dicti Rodolphi 

sito retro conventum de Porta Celi inter (dg: Johannis W) hereditatem 

(dg: liberorum) quondam Johannis Vrancken soen ex uno et inter 

hereditatem Johannis de Zanbeke ex alio ut dicebat promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere. Testes Berwout et Coptiten 

datum quinta post Mathei. Tradetur littera Rovero Boest. 

 

BP 1180 p 362v 02 do 23-09-1395. 

Elizabeth dv Albertus ketelaar wv Godefridus nzvw Leonius zvw Gheerlacus 

van Keeldonc droeg over aan haar broer Albertus zv voornoemde Albertus 

ketelaar (1) de helft, aan haar behorend, in de helft van een huis en erf 

in Den Bosch, in de Kerkstraat, tussen erfgoed van eertijds Gerardus 

Pasteijbecker, nu Johannes Zwartbroec, enerzijds en erfgoed van eertijds 

Johannes gnd Gorter, nu Johannes gnd Ghier Pasteijbecker, anderzijds, te 

weten in de helft richting het erfgoed dat was van Johannes Gorter, welke 

helft voornoemde wijlen Godefridus nzvw Leonius zvw Gheerlacus van Keeldonc 

gekocht had van Paulus gnd Horenman zv Arnoldus gnd Nouden, (2) haar 

vruchtgebruik in de andere helft van voornoemde helft. 

 

Elizabeth filia Alberti cacabarii relicta quondam Godefridi filii 

naturalis quondam Leonii filii quondam Gheerlaci de Keeldonc cum tutore 

medietatem ad se jure hereditario spectantem in medietate domus et aree 

site in Busco in vico (dg: ecclesie) ecclesie inter hereditatem que 

fuerat Gerardi Pasteijbecker (dg: e) nunc ad Johannem Zwartbroec 

spectantem ex uno et inter hereditatem que fuerat Johannis dicti Gorter 

nunc ad Johannem dictum Ghier (dg: spec) Pasteijbecker spectantem ex alio 

scilicet in illa medietate (dg: que) domus et aree predicte que sita est 

versus (dg: here) dictam hereditatem que fuerat Johannis Gorter quam 

medietatem dicte domus et aree dictus quondam Godefridus filius naturalis 

dicti quondam Leonii filii quondam Gheerlaci de Keeldonc erga Paulum 

dictum (dg: Ho) Horenman filium Arnoldi dicti Nouden emendo acquisiverat 

prout in litteris atque usufructum dicte Elizabeth competentem in reliqua 

medietate predicte medietatis domus et aree predicte ut dicebat 

hereditarie supportavit Alberto suo fratri filio dicti Alberti cacabarii 

cum litteris et aliis et jure promittens cum tutore super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 362v 03 do 23-09-1395. 

Andreas en Heijlwigis, kvw Mathijas gnd Fijen soen, verkochten aan Henricus 

Vilt een stuk beemd in Berlicum, naast het water gnd de Kromme Wiel 

enerzijds en erfgoed van de abdij van Berne anderzijds. Behoort aan de 

abdij van Berne. 

 

Andreas et Heijlwigis liberi quondam Mathije dicti Fijen soen cum tutore 

peciam prati sitam in parochia de Berlikem juxta aquam dictam den Crummen 

Wiel ex uno et inter hereditatem conventus de Berna ex alio prout ibidem 

est! et ad dictum quondam Mathiam spectare consuevit ut dicebant 

hereditarie vendiderunt Henrico Vilt promittentes cum tutore super omnia 

warandiam et obligationem deponere. Testes (dg: datum supra) Berwout et 

Coptiten #datum quinta post Mathei#. Spectat ad conventum de Berna. 

 

BP 1180 p 362v 04 do 23-09-1395. 

Heijlwigis dvw Henricus van Zegheworp gaf uit aan Henricus van den Lande de 

helft van een kamp, ongeveer 6 bunder broekland groot, in Schijndel, ter 

plaatse gnd Eilde, ter plaatse gnd Veerdonk, tussen Theodericus zvw 

Johannes Vrancken soen enerzijds en de gemeint gnd Batenmans Broek 

anderzijds, te weten de helft richting voornoemde Theodericus zvw Johannes 
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Vrancken soen; de uitgifte geschiedde voor (1) de helft van 5½ oude groot, 

gaande uit het gehele kamp, en thans voor (2) een n-erfpacht van 1 mud 

rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst 

over een jaar (vr 02-02-1397). Henricus van Zanbeke ev Lucia dvw voornoemde 

Henricus van Zegheworp deed afstand. 

 

Heijlwigis filia quondam Henrici de Zegheworp cum tutore (dg: quendam 

campum tria) #medietatem cuiusdam campi sex# bonaria paludis vel circiter 

continentis siti (dg: -um) in parochia de Scijnle in loco dicto Eilde ad 

locum Veerdonc! inter hereditatem Theoderici filii quondam Johannis 

Vrancken soen ex uno et inter (dg: hereditatem her Johannis Machiels 

soen) #communitatem (dg: dictam ?die Batenmans) dictam Batenmans Broec# 

ex alio (dg: prout dictus campus ibidem est situs ut dicebat dedit ad 

hereditariam paccionem Henrico van den Lande ab eodem hereditarie 

possidendam pro) scilicet illam medietatem que sita est (dg: versus) 

contigue iuxta dictam hereditatem dicti Theoderici filii quondam Johannis 

Vrancken soen ut dicebat dedit ad hereditariam paccionem Henrico van den 

Lande ab eodem hereditarie possidendam pro (de : medietate medietate) 

medietate quinque et dimidii grossorum antiquorum (dg: de) ex dicto 

integro campo annuatim de jure solvendorum danda etc atque pro 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco danda sibi ab 

alio hereditarie purificationis et primo termino ultra annum et in Busco 

tradenda ex dicta medietate dicti campi promittens cum tutore super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere (dg: et alter 

repromisit testes datum supra). Quo facto (dg: ...) Henricus de Zanbeke 

maritus et tutor Lucie sue uxoris filie dicti quondam Henrici de 

Zegheworp [super] predicta medietate et jure ad opus Henrici van den 

Lande renunciavit promittens ratam servare (dg: tali). Quo facto (dg: 

dictus .) alter repromisit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 362v 05 do 23-09-1395. 

Voornoemde Heijlwigis dvw Henricus van Zegheworp gaf uit aan Johannes gnd 

Machiels soen de andere helft van het kamp, te weten de helft richting 

voornoemde gemeint; de uitgifte geschiedde voor (1) de helft van 5½ oude 

groot, gaande uit het gehele kamp, en thans voor (2) een n-erfpacht van 1 

mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het 

eerst over een jaar (vr 02-02-1397). Henricus van Zanbeke ev Lucia dvw 

voornoemde Henricus van Zegheworp deed afstand. 

 

Dicta Heijlwigis cum tutore reliquam medietatem dicti campi scilicet 

illam medietatem que sita est contigue iuxta dictam communitatem ut 

dicebat dedit ad hereditarium pactum Johanni dicto Machiels soen ab eodem 

hereditarie possidendam pro medietate quinque et dimidii grossorum 

antiquorum de dicto integro campo annuatim de jure solvendorum danda etc 

atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco 

danda sibi ab alio hereditarie purificationis et primo solucionis termino 

a purificationis proxime futuro ultra annum et in Busco tradenda ex 

predicta medietate promittens cum tutore super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter (dg: repromisit testes 

datum supra). Quo facto Henricus de (dg: Za) Zanbeke maritus et tutor 

legitimus Lucie sue uxoris filie dicti quondam Henrici de (dg: Zanbeke) 

Zeghenworp super dicta medietate et jure ad opus dicti Henrici Machiels 

soen renunciavit promittens ratam servare et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 362v 06 do 23-09-1395. 

Voornoemde Johannes Machiels soen beloofde aan voornoemde Heijlwigis 34 

oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) 

te betalen. 
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(dg: He) Dictus Johannes Machiels soen promisit super omnia dicte 

Heijlwigi XXXIIIIor aude Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis 

proxime futurum persolvendos. Testes datum. 

 

BP 1180 p 362v 07 do 23-09-1395. 

Henricus van den Lande beloofde aan voornoemde Heijlwigis 34 oude Gelderse 

gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396) te betalen. 

 

Henricus van den Lande promisit super omnia dicte Heijlwigi XXXIIII aude 

Gelre gulden seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum 

persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 362v 08 do 23-09-1395. 

Johannes zvw Andreas van den Yvenlaer ev Metta dv Henricus Aben soen van 

Berlikem verkocht aan Jacobus die Wert alle goederen, die aan hen gekomen 

waren na overlijden van Elizabeth mv voornoemde Metta, resp. die aan hen 

zullen komen na overlijden van voornoemde Henricus Aben soen. Overhandigen 

aan voornoemde Henricus Aben soen. 

 

Johannes filius quondam Andree van den Yvenlaer maritus et tutor 

legitimus Mette sue uxoris filie Henrici Aben soen de Berlikem omnia bona 

sibi et dicte sue uxori de morte quondam Elizabeth (dg: sue ux filie 

dicte) matris olim dicte Mette successione advoluta et post mortem dicti 

Henrici Aben soen successione advolvenda quocumque locorum consistentia 

sive sita ut dicebat hereditarie vendidit Jacobo die Wert promittens 

super omnia warandiam et obligationem ex parte sui deponere. Testes datum 

supra. Tradetur littera dicto Henrico Aben soen. 

 

BP 1180 p 362v 09 do 23-09-1395. 

Anthonius van Doorn droeg over aan Mechtildis van Boert dvw Ricoldus 

Heijnen soen een b-erfpacht van 6 lopen rogge, Bossche maat, die Johannes 

van Essche zvw Johannes van Essche beloofd had aan voornoemde Anthonius, 

met Lichtmis te leveren, gaande uit een akker gnd de Scharpenakker, in 

Schijndel, naast de straat gnd die Gemene Voort, tussen wijlen Theodericus 

van Steenre enerzijds en kvw Henricus van den Waude anderzijds. 

 

Anthonius de Spina hereditariam paccionem sex lopinorum siliginis mensure 

de Busco quam Johannes de Essche filius quondam Johannis de Essche 

promiserat se daturum et soluturum dicto Anthonio hereditarie 

purificationis ex agro terre dicto den Scarpenacker sito in parochia de 

Scijnle iuxta platheam dictam communiter die Gemeijn Voert inter 

hereditatem quondam Theoderici de Steenre ex uno et inter hereditatem 

liberorum quondam Henrici van den (dg: Waude) Waude ex alio prout in 

litteris hereditarie supportavit Mechtildi #de Boert# filie quondam (dg: 

l) Ricoldi Heijnen soen cum litteris et jure promittens ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes Sceijvel et Groij datum 

sabbato post Mathei apostoli et ewangeliste. 

 

BP 1180 p 362v 10 zo 26-09-1395. 

Willelmus zvw Jacobus Willems soen verkocht aan Johannes Broec een 

n-erfcijns van 4 pond geld, met Sint-Jacobus te betalen, gaande uit de 

helft, aan verkoper behorend, in een kamp van 3 morgen, in de dingbank van 

Meerwijk, ter plaatse gnd die Kort Beemden, tussen Nijcholaus van Kessel 

enerzijds en eertijds Arnoldus van Eijndoven nu Henricus van Eijcke 

anderzijds, welke helft aan voornoemde verkoper, samen met zijn vrouw 

Ermegardis dvw Hugo Swartinc, geschonken was, reeds belast met een 

b-erfcijns van 3 pond voornoemd geld aan de koper. 

 

Willelmus filius quondam Jacobi (dg: filii quondam Wilhelmi) Willems soen 

hereditarie vendidit Johanni Broec hereditarium censum quatuor librarum 

monete solvendum hereditarie (dg: mediatim Domini et mediatim) Jacobi ex 
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(dg: quodam campo) medietate ad dictum venditorem in! quodam campo tria 

iugera terre continente sito in jurisdictione de Merewijc in loco dicto 

die Cort Beemden inter hereditatem Nijch[ol]ai de Kessel ex uno et inter 

hereditatem que fuerat Arnoldi de Eijndoven nunc ad Henricum de Eijcke 

spectantem ex alio et quam medietatem dicti campi dictus venditor (dg: 

acceperat) sumpserat cum Ermegarde sua uxore filia (dg: L) quondam 

Hugonis (dg: Swartinc) Swartinc nomine dotis ut dicebat promittens super 

habita et habenda w[arandiam] [et aliam obligationem] deponere excepto 

hereditario censu trium librarum dicte monete dicto emptori exinde prius 

solvendo promisit super habita et habenda sufficientem facere. Testes 

Sceijvel et Coptiten datum dominica post Mathei. 

 

1180 mf6 A 04 p. 363. 

 in profesto Mijchaelis: dinsdag 28-09-1395. 

 anno Domini Mo CCC nonagesimo quinto index 3 mensis septembris 

  in profesto Mijchaelis: dinsdag 28-09-1395. 

 in crastino Mijchaelis: donderdag 30-09-1395. 

 

BP 1180 p 363r 01 di 28-09-1395. 

Ermegardis van Wisschel wv Nijcholaus zvw Johannes Stierken droeg over aan 

Ywanus Stierken (1) een lijfrente56,57,58,59 van 24 pond geld, die Johannes en 

Henricus, kvw voornoemde Johannes Stierken beloofd hadden aan voornoemde 

Ermgardis, (2) haar deel in de goederen van voornoemde wijlen Johannes 

Stierken en Johannes en Henricus, kvw voornoemde Johannes Stierken. 

 

Ermegardis de Wisschel relicta quondam Nijcholai filii quondam Johannis 

Stierken (dg: .......) vitalem pensionem XXIIII librarum monete quam 

Johannes et Henricus liberi dicti quondam Johannis Stierken promiserant 

dicte Ermgardi seu alteri persone ad opus eiusdem Ermegardis (dg: anno .) 

seu quam dicti Johannes et Henricus fratres debebunt dicto! Ermgardi anno 

quolibet ad vitam dicte Ermgardis in litteris scabinorum de Busco insuper 

totam partem et omne jus sibi competentes quovis modo in bonis 

quibuscumque dictorum quondam Johannis Stierken Johannis et Henrici 

liberorum eiusdem quondam Johannis Stierken ut dicebat legitime 

supportavit (dg: J) Ywano Stierken promittens (dg: cum tutore) super 

omnia habita et habenda ratam servare et obligationem et impeticionem ex 

parte sui deponere. Testes Erpe et Sceijvel datum in profesto Mijchaelis. 

 

BP 1180 p 363r 02 di 28-09-1395. 

Hiervan een instrument maken; renuntiaties uitzonderen. Opgesteld in Den 

Bosch, in de kamer van de schrijvers, in aanwezigheid van hr Henricus 

Stierken priester, Henricus zvw Henricus Matheus, Reijmboldus van Gheffen 

en Godescalcus van Hijntham. 

 

A. 

Et fiet instrumentum super eodem addendo renunciacionibus exceptis. Acta 

in Busco in camera scriptorum presentibus domino Henrico Stierken 

presbitro Henrico filio quondam Henrici Matheus Reijmboldo de Gheffen et 

Godescalco de Hijntham datum anno Domini Mo CCC nonagesimo quinto index 3 

mensis septembris in profesto Mijchaelis hora vesperarum. 

 

                         
56 Zie ← BP 1177 f 067v 15 do 13-08-1383, achterstallige termijnen van een 

lijfrente van 24 pond zijn betaald. 
57 Zie ← BP 1178 f 048r 02 ma 27-07-1388, achterstallige termijnen van 

lijfrenten zijn betaald. 
58 Zie ← BP 1178 f 117v 09 za 11-09-1389, achterstallige termijnen van een 

lijfrente zijn betaald. 
59 Zie ← BP 1180 p 019r 03 do 18-09-1393, achterstallige termijnen van een 

lijfrente zijn betaald. 
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BP 1180 p 363r 03 di 28-09-1395. 

Voornoemde Ywanus beloofde aan voornoemde Ermgardis 32 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. Zou 

voornoemde Ermgardis voor Kerstmis aanstaande overlijden, dan is voornoemde 

Ywanus hiervan ontlast. Voornoemde Ermgardis beloofde aan voornoemde Ywanus 

uiterlijk met Kerstmis aanstaande de schepenbrief te geven waarin de broers 

Johannes en Henricus, kvw Johannes Stierken, haar een lijfrente van 24 pond 

beloofden. 

 

Dictus Ywanus promisit super omnia dicte Ermgardi XXXII novos Gelre 

gulden seu valorem ad nativitatis Domini proxime futurum persolvendos 

tali condicione si contingat dictam Ermgardem decedere ante festum 

#proxime futurum# nativitatis Domini ex! (dg: dicta p) dictus Ywanus et 

eius bona a solucione dicte pecunie erunt quiti et penitus absoluti et 

dicta Ermgardis repromisit super omnia #habita et habenda# dicto Ywano 

quod ipsa litteram scabinorum in Busco in qua Johannes et Henricus 

fratres liberi quondam Johannis Stierken (dg: promiserant seu) debebat! 

(dg: dicte Erm) seu promiserat! dicte Ermgardi seu alteri persone ad opus 

eiusdem Ermgardis vitalem pensionem (dg: XXIIII XXXII) XXIIII librarum 

anno quolibet ad vitam dicte Ermgardis et non ultra ut dicebat infra hinc 

et festum nativitatis Domini proxime futurum dicto Ywano (dg: red) dabit 

et resignabit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 363r 04 di 28-09-1395. 

Voornoemde Ywanus beloofde aan voornoemde Ermgardis 32 nieuwe Gelderse 

gulden of de waarde met Pasen aanstaande (zo 02-04-1396) te betalen. Zou 

voornoemde Ermgardis voor Pasen aanstaande overlijden, dan zal voornoemde 

Ywanus hiervan ontlast zijn. 

 

Dictus Ywanus promisit super omnia dicte Ermgardi XXXII novos Gelre 

gulden seu valorem ad pasca proxime futurum persolvendos tali condicione 

si contingat dictam Ermgardem decedere ante festum (dg: nativitatis 

Domini) pasche proxime futurum (dg: pro) extunc dictus Ywanus et eius 

bona a solucione dicte pecunie erunt quiti et penitus absoluti. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 363r 05 di 28-09-1395. 

Henricus Pepercoren zv Willelmus gnd Pepercoren ev Hilla dvw Willelmus van 

den Kelre zvw Sijmon voller verkocht aan Henricus gnd Hadewigen brouwer een 

n-erfcijns60 van 3 pond geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis, 

erf en tuin, in Den Bosch, in de Beurdse Straat, tussen erfgoed van 

Johannes Vake enerzijds en erfgoed van Egidius Wolphaerts anderzijds, 

strekkend vanaf de Beurdse Straat achterwaarts tot aan erfgoed van wijlen 

hr Walterus van Cuke, reeds belast met de hertogencijns en 12 penning. 

Godefridus zvw Henricus Marcelijs soen ev Hilla dvw voornoemde Sijmon en 

Elizabeth dvw voornoemde Sijmon verklaarden geen recht te hebben in 

voornoemd huis, erf en tuin, en ten bewijze daarvan deden zij afstand van 

het recht dat ze op enigerlei wijze hebben. 

 

Henricus Pepercoren filius (dg: quondam) Willelmi dicti Pepercoren 

maritus et tutor legitimus Hille sue uxoris filie quondam Willelmi van 

den Kelre filii quondam Sijmonis fullonis hereditarie vendidit Henrico 

(dg: filio q) dicto Hadewigen (dg: s) braxatori hereditarium censum trium 

librarum monete solvendum hereditarie (dg: nativitatis nativitatis J 

mediatim Domini et mediatim) Johannis ex domo et area et orto sitis in 

Busco in vico dicto Boertsche Straet inter hereditatem Johannis Vake ex 

                         
60 Zie → SAsH RA VB 1799 f 114v 10, ma 08-01-1397, Henric Hadewigen die Brouwer was gericht 
aen huijs erve ende hof gelegen in tsHertogenbossche in die straet geheijten die Boertssche 

Straet tusschen den erve Jans geheijten Vake aen deen side ende tusschen den erve Gielijs 

geheijten Wulpharts aen dander side overmids gebrec van erfcijns die hi daer aen hadde ende 

Henric Hadewigen heet des mechtich gemaect Art Grotart. 
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uno et inter hereditatem Egidii Wolphaerts ex alio tendentibus #a# dicto 

vico retrorsum ad hereditatem quondam domini Walteri de Cuke ut dicebat 

promittens super omnia habita et habenda warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu domini domini! ducis et XII denariis exinde prius 

solvendis #et sufficientem facere#. Quo facto Godefridus filius quondam 

Henrici Marcelijs soen #maritus legitimus Hille sue uxoris filie dicti 

quondam Sijmonis# et Elizabeth filia dicti quondam Sijmonis (dg: palam 

reco) cum tutore palam recognoverunt se nullum jus in dicta domo area et 

orto habere quovis (dg: et si qu.. jus eis in dicta domo area et orto 

competet ad e) et ad maiorem evidentiam huiusmodo recognicionis dicti 

(dg: He) Godefridus et Elizabeth cum tutore super toto jure eis in dicta 

domo area et orto competente ad opus dicti Henrici Pepercorens 

renunciaverunt promittentes cum tutore ratam servare. Testes (dg: da) 

Sceijvel et Groij datum supra. 

 

BP 1180 p 363r 06 do 30-09-1395. 

Johannes van Erpe schonk aan zijn schoonzoon Henricus van Gravia zvw 

Henricus Sceelwart en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde Johannes van Erpe 

een b-erfcijns van 10 pond, 1 groot Tournoois etc voor 16 penningen 

gerekend (dg: of ander paijment), met Lichtmis te betalen, gaande uit 14 

morgen land in Macharen en uit 4 morgen aldaar, welke cijns aan hem was 

overgedragen door Theodericus Rover zvw hr Johannes Rover ridder. 

Voornoemde Henricus mag deze cijns niet vervreemden, tenzij met instemming 

van voornoemde Johannes van Erpe. 

 

Johannes de Erpe hereditarium censum X librarum grosso (dg: ..) Turonensi 

etc pro XVI denariis computato (dg: seu val alterius pagamenti .) 

solvendum hereditarie purificationis ex quatuordecim iugeribus terre 

sitis #in# Macharen atque ex quatuor iugeribus terre sitis ibidem 

supportatum sibi (dg: atque) a Theoderico Rover filio quondam domini 

Johannis Rover militis prout in litteris supportavit (dg: Joh) Henrico 

(dg: filio) de Gravia filio quondam Henrici Sceelwart suo genero cum 

Elizabeth sua uxore filia dicti Johannis de Erpe nomine dotis ad jus 

oppidi cum litteris et (dg: jure) aliis et jure promittens ratam servare 

(dg: tali cond) et obligationem ex parte sui deponere tali quod dictus 

(dg: J) Henricus dictum censum non vendet nec alienabit sine consensu 

dicti Johannis de Erpe. Testes Berwout et Sceijvel datum in crastino 

Mijchaelis. 

 

BP 1180 p 363r 07 do 30-09-1395. 

Johannes van Erpe zvw Lucas van Erpe schonk aan zijn schoonzoon Henricus 

van Gravia zvw Henricus gnd Sceelwart en diens vrouw Elizabeth dv 

voornoemde Johannes van Erpe een b-erfpacht van 6½ mud rogge ½ lopen rogge, 

maat van Son, die Rodolphus gnd Roef zvw Ghisbertus van Zonne beloofd had 

aan Lucas zvw voornoemde Lucas van Erpe, met Lichtmis in Son te leveren, 

gaande uit (1) een stuk land in Son, ter plaatse gnd dat Nieuweland, 

beiderzijds tussen Rutgherus gnd van der Donc, (2) een akker gnd die 

Hostat, in Son, (3) een akker gnd die Steltakker, in Son, (4) de helft van 

een beemd gnd die Koppel, zoals afgepaald, (5) 1/8 deel van een stuk beemd, 

eveneens gnd die Koppel, in Son, (6) het recht bij de erfgoederen horend in 

de gemeint van Woensel, (7) een b-erfpacht van 2 mud rogge, maat van Son, 

gaande uit een erfgoed gnd de Land van der Meer, in Son, ter plaatse gnd 

Bliksenbos, beiderzijds tussen Willelmus gnd Hadewigen soen, welke erfpacht 

aan hem was overgedragen door zijn voornoemde broer Lucas zvw Lucas van 

Erpe. De pacht mag niet vervreemd worden, tenzij met instemming van 

voornoemde Johannes van Erpe. 

 

Johannes de Erpe filius quondam Luce de (dg: de) Erpe hereditariam 

paccionem sex et dimidii modiorum siliginis mensure et! dimidii (dg: mo) 

lopini siliginis mensure de Zonne quam Rodolphus dictus Roef filius 

quondam Ghisberti de Zonne promiserat se daturum et soluturum Luce filio 
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dicti quondam Luce de Erpe hereditarie purificationis et in Zonne 

tradendam ex pecia terre sita in parochia de Zonne in loco dicto dat 

Nuwelant inter hereditates Rutgheri dicti van der Donc ex utroque latere 

coadiacentes atque ex agro terre dicto die Hostat sito in dicta parochia 

item ex quodam agro terre dicto die Steltacker sito in dicta parochia 

(dg: id) item ex medietate cuiusdam prati dicti communiter die Coppel 

prout dicta medietas prati predicti ibidem limitata [est] item ex octava 

parte cuiusdam pecie prati eciam die Coppel vocati siti in parochia 

predicta atque ex toto jure ad heredites spectante in communitate ?de 

communitate de Woensel insuper ex hereditaria paccione duorum modiorum 

siliginis mensure de Zonne predicte solvenda et recipienda annuatim de et 

ex quadam (dg: qua) hereditate dicta communiter dLant van der (dg: Mere) 

Meer sita in dicta parochia in loco dicto Blixenbossche inter hereditatem 

Willelmi dicti Hadewigen soen ex utroque latere coadiacentem supportatam 

sibi a dicto Luca (dg: suo fr) suo fratre filio quondam dicti quondam 

Luce de Erpe #prout in litteris# (dg: ....) supportavit Henrico (dg: Gra) 

de Gravia filio quondam Henrici dicti Sceelwart suo genero cum Elizabeth 

sua uxore filia dicti Johannis de Erpe nomine dotis ad jus oppidi cum 

litteris et aliis et jure et cum arrestadiis promittens super omnia ut 

supra per totum et non alienabit sine consensu dicti Johannis de Erpe. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 363r 08 do 30-09-1395. 

Johannes van Erpe schonk aan Henricus van Gravia zvw Henricus gnd Sceelwart 

en diens vrouw Elizabeth dv voornoemde Johannes van Erpe (1) een b-erfpacht 

van 2 mud rogge, Bossche maat, met Kerstmis te leveren, gaande uit de helft 

van een hoeve gnd Stokmans Hoeve, in Helvoirt, aan hem verkocht door 

Johannes van Ynghen, (2) een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die 

Henricus zvw Snellardus gnd Snellart zvw Henricus Bruijn van Lijttoijen 

beloofd had aan zijn broer Johannes van Ynghen, met Lichtmis in Den Bosch 

te leveren, gaande uit de helft van een hoeve gnd Clueken, in Uden, naast 

Jacobus van Digloe, aan Johannes van Erpe verkocht door voornoemde Johannes 

van Ynghen. De pachten mogen niet verkocht worden tenzij met instemming van 

voornoemde Johannes van Erpe. 

 

(dg: ?dict) Johannes de Erpe hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie nativitatis Domini (dg: 

et in Busco ad domum he) ex medietate cuiusdam mansi dicti communiter 

(dg: Stoecma) Stocmans Hoeve siti in parochia de Helvoert atque ex 

attinentiis dicti mansi universis venditam sibi a Johanne de Ynghen prout 

in litteris (dg: item) atque hereditariam paccionem duorum modiorum 

siliginis mensure de Busco quam Henricus filius quondam Snellardi dicti 

Snellart filii quondam Henrici Bruijn de Lijttoijen (dg: h) Johanni de 

Ynghen suo fratri dare et solvere promiserat hereditarie purificationis 
?et in Busco tradere ex (dg: ?quodam manso) #medietate cuiusdam mansi# 

dicti (dg: d) conventualiter Clueken siti in parochia de Uden juxta 

hereditatem Jacobi de Digloe et ex attinentiis dicti mansi universis (dg: 

pro) venditam (dg: primo) dicto Johanni de Erpe a dicto Johanne de Ynghen 

prout in litteris hereditarie supportavit Henrico de Gravia filio quondam 

[61Henrici dicti Sc]eelwart cum Elizabeth sua uxore filia dicti Johannis 

de Erpe nomine dotis ad jus oppidi cum litteris et aliis et jure 

promittens ratam [servare] et obligationem ex parte sui [dep]onere tali 

quod non vendet nec alienabit sine consensu dicti Johannis de (dg: Ep) 

Erpe. Testes datum supra. 

 

1180 mf6 A 05 p. 364. 

 in crastino Mijchaelis: donderdag 30-09-1395. 

 in die Remigii: vrijdag 01-10-1395. 

 

                         
61 Aanvulling op basis van BP 1180 p 363r 07. 
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BP 1180 p 364v 01 do 30-09-1395. 

Johannes van der Borch en Henricus Weijer beloofden aan Theodericus van den 

Hoevel zvw Lambertus 56 Engelse nobel of de waarde in goud met Kerstmis 

aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Johannes van der Borch et Henricus Weijer promiserunt indivisi super 

omnia Theoderico van den Hoevel filio quondam Lamberti quinquaginta sex 

Engels nobel seu valorem in auro ad nativitatis Domini proxime futurum 

persolvendos. Testes Berwout et Sceijvel datum in crastino Mijchaelis. 

 

BP 1180 p 364v 02 do 30-09-1395. 

Leonius gnd Aleijden soen van der Bolst verkocht aan Johannes Hollander een 

b-erfpacht62 van 1 mud rogge, maat van Erp, met Lichtmis in Erp te leveren, 

gaande uit (1) een stuk land in Erp, ter plaatse gnd in het Broek, tussen 

Elizabeth gnd Arts van der Bolst en haar kinderen enerzijds en Petrus gnd 

Hillen soen en Leonius gnd Heijnmans soen anderzijds, met een eind 

strekkend aan de gemeint aldaar, (2) een stuk land gnd die Wijnschoot, in 

Erp, over de brug aldaar, tussen voornoemde Petrus Hillen soen enerzijds en 

de gemeint aldaar anderzijds, welke pacht aan voornoemde Leonius Aleijten 

soen was verkocht door Leonius zv Heijmannus gnd Lonijs soen van der 

Buxbruggen. Aan hem overhandigen of aan Henricus van Vessem mesmaker. 

 

Leonius dictus Aleijden soen van der Bolst hereditariam paccionem unius 

modii siliginis mensure de Erpe solvendam hereditarie purificationis et 

in Erpe tradendam de et ex pecia terre sita in parochia de Erpe in loco 

dicto int Broec inter hereditatem Elizabeth dicte Arts van der Bolst et 

eius liberorum ex uno et inter hereditatem (dg: He) Petri dicti Hillen 

soen et Leonii dicti Heijnmans soen ex alio tendente cum uno fine ad 

communitatem ibidem atque de et ex pecia terre dicta die Wijnscoet sita 

in dicta parochia ultra pontem ibidem inter hereditatem dicti Petri 

Hillen soen (dg: de) ex uno et inter communitatem ibidem ex alio venditam 

primodicto Leonio Aleijten soen a Leonio filio Heijmanni dicti Lonijs 

soen van der Buxbruggen prout in litteris hereditarie (dg: Jo) vendidit 

Johanni Hollander cum litteris et jure promittens super omnia ratam 

servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Erpe et Sceijvel 

datum supra. Tradetur littera sibi vel Henrico de Vessem cultellifici. 

 

BP 1180 p 364v 03 vr 01-10-1395. 

Hubertus van Ghemert ev Margareta dvw Arnoldus Heijme gaf uit aan Mathijas 

zvw Theodericus van Geffen een stuk land gnd die Braak, in Dinther, ter 

plaatse gnd in het Kerkveld, tussen Jutta Zuijskens en haar kinderen 

enerzijds en erfgoed van de kerk van Dinther anderzijds, zoals dit aan 

voornoemde Arnoldus Heijme behoorde; de uitgifte geschiedde voor 1 oude 

groot en voor een n-erfpacht van 12 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-1397) (dg: 

ter meerdere zekerheid stelde voornoemde Mathijas tot onderpand 4 lopen 

gerstland in Dinther, achter de tuin der goederen gnd ter Aa, tussen 

Henricus van den Aa enerzijds en de gemeint anderzijds). 

 

-. 

Hubertus de Ghemert maritus et tutor legitimus Margarete sue uxoris filie 

quondam Arnoldi Heijme peciam terre #dictam die Brake# sitam in parochia 

de Dijnter in loco dicto int Kercvelt inter hereditatem Jutte Zuijskens 

et eius liberorum ex uno et inter hereditatem spectantem ad ecclesiam de 

Dijnter ex alio prout ibidem sita est et ad dictum Arnoldum Heijme 

spectare consueverat dedit ad hereditariam paccionem (dg: Mathei f) 

Mathije filio quondam Theoderici de Geffen (dg: ab e) ab eodem 

hereditarie possidendam pro uno grosso antiquo et pro hereditaria 

paccione (dg: unius modii) #duodecim lopinorum# siliginis mensure de 

                         
62 Zie → BP 1181 p 077r 02 vr 21-12-1397, overdracht van de erfpacht. 
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Busco danda sibi ab alio hereditarie purificationis #et pro primo termino 

ultra annum# et in Busco (dg: ?in) tradenda ex premissis promittens super 

omnia (dg: ratam servare) warandiam pro premissis et aliam obligationem 

deponere et alter repromisit (dg: et ad maiorem securitatem dictus 

Mathijas quatuor lopinatas terre ordeacee sitas in dicta parochia retro 

ortum bonorum dictorum ter Aa inter hereditatem Henrici van den Aa ex uno 

et inter communitatem ex alio ut dicebat ad pignus imposuit promittens 

super omnia habita et habenda). Testes Spina et Martinus datum in die 

Remigii. 

 

BP 1180 p 364v 04 vr 01-10-1395. 

Voornoemde Mathijas beloofde aan voornoemde Hubertus 16 Hollandse gulden of 

de waarde en 6 lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis over een jaar (vr 

02-02-1397) te betalen en te leveren. 

 

Dictus Mathijas promisit dicto Huberto XVI Hollant gulden seu valorem et 

sex lopinos siliginis mensure de Busco a purificationis proxime futuro 

ultra annum persolvendos. Testes datum [supra]. 

 

BP 1180 p 364v 05 vr 01-10-1395. 

(dg: Johannes Haijken van Empel zvw Lambertus van Bakel). 

 

(dg: Johannes Haijken de Empel filius quondam Lamberti de Bakel). 

 

BP 1180 p 364v 06 do 30-09-1395. 

De broers Johannes van Os en Ghisbertus die Veer, kvw Hugo gnd Swartoghe, 

verkochten aan Johannes Molle een n-erfcijns van 1 oude Franse schild, met 

Pasen te betalen, gaande uit (1) 1 morgen land in de dingbank van Meerwijk, 

ter plaatse gnd dat Hostaden, tussen Arnoldus Gobels soen enerzijds en 

Lambertus zvw voornoemde Hugo anderzijds, (2) een stuk land in de dingbank 

van Meerwijk, ter plaatse gnd op de Heuvel, tussen Elizabeth van der 

Heijden enerzijds en Nijcholaus van Kessel anderzijds. 

 

Johannes de Os et Ghisbertus die Veer fratres liberi (dg: qu) quondam 

Hugonis dicti Swartoghe hereditarie vendiderunt Johanni Molle 

hereditarium censum unius auden (dg: scilde) scilt monete regis Francie 

seu valorem solvendum hereditarie pasche ex uno iugero terre sito in 

jurisdictione de Merewijc in loco dicto dat Hostaden inter hereditatem 

Arnoldi (dg: Li) Gobels soen ex uno et inter hereditatem Lamberti filii 

dicti quondam Hugonis ex alio item ex pecia terre sita in dicta 

jurisdictione ad locum dictum op den Hoevel inter hereditatem Elizabeth 

van der Heijder! ex uno et inter hereditatem Nijcholai de Kessel ex alio 

ut dicebant promittentes super omnia (dg: s) warandiam et aliam 

obligationem deponere et sufficientem facere. Testes Coptiten et (dg: 

Sce) Groij datum in crastino Mijchaelis. 

 

BP 1180 p 364v 07 do 30-09-1395. 

Ghibo van Kuijc zvw Johannes van Ekart gaf uit aan Johannes zvw Johannes 

Kerner 121 bunderroeden land, maat van Helmond, in Arlebeke, ter plaatse 

gnd Herende, tussen Henricus van Evershoet enerzijds en voornoemde Johannes 

zvw Johannes Kerners anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de onraad en 

voor een n-erfpacht van 6 lopen rogge, maat van Helmond, met Lichtmis op 

het onderpand te leveren. 

 

Ghibo de (dg: Hu) Kuijc filius quondam Johannis de Ekart centum et XXI 

virgatas dictas boenre roeden terre (dg: sita) mensure de Helmont sitas 

in parochia de (dg: Arle prope Beke) Arlebeke in loco dicto (dg: de) 

Herende inter hereditatem Henrici de Evershoet ex uno et inter 

hereditatem Johannis filii #quondam# Johannis Kerners ex alio ut dicebat 

dedit ad hereditariam paccionem dicto Johanni filio quondam #Johannis# 

Kerner ab eodem pro oneribus dictis onraet annuatim exinde solvendis 
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dandis etc atque pro hereditaria paccione sex lopinorum siliginis mensure 

de Helmont danda sibi ab alio hereditarie purificationis et supra dictam 

hereditatem tradenda ex premissis promittens super omnia warandiam pro 

premissis et aliam obligationem deponere et alter repromisit. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 364v 08 do 30-09-1395. 

De broers Johannes en Cristianus, kvw Henricus van den Eijghen, verhuurden 

aan Mathias Wouters soen en zijn vrouw Katherina, voor de duur van hun 

leven resp. van de langstlevende, een deel van een huis met ondergrond, in 

Breugel, welk deel ligt aan het eind van het huis van Mathias van de 

Eilscit, voor 5 schelling per jaar. De huursom is voldaan. 

 

-. {In margine sinistra staat voor geheel het contract een <-teken}. 

Johannes et Cristianus fratres liberi quondam Henrici van den Eijghen 

quandam partem domus cum suo fundo site in parochia de Broegel (dg: inter 

ad finem domus domus Mathije) que pars sita est ad finem domus Mathie van 

de Eilscit ut dicebant locaverunt Mathie Wouters soen et Katherine sue 

uxori ab (dg: eodem) eisdem #seu altero eorum diutius vivente (dg: p)# 

(dg: quoad vixerint in) et non ultra libere possidendam pro (dg: uno novo 

Gelre gulden seu valorem) #quinque solidis# dandis eis ab aliis quolibet 

anno ad (dg: eorum) vitam dictorum Mathie Wouters et Katherine sue uxoris 
?presentis promittentes ratam (dg: ?non) et recognoverunt eis de tota 

pecunia locacionis fore satisfactum. 

 

BP 1180 p 364v 09 do 30-09-1395. 

Arnoldus Caelstaf ev Aleijdis dvw Johannes van Ghiessen droeg over aan zijn 

zoon Arnoldus van Duffel (1) 1 dagmaat beemd in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd die Maat, tussen Johannes Coninc enerzijds en wijlen Arnoldus 

van de Kloot anderzijds, (1) een n-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, 

die Yda dvw Ghibo Bollarts vermaakt had aan kvw Yda evw voornoemde Johannes 

van Ghiessen, met Lichtmis te heffen uit een hoeve van wijlen voornoemde 

Ghibo Bollarts in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd Boertmans Hoeve. 

Overhandigen aan Willelmus van Ghiessen. 

 

Arnoldus Caelstaf maritus et tutor legitimus Aleijdis sue uxoris filie 

quondam Johannis de Ghiessen unam diurnatam prati sitam in parochia de 

Vucht sancti Lamberti in loco dicto die Maet inter hereditatem Johannis 

Coninc ex uno et inter hereditatem quondam Arnoldi de Globo ex alio atque 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco quam (dg: 

Ghibo dictus quond G) Yda flia quondam Ghibonis Bollarts legaverat 

liberis quondam Yde (dg: relicte quond) uxoris dicti quondam Johannis de 

Ghiessen recipiendam et levandam hereditarie purificationis ex (dg: here) 

quodam manso quondam Ghibonis Bollarts predicti sito in parochia de Vucht 

sancti Petri in loco dicto Boertmans Hoeve ut dicebat hereditarie 

supportavit Arnoldo de Duffel suo filio promittens super omnia ratam et 

obligationem ex parte sui depoenre. Testes Erpe et Berwout datum supra. 

Tradetur littera Willelmo de Ghiessen. 

 

BP 1180 p 364v 10 do 30-09-1395. 

Voornoemde Arnoldus van Duffel verhuurde voornoemde dagmaat beemd en 

voornoemde b-erfpacht van 1 mud rogge aan zijn voornoemde vader Arnoldus 

Caelstaf, tbv hem en Aleijdis ev voornoemde Arnoldus Caelstaf mv 

eerstgenoemde Arnoldus, voor de duur van hun leven of van de langstlevende. 

De huursom is voldaan. Overhandigen aan Willelmus van Ghiessen. 

 

Dictus Arnoldus de Duffel dictam diurnatam prati et dictam paccionem 

unius modii siliginis locavit dicto Arnoldo Caelstaf suo patri ad opus 

sui et ad opus Aleijdis uxoris dicti Arnoldi Caelstaf matris primodicti 

ab! eisdem coniugibus quoad vixerit! seu alter eorum vixerit possidendas 

promittens super omnia ratam servare et recognovit sibi de pretio 
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locacionis fore satisfactum. Testes datum supra. Tradetur littera 

Willelmo de Ghiessen. 

 

BP 1180 p 364v 11 do 30-09-1395. 

Henricus van Zulikem verkocht63 aan Walterus Coelborner tbv Willelmus van 

den Zande een n-erfcijns van 2½ oude Franse schilden of de waarde, met 

Kerstmis te betalen, gaande uit een hoeve64,65,66 van verkoper, in Gestel 

nabij Herlaar, ter plaatse gnd Rumel, welke hoeve was van wijlen hr 

Nijcholaus van Aa priester, schoonvader van verkoper, belast met de cijns 

en hoenderen aan de grondheer. 

 

Henricus de Zulikem hereditarie vendidit Waltero Coelborner #ad opus 

Willelmi van den Zande# (dg: hereditarium censum trium aude scilde 

Francie) #hereditarium !duorum et dimidii aude scilde Francie# seu 

valorem solvendum hereditarie nativitatis Domini ex manso dicti 

venditoris sito in parochia de Ghestel prope Herlaer in loco dicto Rumel 

et ex attinentiis dicti mansi universis quocumque sitis (dg: qu) qui 

mansus cum suis attinentiis fuerat quondam domini Nijcholai de Aa 

presbitri (dg: g) soceri olim dicti venditoris promittens super omnia 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu (dg: domini 

fundi) et pullis domini fundi exinde solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 364v 12 do 30-09-1395. 

Rutgherus zvw Henricus Veren Yden soen en Johannes Muijl zvw Johannes gnd 

Muijl van Duer beloofden aan Engbertus gnd den Haen 80 Hollandse gulden of 

de waarde met Sint-Bartholomeus aanstaande (do 24-08-1396) te betalen. 

 

Rutgherus filius quondam Henrici Veren Yden soen et Johannes Muijl filius 

quondam Johannis dicti Muijl de Duer promiserunt indivisi super omnia 

Engberto dicto den Haen LXXX Hollant gulden seu valorem ad Bartholomei 

proxime futurum persolvendos. Testes Erpe et Sceijvel datum supra. 

 

1180 mf6 A 06 p. 365. 

 in crastino Mijchaelis: donderdag 30-09-1395. 

 

BP 1180 p 365r 01 do 30-09-1395. 

Johannes zvw Franco Luborgen beloofde aan zijn zoon Egidius 50 oude 

schilden na maning te betalen. 

 

Johannes filius quondam Franconis Luborgen promisit (dg: sitis) super 

omnia Egidio suo filio L aude scilde ad monitionem persolvendos. Testes 

Erpe et Berwout datum in crastino Mijchaelis. 

 

BP 1180 p 365r 02 do 30-09-1395. 

Willelmus zvw Henricus Mudekens en Theodericus Scalpart beloofden aan 

Johannes Raet 20 Hollandse gulden of de waarde met Sint-Martinus aanstaande 

(do 11-11-1395) te betalen. 

 

Willelmus filius quondam Henrici Mudekens et Theodericus Scalpart 

promiserunt indivisi super omnia Johanni Raet XX Hollant gulden seu 

valorem ad Martini proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

                         
63 Zie → BP 1180 p 454v 11 ma 26-06-1396, vernadering van deze verkoop. 
64 Zie → BP 1180 p 546v 02 za 19-02-1396, verkoop van een erfpacht van 1 mud 

rogge uit het onderpand. 
65 Zie → BP 1180 p 454v 10 ma 26-06-1396, verkoop van een erfpacht van 5 mud 

rogge uit het onderpand. 
66 Zie → BP 1180 p 582v 14 za 30-09-1396, verkoop van een erfcijns van 4 

oude schilden uit het onderpand. 
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BP 1180 p 365r 03 do 30-09-1395. 

Arnoldus Mersman zvw Arnoldus Mersman de oudere verkocht aan Gerardus zv 

Johannes gnd Bloemelinc een stuk land in Oss, naast de plaats gnd die Busse 

Straat, tussen Johannes Roelofs soen enerzijds en Johannes zv Marcelius gnd 

Ceel Delien soen anderzijds, welk stuk land eerstgenoemde Arnoldus 

verworven had van Johannes en Bela, kv Johannes Reijmbouts soen van Ussen. 

 

Arnoldus Mersman filius quondam Arnoldi Mersman senioris peciam terre 

sitam in parochia de Os juxta locum dictum die Bussche Strate (dg: sitam) 

inter hereditatem Johannis Roelofs soen ex uno et inter hereditatem 

Johannis filii Marcelii dicti Ceel Delien soen ex alio quam peciam terre 

primodictus Arnoldus erga Johannem et Belam liberos (dg: quondam) 

Johannis Reijmbouts soen de Ussen acquisiverat ut dicebat hereditarie 

(dg: supportavit) vendidit Gerardo filio (dg: quondam) Johannis dicti 

Bloemelinc promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte 

sui deponere. Testes Erpe et Sceijvel datum supra. 

 

BP 1180 p 365r 04 do 30-09-1395. 

Theodericus Mersman verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Theodericus Mersman prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 365r 05 do 30-09-1395. 

Voornoemde Gerardus beloofde aan eerstgenoemde Arnoldus Mersman een 

n-erfcijns van 20 schelling geld, met Sint-Willibrordus in Den Bosch te 

betalen, gaande uit voornoemd stuk land. 

 

Dictus Gerardus promisit se daturum et soluturum primodicto (dg: Arnoldo 

Ar) Arnoldo Mersman hereditarium censum XX solidorum (dg: l) monete 

hereditarie Willibrordi (dg: et j) et (dg: in Os) in Busco tradendum ex 

dicta pecia terre. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 365r 06 do 30-09-1395. 

Johannes Raet ev Margardis dvw Goddinus van Lijt wv Johannes van Aerle 

handschoenmaker droeg over aan Willelmus zvw Henricus Mudeken van Lijt een 

b-erfcijns van 40 schelling geld, met Pasen in Den Bosch te betalen, gaande 

uit (1) een huis en tuin, in Littoijen, tussen Bollekinus zv Jacobus 

enerzijds en Theodericus zv Jordanus anderzijds, (2) een stukje land gnd 

een halve weide, in Littoijen, tussen voornoemde Bollekinus enerzijds en 

Elizabeth wv Everardus anderzijds, welke cijns voornoemde wijlen Johannes 

van Aerle gekocht had van Henricus zv Yda gnd van Lijttoijen. 

 

Johannes Raet maritus et tutor legitimus ut asserebat Margardis #(dg: f)# 

sue uxoris (dg: #filie quond# filie relicte quondam) filie quondam 

Goddini de (dg: Lijt) Lijt relicte quondam Johannis de Aerle 

cijrothecarii hereditarium censum XL solidorum monete solvendum 

hereditarie pasce #et# in Busco tradendum ex domo orto! sitis in parochia 

de Lijttoijen inter hereditatem Bollekini filii Jacobi ex uno et inter 

hereditatem Theoderici filii Jordani ex alio atque ex quadam particula 

terre dicta communiter een halve weijde sita in dicta parochia inter 

hereditatem dicti Bollekini ex uno et inter hereditatem Elizabeth relicte 

quondam Everardi ex alio quem censum dictus quondam Johannes de (dg: 

Arle) Aerle erga Henricum filium Yde dicte de Lijttoijen (dg: ex alio 

prout) emendo acquisiverat prout in litteris (dg: here) et quem censum 

nunc ad se spectare dicebat hereditarie supportavit Willelmo filio 

quondam Henrici Mudeken #de Lijt# cum litteris et jure promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et (verbeterd uit: ex) impeticionem 

ex parte sui dicti quondam Johannis de Arle et quorumcumque heredum dicti 

quondam Johannis de Arle deponere. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 365r 07 do 30-09-1395. 

Johannes Raet droeg over aan Willelmus zvw Henricus Mudeken (1) een huis en 

tuin van Henricus gnd Yden soen van Lijttoijen, (2) een stuk land gnd een 

halve weide van voornoemde wijlen Henricus, aan voornoemde Johannes Raet 

overgedragen door Tielmannus van Zonne. 

 

Johannes Raet domum et ortum Henrici dicti (dg: Yden so) Yden soen de 

Lijttoijen atque peciam terre dictam een halve weijde dicti quondam 

Henrici supportatos (dg: sibi) dicto Johanni Raet a Tielmanno de Zonne 

prout in litteris hereditarie supportavit Willelmo filio (dg: Henrici) 

quondam Henrici Mudeken cum litteris (dg: et j) et aliis et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 365r 08 do 30-09-1395. 

Hermannus Kuijf verkocht aan Henricus Hadewigen brouwer een n-erfcijns van 

30 schelling geld, met Sint-Jan te betalen, gaande uit een huis, erf en 

tuin van verkoper, in Den Bosch, ter plaatse gnd die Huls, tussen erfgoed 

van Willelmus van Weert timmerman enerzijds en erfgoed van Godefridus 

Moelner voller anderzijds, belast met de hertogencijns en een b-erfcijns 

van 3 pond 10 schelling voornoemd geld. 

 

Hermannus (dg: Kij) Kuijf hereditarie vendidit Henrico Hadewigen 

braxator! hereditarium censum XXX solidorum monete solvendum hereditarie 

nativitatis Johannis ex domo et area et orto dicti venditoris sitis in 

Busco ad locum (dg: di) #dictum# die Huls inter hereditatem Willelmi de 

Weert carpentarii ex uno et inter hereditatem Godefridi Moelner fullonis 

ex alio ut dicebat promittens super omnia warandiam et aliam obligationem 

deponere exceptis censu domini ducis et hereditario censu trium librarum 

et X solidorum dicte monete exinde prius solvendis. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 365r 09 do 30-09-1395. 

Petrus Ghevarts soen van Essche snijder en zijn vrouw Aleijdis dvw 

Lambertus Colen soen smid wv Johannes zvw Johannes van Lijer en Gertrudis 

dv voornoemde Aleijdis en wijlen Johannes zvw Johannes van Lijer gaven uit 

aan Rutgherus Buerinc zvw Johannes Buerincs (1) 6 lopen roggeland, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd die Schaarvoortse Hoeve, tussen Johannes 

Aleijten soen enerzijds en Johannes van den Zande en voornoemde Rutgherus 

Buerincs zvw Johannes Buerincs anderzijds, (2) een stuk eusel, in Vught 

Sint-Petrus, ter plaatse gnd die Schaarvoortse Hoeve, tussen voornoemde 

Rutgherus Buerincs enerzijds en de gemeint van Esch anderzijds; de uitgifte 

geschiedde voor (a) een n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis in Den Bosch te leveren, voor het eerst over een jaar (vr 02-02-

1397). Voornoemde Rutgherus zal hierop een huis bouwen van 3 gebinten. 

Johannes van den Zande, Willelmus Zeelmaker, Gerardus van Roesel en 

Herbertus zv Walterus Herbrechts soen, als naaste vrienden en 

bloedverwanten van voornoemde wijlen Johannes van Lijer verklaarden dat dit 

met hun instemming is geschied. 

 

(dg: Ard Yda) Petrus Ghevarts soen de Essche sartor maritus legitimus 

Aleijdis sue uxoris filie quondam Lamberti Colen soen fabri relicte 

quondam Johannis (dg: de Lijer) filii quondam Johannis de Lijer et dicta 

Aleijdis cum eodem tamquam cum tutore et Gertrudis filia dictorum 

Aleijdis et quondam Johannis filii quondam Johannis de Lijer cum tutore 

(dg: here) sex lopinatas terre #siliginee# sitas in parochia de Vucht 

sancti Petri in loco dicto die Scaervoertsche Hoeve inter hereditatem 

Johannis Aleijten soen ex uno et inter hereditatem Johannis van den Zande 

et Rutgheri Buerincs #filii quondam Johannis Buerincs# ex alio atque 

peciam pascue dicte eeusel sita! (dg: ibidem) in parochia et loco 

predictis inter hereditatem dicti Rutgheri Buerincs ex uno et inter (dg: 

hereditatem) communitatem de Essche ex alio prout ibidem site sunt ut 
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dicebant (dg: here) dederunt ad hereditariam paccionem dicto Rutghero 

(dg: filio quo) Buerinc filio quondam Johannis Buerincs ab eodem 

hereditarie possidendas pro hereditaria paccione unius et dimidii 

modiorum siliginis mensure de Busco danda dicte Aleijdi quoad vixerit et 

post eius decessum dicte Gertrudi eius filie hereditarie purificationis 

et pro primo (dg: p) termino a purificationis proxime futuro ultra annum 

et (verbeterd uit: ex) in Busco tradenda ex premissis promittentes (dg: 

ind) cum tutore indivisi super omnia warandiam et obligationem deponere 

et alter repromisit promisit insuper omnia! dictus Rutgherus super omnia 

quod ipse supra dictas sex lopinatas terre unam #bonam# domum trium 

ligaturarum situari faciet et procurabit. Quo facto Johannes van den 

Zande Willelmus Zeelmaker Gerardus de Roesel et Herbertus filius Walteri 

Herbrechts soen tamquam proximores amici en consanguinei dicti quondam 

Johannis de Lijer palam recognoverunt id eorum fore voluntatis consensus! 

quod (dg: dicte hereditates sunt ad) premissa sunt peracta ut prefertur. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 365r 10 do 30-09-1395. 

Voornoemde Petrus, Aleijdis en Gertrudis gaven uit aan Gerardus zv Walterus 

gnd Berkelman (1) een stuk land in Vught Sint-Petrus, ter plaatse gnd in 

den Heiakker, tussen Goeswinus Steenwech enerzijds en Erenbertus gnd 

Lodewijchs soen anderzijds, (2) een stuk land gnd dat Nieuweland, aldaar, 

tussen voornoemde Erenbertus Lodewijchs soen enerzijds en Metta wv Henricus 

Hannen soen anderzijds, (3) een stuk beemd, in Esch, ter plaatse gnd in het 

Verwouts Beemd, tussen voornoemde Erenbertus Lodewijchs soen enerzijds en 

Lambertus van der Eghelvoert de jongere anderzijds, (4) ¼ deel, behorend 

aan voornoemde wijlen Johannes zvw Johannes van Lijer, in een stuk beemd in 

Esch, ter plaatse gnd in die Possel, tussen Walterus Herbrechts soen en 

Johannes van Berze enerzijds en de gemene weg anderzijds, zoals deze 

goederen behoorden aan voornoemde wijlen Johannes zvw Johannes van Lijer; 

de uitgifte geschiedde voor (a) 8 penning nieuwe cijns aan de hertog, (b) 

een cijns aan Goeswinus Steenwech, (c) tiendhooi aan de investiet van Esch, 

(d) een cijns aan de kerk van Vught Sint-Petrus, en thans voor (e) een 

n-erfpacht van 1½ mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te 

leveren, voor het eerst over twee jaar (za 02-02-1398). Voornoemde Johannes 

van den Zande, Willelmus Zeelmaker, Gerardus van Roesel en Herbertus zv 

Walterus Herbrechts soen verklaarden dat dit met hun instemming is 

geschied. 

 

Dicti Petrus Aleijdis et Gertrudis ut supra peciam terre sitam in 

parochia de Vucht sancti Petri in loco dicto in den Heij Acker inter 

hereditatem Goeswini Steenwech ex uno et inter hereditatem (dg: Her) 

Erenberti dicti Lodewijchs soen ex alio item peciam terre (dg: sitam 

ibidem) dictam dat Nuwelant sitam ibidem inter hereditatem dicti 

Erenberti Lodewijchs soen ex uno et inter hereditatem Mette relicte (dg: 

-m) quondam Henrici Hannen soen ex alio item peciam prati (dg: dictam) 

sitam in parochia (dg: pred) de Essche in loco dicto int Verwouts (dg: 

Berw) Beemt inter hereditatem dicti Erenberti Lodewijchs soen ex uno et 

inter hereditatem Lamberti van der Eghelvoert junioris ex alio atque (dg: 

peciam prati sitam in) quartam partem ad dictum quondam Johannem filium 

quondam Johannis de Lijer spectabat! in pecia prati sita in dicta 

parochia de Essche (dg: inter) in loco dicto in die Possel inter 

hereditatem Walteri Herbrechts soen et Johannis de Berze ex uno et inter 

communem plateam ex alio prout ibidem site sunt et ad dictum quondam 

Johannem filium quondam Johannis de Lijer spectare consueverunt ut 

dicebant dederunt ad hereditariam paccionem Gerardo filio (dg: quo) 

Walteri dicti Berkelman ab eodem hereditarie (dg: pacc) possidendas pro 

octo denariis novi census domino nostro duci ex premissis et pro censu 

Goeswino Steenwech (dg: ex premissis) et pro feno decimali investito de 

Essche (dg: ex dictis duab premissis de jure solvendis) et pro censu 

ecclesie de Vucht sancti Petri ex premissis de jure solvendis dandis etc 
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atque pro hereditaria paccione unius et dimidii modiorum siliginis 

mensure de Busco (dg: mensure) danda dicte Aleijdi quoad vixerit et post 

eius decessum dicte Gertrudi hereditarie purificationis et primo termino 

a purificationis proxime ultra duos annos et in Busco tradenda ex 

premissis promittentes (dg: ind) cum tutore indivisi super omnia 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Quo facto dicti Johannes van den Zande Willelmus Zeelmaker 

Gerardus de Roesel et Herbertus filius Walteri Herbrechts soen 

recognoverunt ut in contractu predicto (dg: et non resignaverunt). Testes 

datum supra. 

 

1180 mf6 A 07 p. 366. 

 in crastino Mijchaelis: donderdag 30-09-1395. 

 

BP 1180 p 366v 01 do 30-09-1395. 

Engbertus van der Strijpt, zijn vrouw Yda dv Willelmus van Overacker wv 

Rodolphus van Herpen zvw Johannes gnd Hellen soen en Rodolphus en 

Elizabeth, kvw voornoemde Rodolphus en Yda, gaven uit aan Lambertus zvw 

Johannes Lemmens soen (1) 3 morgen land in Herpen, ter plaatse gnd in het 

Rijbroek, tussen Johannes Huijsinc enerzijds en Truda van den Berghe 

anderzijds, (2) 4 hont in Herpen, ter plaatse gnd in het Rijbroek, tussen 

Jutta Lemmens enerzijds en voornoemde Lambertus zvw Johannes Lemmens soen 

anderzijds; de uitgifte geschiedde voor de lasten en voor een n-erfpacht 

van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in Den Bosch te leveren. 

 

Engbertus van der Strijpt maritus legitimus Yde sue uxoris filie (dg: 

quondam) Willelmi de Overacker relicte quondam Rodolphi de Herpen filii 

quondam Johannis dicti Hellen soen et dicta Yda cum eodem tamquam cum 

tutore et Rodolphus et Elizabeth liberi dictorum quondam Rodolphi et Yde 

cum tutore tria iugera terre sita in parochia de Herpen in loco dicto 

(dg: int R) int Rijbroec inter hereditatem Johannis (dg: quo Husinc) 

Huijsinc ex uno et inter hereditatem Trude van den Berghe ex alio in ea 

quantitate qua ibidem sita sunt atque quatuor hont sita! in parochia et 

loco predictis inter hereditatem Jutte (dg: Lemmen) Lemmens ex uno et 

inter hereditatem (dg: He) Lamberti filii quondam Johannis Lemmens soen 

ex alio in ea quantitate qua ibidem sita sunt ut dicebant (dg: here) 

dederunt ad hereditariam paccionem (dg: Lai) dicto Lamberto filio quondam 

Johannis Lemmens soen ab eodem hereditarie possidenda pro oneribus exinde 

solvendis et ad premissa de jure spectantibus (dg: dandis et observandis) 

etc atque pro hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Busco 

danda integraliter dicte Yde #quoad vixerit# et post eius decessum dictis 

(dg: E) Rodolpho et Elizabeth hereditarie (dg: purificationis Petri) ad 

purificationis et in Busco tradenda ex premissis promittentes cum tutore 

warandiam pro premissis et aliam obligationem deponere et alter 

repromisit. Testes Erpe et Sceijvel datum in crastino Mijchaelis. 

 

BP 1180 p 366v 02 do 30-09-1395. 

Theodericus zvw Arnoldus Didden soen en Gerardus Broes soen ev Heijlwigis 

dv voornoemde Arnoldus Didden droegen over aan Walterus van Zonne 

handschoenmaker een deel van een hofstad in Den Bosch, aan het eind van de 

Hinthamerstraat, aan de kant richting het klooster van Porta Celi, tussen 

erfgoed van Johannes van Weert enerzijds en het gemene water aldaar 

anderzijds, te weten het deel dat ligt tussen voornoemde Johannes van Weert 

enerzijds en de rest van de hofstad anderzijds, welk deel zowel voor als 

achter 22 voet breed is, en welk deel voornoemde wijlen Arnoldus Didden 

soen verworven67 had van zijn voornoemde zoon Theodericus, belast met de 

cijns in de brief vermeld. 

 

                         
67 Zie ← BP 1178 f 137r 03 do 27-01-1390, overdracht van dit deel. 
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Theodericus filius quondam Arnoldi Didden soen et Gerardus Broes soen 

(dg: si) maritus et tutor legitimus Heijlwigis sue uxoris filie dicti 

Arnoldi Didden quandam partem cuiusdam domistadii siti in Busco ad finem 

vici Hijnthamensis in latere versus conventum de (dg: ?Lu) Porta Celi 

inter hereditatem Johannis de W[e]ert ex uno et inter communem aquam (dg: 

ex alio) ibidem ex alio (dg: in e) scilicet illam partem (dg: que pars) 

dicti domistadii que pars sita est inter predictam hereditatem dicti 

Johannis de Weert ex uno et inter (dg: here) residuum predicti domistadii 

ex alio et que pars predicta dicti domistadii continet tam ante quam 

retro viginti duas pedatas in latitudine et quam partem dictus quondam 

Arnoldus Didden soen erga dictum Theodericum suum filium acquisiverat 

prout in litteris et quam partem eis de morte dicti quondam Arnoldi 

successione advolutam esse dicebant hereditarie supportaverunt Waltero de 

Zonne cijrothecario cum litteris et aliis (dg: j) et jure promittentes 

indivisi super omnia ratam servare et obligationem #in dicta parte 

existentem# ex parte eorum deponere excepto censu in dictis litteris 

contento. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 366v 03 do 30-09-1395. 

Voornoemde Walterus van Zonne beloofde aan Gerardus Broes soen 78 nieuwe 

Gelderse gulden of de waarde, een helft te betalen met Kerstmis (za 25-12-

1395) en de andere helft met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-1396). 

 

Solvit. 

Dictus Walterus de Zonne promisit super omnia Gerardo (dg: Br) Broes soen 

septuaginta octo novos Gelre gulden seu valorem mediatim nativitatis 

Domini et mediatim Johannis proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 366v 04 do 30-09-1395. 

(dg: Gertrudis, dvw Johannes Lambrechts verwekt bij Bela dvw Walterus van 

Dijest, en de broers Erardus en Walterus, kv). 

 

(dg: Gertrudis filia filia quondam Johannis Lambrechts ab eodem quondam 

Lamberto et Bela filia quondam Walteri de Dijest pariter genita cum 

tutore et Erardus Erardus et Walterus fratres lib). 

 

BP 1180 p 366v 05 do 30-09-1395. 

Erardus gnd Erijt, Walterus en Gertrudis, kvw Bela dvw Walterus van Dijest, 

verkochten aan Willelmus van Volkel een b-erfcijns van 4 pond geld, die 

Henricus zv Gobelinus van Ghertswilre beloofd had aan Truda wv voornoemde 

Walterus van Dijest en aan Walterus, voornoemde wijlen Bela en Gertrudis, 

kv voornoemde Truda en wijlen Walterus, een helft te betalen met Sint-Jan 

en de andere helft met Kerstmis, gaande uit ¼ deel van een tuin, welk deel 

20 voet breed en 50 voet lang is, in Den Bosch, in een straat die loopt van 

de Hinthamerstraat, naast het woonhuis van Johannes kaarsmaker, naar de 

plaats gnd Windmolenberg, naast erfgoed van Johannes van Dijest, welke 

cijns nu geheel aan hen behoort. Voornoemde Willelmus moet uit deze cijns 

betalen een b-erfcijns van 5 schelling geld aan dekaan en kapittel van de 

kerk van Sint-Jan-Evangelist in de Bosch, welke cijns van 5 schelling 

Gertrudis dvw voornoemde Walterus van Dijest aan voornoemde dekaan en 

kapittel vermaakt had. 

 

Erardus dictus Erijt et Walterus (dg: f) et Gertrudis liberi quondam Bele 

filie quondam Walteri de Dijest cum tutore hereditarium censum quatuor 

librarum monete quem Henricus filius Gobelini de Ghertswilre promisit se 

(dg: de so) daturum et soluturum Trude relicte quondam dicti Walteri de 

Dijest ad vitam eiusdem Trude et post eam Waltero (dg: Be) dicte! quondam 

Bele et Gertrudis! liberis Trude et quondam Walteri predictorum 

hereditarie mediatim Johannis et mediatim Domini ex quarta parte orti 

viginti pedatas in latitudine et quinquaginta pedatas in longitudine 



Bosch’ Protocol jaar 1395 04. 

 

178 

continente sita in Busco in vico tendente a vico Hijnthamensi contigue 

iuxta domum habitationis Johannis candelatoris versus locum dictum 

Wijnmolenberch contigue iuxta hereditatem Johannis de Dijest prout in 

litteris et quem censum nunc integraliter ad se spectare dicebant 

hereditarie (dg: supportaverunt) vendiderunt Willelmo de Volkel (dg: 

supportaverunt) cum litteris et jure promittentes cum tutore ratam 

servare et obligationem ex parte eorum deponere tali condicione quod 

dictus Willelmus ex dicto censu quatuor librarum solvet ac solvere 

tenebitur (dg: decan) decano et capitulo ecclesie sancti Johannis 

ewangeliste in Busco hereditarium censum quinque solidorum dicte monete 

quem Gertrudis filia dicti quondam Walteri de Dijest dictis decano et 

capitulo legaverat ut dicebant. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 366v 05 do 30-09-1395. 

Walterus zvw Ghibo gnd Boijs soen beloofde aan Willelmus zvw Albertus van 

Bucstel 7½ Hollandse gulden of de waarde met Sint-Jan aanstaande (za 24-06-

1396) te betalen. 

 

Walterus filius quondam Ghibonis dicti Boijs soen promisit super omnia 

Willelmo filio quondam Alberti de Bucstel VII et dimidium Hollant gulden 

seu valorem ad nativitatis Johannis proxime futurum persolvendos. Testes 

datum supra. 

 

BP 1180 p 366v 06 do 30-09-1395. 

Willelmus zvw Albertus van Bucstel droeg over aan Walterus zvw Ghibo Boijs 

soen ¼ deel, dat behoorde aan voornoemde Walterus zvw Ghibo Boijs soen, in 

1 bunder beemd van voornoemde wijlen Ghibo, in Vught Sint-Lambertus, ter 

plaatse gnd Cromvoirt, ter plaatse gnd in die Strijpt, tussen Thomas Hillen 

soen enerzijds en Egidius Maes soen anderzijds, welk ¼ deel voornoemde 

Willelmus eertijds verworven had van voornoemde Walterus. 

 

Willelmus filius quondam Alberti de Bucstel quartam partem que (dg: Walte 

ad liberos) ad Walterum filium quondam Ghibonis Boijs soen spectare 

consueverat in uno bonario prati dicti quondam Ghibonis sito in parochia 

de Vucht sancti Lamberti in loco dicto Crumvoert in loco dicto in die 

(dg: Strijf) Strijpt inter hereditatem Thome Hillen soen ex uno et inter 

hereditatem Egidii Maes soen ex alio et quam (dg: partem) quartam partem 

dictus (dg: quondam) Willelmus erga dictum Walterum dudum acquisiverat ut 

dicebat hereditarie supportavit dicto Waltero filio quondam Ghibonis 

Boijs soen promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 366v 07 do 30-09-1395. 

Ludovicus gnd Lode van Kessel, Henricus Bernts soen van der Moelen en 

Petrus Mast beloofden aan Johannes van Halle rademaker 61 mud haver, 

Bossche maat, de beste haver die op de Bossche markt komt, minus 1 plak per 

mud, na maning te leveren. 

 

Ludovicus dictus Lode de Kessel Henricus (dg: f) Bernts soen van der 

Moelen et Petrus Mast promiserunt indivisi super omnia Johanni de Halle 

rotifici LXI modios (dg: s) avene mensure de Busco scilicet de meliori 

avena que veniet ad forum minus una placka de quolibet modio siliginis! 

ad monitionem persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 366v 08 do 30-09-1395. 

Voornoemde Petrus Mast beloofde de twee anderen schadeloos te houden. 

 

Solvit. 

Dictus Petrus Mast promisit alios duos indempnes servare. Testes datum 

supra. 
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BP 1180 p 366v 09 do 30-09-1395. 

(dg: Wij Er). 

 

(dg: Nos Er). 

 

BP 1180 p 366v 10 do 30-09-1395. 

De schepenen Erpe, Berwout en Groij verklaren dat Peter van der Hautart en 

Jans Boudens soen getuigden dat Jan die Bije zvw Godevart van Hermalen een 

geboren poorter van de stad Den Bosch is, dat voornoemde Godevart van 

Hermalen poorter in Den Bosch was, toen voornoemde Jan die Bije geboren 

werd, en dat voornoemde Jan die Bije in de vrijheid van de stad Den Bosch 

geboren werd en in de parochiekerk van Den Bosch in? het? kers... gedaan 

werd. 

 

Wij Erpe Berwout ende Groij (dg: do) scepenen etc doen cont allen luden 

dat voir ons commen sijn Peter van der Hautart et! Jans Boudens soen onse 

medeporteren ende hebben eendrechtelijc getuijcht in manissen ons 

richters aen den heijligen op horen eedt dat Jan die Bije soen (dg: will) 

wilner (dg: Gelof) Godevarts van Hermalen een geboren porter is der stat 

van sHertogenbossche ende dat Godevart van Hermalen voirs tot dier tijt 

porter was #in sHertogenbossche# doe Jan die Bije vors geboren wart ende 

dat Jan die Bije vors in der vriheijt der stat van tsHertogenbossch 

geboren wart ende (dg: een) in der prochikercken van tsHertogenbossche 
?int kers... gedaen wart datum supra. 

 

1180 mf6 A 08 p. 367. 

 anno XCV: 1395. 

 in die Remigii: vrijdag 01-10-1395. 

 in crastino Remigii: zaterdag 02-10-1395. 

 Secunda post Remigii: maandag 04-10-1395. 

 

BP 1180 p 367r 01 vr 01-10-1395. 

Begin van de contracten van de schepenen hr Goessuinus van Aa, Willelmus 

Scilder, Theodericus Rover, Ghisbertus van de Doorn, Martinus Berwout, 

Jacobus Coptiten en Theodericus Luwe. 

 

Incipiunt contractus scabinorum domini Goessuini de Aa Willelmi Scilder 

Theoderici Rover Ghisberti de Spina Martini Berwout Jacobi Coptiten et 

Theoderici Luwe anno XCV. 

 

BP 1180 p 367r 02 vr 01-10-1395. 

Willelmus gnd Loijer zvw Willelmus Loijer de jongere droeg over aan 

Lambertus smid van Middelroede (1) 1 morgen land in Geffen, in het Broek, 

op de gemeint, tussen Willelmus van Gheffen enerzijds en Eefsa dv Sophia 

anderzijds, met een eind strekkend naar het oosten en met het andere eind 

naar het westen, aan voornoemde wijlen Willelmus Loijer de jongere verkocht 

door Johannes zvw Reijmboldus van Gheffen, (2) 1 morgen land, in Geffen, in 

het Broek, tussen Henricus Vespertijt enerzijds en een gemene steeg 

anderzijds, aan voornoemde wijlen Willelmus Loijer de jongere verkocht door 

Johannes Neijser de jongere, (3) ½ morgen land in Geffen, op de gemeint, 

aan de zijde richting de plaats gnd Vrede, naast Henricus gnd Vespertijt, 

aan voornoemde wijlen Willelmus Loijer de jongere verkocht door voornoemde 

Johannes Neijser de jongere. 

 

Willelmus dictus Loijer filius quondam Willelmi Loijer junioris quoddam 

juger terre situm in parochia de Gheffen in palude supra! communitatem 

ibidem inter hereditatem Willelmi de Gheffen ex uno et inter hereditatem 

Eefse filie Sophie ex alio tendens cum uno fine versus oriens et cum 

reliquo fine versus occidens venditum dicto quondam Willelmo Loijer 

juniori a Johanne filio quondam Reijmboldi de Gheffen prout in litteris 

atque unum juger terre situm in dicta parochia de Gheffen in palude 
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ibidem inter hereditatem Henrici Vespertijt ex uno et inter communem 

stegham ibidem tendentem ex alio venditum dicto quondam Willelmo Loijer 

juniori a Johanne Neijser juniore prout in litteris insuper dimidium 

juger terre situm in dicta parochia de Gheffen super! communitatem ibidem 

in latere versus locum dictum Vrede contigue iuxta hereditatem Henrici 

dicti Vespertijt prout dictum dimidium juger terre ibidem est situm 

venditum dicto quondam Willelmo Loijer juniori a dicto Johanne Neijser 

juniore prout in aliis litteris hereditarie supportavit Lamberto fabro de 

Middelroede cum litteris et jure promittens ratam servare et obligationem 

ex parte sui et dicti quondam sui patris et eius heredum deponere. Testes 

Spina et Berwout datum in die Remigii. 

 

BP 1180 p 367r 03 vr 01-10-1395. 

Lambertus van Middelrode smid droeg over aan Willelmus Loijer zvw Willelmus 

Loijer de jongere een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met 

Lichtmis te leveren, gaande uit (1) een huis, tuin en aangelegen 

erfgoederen, in Berlicum, ter plaatse gnd Beilver, tussen erfgoed van de 

abdij van Berne enerzijds en Willelmus Meester anderzijds, (2) een vracht 

hooiland in Dinther, tussen Johannes gnd van der Bruggen enerzijds en 

Gerardus van Kilsdonc anderzijds, welke pacht aan hem was verkocht68 door 

Johannes gnd die Meester zvw Willelmus die Meester. 

 

Lambertus de Middelrode faber hereditariam paccionem unius modii 

siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie purificationis de et ex 

domo et orto et hereditatibus sibi adiacentibus sitis in parochia de 

Berlikem (dg: a) in loco dicto Beilver inter hereditatem (dg: quond) 

conventus de Berna ex uno et inter hereditatem Willelmi Meester ex alio 

atque ex una plaustrata feni sita in parochia de Dijnther inter 

hereditatem Johannis dicti van der Bruggen ex uno et inter hereditatem 

Gerardi de Kilsdonc ex alio venditam sibi a Johanne dicto die Meester 

filio quondam Willelmi die Meester prout in litteris hereditarie 

supportavit Willelmo Loijer filio quondam Willelmi Loijer junioris cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 367r 04 vr 01-10-1395. 

Ghisbertus zvw Willelmus Coptiten droeg over aan Arnoldus van Boemel 

goudsmid zijn deel in een hoeve in Uden, ter plaatse gnd Boekel, naast de 

kapel, welke hoeve aan wijlen zijn voornoemde vader Willelmus behoorde, 

belast met de grondcijns. 

 

Ghisbertus filius quondam Willelmi Coptiten totam partem et omne jus sibi 

quovis modo competentes in quodam manso sito in parochia de (dg: Ude) 

Uden ad locum dictum Boekel juxta capellam (dg: pro) et in eius 

attinentiis (dg: prout dictus) #qui# mansus ad dictum quondam Willelmum 

suum patrem spectare consuevit ut dicebat hereditarie supportavit (dg: 

He) Arnoldo de Boemel aurifabro promittens warandiam et obligationem 

deponere excepto censu domini fundi annuatim exinde solvendo. Testes 

datum ut supra. 

 

BP 1180 p 367r 05 vr 01-10-1395. 

Godefridus van Zeelst droeg over aan Willelmus Huijsman van Lijttoijen een 

huis69 en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van Johannes 

Spiker enerzijds en erfgoed van Theodericus Zuetmolc anderzijds, aan 

voornoemde Godefridus gerechtelijk verkocht door Arnoldus Hoernken ev 

Katherina dvw Theodericus Spiker. 

 

                         
68 Zie ← BP 1178 f 273r 06 do 14-07-1390, verkoop van de erfpacht. 
69 Zie → BP 1182 p 533r 08 za 30-07-1401, overdracht van een deel in het 

huis. 
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Godefridus de Zeelst domum et aream sitam in Busco in vico Orthensi inter 

hereditatem Johannis Spiker ex uno et inter hereditatem Theoderici 

Zuetmolc ex alio cum attinentiis dicte domus et aree predicte singulis et 

universis venditam dicto Godefrido ab Arnoldo Hoernken marito et tutore 

legitimo Katherine sue uxoris filie quondam Theoderici (dg: Spiker) 

Spiker per (..} judicem mediante sententia scabinorum etc prout in 

litteris hereditarie supportavit Willelmo Huijsman de Lijttoijen cum 

litteris et jure promittens ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Spina et Berwout datum ut supra. 

 

BP 1180 p 367r 06 vr 01-10-1395. 

Destijds had Arnoldus Groetaert alle goederen van Willelmus zvw Bodo van 

Tiela gerechtelijk gekocht van Johannes Coptiten zvw Gerardus van 

Vladeracken. Vervolgens had voornoemde Arnoldus die goederen overgedragen 

aan voornoemde Johannes Coptiten en Henricus van Goderheile verwer. Thans 

droegen voornoemde Johannes Coptiten en Henricus van Goderheile over aan 

Willelmus Huijsman van Lijttoijen de helft, die aan eerstgenoemde Willelmus 

behoorde, van een huis en erf in Den Bosch, in de Orthenstraat, over het 

water, tussen erfgoed van Arnoldus Hoernken enerzijds en erfgoed van 

Martinus Berwout anderzijds, te weten de helft naast erfgoed van voornoemde 

Martinus. 

 

Notum sit universis quod cum Arnoldus Groetaert omnia bona Willelmi filii 

quondam Bodonis de Tiela erga Johannem Coptiten filium quondam Gerardi de 

Vladeracken per judicem mediante sententia scabinorum de Busco 

acquisivisset (dg: -nt) et cum deinde dictus Arnoldus predicta bona dicto 

Johanni Coptiten et Henrico de Goderheile tinctori hereditarie 

supportasset prout in litteris quas vidimus (dg: constitutus) constituti 

coram scabinis infrascriptis dicti Johannes Coptiten et Henricus de 

Goderheile medietatem (dg: domus) que ad dictum Willelmum pertinere 

consuevit domus et aree site in Busco in vico Orthensi ultra aquam inter 

hereditatem (dg: H) Arnoldi Hoernken ex uno et hereditatem Martini (dg: 

Bw) Berwout ex alio scilicet illam medietatem que sita est iuxta 

hereditatem dicti Martini prout dicta medietas ad dictum Willelmum (dg: 

[B]ode) pertinere consuevit ut dicebant hereditarie supportaverunt 

Willelmo Huijsman de Lijttoijen promittentes ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 367r 07 vr 01-10-1395. 

Voornoemde Willelmus Huijsman beloofde aan Johannes Coptiten en Henricus 

van Goderheile 15 Engelse nobel en 2 Hollandse gulden of de waarde ervan 

met Kerstmis aanstaande (za 25-12-1395) te betalen. 

 

Dictus Willelmus Huijsman promisit Johanni Coptiten et Henrico de 

Goderheile XV Engelsche nobel et II Hollant gulden vel valorem eorum ad 

nativitatis Domini proxime persolvendos. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 367r 08 za 02-10-1395. 

Theodericus gnd Seps vernaderde (1) 1 morgen land in Maren, ter plaatse gnd 

die Delen, (2) een stukje land gnd een geerke, in Alem, in die 

Steelbeemden, (3) een stuk land in Alem, ter plaatse gnd die Drie Gerden, 

aan Nicholaus Plaetmaker of gnd der Kijnder verkocht door Alardus gnd 

Reijmbouts soen; de ander week; en hij droeg weer over. 

 

Theodericus (dg: Swa) dictus Seps prebuit ad redimendum unum juger terre 

situm in parochia de Maren ad locum dictum die Delen atque particulam 

terre dictam een gheerken sitam in parochia de Alem in pratis dictis die 

Steelbeemde item peciam terre sitam in dicta parochia de Alem ad locum 

dictum die Drie Gherden venditas Nicholao Plaetmaker vel dicto der 

Kijnder ab Alardo dicto Reijmbouts soen ut dicebat et alter cessit et 
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reportavit. Testes Spina et Berwout datum in crastino Remigii. 

 

BP 1180 p 367r 09 ma 04-10-1395. 

Margareta wv Johannes gnd Bestman droeg over aan jkvr Katherina wv 

Willelmus van Bruheze alle goederen, die aan haar gekomen waren na 

overlijden van hr Wolterus van Bruheze priester. Margareta, Elisabeth en 

Heilwigis, dv voornoemde Margareta, deden afstand en zij en hun moeder 

beloofden dat Godefridus en Arka, minderjarige kv voornoemde Margareta, 

afstand zullen doen zodra ze meerderjarig zijn. Overhandigen aan Matheus 

van Doerne snijder. 

 

Margareta relicta quondam Johannis dicti Bestman cum tutore omnia bona 

sibi de morte quondam domini Wolteri de Bruheze presbitri successione 

hereditarie advoluta quocumque locorum sita ut dicebat hereditarie 

supportavit domicelle Katherine relicte quondam Willelmi de (dg: Bu) 

Bruheze promittens cum tutore ratam servare et obligationem eorum! 

deponere. Quo facto Margareta Elisabeth Heilwigis (dg: et Bela lib) filie 

dicte Margarete cum tutore super predictis bonis et jure ad opus dicte 

domicelle (dg: Be) Katherine hereditarie renunciaverunt promittentes cum 

tutore ratam servare promiserunt insuper dicte sorores et cum eis dicta 

earum mater cum tutore quod ipse Godefridum et Arkam liberos dicte 

Margarete dum ad annos pervenerint super predictis bonis et jure ad opus 

dicte domicelle Katherine hereditarie facient renunciare. Testes Scilder 

et Coptiten datum secunda post Remigii. Detur Matheo de Doerne sartori. 

 

BP 1180 p 367r 10 ma 04-10-1395. 

Theodericus Bathen soen machtigde zijn dochter Yda zijn tegoeden, cijnzen 

en pachten te innen en zijn goederen, zowel erfelijke als gerede goederen, 

te beheren. 

 

Theodericus Bathen soen (dg: omnia) dedit potestatem Yde sue filie !p 

mod.. petendi omnia sua debita #census et pacciones# et gubernandi eius 

bona hereditaria atque parata ad revocacionem. Testes datum ut supra. 

 

1180 mf6 A 09 p. 368. 

 Quarta post Remigii: woensdag 06-10-1395. 

 Quinta post Remigii: donderdag 07-10-1395. 

 

BP 1180 p 368v 01 wo 06-10-1395. 

Johannes, Henricus, Lambertus, Hessello, Elisabeth en Gertrudis, kvw 

Lambertus van den Perre, verkochten aan Egidius zvw Marcelius van Ekaert 

een stuk land gnd Denge, in Woensel, tussen erfgoed van het Geefhuis in Den 

Bosch enerzijds en kvw Happo van Velthoeven anderzijds, belast met 7½ 

penning cijns en een b-erfpacht van 1 mud rogge, maat van Eindhoven. Hun 

broers Everardus, Bartholomeus en Andreas zullen hiermee instemmen. 

 

Johannes Henricus Lambertus Hessello (dg: li) Elisabeth (dg: Ger) #et# 

Gertrudis liberi quondam Lamberti van den Perre cum tutore peciam terre 

dictam Denghe sitam in parochia de Woensel inter hereditatem mense sancti 

spiritus in Busco ex uno et hereditatem liberorum quondam Happonis de 

Velthoeven ex alio ut dicebant hereditarie vendiderunt Egidio filio 

quondam Marcelii de Ekaert promittentes cum tutore warandiam et 

obligationem deponere exceptis septem et dimidio denariis census atque 

hereditaria paccione unius modii siliginis mensure de Eijndoven inde 

solvendis promiserunt insuper dicti dicti! venditores cum tutore quod 

ipsi Everardum Bartholomeum et Andream (?dg: -s) eorum fratres dicte 

vendicioni consentire et ?eciam ratam perpetue facient observare. Testes 

Aa et Rover datum quarta post Remigii. 

 

BP 1180 p 368v 02 wo 06-10-1395. 

Voornoemde Johannes, Henricus, Lambertus, Hessello, Elisabeth en Gertrudis, 
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kvw Lambertus van den Perre, verkochten aan Jordanus zvw Gerardus gnd 

Jordens, tbv hem en Hilla sv voornoemde Jordanus, een stuk land in Erp, ter 

plaatse gnd die Heist, tussen Godefridus schoenmaker enerzijds en Henricus 

Ghestken anderzijds. Voornoemde Everardus, Bartholomeus en Andreas zullen 

hiermee instemmen. 

 

Dicti Johannes Henricus Lambertus Hessello Elisabeth et Gertrudis liberi 

quondam Lamberti van den Perre cum tutore peciam terre sitam in parochia 

de Erpe ad locum dictum die Heijst inter hereditatem Godefridi sutoris ex 

uno et inter hereditatem Henrici Ghestken ex alio ut dicebant vendiderunt 

Jordano filio (dg: quon) Gerardi dicti Jordens ad opus sui et ad opus 

Hille sororis dicti Jordani promittentes cum tutore ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere et quod ipsi dictos Everardum 

Bartholomeum et Andream dicte vendicioni facient consentire ut supra. 

Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 368v 03 wo 06-10-1395. 

Aleidis dvw Lambertus Sannen soen verkocht aan Thomas zv Johannes te Loe 

een stuk land in Erp, ter plaatse gnd Kerijsakkerstrepen, tussen Gerardus 

Otten soen enerzijds en Katherina gnd Lemmens anderzijds, belast met 8 

penning geld aan de kerk van Erp. 

 

Aleidis filia quondam Lamberti Sannen soen tutore! peciam terre sitam in 

parochia de Erpe in loco dicto Kerijs Acker Strepe inter hereditatem 

Gerardi Otten soen ex uno et inter hereditatem Katherine dicte Lemmens ex 

alio ut dicebat hereditarie vendidit Thome filio Johannis te Loe 

promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere exceptis VIII 

denariis monete ecclesie de Erpe inde solvendis. Testes Scilder et 

Berwout datum ut supra. 

 

BP 1180 p 368v 04 wo 06-10-1395. 

Johannes zvw Franco, schoenmaker, verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Johannes (dg: de Geldorp filius) filius quondam Franconis sutor! prebuit 

et reportavit. Testes datum ut supra. 

 

BP 1180 p 368v 05 wo 06-10-1395. 

Johannes gnd Joseph zvw Danijel gnd Joseph droeg over aan Lambertus Hutman 

een erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te betalen, gaande uit een 

hofstad gnd Oedenhof, in Schijndel, ter plaatse gnd Lutteleinde, tussen 

wijlen Reijnkinus Brouwers enerzijds en voornoemde Lambertus Hutman 

anderzijds. 

 

Solvit. 

Johannes dictus Joseph filius quondam Danijelis dicti Josep! hereditarium 

censum XX solidorum monete quem #se# solvendum habere dicebat hereditarie 

nativitatis Domini ex (dg: p) domistadio dicto (dg: di) Oeden Hof sito in 

parochia de Scijnle ad locum dictum Luttel Eijnde inter hereditatem (dg: 

Re) quondam Reijnkini Brouwers ex uno et inter hereditatem Lamberti 

Hutman ex alio ut dicebat hereditarie supportavit dicto Lamberto Hutman 

promittens super omnia ratam servare et obligationem ex parte sui 

deponere. Testes Scilder et Sc! Spina datum supra. 

 

BP 1180 p 368v 06 wo 06-10-1395. 

Arnoldus Lemmens soen en zijn zoon Johannes verkochten aan Henricus van den 

Veldeacker, tbv hem en zijn vrouw Elizabeth van der Rijt, een lijfpacht van 

1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis in het woonhuis van voornoemde 

Henricus in Gesel te leveren, gaande uit een huis, tuin en aangelegen stuk 

land, in Helvoirt, ter plaatse gnd Leendonk, beiderzijds tussen wijlen 

Lambertus gnd Lemmen soen. De langstlevende krijgt geheel de pacht. 
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Solvit. 

Arnoldus Lemmens soen et Johannes eius filius legitime vendiderunt 

Henrico van den Veldeacker ad opus sui et ad Elizabeth! van der Rijt sue 

uxoris vitalem pensionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

anno quolibet ad vitam dictorum Henrici et Elisabeth seu alterius eorum 

diutius viventis et non ultra purificationis et in domo habitationis 

dicti Henrici sita in Ghesel tradendam ex domo et (dg: orto) orto et 

pecia terre (dg: sita) sibi adiacente sitis in parochia de Helvoert ad 

locum dictum Leendonc inter hereditatem quondam Lamberti dicti Lemmen 

soen ex utroque latere coadiacentem ut dicebant promittentes indivisi 

super habita et habenda warandiam et aliam obligationem deponere et 

sufficientem facere et alter eorum diutius vivens integraliter 

possidebit. Testes Spina et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 368v 07 do 07-10-1395. 

Nijcholaus zvw Hubertus Steenwech droeg over aan Petrus gnd Costkens soen 

de helft van een b-erfcijns van 40 schelling geld, met Kerstmis te betalen, 

gaande uit een huis, tuin en 2 aangelegen lopen roggeland, in Boxtel, ter 

plaatse gnd Halle, tussen Heilwigis gnd Aben enerzijds en hr Nijcholaus gnd 

Coel van Enode priester anderzijds, welke cijns Margareta wv Nijcholaus van 

Riel grootmoeder van eerstgenoemde Nijcholaus gekocht had van Henricus gnd 

Rode van Halle. 

 

Solvit. 

Nijcholaus filius quondam (dg: Nijcholai) Huberti Steenwech (dg: 

hereditarium censum hereditarium censum) #medietatem hereditarii census# 

quadraginta solidorum monete solvendi hereditarie nativitatis Domini ex 

domo et orto atque duabus lopinatis terre siliginee ipsis adiacentibus 

sitis in parochia de Bucstel ad locum dictum Halle inter hereditatem 

Heilwigis (dg: Al) dicte Aben ex uno et inter hereditatem domini 

Nijcholai dicti Coel de Enode presbitri ex alio atque ex ceteris 

attinentiis dictorum domus et orti universis et singulis quem censum 

Margareta relicta quondam Nijcholai de Riel avia olim (dg: dicti) 

primodicti Nijcholai erga Henricum dictum (dg: Rod) Rode de Halle emendo 

acquisiverat prout in litteris #et quem nunc ad se spectare dicebat# 

hereditarie (dg: su vendidit  sup vendidit) #supportavit# Petro (dg: fi) 

dicto Costkens soen (dg: et Theoderico filio quondam Johannis de 

Slijcwel) supportavit cum litteris et jure #occacione# promittens super 

omnia ratam servare et obligationem et impeticionem ex parte sui et dicte 

quondam Margarete et quorumcumque heredum dicte quondam Margarete 

deponere. Testes Scilder et Spina datum quinta post Remigii. 

 

BP 1180 p 368v 08 do 07-10-1395. 

Voornoemde Nijcholaus droeg de andere helft van voornoemde cijns van 40 

schelling over aan Theodericus zvw Johannes van Slijcwel. 

 

Solvit. 

Dictus Nijcholaus reliquam medietatem dicti census (dg: XL) XL solidorum 

supportavit Theoderico filio quondam Johannis de Slijcwel cum litteris 

[et] jure occacione promittens ut immediate. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 368v 09 do 07-10-1395. 

Willelmus Keijser zvw Ancelmus van Os verkocht aan Nijcholaus gnd Berwijns 

soen een hofstad in Oss, ter plaatse gnd aan die Broekstraat, tussen 

Nijcholaus Pauwels soen enerzijds en Albertus gnd Moelneer anderzijds, 

belast met 12 penning oude pecunia aan de kerk van Oss en een b-erfpacht 

van 1 lopen rogge, maat van Oss, aan de H.Geest in Oss. Henricus zvw 

Johannes Weijlen soen deed afstand. 

 

Willelmus Keijser filius quondam Ancelmi de Os domistadium situm in (dg: 

Os) parochia de Os ad locum dictum aen die Broecstrate inter hereditatem 
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Nijcholai Pauwels soen ex uno et inter hereditatem (dg: P) Alberti (dg: 

mult) dicti Moelneer ex alio (dg: tendens ?ult a communi plat) ut dicebat 

hereditarie vendidit Nijcholao dicto (dg: W) Berwijns soen promittens 

super warandiam! et obligationem deponere exceptis XII denariis antique 

pecunie ecclesie de Os et hereditaria paccione unius (dg: lopini) lopini 

siliginis mensure de Os mense sancti spiritus in Os exinde solvendis. Quo 

facto Henricus filius quondam Johannis Weijlen soen super dicto! 

domistadio et jure ad opus dicti emptoris renunciavit promittens super 

omnia ratam servare et obligationem ex parte sui deponere. Testes Spina 

et Berwout datum supra. 

 

BP 1180 p 368v 10 do 07-10-1395. 

Voornoemde koper beloofde aan voornoemde Willelmus Keijser 18 Hollandse 

gulden of de waarde met Sint-Remigius aanstaande (zo 01-10-1396) te 

betalen. 

 

Dictus emptor promisit super omnia dicto Willelmo Keijser XVIII Hollant 

gulden seu valorem ad Remigii proxime futurum persolvendos. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 368v 11 do 07-10-1395. 

Arnoldus zvw Petrus gnd Plaetmaker droeg over aan hr Nijcholaus Plaetmaker 

een b-erfpacht van 2 mud rogge, Bossche maat, die Zerisius gnd Zerijs soen 

van Berchen beloofd had aan Nijcholaus Plaetmaker, met Lichtmis te leveren, 

gaande uit 4 stukken land, in Rosmalen, ter plaatse gnd Heze, (1) tussen 

wijlen hr Henricus van Nuwelant ridder en Johannes van de Dijk enerzijds en 

Johannes Sceijvel zvw Rutgherus van Kessel anderzijds, (2) beiderzijds 

tussen wijlen voornoemde hr Henricus van Nuwelant, (3) beiderzijds tussen 

wijlen voornoemde hr Henricus van Nuwelant, (4) ter plaatse gnd in den 

Broek, beiderzijds tussen wijlen voornoemde hr Henricus van Nuwelant, welke 

erfpacht aan eerstgenoemde Arnoldus was overgedragen door voornoemde 

Nijcholaus Plaetmaker. 

 

Arnoldus filius quondam Petri dicti Plaetmaker hereditariam paccionem 

duorum modiorum siliginis mensure de Busco quam (dg: Nij) Zerisius dictus 

Zerijs soen de Berchen promiserat se daturum et soluturum Nijcholao 

Plaetmaker hereditarie purificationis de et ex quatuor peciis terre sitis 

in parochia de Roesmalen in loco dicto Heze quarum una inter hereditatem 

quondam domini Henrici de Nuwelant militis et Johannis de Aggere ex uno 

et inter hereditatem Johannis Sceijvel filii quondam Rutgheri de Kessel 

ex alio secunda inter hereditates dicti domini quondam Henrici de 

Nuwelant ex utroque latere coadiacentes tercia eciam inter hereditatem 

dicti quondam domini Henrici de Nuwelant ex utroque latere coadiacentem 

et quarta in loco dicto in den Broec eciam inter hereditatem dicti 

quondam domini Henrici de (dg: v) Nuwelant ex utroque latere coadiacentem 

sunt site supportatam primodicto Arnoldo a #dicto# Nijcholao (dg: Plaetv) 

Plaetmaker prout in litteris hereditarie supportavit domino Nijcholao 

Plaetmaker j cum litteris et jure promittens super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte sui deponere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 368v 12 do 07-10-1395. 

Arnoldus zvw Petrus van Moudewijc des Plaetmakers droeg over aan Nijcholaus 

gnd Plaetmaker een b-erfpacht van 1 mud rogge, Bossche maat, met Lichtmis 

te leveren, gaande uit een stuk beemd gnd dat Mortelke, in Oirschot, tussen 

Johannes van der Hostat enerzijds en kv Johannes gnd Rut anderzijds, welke 

pacht aan hem was verkocht70 door Rodolphus van Spoerdonc schedemaker. 

 

Arnoldus filius quondam Petri de Moudewijc des Plaetmakers hereditariam 

paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam hereditarie 

                         
70 Zie ← BP 1179 p 533r 08 za 01-02-1393, verkoop van de erfpacht. 
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purificationis de et ex pecia prati dicta dat Mortelken sita in parochia 

de Oerscot inter hereditatem Johannis van der Hostat ex uno et inter 

hereditatem liberorum Johannis dicti Rut ex (dg: uno) alio venditam sibi 

a Rodolpho de Spoerdonc vaginatore prout in litteris hereditarie 

supportavit Nijcholao dicto Plaetmaker (dg: de Mo) cum litteris et jure 

promittens super omnia ratam servare et obligationem [ex] parte sui 

deponere. Testes datum supra. 

 

1180 mf6 A 10 p. 369. 

 Quinta post Remigii: donderdag 07-10-1395. 

 in festo Dijonisii: zaterdag 09-10-1395. 

 

BP 1180 p 369r 01 do 07-10-1395. 

Petrus van Langvelt verkocht aan Jacobus van Dijeperbeke (1) 2 stukken 

beemd in Erp, ter plaatse gnd op die Heesbeemden, (1a) tussen Leonius 

Snavel enerzijds en kinderen gnd van Loe anderzijds, (1b) tussen Jordanus 

Matheus soen en kv Theodericus die Snider enerzijds en wijlen Henricus die 

Rode en Johannes Metten soen anderzijds, (2) ¼ deel in een stuk beemd in 

Erp, ter plaatse gnd op die Heesbeemden, tussen Leonius zvw Petrus van Erpe 

enerzijds en wijlen Henricus Lonijs soen anderzijds, met een eind strekkend 

aan die Aa, welk ¼ deel jaarlijks gedeeld wordt tegen een ander ¼ deel van 

deze beemd, belast met 2 oude sterlingen gnd Engles en 3 penning oude 

cijns. 

 

(dg: Peter) Petrus de Langvelt (dg: p tres) #duas# pecias prati sitas in 

parochia de Erpe (dg: quarum una) ad locum dictum (dg: d) op die (dg: 

Hee) Heesbeemde quarum una inter hereditatem Leonii Snavel ex uno et 

inter hereditatem liberorum dictorum de Loe ex alio secunda inter 

hereditatem Jordani Matheus soen (dg: ex uno et int) et (dg: Theoderici 

die S) liberorum Theoderici die Snider ex uno et inter hereditatem 

quondam Henrici die Rode et Johannis Metten soen ex alio (dg: ter) sunt 

site atque quartam partem ad se spectantem in pecia prati sita in 

parochia et loco predictis inter hereditatem Leonii filii quondam Petri 

de Erpe ex uno et inter (dg: et) hereditatem quondam Henrici Lonijs soen 

ex alio #tendente cum uno (dg: ?et) fine ad aquam dictam die Aa# et que 

quarta (dg: s) pars annuatim dividitur contra unam aliam quarta! partem 

eiusdem prati ut dicebat (dg: dedit ad) hereditarie vendidit Jacobo de 

Dijeperbeke promittens super omnia warandiam et obligationem deponere 

exceptis duobus antiquis sterlingis dictis [E]ngles et tribus denariis 

antiqui census ex premissis solvendis. Testes Spina et Berwout datum 

quinta post (dg: Jacobi) Remigii. 

 

BP 1180 p 369r 02 do 07-10-1395. 

Arnoldus Groet Art verwerkte zijn recht tot vernaderen. 

 

Arnoldus Groet Art prebuit et reportavit. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 369r 03 do 07-10-1395. 

Henricus van Horssen en zijn vrouw Mechtildis dvw Henricus die Hoessche 

machtigden Arnoldus Groet Art hun pachten, cijnzen, renten et tegoeden te 

manen. 

 

Henricus de Horssen et Mechtildis eius uxor filia quondam Henrici die 

Hoessche dederunt Arnoldo Groet Art potestatem monendi (dg: ger suas) 

suas pacciones census redditus et (dg: red) credita (dg: usque ad revoc) 

que sibi debentur et debebuntur usque ad revocacionem. Testes datum 

supra. 

 

BP 1180 p 369r 04 do 07-10-1395. 

Henricus van Merlaer de oudere zv Rodolphus van Merlaer gaf uit aan 

Johannes nzvw Henricus van Mierle 2 bunder beemd in Veghel, in een kamp gnd 
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dat Writers Kamp, tussen Theodericus Writer enerzijds en wijlen Agnes gnd 

Yden dochter anderzijds, met een eind strekkend aan de plaats gnd die 

Landweer; de uitgifte geschiedde voor een n-erfcijns van 4 pond geld, met 

Sint-Martinus te betalen, voor het eerst over een jaar (za 11-11-1396). 

 

Henricus de Merlaer (dg: filius) senior filius Rodolphi de Merlaer duo 

bonaria prati sita in parochia de Vechel in campo dicto dat Writers Camp 

inter hereditatem Theoderici Writer ex uno et inter hereditatem #quondam# 

Agnetis (dg: filia) dicte Yden dochter ex alio tendente cum uno fine ad 

locum dictum die Landweer ut dicebat dedit ad hereditarium censum Johanni 

filio #naturali# quondam Henrici de Mierle ab eodem hereditarie 

possidenda pro hereditario censu IIII librarum monete dando sibi ab alio 

hereditarie Martini (dg: ex premissis promittens warandiam pro) et pro 

primo termino #proxime futuro# ultra annum ex premissis promittens super 

omnia warandiam et aliam obligationem deponere et alter repromisit. 

Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 369r 05 do 07-10-1395. 

Voornoemde Johannes beloofde aan voornoemde Henricus 40 schelling geld en 

29 oude Gelderse gulden of de waarde met Sint-Martinus over een jaar te 

betalen (za 11-11-1396). 

 

Dictus Johannes promisit dicto Henrico XL (dg: mo s) solidos monete atque 

XXIX aude Gelre gulden seu valorem (dg: ad) a festo Martini proxime 

futuro ultra annum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 369r 06 do 07-10-1395. 

Jacobus zv Johannes gnd Zoemerman van Scijnle verkocht aan Gerongius gnd 

Geronc zvw Willelmus gnd Tepper een n-erfcijns van 20 schelling geld, met 

Sint-Remigius te betalen, gaande uit een huis, erf en tuin in Schijndel, 

naast de Vulendijk, tussen Johannes Joseph enerzijds en voornoemde Johannes 

Zoemerman anderzijds. Verkoper en zijn broer Lambertus zv voornoemde 

Johannes Zoemerman beloofden lasten af te handelen, uitgezonderd de 

grondcijns, een b-erfcijns van 5 schelling voornoemd geld en ½ lopen 

raapzaad, Bossche maat. 

 

Jacobus filius Johannis dicti Zoemerman de Scijnle hereditarie vendidit 

Gerongio dicto Geronc filii! quondam Willelmi dicti Tepper hereditarium 

censum XX solidorum monete solvendum hereditarie Remigii ex domo et area 

et orto sitis in parochia de Scijnle juxta aggerem dictum den Vulen Dijc 

inter hereditatem Johannis Joseph ex uno et inter dicti! Johannis 

Zoemerman ex alio ut dicebat promittentes et cum eo Lambertus eius frater 

filius dicti Johannis Zoemerman indivisi super habita et habenda 

warandiam et aliam obligationem deponere exceptis (dg: cen) censu domini 

fundi et hereditario censu quinque solidorum dicte monete et dimidio 

lopino (dg: siliginis) #seminis raparum# mensure de Busco exinde prius 

solvendis et sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 369r 07 do 07-10-1395. 

Nicholaus zvw Hubertus Steenwech verkocht aan Johannes zvw Henricus 

Lubbrecht een b-erfcijns van 16 schelling geld, met Sint-Lambertus in Den 

Bosch te betalen, gaande uit twee stukken land, die Borchakker, in 

Oisterwijk, tussen Adam gnd Buef enerzijds en Petrus van der Lijnden 

anderzijds, welke cijns aan wijlen Nicholaus van Riel steenbakker was 

verkocht door Jacobus gnd die Becker zvw Willelmus bakker van Oesterwijc, 

welke cijns aan hem gekomen was na overlijden van zijn voornoemde 

grootvader Nicholaus van Riel. 

 

Nicholaus filius quondam Huberti Steenwech hereditarium censum sedecim 

solidorum monete solvendum hereditarie Lamberti et in Busco tradendum 

(dg: ex) de duabus peciis terre conventualiter die Borchacker nominatis 
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sitis in parochia de Oesterwijc inter hereditatem Ade dicti Buef ex uno 

et inter hereditatem Petri van der Lijnden ex alio venditum quondam 

Nicho[la]o de Riel pannicide a Jacobo dicto die Becker filio quondam 

Willelmi pistoris de (dg: Becker) Oesterwijc prout in litteris et quem 

sibi de morte dicti quondam Nicholai de Riel sui avi successione 

hereditarie advolutum esse dicebat hereditarie vendidit Johanni filio 

quondam Henrici Lubbrecht supportavit cum litteris et jure promittens 

ratam servare et obligationem ex parte sui et heredum dicti quondam 

Nicholai de Riel deponere. Testes Spina et Berwout datum in festo 

Dijonisii. 

 

BP 1180 p 369r 08 za 09-10-1395. 

Petrus zvw Engbertus Ludincs Dicbier ev Elizabeth dvw Bodo van Tiela droeg 

over aan Albertus Zuermont een b-erfcijns van 48 schelling, die Gerardus 

gnd Eelkens Brueder van Den Bosch met Lichtmis beurde, gaande uit 10 hont 

land in Herpen, ter plaatse gnd in den Riebroek, tussen Johannes gnd 

Wilscarts enerzijds en kinderen gnd Mildemans Kijnder anderzijds, welke 

cijns aan hem en zijn vrouw gekomen was na erfdeling na overlijden van Bodo 

van Tiela en diens vrouw Cristina dvw voornoemde Gerardus Eelkens soen, 

ouders van voornoemde Elizabeth. 

 

Petrus filius quondam Engberti Ludincs Dicbier maritus et tutor legitimus 

ut asserebat Elizabeth sue uxoris filie quondam Bodonis de Tiela 

hereditarium censum XLVIII solidorum quem Gerardus (dg: frater E) dictus 

Eelkens Brueder de Buscoducis solvendum habuit hereditarie purificationis 

ex decem hont terre sitis in parochia de (dg: Herpen) Herpen in loco 

dicto in den Riebroec inter hereditatem Johannis dicti W[?i]lscarts ex 

uno et inter hereditatem (dg: h) liberorum dictorum Mi[l]demans Kijnder 

ex alio #?in ?quantum# ut dicebat (dg: hereditarie supportavit Alberto 

Zuermont cum omnibus arrestadiis etc promittens super omnia ratam servare 

et obligationem et impet) et quem censum sibi et dicte sue uxori de morte 

quondam Bodonis de Tiela et Cristine sue uxoris filie dicti quondam 

Gerardi Eelkens soen (dg: successione est ad) parentum olim dicte 

Elizabeth successione est advoluta (dg: et p) et sibi mediante 

hereditaria divisione (dg: sibi) facta inter ipsum et suos in hoc 

coheredes cessit in partem ut dicebat hereditarie supportavit Alberto 

Zuermont cum omnibus arrestadiis etc promittens super omnia ratam servare 

et obligationem (dg: ex) et impeticionem ex parte sui et quorumcumque 

heredum dicti quondam Gerardi Eelkens soen deponere. Testes Spina et 

Martinus datum in festo Dijonisii. 

 

BP 1180 p 369r 09 za 09-10-1395. 

Albertus Zuermont, Lucas zv Lucas van Erpe van Bubnaghel, Johannes van 

Ghemert en Arnoldus van Scijnle beloofden aan Petrus zvw Engbertus Ludincs 

Dicbier 16 nieuwe Gelderse gulden of de waarde met Vastenavond aanstaande 

(di 15-02-1396) te betalen. 

 

Albertus Zuermont Lucas filius (dg: quondam Lucas) Luce de Erpe (dg: 

filii quondam L) de (dg: Bubbenagel) #Bubnaghel# Johannes de Ghemert et 

(dg: Albertus) Arnoldus de Scijnle promiserunt indivisi super omnia Petro 

filio quondam Engberti Ludincs Dicbier XVI novos Gelre gulden seu valorem 

ad carnisprivium proxime futurum persolvendos. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 369r 10 za 09-10-1395. 

Albertus en Lucas beloofden Johannes en Arnoldus schadeloos te houden. 

 

Solvit I ?g. 

(dg: dictus) Albertus et Lucas promiserunt Johannem et Arnoldum indempnes 

servare. Testes datum supra. 
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BP 1180 p 369r 11 za 09-10-1395. 

Theodericus Berwout, Enghelbertus Ludinc Pijnappel ev Katherina dvw Matheus 

zvw Godefridus Rademakers, de broers Matheus en Mathias, kvw Mathias 

Rademaker, de broers Godescalcus en Walterus, kvw Arnoldus Engbrechts soen, 

en Gerardus Bolant verkochten aan Willelmus Priem en zijn broer Walterus 

hun deel in een b-erfcijns van 6 schelling en 6 kleine tournosen, die 

Johannes Priem met Sint-Lambertus moet betalen aan hen en aan Arnoldus die 

Mesmaker zvw Petrus Reijners soen, gaande uit een stuk land gnd die Brake, 

in Haaren, ter plaatse gnd Beilver, tussen wijlen Henricus Vos enerzijds en 

Johannes die Bieken van den Hezeacker en zijn kinderen anderzijds. De brief 

overhandigen aan een van de broers. 

 

Theodericus Berwout Enghelbertus Ludinc Pijnappel maritus et tutor 

legitimus Katherine sue uxoris filie quondam (dg: Mathei Rademaker 

Godefridi) Mathei filii quondam Godefridi Rademakers Matheus Mathias 

fratres liberi quondam Mathie Rademaker Godescalcus Walterus fratres 

liberi quondam Arnoldi Engbrechts soen #et# Gerardus Bolant hereditarium 

censum (dg: sex) totam partem et omne jus eis competentes in hereditario 

censu sex solidorum et sex denariorum (dg: a) Turonensium parvorum 

denariorum quem Johannes Pr[i]em eis et Arnoldo die Mesmaker filio 

quondam Petri Reijners soen solvere tenetur hereditarie Lamberti ex pecia 

terre dicta die Brake sita in parochia de Haren in loco dicto Beilver 

inter hereditatem quondam Henrici Vos ex uno et inter hereditatem 

Johannis die Bieken van den Hezeacker et eius liberorum ex [alio] 

hereditarie (dg: supportaverunt) vendiderunt Willelmo Priem et Waltero 

suo fratri promittentes indivisi super omnia ratam servare et 

obligationem ex parte eorum deponere. Testes datum supra. Tradetur 

littera alteri eorundem fratrum. 

 

1180 mf6 A 11 p. 370. 

 Secunda post Dijonisii: maandag 11-10-1395. 

 Quarta post Dijonisii: woensdag 13-10-1395. 

 Sexta post Dijonisii: vrijdag 15-10-1395. 

 

BP 1180 p 370v 01 za 09-10-1395. 

Elisabeth dv Theodericus Ranen verkocht aan Johannes zvw Rutgherus Alaerts 

soen (1) de helft van een huis en tuin, in Berlicum, ter plaatse gnd 

Belver, tussen Johannes Coninc enerzijds en erfgoed gnd die Gemene 

Speelheuvel anderzijds, (2) de helft in 2 bunder land in Berlicum, ter 

plaatse gnd Lenxsbroek, tussen erfg vw Gerardus Vos enerzijds en Henricus 

Everarts soen anderzijds, welke helften aan haar gekomen waren na 

overlijden van haar oom Johannes Scilder {niet afgewerkt contract}. 

 

Elisabeth filia (dg: quond) Theoderici Ranen cum tutore medietatem domus 

et orti sitorum in parochia de Berlikem in loco dicto Belver inter 

hereditatem Johannis Coninc ex uno et inter hereditatem dictam die 

Ghemeijn Speelhoevel ex alio atque medietatem ad se spectantem in duobus 

bonariis terre sitis in dicta parochia in loco dicto Lenxsbroec inter 

hereditatem heredum quondam Gerardi Vos ex uno et inter hereditatem 

Henrici Everarts soen ex alio quas medietates sibi de morte quondam 

Johannis Scilder sui avunculi successione hereditarie advolutas esse 

dicebat hereditarie vendidit Johanni filio quondam Rutgheri Alaerts soen 

(dg: promittens cum tutore warandiam et obligationem deponere). 

 

BP 1180 p 370v 02 ma 11-10-1395. 

Theodericus Keppel alias van Doerne en Marcelius zvw Arnoldus Marcelijs 

vleeshouwer beloofden aan Johannes Keijser 29 oude Gelderse gulden of de 

waarde met Lichtmis aanstaande (wo 02-02-1396) te betalen. 

 

Theodericus Keppel alias de Doerne et Marcelius filius quondam Arnoldi 

Marcelii! carnificis promiserunt Johanni Keijser XXIX aude Gelre gulden 
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vel valorem ad purificationis proxime persolvendos. Testes Spina et 

Berwout datum secunda post Dijonisii. 

 

BP 1180 p 370v 03 wo 13-10-1395. 

Reijnerus van Mechelen ev Elisabeth dvw Johannes zv Wolterus van den Hoevel 

van Ghesel verkocht aan Johannes van Bladel een b-erfpacht van 1 mud rogge, 

Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit een stuk land in Druenen, 

6 roeden gnd gerden breed, tussen Bertoldus zv Grijeta gnd Arts enerzijds 

en Arnoldus gnd Gherstken anderzijds, strekkend vanaf de gemene weg naar de 

plaats gnd Udenhout, welke pacht aan voornoemde wijlen Johannes zv Wolterus 

was verkocht door Willelmus van Hoelt. 

 

Reijnerus de Mechelen maritus et tutor ut asserebat Elisabeth sue uxoris 

filie quondam Johannis filii Wolteri van den Hoevel de Ghesel 

hereditariam paccionem unius modii siliginis mensure de Busco solvendam 

hereditarie purificationis ex pecia terre sita in Druenen sex virgatas 

(dg: d terre) dictas gherden in latitudine continente inter hereditatem 

Bertoldi filie! Grijete dicte Arts ex uno et inter hereditatem Arnoldi 

dicti Gherstken ex alio tendente a communi plathea usque locum dictum 

Udenhout venditam dicto quondam Johanni filio Wolteri a Willelmo de Hoelt 

prout in litteris hereditarie vendidit Johanni de Bladel supportavit cum 

litteris et jure promittens #super habita et habenda# ratam servare et 

obligationem ex parte sui et dicti quondam Johannis filii Wolteri et eius 

heredum deponere et sufficientem facere. Testes Rover et Scilder datum 

quarta post Dijonisii. 

 

BP 1180 p 370v 04 wo 13-10-1395. 

Voornoemde Reijnerus ev Elisabeth dvw Johannes van den Hoevel verkocht aan 

Johannes van Bladel een b-erfcijns van 20 schelling geld, met Kerstmis te 

betalen, gaande uit een huis en erf in Den Bosch, over de Beurdse Brug, 

welke cijns aan Elisabeth wv voornoemde Johannes van den Hoevel was 

overgedragen door Johannes gnd Mesmaker wollenklerenwever. 

 

Dictus Reijnerus maritus et tutor legitimus ut asserebat Elisabeth sue 

uxoris filie quondam Johannis van den Hoevel hereditarium censum XX 

solidorum monete solvendum hereditarie in festo nativitatis Domini ex 

domo et area sita in Busco ultra pontem dictum Boertsche Brugge 

supportatum Elisabeth relicte dicti quondam Johannis van den Hoevel a 

Johanne dicto Mesmaker textore laneorum prout in litteris (dg: he) et 

quem nunc ad se pertinere dicebat hereditarie vendidit Johanni de Bladel 

supportavit cum litteris et aliis et jure promittens super habita et 

habenda ratam servare et obligationem in dicto censu deponere et 

sufficientem facere. Testes datum supra. 

 

BP 1180 p 370v 05 wo 13-10-1395. 

Henricus van der Poerten zv Ludekinus van der Poerten verkocht aan Agnes 

van Maren een n-erfcijns van 40 schelling geld, een helft te betalen met 

Kerstmis en de andere helft met Sint-Jan, gaande uit een huis en erf in Den 

Bosch, in de Orthenstraat, tussen erfgoed van voornoemde Agnes enerzijds en 

erfgoed van Thomas gnd Yden soen anderzijds, reeds belast met de 

hertogencijns en een b-erfcijns van 6 pond voornoemd geld. 

 

Henricus van der Poerten filius Ludekini van der Poerten hereditarie 

vendidit Agneti de Maren hereditarium censum XL solidorum monete 

solvendum hereditarie mediatim Domini et mediatim Johannis ex domo et 

area sita in Busco in vico Orthensi inter hereditatem dicte Agnetis ex 

uno et inter hereditatem Thome dicti Yden soen ex alio ut dicebat 

promittens warandiam et aliam obligationem deponere exceptis censu ducis 

et hereditario censu sex librarum dicte monete prius inde solvendis et 

sufficientem facere. Testes Rover et Luwe datum ut supra. 
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BP 1180 p 370v 06 vr 15-10-1395. 

Ghisbertus gnd Vullinc droeg over aan Johannes van Bladel (1) een stuk land 

gnd die Hage, in Vught Sint-Petrus, naast de plaats gnd die Hage enerzijds, 

strekkend vanaf Elisabeth gnd Reijners tot aan Clemencia wv Ludovicus van 

Bladel, dat voornoemde Ghisbertus in pacht gekregen had van Ghevardus van 

Achel en zijn zoon Henricus, (2a) een b-erfcijns van 4 oude groten 

Tournoois of ander paijment van dezelfde waarde, (2b) een b-erfpacht van 14 

lopen rogge, Bossche maat, met Lichtmis te leveren, gaande uit voornoemd 

stuk land, aan voornoemde Ghisbertus overgedragen door voornoemde Ghevardus 

en zijn zoon Henricus. 

 

Ghisbertus dictus Vullinc peciam terre dictam communiter die Haghe sitam 

in parochia sancti Petri de Vucht juxta locum communiter (dg: dictum) die 

Haghe vocatum ex uno tendentem ab hereditate Elisabeth dicte Reijners ad 

hereditatem Clemencie relicte quondam Ludovici de Bladel quam idem 

Ghisbertus erga Ghevardum de Achel et Henricum eius filium ad pactum 

acquisiverat prout in litteris atque hereditarium censum quatuor 

antiquorum grossorum Turnonensium vel alterius pagamenti eiusdem valoris 

atque hereditariam paccionem XIIII lopinorum siliginis mensure de Busco 

solvendos hereditarie purificationis ex dicta pecia terre (dg: vend) 

supportatos dicto Ghisberto a Ghevardo [et] Henrico eius filio predictis 

prout in litteris hereditarie supportavit Johanni de Bladel cum litteris 

et (dg: ju) aliis et jure promittens ratam servare et obligationem ex 

parte sui deponere. Testes Scilder et (dg: Berwout) #Coptiten# datum 

sexta post Dijonisii. 

 

BP 1180 p 370v 07 vr 15-10-1395. 

(dg: Yda dvw Johannes van der Velde en zijn zuster Elisabeth). 

 

(dg: Yda filia quondam Johannis van der Velde Elisabeth eius soror). 

 

BP 1180 p 370v 08 vr 15-10-1395. 

Johannes van Neijnsel en zijn zoon Jacobus beloofden aan Rasoninus 

Asinarius tbv Mijchael etc 20 oude Franse schilden met Kerstmis aanstaande 

(za 25-12-1395; 16+30+25=71 dgn) te betalen. 

 

Johannes de Neijnsel et Jacobus eius filius promiserunt Rasonino Asinario 

ad opus Mijchaelis etc XX aude scuta Francie ad nativitatis Domini 

proxime persolvenda. Testes Rover et Coptiten datum ut supra. 

 

BP 1180 p 370v 09 vr 15-10-1395. 

Hr Johannes van Sanctus Medardus kanunnik van de H.Maria Trenensis {niet 

afgewerkt contract}. 

 

{Veel ruimte ervoor en erna opengelaten}. 

Dominus Johannes de Sancto Medardo canonicus beate Marie Trenensis. 

 

BP 1180 p 370v 10 vr 15-10-1395. 

Johannes van den Broec van Beilver, die Laurencius hoevenaar kent {niet 

afgewerkt contract}. 

 

{Veel ruimte ervoor en erna opengelaten}. 

Johannes van den Broec de Beilver quem noscit Laurencius colonus 

..ponentur 3 littere. 

 


